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Lesen Sie vor der ersten Benutzung Ihres Geréates diese Bedienungsanleitung und handeln Sie dement-
sprechend. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung fir den spéteren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf. Bei Transportschaden sofort Handler informieren. Bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
und der Sicherheitshinweise kdnnen Schéaden am Gerat und Gefahren fur den Bediener und andere
Personen entstehen.

Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung(en) der zugehorigen Instagrid ONE Geréte.

Es ist untersagt, Veranderungen am Gerét durchzufiihren. Solche Anderungen kénnen zu Personen-
schaden und Fehlfunktionen fiihren. Reparaturen am Gerat dirfen nur von hierzu beauftragten und ge-
schulten Personen durchgeflhrt werden. Hierbei stets die Originalersatzteile von Instagrid verwenden.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt. Bewahren Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

Prifen Sie ob eine aktualisierte Version der Bedienungsanleitung unter www.instagrid.co verfugbar ist.

1. Lieferumfang

Vielen Dank fur den Kauf eines Instagrid LINK MAX.

PrUfen Sie nach Erhalt die Vollstédndigkeit der Lieferung. Sollte eine Komponente fehlen oder bescha-
digt sein, darf LINK MAX nicht in Betrieb genommen werden. Wenden Sie sich stattdessen sofort an
Ihren Handler oder an den Kundendienst von Instagrid, um Hilfe zu erhalten.

Folgende Teile muUssen enthalten sein:
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Bedienungsanleitung Instagrid LINK MAX 3x Anschlusskabel Neutrik
powerCON® TRUE1®

Nicht im Lieferumfang enthalten:
Instagrid ONE



2. Wichtige Sicherheitshinweise

A A @ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung von
Sicherheitshinweisen und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen griffoereit und in der Nahe der

Ausristung auf.

Hochspannung

« Instagrid LINK MAX arbeitet mit
Hochspannungs-Wechselstrom bis zu 400 V
(Phase-Phase) und bis zu 16 A pro Phase. Der
Kontakt mit freiliegenden elektrischen Teilen
kann zu schweren Verletzungen oder Tod fuhren.

Offnen oder verdndern Sie niemals das Geh4use.
Es gibt keine Teile im Inneren, die vom Benut-

zer gewartet werden kdnnen. Zu den internen
Komponenten gehdren Hochspannungsschutze,
Isolationswéchter und andere elektronische Bau-
teile, die nicht manipuliert werden durfen.

Wenn das Gehause, die Kabel oder die An-
schllisse des Geréts beschédigt sind, stellen Sie
den Betrieb sofort ein und kontaktieren Sie den
Kundendienst von Instagrid.

Schlieen Sie niemals beschadigte Kabel an
und verbiegen Sie keine Stecker. Bertihrung be-
schadigter Kabel und Stecker kann zu schweren
Verletzungen oder Tod fuhren.

Trennen Sie das Gerat sofort von der Stromver-
sorgung, wenn Sie Rauch, Brandgeruch oder
ungewdhnliche Gerdusche bemerken. Versuchen
Sie nicht, interne Teile selbst zu reparieren.

Uberbriicken oder deaktivieren Sie keine Sicher-
heitsfunktionen wie den internen Leitungs-
schutzschalter, die Schitze oder den Isola-
tionswachter.

Verwenden Sie nur von Instagrid zugelassenes
Zubehor und Kabel mit Neutrik powerCON®
TRUE1®-Anschlissen. Stecker von Drittanbie-
tern kdnnen die Sicherheit oder Funktionalitat
beeintrachtigen.

Personalqualifikation

« Instagrid LINK MAX ist fur professionelle An-
wender oder geschultes Personal konzipiert, die
mit den Grundlagen der Wechselstromversor-
gung, der Erdung und den ortlichen Vorschriften
vertraut sind.

« Halten Sie das Gerat von Kindern und unge-
schulten Personen fern.

Arbeitsumgebung

» Tauchen Sie das Gerat nichtin Wasser und
spritzen Sie es nicht mit einem Hochdruckwas-
serstrahl ab. Feuchtigkeit kann die Sicherheits-
funktionen auBer Kraft setzen.

Halten Sie sich an die empfohlene Umgebungs-
temperaturen (siehe Abschnitt 4.3.) und vermei-
den Sie langere direkte Sonneneinstrahlung oder
extreme Hitze

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat aufeiner
stabilen, ebenen Flache steht oder korrekt an
einem Instagrid ONE befestigt ist.

Schutzen Sie das Geréat vor versehentlichem
Umkippen, Erschitterungen oder StoBen.

Stellen Sie sicher, dass ein anzuschlieBender
Verbraucher ausgeschaltet ist, bevor er mit dem
Instagrid LINK MAX verbunden wird, um eine
unbeabsichtige Aktivierung des Verbrauchers zu
verhindern.

SchlieBen Sie am Ausgang maximal einen
Verbraucher an. Die Verwendung von Mehrfach-
steckdosen ist nicht zulassig.

Achten Sie darauf, dass immer die Abdeckungen
an den Anschlissen angebracht sind, wenn das
Gerét nicht verwendet wird.

Hinweise zur Verpackung

« Ihrinstagrid LINK MAX kann in einer schiitzen-
den Schaumstoff- oder Spezialverpackung ver-
sendet werden, um mechanische oder umwelt-
bedingte Schéden zu vermeiden. Bewahren Sie
diese Verpackung immer auf, wenn Sie das Gerat
Uber kurze Strecken transportieren oder eine
Ricksendung erforderlich ist.

+ Befolgen Sie alle lokalen Vorschriften bezuglich
der Entsorgung oder des Recyclings von Ver-
packungsmaterialien.



3. Bestimmungsgemaéfe Verwendung
Instagrid LINK MAX kombiniert 3 Instagrid ONE Geréte miteinander, um eine dreiphasigen 400-V-AC-
Versorgung zu gewéhrleisten, die fiir 16 A pro Phase ausgelegt ist.

Instagrid LINK MAX ist nicht als eigenstandige Stromquelle konzipiert, sondern hangt von den an-
geschlossenen Instagrid ONE Ger&ten zur Stromerzeugung ab. LINK MAX stellt sicher, dass diese drei
separaten einphasigen Ausgénge sicher kombiniert und Uberwacht werden.

Fur die bestimmungsgemé&Be Verwendung missen immer 3 Instagrid ONE Gerate angeschlossen sein.
Keine der Einheiten darfvollstandig entladen sein.

Nicht vorgesehene Verwendung
Instagrid LINK MAX ist nicht daflir ausgelegt:

« mit Stromquellen verwendet zu werden, die nicht von Instagrid stammen, es sei denn, dies wurde
ausdricklich von Instagrid genehmigt.

« an das Stromnetz angeschlossen zu werden.

- fur die Energieversorgung von lebenserhaltenden medizinischen Geréten oder in Situationen, in
denen ein unerwarteter Stromausfall Leben gefadhrden kénnte.

4. Geratebeschreibung

41. Anschlisse und Bedienelemente

Gehause

Handgriffund Haken
Ausgangssteckdose 400V
Aufklappbarer Sicherungskasten

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 Eingangssteckdose (¥)



4.2. Schutzeinrichtungen und Anzeigeelemente

®®®
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Element

Zweck

Status

1.

Leitungsschutzschalter
(4-poliger MCB)

Schitz das System vor
Uberstrom.

Schalter muss nach oben
stehen (in Pfeilrichtung)

2. 3x2-poliger Schutz (Eingang) | Schitzt den Benutzer vor Rotes Licht = aktiv
Strémen durch berthrbare Griines Licht = inaktiv
Kontakten.

3. Isolationswéchter (IMD) Uberwacht den Widerstand zwi- | Orange blinkt = startet
schen Neutral (N) und Erde (PE) . - )

) — +

um beschadigte Kabel/Lasten Grin = aktiviert + aktiv
zu erkennen. Rot = inaktiv/Ausfall

4. Phaseniiberwachung (PMD) | Uberwacht die drei Einzelpha- | Rotes Licht (blinkend) = Fehler /
sen und prift, ob alle drei Pha- | inaktiv
sen verfugpar ur}d miteinander Rotes Licht (konstant) = aktiv
synchronisiert sind.

5. 1Ix4-poliger Schutz (Ausgang) | Unterbricht die Verbindung zur | Rotes Licht = aktiv

Ausgangsbuchse bei IMD- und/
oder PMD-Fehler.

Grines Licht = inaktiv




4.3. Technische Daten

Gewicht
Dimensionen
Schutzart
Schutzklasse

Zulassige Umgebungstemperatur

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Klasse | mit Klasse Il Aufbau

- 20°C bis 55°C im Betrieb
5°C bis 45°C bei Lagerung

Eingangssteckdose

Ausgangssteckdose

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-polig 400V 6h 16A

Ausgangsspannung
Frequenz
Ausgangsstrom
Nennleistung

Spitzenleistung

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Phasenwé&chter
Isolationsiiberwachung

Leitungsschutz

Phasenmonitor (PMD)
Isolationstiberwachung (IMD)

1x 4-polig C16



5. Erstinbetriebnahme

Flhren Sie vor der ersten Verwendung des Geréats einmalig folgende Schritte durch:

N
)

=1

Uberpriifen Sie das Paket auf 4uBere Beschadigungen.

Offnen Sie das Paket an der Oberseite.

Entnehmen Sie das Instagrid LINK MAX am Handgriff, zusammen mit dem
Seitenpolster.

Prufen Sie aufVollstandigkeit und Beschadigungen.

Stellen Sie das Instagrid LINK MAX auf eine stabile, ebene Flache oder be-
festigen Sie Instagrid LINK MAX an Instagrid ONE.

« Sie kdnnen das Instagrid LINK MAX auch montieren (z. B. an einer Wand).
Aufder Unterseite des Gerates sind daftir Bohrungen vorhanden. Achten
Sie darauf, Schrauben mit ausreichender Ladnge und Stérke zu verwenden.

Verbinden Sie 3 x Instagrid ONE mit Instagrid LINK MAX.

PrUfen Sie den Ladezustand der Instagrid ONE Einheiten. Diese sollten
vor dem Anschluss vollstandig aufgeladen oder in einem betriebsbereiten
Zustand sein.

Vergewissern Sie sich das die Instagrid ONE Einheiten beim Anschluss
ausgeschaltet sind.

Verwenden Sie die mitgelieferten Neutrik powerCON® TRUE1® An-
schlusskabel.

« Stecken Sie das Anschlusskabel vom Instagrid ONE in die Eingangssteck-
dose von LINK MAX und drehen Sie es zum Verriegeln entsprechend.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel ordnungsgemé&n zugentlastet sind und
nicht unter Spannung stehen.

Die Kabel diirfen keine Gehwege kreuzen oder sich mit anderen Geréten
verwickeln.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht geknickt, verschlungen oder
beschéadigt sind. Halten Sie die Kabel von Warmequellen und scharfen
Kanten fern.



Schalten Sie alle Instagrid ONE Einheiten an.

« Lassen Sie die Instagrid ONE Einheiten hochfahren. Wenn die Einheiten
hochgefahren sind, Uberwacht Instagrid LINK MAX automatisch die kor-
rekte Spannung und Phase.

« Prifen Sie anhand der LED-Anzeigen ob alle Instagrid ONE Einheiten mit
dem Instagrid LINK MAX verbunden sind (siehe Abschnitt 6.2.).

« Beachten Sie das Kapitel Fehler und Alarme falls Fehler auftreten sollten
(siehe Abschnitt 6.3).

Schlie3en Sie einen ausgeschalteten Verbraucher an die Ausgangs-
steckdose an.

. Stellen Sie sicher, dass der Strombedarf des Verbrauchers 16 A pro Phase
nicht tiberschreitet.

» Schalten Sie den Verbraucher ein. Das Gerét liefert nun einen stabilen 400
V AC, 3-phasigen Ausgang.

Wichtig: Wenn Sie abnormale Gerausche oder wiederholtes Auslésen des

internen Unterbrechers feststellen, schalten Sie das System ab und unter-

suchen Sie die Ursache (siehe Abschnitt 6.3.). Fahren Sie erst fort, wenn das

Problem behoben ist.



6. Betriebszustande und Bedienung

0.1. Bedienkonzept

Instagrid LINK MAX kombiniert 3 Instagrid ONE Geréte, um eine 3-phasige 400-V-AC-Versorgung

ZU erzeugen.

Dieses Gerat ist fUr den Kurzzeitbetrieb gem&B der Betriebsart S2 nach DIN EN 60034-1 ausgelegt. Das
bedeutet, dass ein Betrieb unter konstanter mittlerer Last (9A) fUr eine Dauer von maximal 48 Minuten
zuléssig ist. Fur einen Betrieb unter Maximallast (16 A) betrégt die Dauer 18 Minuten. Nach Ablauf
dieser Betriebszeit muss das Gerat ausgeschaltet und ausreichend abgekihlt werden, bevor es wieder
in Betrieb genommen werden darf. Diese Abkiihlphase ist entscheidend, um eine Uberhitzung zu ver-
meiden und die Lebensdauer des Gerdts zu gewéhrleisten. Wahrend des Betriebs erfolgt die Belastung
konstant, ohne Unterbrechungen oder Lastwechsel.

6.2. Betriebszustéande

Aus

Betrieb

Stérung

Das Instagrid LINK MAX wird nicht mit Strom versorgt
oder die Eingange sind noch nicht bereit oder wurden
nicht erkannt.

Die LEDs an den 3x 2-polige Schutze (Eingang)
leuchten grun.

Alle drei Eingange des Instagrid LINK MAX werden mit
Strom versorgt. Die LEDs an den 3x 2-polige Schiitze
(Eingang) leuchten rot.

Innerhalb der ersten 10 Sekunden blinkt die LED des
Isolationswachters orange fur einen ersten Selbsttest.
Danach wechselt die Anzeige auf grin.

Instagrid LINK MAX ist aktiv, wenn am 1x 4-polige Schiitz
die rote LED leuchtet.

Es liegt ein Fehler am Instagrid LINK MAX vor. Aus-
gel6st durch Erdschluss, Kurzschluss, Uberlast oder
Phasenfehler.

Der 1x 4-polige Schutz (Ausgang) unterbricht die Verbin-
dung zur Ausgangsbuchse und die LED leuchtet grun.

Die LED am Isolationswéchter leuchtet rot oder orange.

7 \
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6.3. Alarme und Fehler

Stérung

LED am Isola-

tionswéachter oran-

ge, leuchtend

Mogliche Ursache

Behebung

©

LED am Isolations-

wéchter rot, leuchtend

Widerstand liegt unter dem
Voralarm-Grenzwert von
100 kQ - Verbraucher kbnnte
beschadigt sein und sollte
Uberpruft werden, Instagrid

LINK MAX funktioniert weiter.

Uberprufen Sie den Verbraucher
auf Schaden.

©

©

Widerstand liegt unter der
Alarmgrenze von 50 kQ -
Ausgang wird zur Sicherheit
abgeschaltet.

Isolieren und tberprifen Sie jedes ange-
schlossene Gerét auf beschadigte Isolie-
rung oder Kabel. Beheben Sie den Fehler
und setzen Sie Instagrid LINK MAX zu-
rick, indem Sie den rechten Sicherungs-
kasten 6ffnen und die Taste ,,Reset” auf
dem Isolationswachter driicken.

LED am Isolations-

wéchter rot, blinkend

(m)) ©
L)
090 g

©

©

LED an Phasentberwa-

chung rot, blinkend

Interner Fehler des Isola-
tionswéachters.

An den Instagrid-Service wenden.

Ein oder mehrere Kabel sind
nicht an Instagrid LINK MAX
angeschlossen.

oa o (fm)

©

©

Der Buchsenausgang von
Instagrid ONE wird anstel-
le des Neutrik-Ausgangs
verwendet.

Instagrid ONE ist nicht
Instagrid LINK MAX-fahig.

Uberpriifen Sie, ob jedes Instagrid

ONE korrekt funktioniert und mit
Instagrid LINK MAX kompatibel ist.
Léschen Sie alle Fehler auf den Instagrid
ONE-Geréten.

Leitungsschutzschal-
ter hat ausgeldst und
die LEDs leuchten griin

——

©

9 O

©

Wenn die Last 16 A/Phase
Ubersteigt oder ein direkter
Kurzschluss auftritt, wird
der Leitungsschutzschalter
ausgeldst.

Trennen Sie alle Gerate, bei denen eine
Uberlastung oder ein Kurzschluss ver-
mutet wird. Prifen Sie, ob die Last-
werte korrekt sind, und setzen Sie den
Leitungsschutzschalter dann manu-
ell zurtck.




Einzelne LEDs an Nicht alle Eingange Prufen Sie, ob alle Instagrid ONE Ge-
den 3x 2-polige sind verbunden réte korrekt an die Eingange ange-
Schitze (Eingang) schlossen sind.

leuchten grin

LED am 1x 4-polige Interner Fehler An den Instagrid-Service wenden.
Schiitz (Ausgang)

leuchtet griin aber das

Geréat ist AKTIV

7. Weiterfuhrende Hinweise fur Elektrofachkrafte

Das Instagrid LINK MAX wurde so konstruiert, dass die strengen Anforderungen international akzep-
tierter Standards zur Produktsicherheit (siehe Konformitatserklarung) erfullt werden. Die Einhaltung
dieser Standards stellt sicher, dass vom Instagrid LINK MAX selbst keine Gefahr fir den Benutzer
ausgehen kann. Jedoch enthalten diese Normen keine Vorgaben fur den Fall, dass ein Verbraucher ans
Instagrid LINK MAX angeschlossen wird.

7.1. Einhaltung von ortlichen Vorschriften

Die Installationsszenarien kdnnen sehr unterschiedlich sein (Verwendung im Innen- oder AuBenbereich,
Né&he zu feuchten Bedingungen usw.). Der Benutzer oder der verantwortliche Elektriker muss sicher-
stellen, dass die nationalen elektrischen Vorschriften eingehalten werden (z. B. IEC 60364-4-41fur
SchutzmaBnahmen, lokale Bau- oder Standortvorschriften usw.).

Weitere Schutzvorrichtungen (z. B. RCD / GFCl am Verbraucher) kdnnen je nach Region, in der Sie das
Gerat verwenden, erforderlich oder empfehlenswert sein.



8. Service und Wartung

Instagrid LINK MAX und verbaute Komponten sind wartungsfrei. Es sind nur Kontroll- und Reinigungs-
tétigkeiten vorzunehmen.

8.1. Kontrollen

. Uberprufen Sie vor jedem Gebrauch das Geh4use, die Griffe und die Anschliisse auf 4uBere Schaden.
Verwenden Sie das Gerét nicht, falls es beschéadigt ist.

« Vergewissern Sie sich, dass sich keine Ablagerungen oder Schmutz in den Eingangs- oder Ausgangs-
steckdose angesammelt haben.

- Beijedem Start des Systems fuhrt das (IMD) einen Selbsttest durch, der etwa 12 Sekunden dauert.
Wenn alles positiv ist, leuchtet die Status-LED griin. Zuséatzlich kann ein Benutzer einen manuellen
Test durchfUhren, indem er den ,Test“-Button 2 Sekunden gedrickt halt.

8.2. Reinigung

1. Vorbereitungen

- Trennen Sie alle Eingangs- und Ausgangskabel.

« SchlieBen Sie die Abdeckungen der Eingangs- und Ausgangssteckdosen.

2. Entfernenvonlosem Staub und Ablagerungen

- Verwenden Sie eine weiche Birste oder einen Besen, um losen Staub und Ablagerungen von der
Oberflache des Geréts zu entfernen.

« Wenn sich dicker Staub auf dem Gerét abgesetzt hat, konnen Sie ein Druckluftgeblase mit einer nied-
rigen Einstellung von weniger als 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i) verwenden, um losen Staub abzu-
blasen. Halten Sie die Luftdlse mindestens 15 - 20 cm (6-8 in.) vom Geréat entfernt, um zu verhindern,
dass empfindliche Komponenten beschadigt werden oder Staub weiter in das Gerat gedrickt wird.

3. Reinigen von Betonriickstdnden
« Verwenden Sie einen Kunststoffschaber oder eine Spachtel, um geharteten Beton oder Zementreste
vorsichtig abzukratzen.

« Wenn sich Beton hartnackig festgesetzt hat, kénnen Sie ihn aufweichen, indem Sie ein Tuch leicht an-
feuchten und es fur kurze Zeit auf die betroffene Stelle legen. Dadurch wird der Beton gelockert, ohne
dass Uberschissige Feuchtigkeit eindringt.

« Feuchten Sie ein Tuch mit Wasser an (nicht durchnasst, nur feucht), um die Oberflache zu reinigen.
Wischen Sie die freiliegenden Stellen ab, um Staub und Betonreste zu entfernen.

- Verwenden Sie ein Mikrofasertuch, da ein solches besser saugt und keine Fasern zurlicklasst.
4. Trocknen des Geréts

- Lassen Sie das Instagrid LINK MAX nach der Reinigung vollstandig trocknen, bevor Sie es wieder an
eine Stromquelle anschlieBen. Wenn Feuchtigkeit in das Gerat eingedrungen ist, ist es wichtig, es
natdrlich trocknen zu lassen, um interne Kurzschllsse oder Schaden zu vermeiden.

5. Uberpriifung der Dichtungen und Anschliisse
. Uberprufen Sie nach der Reinigung die Dichtungen des Gerats, um sicherzustellen, dass sie intakt

und frei von Beschadigungen sind. Diese sind entscheidend fur die Aufrechterhaltung der IP-Einstu-
fung und den Schutz vor Staub und Feuchtigkeit.

. Uberprufen Sie die Steckdose und die Anschliisse auf Anzeichen von Staub- oder Feuchtigkeitsan-
sammlungen. Reinigen Sie diese Bereiche mit einem trockenen Tuch und stellen Sie sicher, dass sie
vollstéandig trocken sind, bevor Sie das Gerat wieder anschlieBen.



6. RegelméaBige Wartung

- Erstellen Sie einen Reinigungsplan fur das Gerét, insbesondere in Umgebungen wie Baustellen, in
denen sich schnell Staub und Schmutz ansammeiln.

« Achten Sie stets auf Anzeichen von Verschlei3, wie Risse im Gehduse oder beschadigte Dichtungen,
dadiese die Sicherheit und Leistung des Gerats beeintrachtigen kénnen.

Vermeiden Sie:

« das Instagrid LINK MAX mit einem Schlauch oder einem Hochdruckreiniger zu reinigen, auch nicht
bei starken Staub- oder Betonablagerungen. Direkte Wassereinwirkung kénnte die IP-Schutzart des
Gerdts beeintrédchtigen und moglicherweise interne Komponenten beschadigen.

« die Verwendung von Metallschabern oder Scheuerschwamme, um die Oberflache von Beton zu reini-
gen, da diese das Geh&use und die Schutzdichtungen des Instagrid LINK MAX beschadigen kdnnten.

- Teile des Instagrid LINK MAX zu zerkratzen oder zu beschadigen und das Werkzeug zu stark gegen
das Gehé&use zu driicken.

8.3. Reparaturen
- Wenn Sie einen internen Fehler vermuten (wiederholtes Ausldsen, ungewohnliche Gerdusche), wenden
Sie sich an den Support von Instagrid.

. Offnen Sie nicht das Gehduse des Geréts; nur autorisierte Servicetechniker dirfen interne Teile aus-
tauschen (Schutze, Unterbrecher, IMD-Modul usw.).

8.4. Ersatzteile

- Ersatzkabel (Neutrik powerCON® TRUE1®) kdnnen von Instagrid oder autorisierten Partnern be-
zogen werden.

« Verwenden Sie nur Originalteile oder von Instagrid zugelassene Ersatzteile, um die Sicherheitskonfor-
mitat zu gewahrleisten.

9. Transport und Lagerung

9.1. Transport

« Trennen Sie vor dem Transport LINK MAX von allen Instagrid ONE-Geraten und dem Verbraucher.

« Sichern Sie das Geréat beim Transport in der Originalverpackung oder einem anderen angemessenen
Schutzbehélter.

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat aufrecht steht und vor starken Erschutterungen, extremen Tempe-
raturen oder direktem Niederschlag geschitzt ist.

« Wenn das Gerat wahrend des Transports physischen StéB8en ausgesetzt war, Uberprifen Sie alle ex-
ternen Anschlisse, Griffe und Anzeigen auf Schaden.

« Nehmen Sie das Geréat nicht in Betrieb, wenn Sie einen inneren Schaden vermuten oder wenn es aus
grofRer Hohe heruntergefallen ist.



9.2. Lagerung

- Lagern Sie das Gerat in einer sauberen, trockenen Umgebung mit moderaten Temperaturen (vorzugs-
weise +5 °C bis +45 °C).

« Schitzen Sie das Gerat vor langerer Einwirkung von direktem Sonnenlicht, hoher Luftfeuchtigkeit
oder Staub.

10. Entsorgung

E Instagrid LINK MAX unterliegt der geltenden EU-Richtlinie beztglich Elektro- und Elektronik-
Altgeraten in ihrer jeweils aktuell giltigen Fassung. Entsorgen Sie Ihr Altgerat nicht mit
m—  dem Hausmull!

Am Ende der Nutzungsdauer sollte das gebrauchte Instagrid LINK MAX bei autorisierten Sammel-

stellen abgeben werden. Beachten Sie die in Ihrer Region geltenden Vorschriften zur umweltgerechten
Entsorgung.

11. Symbole

Betriebsanleitung, Sicherheitshin- c € CE-Kennzeichnung: Bestatigt
weise lesen die Konformitat des Elektrowerk-

zeugs mit den Richtlinien der
f Warnung vor allgemeiner Gefahr

Européischen Gemeinschaft.
UK
cA
Warnung vor Stromschlag Elektroschrott, nichtin den
Hausmill geben
|

Britisches Konformitétszeichen

P54 Schutz vor Staub und Spritzwasser,

wenn die Anschlisse versiegelt sind Frankreich

www.quefairedemesdechets.fr

Schutzklasse |
Cetappateil QARG As
ses accessoires

t cords )
o 4
|:| Schutzklasse Il detrer i r

Privilégie laréparation oule don de vtre appareill

° & Triman / Abfallentsorgung in




12. Herstellererklarung

12.1. Konformitatserklarung

Hiermit wird bestétigt, dass das Produkt Instagrid LINK MAX des Herstellers Instagrid GmbH den
Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien, einschlieBlich aller zutreffenden Anderungen, ent-
spricht. Diese Erklarung verliert ihre Wirksamkeit sobald Modifikationen mit elektromechanischer
Relevanz am Gerat vorgenommen wurden. Eine Ausfuhrliche Konformitéatserklarung kann hier
heruntergeladen werden: https:/instagrid.co

Zertifiziert fur Vereinigtes Kénigreich (UK)

12.2. Informationen zur Garantie

Die genauen Bedingungen finden Sie in Ihren Kaufunterlagen oder wenden Sie sich direkt an
Instagrid.

12.3. Lizenzen und Urheberrechte

Informationen zu Lizenzen und Urheberrechte finden sie hier:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Schadens- oder Reparaturfall:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Read the user manual of your device before using it for the first time and act accordingly. Retain this
user manual for later use or for subsequent owners. Immediately inform the dealer in case of transport
damage. Non-compliance with the user manual and the safety instructions can lead to damage to the
device and dangers for the operator and other persons.

Also heed the user manual(s) of the associated Instagrid ONE devices.

Itis forbidden to make changes to the device. Such changes can lead to personal injuries and malfunc-
tions. Repairs to the device must only be carried out by persons who have been trained and commis-
sioned to do so. Always use the original spare parts from Instagrid for repairs. This ensures that the
safety of the device is maintained. Retain all safety information and instructions for future use.

Check whether an updated version of the user manual is available at www.instagrid.co.

1. Scope of Delivery

Thank you for purchasing an Instagrid LINK MAX.

Check the completeness of the delivery upon receipt. Ifa component is missing or damaged, the LINK
MAX must not be put into operation. Instead, immediately contact your dealer or the Instagrid After
Sales Service to obtain help.

The following parts must be included:

el
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User manual Instagrid LINK MAX 3x connecting
cable Neutrik
powerCON® TRUET®

Not included in the scope of delivery:
Instagrid ONE



2. Important Safety Information

A A @ Read all safety information and instructions. Non-compliance with the safety informa-
tion and instructions can cause electric shock, fire or serious injuries. Keep all safety information and

instructions ready to hand near the equipment.

High Voltage

« Instagrid LINK MAX works with
high voltage alternating current up to 400 V
(phase-phase) and with up to 16 A per phase.
Contact with exposed electrical parts can lead to
serious injuries or death.

Never open or modify the housing. There are no
parts inside that can be serviced by the user.
The internal components include high voltage
contactors, insulation monitoring devices and
other electronic components that must not be
manipulated.

Ifthe housing, the cables or the connections
of the device are damaged, immediately stop
operation and contact the Instagrid After
Sales Service.

Never connect any damaged cables and do

not bend any connectors. Touching damaged
cables and connectors can lead to serious inju-
ries or death.

Immediately disconnect the device from the
power supply if you notice smoke, a burnt smell
or unusual noises. Do not try to repair internal
parts yourself.

Do not bridge or deactivate any safety functions
such as the internal circuit breaker, the contac-
tors or the insulation monitoring device.

Only use accessories and cables approved by
Instagrid with Neutrik powerCON® TRUET®
connections. Third-party connectors can impair
the safety or functionality.

Personnel Qualification

« Instagrid LINK MAX has been designed for
professional users or trained personnel who are
acquainted with the basic principles of alter-
nating current supply, earthing and the local
regulations.

Keep the device away from children and un-
trained persons.

Work Environment

« Do notimmerse the device in water and do not
hose down with a high-pressure water jet. Mois-
ture can disable the safety functions.

« Observe the recommended ambient temper-
atures (see Section 4.3.) and avoid prolonged
direct solar radiation or extreme heat

Ensure the device is standing on a stable,
level surface oris correctly fastened on an Ins-
tagrid ONE.

Protect the device from accidental
tipping over, vibrations or impacts.

Ensure that a consumer to be connected is
switched off before it is connected with the
Instagrid LINK MAX to prevent an unintentional
activation of the consumer.

Connect a maximum of one
consumer to the output. The use of multiple
sockets is not permitted.

Be sure to always fit the caps on the connections
when the device is not in use.

Note on Packaging

« Your Instagrid LINK MAX may be shipped in
protective foam or custom packaging to prevent
mechanical or environmental damage. Always
retain this packaging to transport the device
across short distances or ifareturn shipmentis
necessary.

«» Follow all local regulations regarding the disposal
or recycling of packaging materials.

21
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3. Intended Use

Instagrid LINK MAX combines three Instagrid ONE devices to guarantee a three-phase 400-V-AC sup-
ply designed for 16 A per phase.

Instagrid LINK MAX is not designed as independent power source but depends on the connected
Instagrid ONE devices for power generation. Instagrid LINK MAX ensures that these three separate
single-phases outputs are reliably combined and monitored.

To use it as intended, three Instagrid ONE devices must always be connected. None of the units must
be completely discharged.

Non-intended Use
Instagrid LINK MAX is not designed:

« to be used with power sources that do not originate with Instagrid, unless this has been expressly
permitted by Instagrid.

« to be connected to the mains supply.

« to be used for the energy supply of life-sustaining medical devices or in situations where an unexpect-
ed power failure could endanger lives.

4. Device Description

41. Connections and Control Elements

Housing

Handle and hook
Output socket 400V
Hinged fuse box

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 input socket (*)



4.2. Protective Devices and Display Elements

T3 7

Element

Purpose

Status

1.

Circuit breaker (4-pole MCB)

Protects the system from
overcurrent.

Switch must point upwards
(in direction of arrow)

2. 3x2-pole contactor (input) Protects the user from currents | Red light = active
from touchable contacts. . . .
Green light = inactive
3. Insulation Monitoring Monitors the resistance be- Orange flashes = started
Device (IMD) tween neutral (N) and earth ) )
= +
(PE) to detect damaged ca- Green = activated + active
bles/loads. Red = inactive/failure
4. Phase Monitoring Monitors the three individual Red light (flashing) = error/
Device (PMD) phases and checks whetherall | inactive
three phases are available and . _ .
synchronised with each other. Red light (constant) = active
5. 1x4-pole contactor (output) | Interrupts the connection to the | Red light = active

output socket in case of an IMD
and/or PMD error.

Green light = inactive

23
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4.3. Technical Data

Weight
Dimensions

Type of protection
Protection class

Permissible ambient temperature

51kg

391x 320 x 140 mm

P54

Class | with class Il structure

- 20°C to 55°C during operation
5°C to 45°C during storage

Input socket

Output socket

6x Neutrik powerCON® TRUE1®
1x CEE 5-pole 400 V 6 h 16A

Output voltage
Frequency

Output current
Nominal output

Peak output

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Phase monitor
Insulation monitoring

Line protection

Phase monitoring device (PMD)
Insulation monitoring device (IMD)

1x 4-pole C16



5. Initial Start-up

Before using the device for the first time, carry out the following steps once:

@\ Check the package for outer damage.

ﬁ Open the package at the top side.

Remove the Instagrid LINK MAX by the handle, together with the
side bolster

Check for completeness and damage.

Place the Instagrid LINK MAX on a stable, level surface and fasten the Insta-
grid LINK MAX on the Instagrid ONE.

« You can also mount the Instagrid LINK MAX (e.g. on awall). For this, bores
are provided at the underside of the device. Be sure to use screws of suffi-
cient length and strength.

Connect 3 x Instagrid ONE with Instagrid LINK MAX.
» Check the charge state of the Instagrid ONE units. These should be com-
pletely charged or be in an operational state before connection.

Make sure the Instagrid ONE units are switched off when con-
necting them.

Use the Neutrik powerCON® TRUET® connecting cables included in the
delivery.

Plug the Instagrid ONE connecting cable into the input socket of the LINK
C““" MAX and turn it appropriately to lock.

Ensure that the cables are properly strain-relieved and are not un-
ON der tension.

The cables must not cross any walkways or get entangled with oth-
er devices.

Ensure that the cables are not bent, intertwined or damaged. Keep the
cables away from heat sources and sharp edges.

25
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Switch on all Instagrid ONE units.

« Power up the Instagrid ONE units. Once the units are powered up, Insta-
grid LINK MAX automatically monitors the correct voltage and phase.

» Use the LED displays to check whether all Instagrid ONE units are con-
nected with the Instagrid LINK MAX (see Section 6.2.).

- Observe the chapter Errors and Alarms should any errors occur (see
Section 6.3).

Connect a switched-off consumer to the output socket.

« Ensure that the current consumption of the consumer does not exceed 16
A per phase.

« Switch on the consumer. The device now supplies a stable 400 V AC,
3-phase output.

Important: If you notice any abnormal noises or repeated triggering of the
internal circuit breaker, switch off the system and examine the cause (see
Section 6.3.). Only continue once the problem has been solved.



6. Operating States and Operation

6.1. Operating Concept

Instagrid LINK MAX combines three Instagrid ONE devices to generate a 3-phase 400-V-AC supply.

This device is designed for short-time operation according to operating mode S2 as per
DIN EN 60034-1. This means that operation under constant medium load (9A) is permissible for a

maximum duration of 48 minutes. For operation under maximum load (16A), the duration is 18 minutes.

After this operating time, the device must be switched off and sufficiently cooled before it can be

put back into operation. This cooling phase is crucial to prevent overheating and ensure the device’s

lifespan. During operation, the load is constant, without interruptions or load changes.

6.2. Operating States

Off

Operation

Fault

The Instagrid LINK MAXis not supplied with power or the
inputs are not yet ready or were not recognised.

The LEDs at the 3x 2-pole contactors (input)
glow in green.

All three inputs of the Instagrid LINK MAX are supplied
with power. The LEDs at the 3x 2-pole contactors (input)
glow in red.

Within the first 10 seconds, the LED of the insulation

monitoring device flashes in orange for an initial self-test.

Then the display changes to green.

The Instagrid LINK MAXis active when the red LED on
the 1x 4-pole contactor glows.

An error is at hand at the Instagrid LINK MAX. Triggered
by a short circuit to earth, short circuit, overload or
phase error.

The 1x 4-pole contactor (output) interrupts the connec-
tion to the output socket and the LED glows in green.

The LED at the insulation monitoring device glows in red
or orange.

& b
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6.3. Alarms and Errors

Fault Possible cause Corrective action

LED at the insulation Resistance is below the early Check the consumer for damage.
monitoring device warning limit of

orange, glowing 100 KQ - consumer could

be damaged and should be
checked, Instagrid LINK MAX
™ ® continues to work.

© ©

LED at the insulation Resistance is below the Insulate and check each connected
monitoring device alarm limit of 50 kQ - output device for damaged insulation or cables.
red, glowing is switched off for safe- Rectify the error and reset the Instagrid
ty reasons. LINK MAX by opening the right hand
fuse box and pressing the “Reset” but-
= ® ton on the insulation monitoring device.
oo : e

© ©

LED at the insulation Internal error of the insula- Contact the Instagrid After
monitoring device tion monitoring device. Sales Service.
red, flashing

(m)) ©
L)
090 g

© ©

LED at phase monitor- One or several cables are not Check whether each Instagrid ONE is
ing device red, flashing connected to the Insta- working correctly and is compatible with
grid LINK MAX. the Instagrid LINK MAX. Delete all errors

on the Instagrid ONE devices.

= The socket outlet of the
® Instagrid ONE is used in-
oo o (tmy stead of the Neutrik output.
@ @ Instagrid ONE is not

Instagrid link MAX-capable.




The circuit breaker has The circuit breaker is tripped Disconnect all devices which you

tripped and the LEDs ifthe load exceeds 16 A/ suspect to be overloaded or to have
glow in green phase orifadirect short short-circuited. Check whether the load
circuit occurs. values are correct and reset the circuit

breaker manually.

——

Individual LEDs on the Not all inputs are connected Check whether all Instagrid ONE de-

3x 2-pole contactors vices have been correctly connected to
(input) are glow- the inputs.
ingin green

The LED at the 1x Internal error Contact the Instagrid After
4-pole contactor (out- Sales Service.

put) glows in green but

the device is ACTIVE

7. Further Information for Skilled Electricians

The Instagrid LINK MAX has been designed so that the stringent requirements of internationally
accepted product safety standards (see Declaration of Conformity) are met. Compliance with these
standards ensures that no dangers for the user can emanate from the Instagrid LINK MAX itself. How-
ever, these standards do not contain any specifications for the case that a consumer is connected to
the Instagrid ONE.

7.1. Compliance with Local Regulations

The installation scenarios can differ widely (indoor or outdoor use, proximity to humid conditions, etc.).
The user or the responsible electrician must ensure that the national electrical regulations are observed
(e.g. IEC 60364-4-41for protective measures, local building or location regulations, etc.).

Depending on the region where you are using the device, further protective devices (e.g. RCD / GFCI at
the consumer) may be necessary or advisable.
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8. Service and Maintenance

The Instagrid LINK MAX and installed components are maintenance-free. Only checking and cleaning
activities need to be performed.

8.1. Checks

« Prior to every use, check the housing, the handles and the connections for external damage. Do not
use the device if it is damaged.

« Ensure that no debris or dirt has accumulated in the input or output sockets.

- At every system start, the (IMD) carries out a self-test that takes approx. 12 seconds. If everything is
ok, the status LED glows in green. The user can carry out an additional manual test by keeping the
“Test” button depressed for 2 seconds.

8.2. Cleaning

1. Preparatory work

« Disconnect all input and output cables.

« Close the caps on the input and output sockets.

2. Removing any loose dust and debris

« Use a soft brush ora broom to remove loose dust and debris from the surface of the device.

« Ifthick dust has settled on the device, you can use a compressed air fan at a low setting of less than
2.068 bar (206.84 kPa / 30 p.s.i.) to blow off loose dust. Hold the air nozzle at least 15 - 20 cm (6-8

in.) away from the device to prevent damaging sensitive components or pushing dust further into
the device.

3. Cleaning concrete residues
« Use a plastic scraper or spatula to carefully scrape off hardened concrete or cement residues.

« Stubbornly adhering concrete can be softened up by briefly placing a slightly moistened cloth onto
the affected position. This will loosen the concrete without allowing any excess moisture to penetrate.

- Moisten a cloth with water (not soaked, just moistened) to clean the surface. Wipe off exposed posi-
tions to remove dust and concrete residues.

« Use amicrofiber cloth because it has better soaking properties and will not leave behind any fibres.

4. Drying the device

« Allow the Instagrid LINK MAX to completely dry after cleaning before reconnecting it to a power
source. If moisture has penetrated into the device it is important to allow it to dry naturally to avoid
internal short circuits or damage.

5. Checking the gaskets and connections

« After cleaning, check the gaskets of the device to ensure they are in good shape and free of any dam-
age. This is crucial for retaining the IP rating and as protection against dust and moisture.

« Check the socket and connections for signs of dust or moisture accumulations. Clean these areas
with a soft cloth and ensure that they are completely dry before reconnecting the device.



6. Regular maintenance

« Draw up a cleaning schedule for the device, in particular in environments such as construction sites,
where dust and dirt are quick to accumulate.

- Always pay attention to signs of wear such as cracks in the housing or damaged gaskets as these can
impair the safety and performance of the device.

Avoid:

« cleaning the Instagrid LINK MAX with a hose or a high-pressure cleaner, even in case of heavy dust or
concrete deposits. The direct impact of water could impair the IP type of protection of the device and
possibly damage internal components.

« the use of metal scrapers or scouring pads to clean concrete off the surface as these could damage
the housing and the protective gaskets of the Instagrid LINK MAX.

« scratching or damaging parts of the Instagrid LINK MAX and pressing the tool too hard against
the housing.

8.3. Repairs
- Ifyou suspect an internal error (repeated triggering, unusual noises), please contact the Insta-
grid Support.

- Do not open the device housing; only authorised service technicians may replace internal parts (con-
tactors, circuit breakers, IMD module, etc.).

8.4. Spare Parts

- Spare cables (Neutrik powerCON® TRUE1®) can be obtained from Instagrid or authorised partners.

- Only use original parts or spare parts approved by Instagrid to guarantee compliance with the safety
regulations.

9. Transport and Storage

9.1. Transport

« Prior to transport, disconnect the LINK MAX from all Instagrid ONE devices and from the consumer.

« Secure the device in the original packaging or another appropriate protective container during
transport.

« Ensure that the device is standing upright and is protected from strong vibrations and mechanical
shocks, extreme temperatures or direct precipitation.

« Check all external connections, handles and displays for damage if the device was subjected to physi-
cal impacts during transport.

- Do not start up the device if you suspect it has suffered internal damage or has fallen from a
great height.
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9.2. Storage

.« Store the device in a clean, dry environment at moderate temperatures (preferably +5°C to +45°C).

« Protect the device from extended exposure to direct sunlight, high atmospheric moisture or dust.

10. Disposal

E The Instagrid LINK MAXis subject to the current EU Directive relating to old electrical and
electronic devices as amended from time to time. Do not dispose of your old device with

EEEE  household waste!

At the end of its useful life, the used Instagrid LINK MAX should be handed in at authorised collection
points. The regulations on environmentally sound disposal must be observed.

11. Symbols

Read the user manual, safety
instructions

CE mark of conformity: Confirms
the conformity of the electric
tool with the directives of the
European Union.

f Warning of general danger

British mark of conformity

é Warning of electric shock

Do not dispose of electronic
scrap with household waste

P54 Protection against dust and splashes
of water when the connections
are sealed

Triman / waste disposal in
France
www.quefairedemesdechets.fr

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
sesaccessoires

etcordons

se recyclent

Protection class | R
€léments
démballage “

|:| Protection class Il spare les e trer

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!




12. Manufacturer’s Declaration

12.1. Declaration of Conformity

Itis herewith confirmed that the product Instagrid LINK MAX of the manufacturer Instagrid GmbH

complies with the requirements of the applicable EU directives, including all relevant amendments.

This declaration ceases to be effective as soon as modifications of electro-mechanical relevance
are made to the device. A detailed declaration of conformity can be downloaded from: https:/
instagrid.co

Certified for the United Kingdom (UK)

12.2. Information on the Warranty

The exact conditions can be looked up in your purchasing documents or by contacting
Instagrid directly.

12.3. Licenses and Copyrights

Information on licenses and copyrights can be found under:
https:/instagrid.co

13. Contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

In case of damage or repair:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lire les présentes instructions de service et agir en
conséquence. Conserver les présentes instructions de service pour les compulser ultérieurement ou
les remettre au nouveau propriétaire. En cas de dommage pendant le transport, en informer immeédia-
tement le revendeur. Le non-respect des présentes instructions de service et des consignes de sécuri-
té peut entrainer des dommages sur l'appareil et constituer une source de risques pour l'utilisateur et
d'autres personnes.

Respecter également les instructions de service des appareils Instagrid ONE correspondants.

Il est interdit d'effectuer des modifications sur I'appareil. De telles modifications peuvent étre al’'origine
de dommages corporels et de dysfonctionnements. Toute réparation sur I'appareil ne doit étre confiée
qu’adu personnel mandaté et formé a cet effet. Toujours utiliser les pieces de rechange originales
d'Instagrid. Cela permet de garantir la sécurité de I'appareil. Conserver toutes les consignes de sécurité
et instructions pour pouvoir les consulter a tout moment.

Vérifier si une version actualisée des instructions de service est disponible sur www.instagrid.co .

1. Etendue de la fourniture

Merci d'avoir acheté un Instagrid LINK MAX.

Apres laréception, vérifier 'exhaustivité de lafourniture. En cas d’absence ou d’endommagement d’un
composant, le LINK MAX ne doit pas étre mis en service. Dans ce cas, s’adresser immédiatement au
revendeur ou au service apres-vente d’Instagrid pour obtenir de I'aide.

Les éléments suivants doivent étre inclus :
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Instructions de service Instagrid LINK MAX 3 cébles de
raccord Neutrik
powerCON® TRUE1®

Ne fait pas partie de la fourniture :
Instagrid ONE
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2. Consignes de sécurité importantes

A A @ Lire toutes les consignes de sécurité et instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut étre a l'origine d’une décharge électrique, d’un incendie ou de
blessures graves. Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions a portée de main et a
proximité de I'équipement.

Haute tension

L'Instagrid LINK MAX fonctionne avec un courant

alternatif haute tension jusqu'a 400 V (phase-
phase) et jusqu'a16 A par phase. Le contact
avec des pieces électriques exposées risque de
provoquer des blessures graves pouvant méme
avoir une issue mortelle.

Ne jamais ouvrir ou modifier le boitier. A
intérieur, il n'y aaucune piece pouvant étre
entretenue par l'utilisateur. Les composants
internes comprennent des contacteurs haute
tension, des contrbleurs d'isolation et d'autres
composants électroniques ne devant pas étre
manipulés.

En cas d’endommagement du bofitier, des cables
ou des connexions de 'appareil, cesser immeédia-
tement de I'utiliser et contacter le service apres-
vente d'Instagrid.

Ne jamais brancher des cables endommagés et
ne plier aucune fiche. Le contact avec des cables
et connecteurs endommagés risque de provo-
quer des blessures graves pouvant méme avoir
une issue mortelle.

Débrancherimmeédiatement I'appareil de
I'alimentation électrique en cas de présence de
fumée, d’odeur de brilé ou de bruits inhabi-
tuels. Ne pas essayer de réparer soi-méme des
pieces internes.

Ne pas ponter ou désactiver des fonctions de
sécurité telles que le disjoncteur interne, les
contacteurs ou le contréleur d'isolation.

N'utiliser que des accessoires et cables ho-
mologués par Instagrid avec raccords Neutrik
powerCON® TRUE1®. Les fiches d’autres
fabricants risquent de nuire a la sécurité ou a la
fonctionnalité.

Qualification du personnel

Instagrid LINK MAX est congu pour des utili-
sateurs professionnels ou du personnel formé
connaissant les bases de I'alimentation en
courant alternatif, de la mise a laterre et les
réglementations locales.

Tenir l'appareil hors de la portée d’enfants et de
personnes non formées.

Environnement de travail

Ne pas plonger I'appareil dans I'eau et ne pas
l'asperger avec un jet d'eau sous haute pression.
L'humidité peut rendre les fonctions de sécurité
inopérantes.

Respecter les températures ambiantes re-
commandeées (voir le point 4.3.) et éviter toute
exposition prolongée aux rayons directs du soleil
ou aune chaleur extréme.

S’assurer que l'appareil repose sur une surface
stable et plane ou qu'il est correctement fixé aun
Instagrid ONE.

Protéger I'appareil contre toute chute acciden-
telle, basculement, secousses ou chocs.

S’assurer qu'un consommateur araccorder est
désactivé avant de le relier al'lnstagrid LINK
MAX afin d'éviter toute activation involontaire du
consommateur.

Ne raccorder qu'un seul consommateur a la fois
au niveau de la sortie. L'utilisation de prises mul-
tiples n'est pas autorisée.

Veiller a ce que les protections soient toujours
en place sur les raccords lorsque l'appareil n'est
pas utilisé.

Remarques concernant ’lemballage

LInstagrid LINK MAX peut étre expédié dans un
emballage protecteur en mousse ou dans un em-
ballage spécial afin d'éviter tout dommage mé-
canique ou environnemental. Toujours conservez
toujours cet emballage pour pouvoir transporter
I'appareil sur de courtes distances ou si un renvoi
s’avere nécessaire.

Respecter toutes les réglementations locales
concernant I'élimination ou le recyclage des
matériaux d'emballage.



3. Utilisation conforme

Instagrid LINK MAX combine 3 appareils Instagrid ONE afin de garantir une alimentation triphasée de
400V CA, congue pour 16 A par phase.

LUlnstagrid LINK MAX n'est pas congu en tant que source de courant autonome, mais dépend des ap-

pareils Instagrid ONE connectés pour la production de courant. LINK MAX garantit que ces trois sorties

monophasées séparées sont combinées et surveillées en toute sécurité.

Pour une utilisation conforme, 3 unités Instagrid ONE doivent toujours étre connectées. Aucune des
unités ne doit étre completement déchargée.

Utilisation non prévue
Llnstagrid LINK MAX n'est pas congu pour :

« étre utilisé avec des sources d'alimentation ne provenant pas de I'Instagrid, sauf autorisation ex-
presse d'Instagrid.

« étre raccordé au réseau électrique.

« pour l'alimentation en énergie d'appareils médicaux de maintien en vie ou dans des situations dans
lesquelles une panne de courant inattendue risquerait de mettre des vies en danger.

4. Description de l'appareil

41. Raccords et éléments de commande

Boitier
Poignée et crochets
Prise de sortie de 400V

Bolte a fusibles rabattable

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 prise d’entrée (¥)
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4.2. Dispositifs de protection et éléments d’affichage

®®®

- T
i ]
(o]
1]
©) ©Y,X0) ©) °° g ¢
4 N
© ) e ©

Elément

But

Etat

1.

Disjoncteur (MCB a 4 poles)

Protege le systeme contre la
surintensité.

Linterrupteur doit étre dirigé
vers le haut (dans le sens de
la fleche)

2. 3 contacteurs bipo- Protege l'utilisateur contre les Diode rouge = actif
laires (entrée) courants provenant de contacts Diode verte = inactif
3. Controleur d'isolation (IMD) Surveille larésistance entre le Clignotant orange = démarrage
neutre (N) et laterre (PE), afin - .
= +
de détecter des cables/charges vert =active +actit
endommagés. Rouge = inactif/panne
4. Surveillance de phase (PMD) | Surveille les trois monophases | Diode rouge (clignotante) =
et vérifie si toutes les trois erreur / inactive
phases sgn,tdlspomb\es et Diode rouge
synchronisées entre elles. _ .
(constante) = active
5. 1contacteur 4 poles (sortie) Interrompt la liaison avec la Diode rouge = actif

douille de sortie, en cas d’erreur
IMD et/ou PMD.

Diode verte = inactif




4.3. Caractéristiques techniques

Poids

Dimensions
Protection

Classe de protection

Température ambiante admissible

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Classe | avec configuration classe I

-20°C a55°C en service

5°C a45°C pour stockage

Prise d’entrée

Prise de sortie

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5 p6les 400V 6h 16A

Tension de sortie
Fréquence

Courant de sortie
Puissance nominale

Puissance de pointe

400V AC
50 Hz

16 A

11 KW

54 kKW

Contréleur de phase
Surveillance d’isolation

Protection de cable

Moniteur de phase (PMD)
Surveillance d’isolation (IMD)

1x 4 poles C16
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5. Premiere en service

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere fois, effectue une seule fois les opérations suivantes :

N
)

S’assurer que le paquet ne présente aucun dommage extérieur.

Ouvrir le paquet par le haut.

Retirer 'Instagrid LINK MAX au niveau de la poignée, avec le rembour-
rage latéral.

En vérifier 'exhaustivité et le bon état.

Placer I'Instagrid LINK MAX sur une surface stable et plane ou le fixer sur
I'Instagrid ONE.

« L'Instagrid LINK MAX peut étre également monté (par ex. sur un mur). Des
trous sont prévus a cet effet sur la face inférieure de I'appareil. Veiller a
utiliser des vis d'une longueur et d'une épaisseur suffisantes.

Reliez 3 x Instagrid ONE a Instagrid LINK MAX.

« Vérifier I'état de charge des unités Instagrid ONE. Ces dernieres doivent
étre entierement chargées ou se trouver en état opérationnel avant le
raccordement.

S’assurer que les unités Instagrid ONE sont désactivées lors du rac-
cordement.

Utiliser les cables de raccordement Neutrik powerCON® TRUET® fournis.

Brancher le cable de raccordement de I'lnstagrid ONE dans la prise d'en-
trée du LINK MAX et le tourner en conséquence pour le verrouiller.

S’assurer que les cables sont correctement détestés du point de vue
traction et qu'ils ne se trouvent pas sous tension.

Les cables ne doivent ni croiser des voies piétonnes, ni s'emméler avec
d'autres appareils.

« S’assurer que les cables ne sont ni coudés, ni entortillés, ni endommagés.
Tenir les cables al'écart de sources de chaleur et de bords tranchants.



Mettre toutes les unités Instagrid ONE en marche.

« Attendre le démarrage des unités Instagrid ONE. Une fois que les unités
ontdémarré, I'lnstagrid LINK MAX contréle automatiquement la tension
et la phase correctes.

- Al'aide des diodes, vérifier si toutes les unités Instagrid ONE sont reliées a
I'Instagrid LINK MAX (voir point 6.2.).

. Consulter le chapitre erreurs et alarmes en cas de présence d’erreurs (voir
point 6.3).

Brancher un consommateur désactivé a la prise de sortie.

« S’assurer que la consommation de courant du consommateur n’excede
pas 16 A par phase.

» Enclencher le consommateur. L'appareil fournit maintenant une sortie
stable de 400 V AC, triphasée.

Important : si des bruits anormaux ou un déclenchement répété du
disjoncteur interne sont constatés, mettre le systeme hors tension et en
rechercher la cause (voir point 6.3.). Ne poursuivre qu’aprés avoir remédié
au probleme.
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6. Etats de fonctionnement et commande

6.1. Conception de lacommande

Instagrid LINK MAX combine 3 appareils Instagrid ONE pour générer une alimentation triphasée
de 400V CA.

Cet appareil est congu pour un fonctionnement de courte durée selon le mode de fonctionnement

S2 conformément ala norme DIN EN 60034-1. Cela signifie qu’un fonctionnement sous une charge
moyenne constante (9A) est autorisé pour une durée maximale de 48 minutes. Pour un fonctionnement
sous charge maximale (16A), la durée est de 18 minutes. Aprés cette période de fonctionnement, 'ap-
pareil doit étre éteint et suffisamment refroidi avant de pouvoir étre remis en service. Cette phase de
refroidissement est cruciale pour éviter la surchauffe et garantir la durée de vie de I'appareil. Pendant le
fonctionnement, la charge est constante, sans interruptions ni changements de charge.

6.2. Etats de fonctionnement

Arrét U'Instagrid LINK MAX n'est pas alimenté en cou- 4 R
rant ou les entrées ne sont pas encore prétes ou
n'ont pas été reconnues.
Les diodes des 3 contacteurs bipolaires (entrée) . |l
sont allumées en vert.
O Q)
Fonctionnement Les trois entrées de I'Instagrid LINK MAX sont ali- 7 N

mentées en courant. Les diodes des 3 contacteurs
bipolaires (entrée) sont allumées en rouges

Au cours des 10 premieres secondes, la diode du 7 N
controleur d'isolation clignote en orange pour un
premier autotest. Ensuite, le voyant passe au vert. ™

L'Instagrid LINK MAX est actif lorsque la diode
rouge du contacteur 1x 4 pdles est allumée. oo

2 ¢ Q

Défaut Présence d’une erreur sur I'lInstagrid LINK MAX. 7 N
Ce défaut est déclenché par un défaut ala terre,
un court-circuit, une surcharge ou un dé- m )
faut de phase. ®
Le contacteur a4 poles (sortie) interrompt la °o% & -
connexion avec la prise de sortie et la diode

verte s'allume. L@ @)

La diode du contrdleur d'isolation s'allume en
rouge ou en orange.




6.3. Alarmes et erreurs

Défaut Cause possible

Remeéde

Larésistance est inférieure a
lavaleur limite de pré-alarme
de 100 kQ - le consommateur
pourrait étre endommagé et
devrait étre vérifié, Instagrid

Diode allumée en
orange sur le contro-
leur d'isolation

= ® LINK MAX continue de
o fonctionner.
00 g -

© ©

Vérifier que le consommateur n'est pas
endommage.

Larésistance estinférieure
alalimite d'alarme de 50

Diode allumée en
rouge sur le contréleur

d'isolation. kQ - La sortie est coupée par
mesure de sécurité.
] ®
L]
00 g e

© ©

Isoler et vérifier chaque appareil raccor-
dé pour voir si l'isolation ou les cables
se trouvent en bon état. Eliminer l'erreur
et réinitialiser I'Instagrid LINK MAX en
ouvrant le boftier a fusibles de droite et
en appuyant sur le bouton « Reset » du
contréleur d'isolation.

Erreurinterne du controleur
d'isolation.

Diode clignotant en
rouge sur le contréleur
d'isolation

(m)) ©
L)
090 g

© ©

S'adresser au service d’Instagrid.

Diode clignotant en
rouge sur le contro-
leur de phase

Un ou plusieurs cables ne
sont pas raccordés al’lns-
tagrid LINK MAX.

La sortie douille de I'Instagrid
ONE est utilisée alaplace de
la sortie Neutrik.

()

L'instagrid ONE n’est pas
compatible avec I'Ins-
tagrid LINK MAX.

© ©

Vérifie si chaque Instagrid ONE fonc-
tionne correctement et est compatible
avec I'Instagrid LINK MAX. Effacer
toutes les erreurs sur les appareils Ins-
tagrid ONE.
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Le disjoncteur s'est Silacharge dépasse 16 A/ Débrancher tous les appareils sur les-

déclenché et les diodes = phase ou si un court-circuit quels une surcharge ou un court-circuit
sont allumées en vert. direct se produit, le disjonc- est suspecté. Vérifier si les valeurs de
teur se déclenche. charge sont correctes et réinitialiser

manuellement le disjoncteur.

——

Des diodes indi- Toutes les entrées ne sont Vérifier si tous les appareils Instagrid
viduelles surles 3 pas connectées. ONE sont correctement raccordés
contacteurs bipolaires aux entrées.

sont allumées en vert

Ladiode du contacteur = Erreurinterne S'adresser au service d’Instagrid.
a4 poles (sortie) est

allumée en vert mais

I'appareil est ACTIF.

/. Informations comp
lifiés

émentaires pour les électriciens qua-

L'Instagrid LINK MAX a été congu de maniere a répondre aux exigences séveres des normes internatio-
nales acceptées en matiere de sécurité des produits (voir la déclaration de conformité). Le respect de
ces normes garantit qu’aucun danger n’émane de I'Instagrid LINK MAX méme pour I'utilisateur. Toute-
fois, ces normes ne contiennent pas de prescriptions pour le cas ol un consommateur est raccordé a
I'Instagrid LINK MAX.

7.1. Respect des réglementations locales

Les scénarios d'installation peuvent étre tres différents (utilisation a l'intérieur ou a I'extérieur, proximité
de conditions humides, etc.). L'utilisateur ou I'électricien responsable doit s'assurer que les réglemen-
tations électriques nationales sont respectées (par exemple, la norme CEI 60364-4-41 pour les mesures
de protection, les réglementations locales en matiére de construction ou de site, etc.)

Il est possible que d'autres dispositifs de protection (par exemple, RCD / GFCI sur le consommateur)
soient nécessaires ou recommandés en fonction de la région dans laquelle I'appareil est utilisé.



8. Service et maintenance

LUlnstagrid LINK MAX et les composants installés ne réclament aucun entretien. Seules des activités de
contrble et de nettoyage doivent étre effectuées.

8.1. Contrdles

« Avant chaque utilisation, s’assurer que le boftier, les poignées et les raccords ne présentent aucune
trace de dommages extérieurs. Ne pas utiliser I'appareil s’il est endommagé.

« S'assurer que ni dépdt, ni saleté ne se soit accumulé dans la prise d'entrée ou de sortie.

. Achaque démarrage du systéme, I'(IMD) effectue un autotest durant environ 12 secondes. Si tout est
positif, la LED d'état s'allume en vert. En outre, un utilisateur peut effectuer un test manuel en main-
tenant le bouton « Test » appuyé pendant 2 secondes.

8.2. Nettoyage

1. Préparatifs
« Débranchertous les cables d’entrée et de sortie.

« Fermer les protections des prises d’entrée et de sortie.

2. Eliminer la poussiére et les dépéts

« Utiliser une brosse douce ou un balai pour enlever la poussiere et les dépodts recouvrant la surface de
l'appareil.

- Siune poussiere épaisse s'est déposée sur l'appareil, il est possible d’utiliser une soufflante pneuma-
tique avec un réglage faible, inférieur 2 2,068 bars (206,84 kPa / 30 p.s.i), pour éliminer la poussiére
détachée. Maintenir la buse d'air a15-20 cm (6-8 in) au moins de I'appareil, afin d'éviter d'endommager
les composants sensibles ou de pousser la poussiéere plus loin dans 'appareil.

3. Nettoyage des résidus de béton
- Utiliser un grattoir en plastique ou une spatule pour gratter avec précaution le béton durci ou les
résidus de ciment.

« Sile béton s'est incrusté de maniere tenace, il peut étre ramolli en humidifiant Iégérement un chiffon
et en le posant surlazone concernée pendant un court moment. Ceci permet d'assouplir le béton
sans infiltration d'humidité excédentaire.

- Imbiber un chiffon d'eau (’humidifier simplement, sans le détremper) pour nettoyer la surface. Es-
suyer les parties exposées afin d'éliminer la poussiere et les résidus de béton.

« Utiliser un chiffon en microfibres, car un tel chiffon a une meilleure absorption et ne peluche pas.

4. Séchage de PPappareil

« Apres le nettoyage, laisser I'lInstagrid LINK MAX sécher completement avant de le rebrancher sur une
source de courant. Si de I'humidité s’est infiltré dans I'appareil, il est important de le laisser sécher
naturellement afin d'éviter tout court-circuit interne ou dommage.

5. Vérification des joints et raccords

- Apres le nettoyage, vérifier les joints de 'appareil pour s’assurer qu'ils sont intacts et non endom-
magés. lls sont essentiels au maintien de la classification IP et a la protection contre la poussiere et
I'humidité.

« S’assurer que la prise et les raccords ne présentent aucun signe d'accumulation de poussiéere ou
d'humidité. Nettoyer ces zones avec un chiffon sec et s’assurer qu'elles sont complétement seches
avant de rebrancher I'appareil.
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6. Maintenance réguliére

. Etablir un plan de nettoyage pour I'appareil, en particulier dans des environnements tels chantiers de
construction, ou la poussiere et la saleté s'accumulent rapidement.

- Toujours rester attentif aux signes d'usure, tels que fissures dans le boitier, endommagement de
joints, carils peuvent affecter la sécurité et les performances de l'appareil.

Eviter
« de nettoyer I'lnstagrid LINK MAX avec un tuyau ou un nettoyeur haute pression, méme en cas de

dépodts importants de poussiere ou de béton. L'exposition directe a I'eau pourrait affecter le mode de
protection IP de I'appareil et d’endommager éventuellement des composants internes.

« 'utilisation de grattoirs métalliques ou d'éponges abrasives pour nettoyer la surface du béton, carils
risqueraient d’endommager le boftier et les joints de protection de I'Instagrid LINK MAX.

« de rayer ou endommager des parties de I'Instagrid LINK MAX et d'appuyer trop fortement I'outil
contre le boitier.

8.3. Réparations
- Silaprésence d’une erreur interne est soupgonnée (déclenchements répétés, bruits inhabituels),
contacter le support d'Instagrid.

- Ne pas ouvrir le boftier de l'appareil ; seuls les techniciens du service agréés sont autorisés arempla-
cer des pieces internes (contacteurs, interrupteurs, module IMD, etc.).

8.4. Pieces de rechange
- Des cables de rechange (Neutrik powerCON® TRUE1®) peuvent étre achetés chez d'Instagrid ou ses
partenaires agréés.

« N'utilisez que des pieces d'origine ou des pieces de rechange autorisées par Instagrid afin de garantir
la conformité en matiere de sécurité.

9. Transport et stockage

9.1. Transport
« Avant de transporter le LINK MAX, le séparer de tous les appareils Instagrid ONE et du
consommateur.

- Pendant le transport, sécuriser I'appareil dans son emballage d'origine ou dans un autre systéme de
protection approprié.

« S'assurer que l'appareil se trouve bien debout et qu'il est protégé contre tout choc violent, toute tem-
pérature extréme ou précipitations directes.

« Sil'appareil a subi des chocs physiques pendant le transport, s’assurer de 'absence de dommages au
niveau de tous les raccords externes, des poignées et affichages.

- Ne pas mettre l'appareil en service sil’'on soupgonne la présence d’un dommage interne ou s'il est
tombé d'une grande hauteur.



9.2. Stockage

« Stocker l'appareil dans un environnement propre, sec et atempérature modérée (de préférence entre
+5°C et +45 °C).

« Mettre l'appareil a I'abri d'une exposition prolongée ala lumiére directe du soleil, & une forte humidité
ou ala poussiere.

10. Elimination

E LUlnstagrid LINK MAX est soumis a la directive européenne en vigueur concernant les déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE), dans sa version actuelle.. Ne pas éliminer
= |'appareil usé avec les ordures ménageres !

Alafin de sa durée d'utilisation, I'lnstagrid LINK MAX usé doit étre remis & un centre de collecte agréé.
Respecter les prescriptions en vigueur dans la région pour une élimination respectueuse de l'en-
vironnement.

11. Pictogrammes

Lire le manuel d’utilisation, les c € Marquage CE : confirme la
consignes de sécurité

communauté européenne.

conformité de l'outillage élec-
Mise en garde générale Sigle de conformité britannique
contre un danger

trique avec les directives de la
Mise en garde contre une dé- Déchets électriques a ne pas
charge électrique jeter avec les ordures ménageres
L]

IP54 Protection contre la poussiére et ° Triman / Gestion des déchets en
les éclaboussures d'eau lorsque les é
raccords sont scellés France

www.quefairedemesdechets.fr

Classe de protection | FR
= ) éléments
démballage H

|:| Classe de protection Il parerles detrier

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
Ses acCessoires

etcordons
se recyclent

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!
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12. Déclaration du fabricant

12.1. Déclaration de conformité

[l'est confirmé par la présente que le produit Instagrid LINK MAX du fabricant Instagrid GmbH est
conforme aux exigences des directives européennes en vigueur, y compris toutes les modifications
applicables. La présente déclaration perd sa validité des que des modifications a caractere élec-
tromécanique ont été effectuées sur I'appareil. Une déclaration de conformité détaillée peut étre
téléchargée ici: https:/instagrid.co

Certifié pour le Royaume-Uni (UK)

12.2. Informations relatives a la garantie

Les conditions précises se trouvent dans les documents relatifs a 'achat ou elle peuvent étre direc-
tement demandées a Instagrid.

12.3. Licences et droits d’auteur

Des informations sur les licences et les droits d'auteur sont fournies sur:
https:/instagrid.co

13. Contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Cas de dommage ou de réparation :
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strasse 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Lea este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato por primeravez y actle en consecuencia.
Conserve este manual de instrucciones para su uso posterior o para otros propietarios. Informe inme-
diatamente al concesionario en caso de dafios de transporte. La inobservancia del manual de instruc-
ciones las indicaciones de seguridad puede provocar dafios en el aparatoy poner en peligro al usuarioy
aotras personas.

Respete también lo(s) manuales de instrucciones de los equipos Instagrid ONE correspondientes.

Esté prohibido realizar cualquier modificacién en el dispositivo. Estos cambios pueden provocar
lesiones personales y fallos de funcionamiento. Las reparaciones del aparato sélo deben ser realizadas
por personal autorizado y formado. Utilice siempre recambios originales Instagrid. De este modo se
garantiza la seguridad del dispositivo. Conserve toda las indicaciones de seguridad y las instrucciones
parafuturas consultas.

Compruebe si existe una version actualizada del manual de instrucciones en www.instagrid.co .

1. Volumen de suministro

Muchas gracias por adquirir un Instagrid LINK MAX.

Compruebe que la entrega estd completa en el momento de larecepcidn. Si faltara algin componente
o estuviera dafiado, LINK MAX no se podrd poner en funcionamiento. En su lugar, dirfjase inmediata-
mente a su distribuidor o al servicio de atencidn al cliente de Instagrid, para solicitad ayuda.

Debe contener las siguientes piezas:

el
=
o}
Q
2
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£

Manual de instrucciones Instagrid LINK MAX 3 Cables de cone-
xion Neutrik
powerCON® TRUET®

No incluido:

Instagrid ONE



2. Indicaciones de seguridad importantes

A A @ Leatoda lainformacion e instrucciones de seguridad El incumplimiento de las
instrucciones e indicaciones de seguridad puede provocar descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves. Mantenga todos los avisos e instrucciones de seguridad al alcance de la manoy cerca del
dispositivo.

Altatension

Instagrid LINK MAX trabaja con

corriente alterna de alta tension de hasta 400 V
(fase-fase) y de hasta 16 A por fase. El contacto
con piezas eléctricas expuestas puede provocar
lesiones graves o mortales.

Nunca abra ni modifique la carcasa. En el interior
no hay piezas que puedan ser revisadas por el
usuario. Entre los componentes internos que no
se deben manipular estdn los contactores de alta
tension, vigilantes de aislamiento y otros compo-
nentes electrénicos.

Sila carcasa, los cables o las conexiones del
dispositivo estan dafiados, detenga el funciona-
miento de inmediato y pdngase en contacto con
el servicio de atencion al cliente de Instagrid.

Nunca conecte cables dafiados y no doble en-
chufes. Si se tocan cables o enchufes daflados,
se pueden sufrir lesiones graves o mortales.

Desconecte el dispositivo de lafuente de
alimentacién de inmediato si nota humo, olor a
quemado o ruidos inusuales. No intente reparar
las piezas internas.

No puentee ni desactive funciones de seguridad
como el interruptor de proteccion interna, los
contactores o el vigilante de aislamiento.

Utilice exclusivamente accesorios autorizados
por Instagrid y cables con conexiones power-
CON® TRUEI®. Los enchufes de otros fabrican-
tes puede afectar ala seguridad o funcionalidad.

Cualificacién del personal

Instagrid LINK MAX esté disenado para usuarios
profesionales o formados que estén familiari-
zados con los fundamentos del suministro de
corriente alterna, latoma atierray las directri-
ces locales.

Mantenga alejado el equipo de niflos y personas
no formadas.

Entorno de trabajo

No sumerja el equipo en agua ni pulvericelo con
un chorro de alta presién. La humedad puede
desactivar las funciones de seguridad.

Mantenga las temperaturas ambientales reco-
mendadas (véase apartado 4.3.) y evite la exposi-
cion prolongada directa al soly el calor extremo

Asegurese de que el equipo esté en una superfi-
cie estable y plana o fijado a un Instagrid ONE.

Proteja el dispositivo contra vuelcos accidenta-
les, sacudidas o golpes.

Asegurese de que el consumidor a conectar esté
apagado antes de conectarlo al Instagrid LINK
MAX, para evitar una activaciéon involuntaria

del mismo.

Conecte ala salida un maximo de un equipo. No
estd permitido el uso de regletas o enchufes
multiples.

Asegurese de que las cubiertas estén siempre
colocadas en los conectores cuando el dispositi-
VO No esté en uso.

Indicaciones sobre el embalaje

Su Instagrid LINK MAX puede enviarse en un em-
balaje protector de espuma o especial para evitar
dafios mecanicos o causados por el entorno.
Conserve siempre este embalaje siva a transpor-
tar el dispositivo a corta distancia o devolverlo,
en caso de que sea necesario.

Cumpla con todas las normativas locales relati-
vas a la eliminacion o el reciclaje de los materia-
les de embalaje.
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3. Uso previsto

Instagrid LINK MAX combina 3 equipos Instagrid ONE para garantizar el suministro de tres fases de
400V CA, que esta disefiado para 16 A por fase.

Instagrid LINK MAX no estd disefiado como fuente de corriente auténoma, depende de los equipos
Instagrid ONE conectado para generar corriente. LINK MAX garantiza que se combine y vigile de forma
segura estas tres salidas monoféasicas separadas.

Para un uso conforme a su finalidad, siempre deben estar conectados 3 dispositivos Instagrid ONE.
Ninguna de las unidades debe estar totalmente descargada.

Uso no previsto
Instagrid LINK MAX no estd disefiado para:

« Usarse con fuentes de corriente que no procedan de Instagrid, a no ser que haya sido expresamente
autorizado por Instagrid.

« Conectarse alared.

« El suministro de energia a dispositivos médicos de soporte vital o en situaciones en las que un corte
de energfainesperado podrfa poner en peligro la vida.

4. Descripcion del dispositivo

41. Conexiones o elementos de mano

Carcasa

Asay gancho

Enchufe de salida 400 V
Caja de fusibles abatible
3x2 Enchufe de entrada (¥)

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®



4.2. Dispositivos de proteccion y elementos de visualizacion
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Elemento Fin Estado

1. Interruptor de proteccion
interna (MCB de 4 polos)

Protege el sistema del exceso
de corriente.

El interruptor tiene que indicar
hacia arriba (en direccion de
la flecha)

2. 3 Contactores de 2 po-
los (entrada)

Protege al usuario de corrien-
tes através de contactos
accesibles.

Luz roja = activo

Luz verde = inactivo

3. Vigilante de aislamiento (IMD)

Vigila la resistencia entre neutro
(N)y tierra (PE), para detectar
cables/cargas dafadas.

Naranja parpadea = inicia
Verde = activado + activo

Rojo = inactivo/fallo

Monitorizacion de
fases (PMD)

Monitoriza tres fases indivi-
dualesy comprueba si estan
disponibles todas las fases y si
estdn sincronizadas entre sf.

Luz roja (parpadeante) = Error /
inactivo

Luz roja (constante) = activo

5. Contactor de 4 polos
(entrada)

Interrumpe la conexion con
la clavija de salidaen IMD y/o
error PMD.

Luz roja = activo

Luz verde = inactivo
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4.3. Datos técnicos

Peso

Dimensiones

Tipo de proteccién
Clase de proteccién

Temperatura ambiente admisible

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Clase | con clase Il Estructura

De - 20°C a 55°C en funcionamiento

De 5°C a45°C en almacenamiento

Enchufe de entrada

Toma de corriente

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE de 5 polos 400V 6 h16 A

Tensidn de salida
Frecuencia
Corriente de entrada
Potencia nominal

Maximo rendimiento

400V CA
50 Hz

16 A

11 KW

54 kKW

Supervisor de fases
Vigilancia de aislamiento

Proteccidén de lalinea

Monitor de fases (PMD)
Vigilancia de aislamiento (IMD)

1x de 4 polos C16



5. Primera puesta en marcha

Antes del primer uso del dispositivo, lleve a cabo los siguientes pasos:

N
)

Compruebe si el paquete presenta dafios externos.

Abra el paquete por la parte superior.

Extraiga el Instagrid LINK MAX por el asa, junto con los protectores
laterales..

Compruebe si estd completoy si ha sufrido dafos.

Asegurese de que el Instagrid LINK MAX esté sobre una superficie estable o
plana o fije el Instagrid LINK MAX al Instagrid ONE.

« También puede montar el Instagrid LINK MAX (p. j. a una pared). En la
parte inferior del equipo, encontraré orificios para ello. Procure usar torni-
llos con un largo y grosor suficiente.

Conecte 3 Instagrid ONE con Instagrid LINK MAX.

» Compruebe el estado de carga de las unidades Instagrid ONE. Antes
de conectarlas, deben estar totalmente cargadas o lista para el fun-
cionamiento.

« Asegurese de que las unidades de Instagrid ONE estén desconectadas
cuando se conecten.

« Utilice el cable de conexion Neutrik powerCON® TRUET® suministrado.

« Enchufe el cable de conexién de Instagrid ONE en el enchufe de entrada
de LINK MAXy girelo para desbloquear.

» Asegurese de que los cables cuenten con un alivio de tensién adecuado y
no estén sometidos a esfuerzo mecanico.

« Los cables no deben cruzar zonas de paso ni enredarse con otros
dispositivos.

« Asegurese de no doblar, enredar o dafiar los cables. Mantenga los cables
alejados de fuentes de calor o bordes afilados.
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Conecte todas las unidades de Instagrid ONE.

« Arranque todas las unidades de Instagrid ONE. Cuando se hayan arran-
cado las unidades, Instagrid LINK MAX monitorizara automdaticamente la
tensiény fase correctas.

« Compruebe sitodas las unidades de Instagrid ONE estdn conectadas a
Instagrid LINK MAX mediante los indicadores LED (véase apartado 6.2.).

« Tenga en cuenta el capitulo de errores y alarmas si se producen errores
(véase apartado 6.3).

Conecte un usuario desconectado al enchufe de salida.

» Asegurese de que el consumo de corriente del equipo no exceda los 16 A
por fase.

« Conecte el equipo. El equipo suministra ahora un salida estable de 400 V
CAen 3 fases.

Importante: Si detecta ruidos anormales o activacion repetida del interrup-
torinterno, desconecte el sistema e investigue la causa (véase el parrafo
6.3.). Contintie cuando se haya solucionado el problema.



6. Estados de funcionamiento y operacion

6.1. Concepto de funcionamiento

Instagrid LINK MAX combinado con 3 equipos Instagrid ONE, para generar un suministro de 400 C CA

en 3 fases.

Este dispositivo estd disefiado para un funcionamiento de corta duracién segiin el modo de operacion
S2 de acuerdo con DIN EN 60034-1. Esto significa que la operacion bajo una carga media constante
(9A) esta permitida por una duracién méaxima de 48 minutos. Para la operacion bajo carga maxima
(16A), la duracion es de 18 minutos. Después de este tiempo de operacion, el dispositivo debe apagarse
y enfriarse lo suficiente antes de que puedavolver a ponerse en funcionamiento. Esta fase de enfria-
miento es crucial para evitar el sobrecalentamiento y garantizar la vida util del dispositivo. Durante el
funcionamiento, la carga es constante, sin interrupciones ni cambios de carga.

6.2. Estados de funcionamiento

Off

Funcionamiento

Averia

Instagrid LINK MAX no recibe corriente o las
entradas todavia no estén listas o no han sido
detectadas.

Los LEDs de los 3 contactores de 2 polos (Entrada)
estan iluminados en verde.

Se abastecen las tres entradas del Instagrid LINK
MAX con corriente. Los LEDs de los 3 contactores
de 2 polos (Entrada) estan iluminados en rojo.

Durante los primeros 10 segundos parpadea el LED
del vigilante de aislamiento en naranja para un pri-
mer autotest. Después el indicador cambia a verde.

Instagrid LINK MAX estd activo siun LED del con-
tactor de 4 polos se ilumina en rojo.

Se ha producido una averia en el Instagrid LINK
MAX. Ha sido provocado por derivacién a tierra, un
cortocircuito, sobrecarga o error de fase.

El contactor de 4 polos (salida) interrumpe la
conexion con la clavija de saliday el LED se ilumi-
naen verde.

El LED del vigilante de aislamiento se ilumina en rojo
o naranja.
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0.3. Alarmasy errores

Averia Posible causa Solucién

LED en el vigilante de Resistencia por debajo del Compruebe si el equipo esté dafado.
aislamiento naran- Ifmite de alarma previa de

Jja, encendido 100 kQ - Se podria dafiamos

en el equipo y se debe com-
probar, Instagrid LINK MAX
™ ® sigue funcionando.

© ©

LED en el vigilan- La resistencia se encuen- Aisle y compruebe cada equipo que
te de aislamiento tra por debajo del limite de se conecte por si el aislamiento o los
rojo, encendido alarmade 50 kQ - Lasalidase  cables estuvieran dafiados. Solucione
desconecta por seguridad. el errory restablezca Instagrid LINK
MAX, para ello abrala caja de fusiblesy
= ® pulse latecla «Reset» en el vigilante de
o . aislamiento.
o0 Q

© ©

LED en el vigilante Errorinterno del vigilante de Péngase en contacto con el servicio de
de aislamiento rojo, aislamiento. atencion de Instagrid.
parpadeante

(m)) ©
L)
090 g

© ©

LED en el vigilante Uno o varios cables no Compruebe que funcione correctamente
de aislamiento rojo, estdn conectados al Insta- cada Instagrid ONE y que sea compati-
parpadeante grid LINK MAX. ble con Instagrid LINK MAX. Borre todos

los errores de los equipos Instagrid ONE.

La salida de clavija de
= Instagrid ONE se utilizaen

® lugar de la salida Neutrik.
oo o ((mY)y
Instagrid ONE no es com-
@ @ patible con

Instagrid LINK MAX.




Elinterruptor de Sila carga superalos 16 A por Desconecte todos los equipos donde

proteccién interna fase o se produce un cor- sospeche que se ha producido una

se haactivadoy los tocircuito directo, se activa sobrecarga o cortocircuito. Compruebe
LEDs estdn ilumina- el interruptor de protec- si los valores de carga son correctos y
dos en verde. cion interna. restablezca manualmente el interruptor

de proteccion interna.

——

Los LEDs delos 3 No todas las entradas estan Compruebe sitodos los equipos de Ins-
contactores de 2 polos conectadas tagrid ONE estan conectados correcta-
(Entrada) estdn ilumi- mente alas entradas.

nados en verde

El LED del contactor Errorinterno Péngase en contacto con el servicio de
de 4 polos (salida) se atencioén de Instagrid.

ilumina en verde pero el

equipo esta ACTIVO

7. Méas informacion para electricistas cualificados

El Instagrid LINK MAX ha sido disefiado para cumplir los estrictos requisitos de las normas de segu-
ridad de productos aceptadas internacionalmente (véase la Declaracién de Conformidad). El cumpli-
miento de estas normas garantiza que el propio Instagrid LINK MAX no supone ningun peligro para
el usuario. Sin embargo, estas normas no contienen ninguna especificacion para el caso de que un
consumidor esté conectado al Instagrid LINK MAX.

7.1. Cumplimiento de las directrices locales

Las situaciones de instalacion pueden ser muy diversos (uso en interiores o exteriores, proximidad a
condiciones huimedas, etc.). El usuario o el electricista responsable debe asegurarse de que se cumplan
las normativas eléctricas nacionales (por ejemplo, la norma IEC 60364-4-41 sobre medidas de protec-
cion, asf como las normativas locales de construccion o del lugar de instalacion, etc.).

Pueden ser necesarios o recomendables dispositivos de proteccion adicionales (por ejemplo, RCD/
GFCl en el equipo), dependiendo de laregién en la que se utilice el dispositivo.
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8. Servicio y mantenimiento

Instagrid LINK MAXy los componentes montados no precisan mantenimiento. Solo se deben realizar
tareas de controly limpieza.

8.1. Controles

« Compruebe sila carcasa, las asas y las conexiones estdn dafiadas antes de cada uso. No utilice el
equipo si esta dafiado.

- Asegurese de que se hayan acumulado depdsitos o suciedad en el enchufe de entrada o de salida.

- Cadavez que se inicia el sistema, el (IMD) realiza un autotest que dura aproximadamente 12 segundos
Sitodo es positivo, el LED de estado se ilumina en verde. Ademéas de esto, un usuario puede realizar
un test manual pulsando el botdn «Test» durante 2 segundos.

8.2. Limpieza

1. Preparativos
« Separe todos los cables de entraday salida.

« Cierre todas las cubiertas de los enchufes de entraday salida.

2. Retire polvo sueltoy depésitos

« Utilice un cepillo suave o una escoba para retirar polvo suelto y depdsitos de la superficie del equipo.

« Si se haacumulado polvo grueso sobre el dispositivo, puede utilizar un soplador de aire comprimido
con un ajuste bajo de menos de 2,068 bar (206,84 kPa / 30 psi) para eliminar el polvo suelto. Manten-

ga la boquilla de aire a una distancia minima de 15 a 20 cm (6-8 pulgadas) del dispositivo para evitar
dafiar componentes sensibles o empujar el polvo hacia el interior del equipo.

3. Limpiar restos de hormigén
« Utilice una espétula o rascador de pléstico para raspar con cuidado restos de hormigén endurecido
o cemento.

« Si el hormigén se ha adherido de forma persistente, puede ablandarlo humedeciendo ligeramente un
pafio y colocandolo durante un perfodo breve de tiempo sobre la zona afectada. Esto afloja el hormi-
goén sin que penetre humedad en exceso.

« Humedezca un pafio con agua (no mojado, solo himedo) para limpiar la superficie. Frote las zonas
libres para eliminar el polvo y los restos de hormigoén.

« Utilice un pafio de microfibra, ya que absorbe mejory no deja fibras residuales.
4. Secarel equipo

- Deje que el Instagrid LINK MAX se seque completamente después de la limpieza antes de volver a
conectarlo a unafuente de alimentacion. Si ha penetrado humedad en el dispositivo, es importante
dejar que se seque de forma natural para evitar cortocircuitos internos o dafnos.

5. Comprobar juntasy conexiones
« Después de lalimpieza, revise las juntas del dispositivo para asegurarse de que estén intactasy sin

dafios. Estas son fundamentales para mantener el grado de proteccion IPy garantizar la proteccion
contrael polvoy la humedad.

« Revise latoma de corriente y los conectores en busca de signos de acumulacion de polvo o humedad.
Limpie estas areas con un pafio seco y asegurese de que estén completamente secas antes de volver
a conectar el dispositivo.



6. Mantenimiento periédico
« Establezca un plan de limpieza para el dispositivo, especialmente en entornos como obras de cons-
truccién, donde el polvoy la suciedad pueden acumularse réapidamente.

- Preste siempre atencion a signos de desgaste, como grietas en la carcasa o juntas dafiadas, ya que
estos pueden afectar la seguridad y el rendimiento del dispositivo.

Aevitar:

« Limpiar el Instagrid LINK MAX con una manguera ni con un limpiador a presion, ni siquiera en caso de
acumulaciones importantes de polvo o restos de cemento. La exposicion directa al agua podria com-
prometer el grado de proteccién IP del dispositivo y posiblemente dafiar los componentes internos.

- El uso de raspadores metdlicos o estropajos abrasivos para limpiar la superficie del hormigon, ya que
podrfan dafar la carcasay las juntas de proteccion del Instagrid LINK MAX.

« Rayar o dafiar partes del Instagrid LINK MAXy presionar con demasiada fuerza la herramienta contra
la carcasa.

8.3. Reparaciones
. Sisospechade un fallo interno (como disparos repetidos o ruidos inusuales), péngase en contacto
con el soporte técnico de Instagrid.

- No abra la carcasa del dispositivo; solo el personal técnico autorizado puede reemplazar componen-
tes internos (contactores, interruptores, médulo IMD, etc.).

8.4. Piezas de repuesto
- Solo se pueden adquirir cables de repuesto (Neutrik powerCON® TRUET®) a Instagrid o a otros so-
cios autorizados.

« Utilice Unicamente piezas originales o repuestos aprobados por Instagrid para garantizar el cumpli-
miento de las normas de seguridad.

9. Transporte y almacenamiento

9.1. Transporte

« Antes del transporte, desconectar el LINK MAX de todos los equipos Instagrid ONE y del usuario.

- Asegure el dispositivo durante el transporte en su embalaje original o en otro contenedor de protec-
cion adecuado.

- Asegurese de que el dispositivo esté en posicidn vertical y protegido contra fuertes sacudidas, tem-
peraturas extremas o precipitaciones directas.

- Siel dispositivo ha estado expuesto a golpes fisicos durante el transporte, revise todos los conectores
externos, asas e indicadores en busca de dafios.

« No ponga en funcionamiento el dispositivo si sospecha de dafios internos o si ha caido desde una
gran altura.
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9.2. Almacenamiento

- Almacene el dispositivo en un entorno limpio y seco, con temperaturas moderadas (preferiblemente

entre +5°Cy +45 °C).

« Proteja el dispositivo de la exposicion prolongada a la luz solar directa, la alta humedad o el polvo.

10. Eliminacion

ﬁ Instagrid LINK MAX estd sujeto a la directiva vigente de la UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos, en su version més actual. jNo elimine el aparato usado con la basura

= Jomeéstical

Al final de su vida util, el Instagrid LINK MAX usado debe devolverse a un punto de recogida autorizado,
descargado si es posible. Respete la normativa vigente en su regiéon en materia de eliminacion respe-

tuosa con el medio ambiente.

11. Simbolos

Leer el manual de instrucciones,
indicaciones de seguridad

Marca EC: Confirma la conformi-
dad de la herramienta eléctrica
con las directivas de la Comuni-
dad Europea.

f Advertencia de peligro general

Marca de conformidad britdanica

é Advertencia de descarga eléctrica

Residuos electrénicos, no tirar a
la basura doméstica

P54 Proteccion de polvo, si las conexiones
estan selladas

@ Clase de proteccion |

|:| Clase de proteccion Il
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12. Declaracion del fabricante

12.1. Declaracion de conformidad

Por la presente se certifica que el producto Instagrid LINK MAX del fabricante Instagrid GmbH
cumple los requisitos de las directivas aplicables de la UE, incluidas todas las modificaciones
aplicables. Esta declaracion pierde su validez en cuanto se realicen modificaciones con relevan-
cia electromecanica. Esta extensa declaracion de conformidad se puede descargar aqui: https:/
instagrid.co

Certificada para el Reino Unido (UK)

12.2. Informacion sobre la garantia

Encontrard las condiciones exactas en la documentacion de compra o dirfiase directamente a
Instagrid.

12.3. Licencias y derechos de autor

Aqui encontrard informacion sobre licencias y derechos de autor:
https:/instagrid.co

13. Contacto

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Caso de dafio o reparacién:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Mpean nbpBata ynoTpeba Ha ypeda cu npoveTeTe HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus 1 creasaiTe
ykasaHuaTa. 3anasete HacTosALWOTO PBKOBOACTBO 3a ekcrnoatauus 3a 6baelua ynotpeba unm 3a 6vaeLum
nputexarenu. HesabaBHo nHdopmunparite Tbproeela B criyyar Ha noBpeaa npu TpaHcrnopra. AKo He cnasu-
Te ykasaHusiTa oT PbKOBOACTBOTO 3a ekcrinoartaumsi u MHCTpykuumte 3a 6e30nacHoCT, MoXe Aa npeav3Buka-
Te NoBpeav Ha ypeaa v Aa nocTaBuTe B ONACHOCT onepartopa v Apyr nvua.

CnasBanTe v ykaszaHusiTa OT pbKOBOACTBATA 3a ekcrnroartaums Ha cebp3aHuTe ypeaw Instagrid ONE.

3abpaHeHo e [ja ce U3BbPLUBAT KaKBUTO M fa GVo n3MeHeHust no ypeaa. TakuBa U3MeHeHusi MoraT aa [oBe-
[aT [0 HapaHsiBaHWS U HeusnpaBHa yHKUMsSi. PeMOHTM no ypeaa TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT EANHCTBEHO OT
yMbIHOMOLLEHM 1 06yyeHu 3a uenTa nuua. BuHaru TpsibBa Aa ce M3non3eaTt OpurMHanHuTe Pe3epBHU YacTn
Ha Instagrid. Mo To3n HaunH ce rapaHTupa 3ana3BaHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha ypeaa. 3ana3eTe BCUYKK
WHcTpyKumm 3a 6e30onacHOCT U yka3aHus 3a ObaeLy crpaBku.

MpoBepeTe Aanu e UMa akTyanuavpaHa Bepcus Ha PbKOBOACTBOTO 3a EKCrroataums Ha agpec Www.
instagrid.co.

1. ObxBaT Ha gocTaBkaTta

MHoro Bu 6narogapvm 3a 3akynysaHeTo Ha Instagrid LINK MAX.

Cnep nonyyaBaHe Ha ypefa nposepeTe Janv e nbieH obxsaTbT Ha AocTaBkaTa. He 6usa aa nyckate B ekc-
nnoatauus LINK MAX, ako Hsikoi KOMMOHEHT nuncea unm e nospegeH. HesabasHo ce oGbpHeTe 3a MOMOLL,
KbM TbproseLa unm cepemaa Ha Instagrid.

TpsibBa Aa ca BKIOYEHW CreaHNTE YacTu:
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PbKOBOACTBO 3a ekcrnnoartauus Instagrid LINK MAX 3x cBbp3BaLy kaben Neutrik
powerCON® TRUE1®

B obxBaTa Ha focTaBkaTa He ca BKMIOYEHN:
Instagrid ONE
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2. BaxHn ykasaHus 3a 6e3onacHocT

A A @ MpoueTeTe BCMYKM yKasaHUs U UHCTPYKUWK 3a BesonacHocT. HecbbniogaBaHeTo Ha
yKasaHusiTa 1 MHCTpyKUuuTe 3a 6esonacHocT MoraT Aa AoBedaT A0 TOKOB yAap, noxap Unv TexKU HapaHsiea-
Hus. CbxpaHsBaiiTe MHCTpyKuMMTe 3a 6@30MacHOCT 1 ykasaHUATa Ha NecHo 3a AoCTbN MACTO 6nr3o Ao
obopyasaHeTo.

Bucoko HanpexeHue

Instagrid LINK MAX paboTv ¢ npOMeHn1B TOK Mog,
BMCOKO HanpexeHune o 400 V (dasa - dasa) n go
16 A 3a hasa. KOHTaKT C OTKPUTU eNneKTpuydecku
KOMMOHEHTW MOXe Aa AoBefe [0 TEXKN HapaHsaBa-
HUS U CMBPT.

Hwvikora He oTBapsinTe 1 He NpoMeHsANTe Kopnyca.
BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypeda HAMa AeTannm, KouTo
[Aa morat Aa ce nogabpxat oT notpebutens. Kem
BbTPELUHUTE KOMNOHEHTW cnagat npegnasuten 3a
BMICOKO HanpexeHune, AaTynum 3a usonauust u opyrv
€NeKTPOHHW enemMeHTH, KOUTO He noanexar Ha
MaHUNynmpaHe.

HesabaBHo cnipeTe ekcnnoatauusTa u ce o6bpHeTe
KbM cepBu3a Ha Instagrid B cnyyan Ha noBpega Ha
Kopnyca, Ha kaben unu KOHTakTu Ha ypeaa.

Huikora He BkntouBaviTe noBpeaeH kaben n He
orbBanTe wencenute. [lokocBaHeTo 4O NoBpeae-
HW Kabenu u Wwekepn Moxe Aa AoBeae A0 TEXKU
HapaHsiBaHUS U CMbPT.

Ako 3abenexuTe AMM, MUPU3Ma Ha Moxap Unn He-
obuvariHu WwymoBe, He3abaBHO M3KMoYeTe ypeaa.
Hukora He ce onuTtBaliTe camu fa peMoHTMpaTe
[eTainu oT BbTPELLUHOCTTa Ha ypeaa.

Huvikora He 3ao6ukansiiTe u He AeakTUBUpanTe
yHKLMM 3a 6e30NacHOCT KaTo Hanpumep BbTPeLL-
HV aBTOMaTUYHW NPeKbCBaYMW, NpeanasvuTen n
Aatymum 3a nsonaums.

M3nonseaiite camo ogobpeHun ot Instagrid npu-
HagnexHoctu n kabenu ¢ Neutrik powerCON®
TRUE1® koHTakTu. Lencenu Ha gpyrm npounseo-
AvTenu morat Aa Hapyluat 6esonacHocTTa unm
hyHKUMOHANHOCTTa Ha ypea.

KaBnudmkauusa Ha nepcoHana

* Instagrid LINK MAX e npefHasHauveH 3a pabota Ha
npodecuoHanHn notpedbutenu nnmobyyeH nepco-
Has, 3ano3HaT Cc OCHOBUTE Ha enekTpocHabasBa-
HeTO C MPOMEHNMB TOK, 3a3eMsIBAHETO N MECTHUTE
perynaumu.

* He apbxTe ypena B 6nu3ocT Ao Aela u He-
0by4yeHun nuua.

Pa6oTtHa cpepa

* Hukora He notansnTe ypeaa BbB BOAa U HE HACcoY-
BalTe KbM HEro BogHa CTpysi nof HansiraHe. Bnara-
Ta MOXe Aja AoBeae [0 U3KMHYBaHe Ha (hyHKLMM 3a
6e30mnacHoCT.

CnasBanTe npenopbyuTEnHaTa Temnepatypa Ha
okonHata cpefa (BwxTe pasgen 4.3.) u nsbsrsan-
Te NPOABIMKUTENHO U3naraHe Ha npsika cnbH4YeBa
CBETMWHA Uy BUCOKM TemnepaTypu

YBepeTe ce, Ye ypeabT € pa3nosiokeH BbPXy paBHa
yCTO4MBa NOBBLPXHOCT MM € NPaBUITHO 3aKpeneH
Ha Instagrid ONE.

Masete ypena ot cbbapsiHe, BUbpaumu 1 yaap no
HeBpeXHOCT.

MpoBepeTe Aanu NpeacTosiLy 3a BKIYBAHE KOHCY-
MaTop e MU3KMYeH npeam cBbpasaHe kbM Instagrid
LINK MAX, 3a ga nsberHete HenpegHamepeHoTo
My BKIOYBaHe Npu CBbp3BaHe.

BkntouBaniTe KbM n3xoaa He noseye oT eanH
KoHcymaTop. He ce gonycka n3nonssaHe Ha
pasknoHuTenu.

Korato He n3nonaearte ypeaa, ce norpuxere kana-
LnTe Ha KOHTaKTUTe BUHarn a ca 3aTBOpPeHNn.

Yka3aHuA 3a onakoBaHe

« MoxeTe ga onakosare Instagrid LINK MAX 3a
TPaHCMOPT C NOMOLLTa Ha CTUPOMOP UK cneyu-
arnHu onakoBbYHM MaTepuanu, 3a fa usberHere
MexaHWYHW NoBpeau Unu Takuea B pesynTaTt Ha
Bb3ENCTBMETO Ha OKonMHaTa cpeaa. BuHaru cbx-
paHsiBaiTe onakoBkaTta, ako TpsibBa fa npeBo3unTte
ypeaa Ha KbCW pasCcTosiHWE UK a ro BbPHETE.

CnasBainTe MecTHUTe pasnopendu no oTHoLle-
HUEe Ha U3XBBLPIAHETO U OMOM30TBOPSIBAHETO Ha
oTnagbuuTe.



3. MNpeaBngeHa ynotpebda
Instagrid LINK MAX kombunupa 3 ypeaa Instagrid ONE c uen rapaHTupaHe Ha cHabasiBaHe ¢ TpudaseH
npoMeHnuMB Tok nog HanpexeHne 400V, npoekTupaH 3a 16 A Ha dasa.

Instagrid LINK MAX He e npoeKkTupaH KaTto caMOCTOATENeH U3TOYHUK Ha eNnlekTpo3axpaHBaHe, a 3aBucK 3a
reHepupaHeTo Ha eNeKTPUYECTBO OT CBbp3aHuTe KbM Hero ypeaw Instagrid ONE. LINK MAX rapaHTtupa, ye
Tean TpU OTAENHN eaHoa3oBM n3xoda MoraT Aa 6baaT KOMOMHUPAHM M KOHTPONMMpaHW 6e3onacHo.

3a ynoTtpeba no npeaHasHaveHve BuHarv Tpsabea ga ca cebp3aHun 3 ypeaa Instagrid ONE. Hukon ot mogynu-
Te He 6vBa aa 6Gbae HaMbIHO paspeneH.

Ynotpeba, pa3nuyHa oT Ta3u No npeAHasHauyeHne
Instagrid LINK MAX He e npoekTupaH ¢ uen:

 [la 6bae cBbp3BaH KbM U3TOYHMLIM Ha efleKTpo3axpaHBaHe, KOUTO He ca focTaBeHu oT Instagrid, oceeH ako
ca n3puyHo ogobpeHu ot Instagrid.

+ [la 6bae cBbp3aH KbM ernekTpuyeckaTa Mpexa.

» 3a enekTpocHabasBaHe Ha XMBOTONOAAbPXKALLM MEAULMHCKA U3OEnUs v B CUTyauun, B KOUTO HeOYaKBa-
HO NMpeKkbBaHe Ha ereKkTpo3axpaHBaHETO MOXe Aa Cb3hane OnacHOCT 3a XuBoTa.

4. OnncaHve Ha ypega
4.1. KOHTaKTu 1 enemMeHTn 3a obcnyxesaHe

Kopnyc
PbkoxBaTka 1 Kykn
MN3xoneH KoHTakT 400V

KyTusa 3a npegnasuTenu ¢ kanak

o kw0 bh =

3x2 BxoasL, KOHTaKT (*)

(*) Neutrik powerCON® TRUE1®
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4.2. NpegnasHy CbOPBXKEHNA N UHOANKATOPHU efleMeHTH
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EnemeHT

MpepHa3HavyeHue

CbcTosiHue

1. ABTOMaTU4eH npekbCcBaY
(4-nontoceH MCB)

3awumTa Ha cuctemara oT KbCo
CbeanHeHue.

MpekbcBaybT TPsibGBa Aa coumn
Harope (No nocoka Ha cTpernkara)

2. 3x 2-nontocHa 3awmTa (BXOA)

Mpennassa notpebuTens ot Tok
OT KOHTaKTU, KOUTO MOXe Aa
6baat goKocHaTU.

L‘IepBEHa CBETIIMHA = aKTUBEH

3erneHa CBeTNMHA = HeaKTUBEH

3. [Jaruvk 3a nsonaums (IMD)

KoHTponwupa cbnpoTtuBneHneTo
mMexay HeyTpanHa dasa (N)

n 3ems (PE), ¢ uen pa3nos-
HaBaHe Ha noBpeaeH kaben/
npeToBapBaHe.

MwuraLlo opaHxeBo = cTapTupa
3eneHo = akTUBMpaH + akTUBEH

YepBeHo = HeaKkTuBeH/ NoOBpeaeH

4. KoHTpon Ha dasu (PMD)

KoHTponupa Tpute otaenHn dasn
1 NpoBepsiBa Aanuv Tpute dasmn ca
HanU4yHN N ca CUHXPOHU3NPaHN
nomexay cu.

YepeeHa cBeTNMHa (Murawla) =
rpeLuka/ HeakTMBEH

YepBeHa cBeTNMHaA (HenpekbCcHa-
Ta) = aKTUBEH

5. 1x4-nontocHa 3awmTa (M3xopn)

MpekbcBa Bpb3kaTa KbM 13-
XOASALLMS KOHTaKT B Criyvait Ha
MHAMKauus 3a nospega ot IMD
n/ vinn PMD.

YepBeHa CBETNMHA = aKTUBEH

3eneHa CBeTNMHA = HeaKTUBEH




4.3. TexHn4eckn gaHHu

O6wa nHdopmaumsa

Terno 5,1 kg

Pasmepu 391 x 320 x 140 mm

Kateropus Ha 3awmta IP54

Knac Ha 3awuTa KoHctpykumsa Knac | ¢ Knac |1

OonycTuma TeMnepaTypa Ha OKonHaTa cpega - Mo Bpeme Ha ekcnnoataums ot 20°C go 55°C

Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue ot 5°C go 45°C

Bpb3ku
Bxopasiy, KOHTaKT 6x Neutrik powerCON® TRUE1®
U3xoasi KOHTaKT 1x CEE 5-nontoceH 400V 6h 16A
Ekcnnoartaums
U3xopHO HanpexeHue 400 V npoMeHnuB Tok
yecTtoTa 50 Hz
U3sxopnaL Tok 16 A
HomuHanHa MolwHocT 11 kW
MNMukoBa MoLwHOCT 54 kW

3awmrTa Ha Mpexara

[aTtuunk Ha chasute KoHTpon Ha casun (PMD)
Hartuunk 3a usonauus [atunk 3a nsonauums (IMD)

3awmra Ha Mpexarta 1x 4-nontoceH
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5. lNyckaHe B ekcnoartauus

I'Ipepwl NBbPBOTO NyCKaHe B eKcnroaTtauund, U3NbliHeTe CNeaHnTe CTbIKAU:

N

Ol

I'IpOBepeTe OonakoBKaTa 3a BbHLUHW noBpeaun.

OTBOpEeTEe onakoBKkaTa OT ropHaTa cTpaHa.

M3Bapete ypena Instagrid ONE ¢ nomoluTa Ha pbykaTa 3ejHO CbC CTPaHWYHa-
Ta noasnoxka.

MpoBepeTe LSANOCTTA, KaKTO 1 3a NOBPeau.

MocTaBeTe LINK MAX BbpXxy paBHa yCcToM4MBa NOBLPXHOCT UMW 3akpenete
LINK MAX 3a Instagrid ONE.

* MoxeTe n aa moHtuparte Instagrid LINK MAX HenogBuxkHO (Hanpumep Ha
cTeHa). 3a uenTa oT gonHaTa cTpaHa Ha ypeaa ca npeasuaeHu otsopu. Ms-
nonsearTte 4OCTAaTbYHO ObIMN U 34paBu BUHTOBE.

CebpxeTte 3 x Instagrid ONE kbm Instagrid LINK MAX.

« [poBepeTe HMBOTO Ha 3apaa Ha mogynute Instagrid ONE. MNpeawn cBbp3Ba-
He Te TpsibBa Aa ca HaNbMHO 3apeeHn NN B CbCTOSIHUE Ha FOTOBHOCT 3a
ekcnnoarauus.

« Mpeau cebp3BaHe npoBepeTe Aanu moaynute Instagrid ONE ca uaknioyeHun.

* V3non3eariTe BKIIOMEHNS B JOCTaBKaTa CBbp3Ball, kaben
powerCON® TRUE1®.

« BkntoyeTe cBbp3Balymns kaben Ha Instagrid ONE BbB BXOASALMSA KOHTAKT Ha
LINK MAX 1 3aBbpTeTe, kakTo € Heobxoammo, 3a fa bnokupare.

M I'IpOBepeTe panu kabenuTe He ca onbHaTU 1 He ca noA HanpexeHue.

« Kabenute He 6uBa Aa npecuyat NeLUEXofH MapLIpyTH Unu aa ce npennutat
c Apyrv ypeaw.

« [poBepeTe fanu kabenuTte He ca NperbHaTh, 3aBbp3aHy Unu noepeae-
HW. He noctaBsinTe kabenute B 6riM3ocT A0 M3TOYHULM Ha TONMMHA UNn
ocTpu pbboBe.



Bkniouete Bcuukn mopynu Instagrid ONE.

« MycHete Bcuykmn moaynm Instagrid ONE. Korato mogynute ca ctaptupaHu,
Instagrid LINK MAX aBTomMaT14yHO crieau 3a npaBUiIHOTO HanpexeHue u gasa.

« C nomowyta Ha LED uHaukatopvTe npoBepeT Aanv Bcuyku moaynu Instagrid
ONE ca cBbp3aHnu ¢ Instagrid LINK MAX (BuxTte pazgen 6.2.).

« MNpu Bb3HMKBaHE Ha rpeLlka crnedBaiiTe ykasaHuaTa ma rnasa [peluku u anap-
Mu (BuxTe pasaen 6.3).

BkntouBanTe Kbm N3XO[ALNA KOHTAKT CaMO U3KITHOYEHU KOHCYMaTOpPW.
* YBepeTe ce, Ye HeobxoamMmaTa 3a KOHCyMaTopa enekTpoeHeprus He HaaBu-
waea 16 A 3a gpasa.

* BknitoveTe KoHcymaTopa. YpeabT npegoctass crabuneH naxog 400 V npomeH-
nuB TOK, 3-chaseH naxon.

BaxHo: AKO YyeTe CTpaHeH LUyM Uiy YCTaHOBUTE MHOMOKpPaTHO 3afencTBaHe Ha
BbTPELUHUSA NPeKbCBad, U3KMIYeTe cucTemara U NnoTbpceTe NpuynHaTa (Buxre
pazpen 6.3.). MNpoabrxete efBa crepf oTCTpaHsiBaHe Ha npobnema.

s
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6. PaboTHU pexxumn 1 ekcnnoaraums

6.1. KoHuenuus Ha paboTa

Instagrid LINK MAX kom6uHupa 3 ypeaa Instagrid ONE ¢ uen reHepvpaHe Ha TpudaseH NpOMEHNUB TOK Moj
HanpexeHue 400 V.

ToBa yCTPOWCTBO € NPOEeKTMPaHO 3a KpaTKoTpanHa paboTa cbrnacHo paboteH pexum S2 no DIN EN 60034-
1. ToBa o3Ha4aBa, Yye paboTaTa Npu NOCTOAHHO cpeAHO HaToBapBaHe (9A) e JonycTUMa 3a MakcMmarnHa
NPOABIMKMTENHOCT OT 48 MMHYTU. 3a paboTa NpyM MakcumanHo HatoBapBaHe (16 A) npogbrmKuUTeNHocTTa e
18 muHyTu. Cnieq n3tnyaHe Ha ToBa paboTHO BpeMe yCTpOMCTBOTO TpsibBa Aa 6bAe M3KMIYeHo 1 JocTa-
TbYHO OXMafeHo, Npeamn fa Moxe fa 6bae nycHaTo OTHOBO B ekcrinoaTtauusi. Tasu ¢pasa Ha oxnaxzgaHe e

OT peLuaBallo 3HaYeHue 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha NperpsiBaHe M rapaHTMpaHe Ha ekcnoaTaLnoHHNS XUBOT
Ha ycTponcTBoTo. o Bpeme Ha paboTa HaToBapBaHETO € NMOCTOSIHHO, 6e3 NPeKbCBaHWS U MPOMEHU B

HaToOBapBaHETO.

6.2. Pexkumn Ha ekcnnoarauus

UsknroueH

EkcnnoaTtauusn

MoBpepna

Instagrid LINK MAX He ce 3axpaHBa C TOK, BXOJOBETE
OlLle He ca roTOBW UMK He ca pa3no3HaTu.

LED - uHgukaTopuTe Ha 3X 2-MONoCHUS Nnpeanasuten
(BXOA) CBETAT B 3eM€eHO.

Bcuukm Tpun Bxoga Ha Instagrid LINK MAX ca cHabaeHnu ¢
TOK. LED - nHaukatopuTe Ha 3X 2-NonCcHNS npeanasn-
Ten (BXoA) CBETAT B YEPBEHO.

Mpe3 nbpBute 10 cekyHam LED - nHankatopbT Ha
JaTturka 3a M3onaumsi Mura B OparXeBo 3a NpoBexaaHe
Ha aBTOMaTWyeH TecT. Crie ToBa NokasaHWeTo cBeTBa
B 3€MeHo.

Instagrid LINK MAX e aktuBeH, ako Ha eauH 1x 4-norto-
ceH npegnasuten ceetn yepseH LED - nHamkatop.

Mma nospepaa Ha Instagrid LINK MAX vor. lNpeau3ssuka-
Ha e OT NPobMUB Ha 3a3eMsBaHETO, KbCO CbeNHEHNE,
npeToBapBaHe U rpellka Ha dasarta.

1x 4-nontocHaTta 3awmTa (M3XoA) NpekbCcBa Bpb3kaTa
KbM n3xofHata 6ykca n LED - nHamkatopbsT cBe-
TV B 3eneHo.

LED - uHaukaTopbT Ha AaTyvka 3a u3onaums CBTU B
YepPBEHO U OpaHXXeBo.
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6.3. Anapmu un rpeLukm

MoBpepna

LED - nHgukatopbT Ha
AaTyvka 3a n3onaums
CBETW B OpPaH>XeBO

©

©

LED - nHgukaTopbT Ha
OaTyvka 3a usonaums
CBETU B YEPBEHO

©

©

LED - nHamkatopbsT Ha
AaTyvKa 3a usonaums
mMura B 4epBeHO
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LED - nHgukatopbT Ha

KOHTpona Ha casute

Mura B 4HepBeHoO

 (
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Bb3moxHa npuunHa

CbNpoTMBNEHNETO € Nog
rpaHuyHaTa CTOMHOCT 3a npe-
aynpeautenHa anapma 100 kQ
- Bb3MOXHO € KOHCYyMaTopbT
[a e nospefeH n Tpsibea Aa ce
nposepw, Instagrid LINK MAX

npogbrkasa fa yHKLMOHMPA.

CbnpoTMBMEHMETO € Nofg
rpaHvuarta 3a anapma ot 50
kQ - 3a 6e3onacHOCT nU3xoabT
ce U3KIoYBa.

BbTpeLuHy rpeLuku Ha gaTymka
3a usonaums.

EnuH unu noseve kabe-
1 He ca CBbp3aHu KbM
Instagrid LINK MAX.

M3non3saH e n3xoabT Ha
bykcaTta Ha

Instagrid ONE BmecTO n3xo-
na Neutrik.

Instagrid ONE He moxe
na pabotu ¢
Instagrid LINK MAX.

OTcTpaHsiBaHe

MpoBepeTe 3a NoBpeaMn Ha KOHCymMaTopa.

V3onumpaiTe n npoBepeTe BCUYKW BKIHO-
YeHu ypeau 3a nospegeHa usonauusi unu
kaben. OTcTpaHeTe rpeLukata 1 BbpHeTe
Instagrid LINK MAX B n3xogHo cbCTOsIHME,
KaTo OTBOPUTE AsiCHaTa KyTus 3a npea-
nasutenu n HatucHete ByToHa ,Reset” Ha
[artyuka 3a usonauusi.

O6bpHeTe ce kbM cepBu3a Ha Instagrid.

Mposepete aanu Bceku Instagrid ONE
(YHKLMOHMPaA NPaBUHO U € CbBMECTUM
B Instagrid LINK MAX. U3TpuinTe BCUYKM
rpewwku Ha ypeauTte Instagrid ONE.
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AKO HaToBapBaHETO HaAXBbp-
ns 16 A 3a chasa unu HacTbnu
OVIPEKTHO KbCO CbeaVHeEHE,
ce 3aeicTBa aBTOMATUYHUSIT
npekbcBay.

3apelicTBaH e aBToMa-
TUYHUSIT MPEKbCBaY U
LED - nHagukatopute
CBETST B 3€f1eHO.

He Bcuukn Bxogose
ca CBbp3aHu

Hskon LED - ungukato-
pu Ha 3X 2-NontoCcHUsS
npegnasuten (BxoA)
CBETAT B 3€MeHO.

LED Ha 1x 4-nontocHus
npegnasuTen (13xoa)
CBETY B 3€1eHO, HO
ypeabT e AKTVIBEH

BbTpelwHa rpelka

Y

W3krtoueTe BCUYKM ypeaw, Npu KOUTo npea-
nonarate, 4e € HacTbLNUIO NpeToBapBaHe
UNN KbCO CbeanHeHune. MposepeTe aanu
CTOMHOCTUTE Ha HaTOBapBaHe ca BEPHU U
PBYHO BbpPHETE aBTOMaTUYHUS NPeKbeBay
B B U3XOAHO CbCTOSIHME.

Mposepete aanu Bcuykn ypeam Instagrid
ONE ca cBbp3aHu NpaBuIHO KbM
BXOZIOBETE.

O6bpHeTe ce kbM cepBu3a Ha Instagrid.

7. JoNbNHUTENHN yKasaHWs 3a eneKkTpopexHnLm

Instagrid LINK MAX e KoHCTpyupaH Taka, 4e Aa ca U3MbIHEeHN U3NCKBaHNATa Ha MeXAyHapoaHO NpueTu-
Te CTaHfapTyh 3a 6e3onacHOCT Ha nNpoaykTuTe (BUxTe [leknapaumsaTa 3a cboTBeTcTBMe). CnassaHeTo Ha
Te3n cTaHgapTu rapaHTupam, e camusat ypeq Instagrid LINK MAX He moxe aa noctasu notpebutens B
puck. Tean cTaHaapTv obaye He BKMOYBAT yKa3aHus B criydan, Ye kbMm Instagrid LINK MAX e BkntodeH

KOHCYyMaTop.

7.1. CnasBaHe Ha MeCcTHUTe pasnopenodu

CueHapumnTe 3a MOHTaX MoraT [a BapupaT 3Ha4uTesHo (ynotpeba Ha 3aKkpuTo Unu Ha OTKpUTO, 6IM30CT A0
BMaXHW yCnoBusi 1 T. H.). MoTpebuTenaT nnm oTroBOPHUAT enekTPOTEXHNK TpsibBa Aa ocurypu cnassaHeTo Ha
HaLMoHanHuTe pasnopendu No oTHOLLEeHWe Ha enekTpudecTBoTo (Hanpumep IEC 60364-4-41 3a npeanasHn
MepKM, MECTHM pa3snopeadu No OTHOLLEHWE Ha CTPOUTENCTBOTO Y CTPOUTENHUTE NAOWAAKN U T. H.).

B 3aBucMMOCT OT pernoHa, B KOMTO 13nonssare ypeaa, MoXe Aa ce M3CKBaT Unn Aa ca NpenopbYnTerHm
OOMBbIHUTENHN 3aLWMUTHN YCTPONCTBA (Hanpumep npekbeBady 3a octatbyeH Tok (RCD)/ npekbcBady npy npo-
6nem cbe 3azemsiBaHeTo (GFCI) Ha koHcymaTopa).



8. ObcnyxBaHe 1 noagpbXKa

Instagrid LINK MAX v BrpageHunTe KOMMNOHEHTN He U3UCKBaT NoAApbBXKKa. TpssibBa Aa ce npoBexaaTt camo
OEeNHOCTU MO KOHTPON U NMoYncTBaHe.

8.1. Nposepkn

* Mpeau Bcsika ynotpeba npoBepsiBaiTe kopnyca, PbYKUTE M KOHTAKTUTE 3a BbHLUHM noBpeau. He nanons-
BanTe ypena, ako e noepeaeH.

° I'IpoaepeTe Aann no BXoadawmsa unn nsxogawma KOHTakT He ca ce HaTpynanu otriaraHua unm saMmbpcdaBaHe.

* IMpwn Bcsiko nyckaHe Ha cuctemara (IMD) npoBexaa aBToMaTU4eH TeCT B NPoAbIHKeHVe Ha okomno 12 cekyH-
aun. Ako Bcuyko e Hapeq, LED - uHaukatopbsT 3a CbCTOSHMETO cBETBA B 3eneHo. OcBeH ToBa NoTpebuTenst
MOXe Aia NpoBeae M PbYEH TECT, KaTo 3aabpxku GyToHa , Test” HaTUCHAT B NPOABIDKEHWE Ha 2 CEKYHAM.

8.2. MNo4yncTBaHe

1. MNopgroToBkK
« OTtaenerte BXoAALIMTE U U3XoaaLWMUTE Kabenu.

+ 3aTBOpeTe KanauuTe Ha BXOASLLUMTE U USXOASALUMTE KOHTaKTU.

2. OTtcTpaHeTe npax u oTnaraHusi B CBO604HO CLCTOsIHUE.

» OTCcTpaHeTe npax 1 oTnaraHns B CBO60AHO CbCTOSIHME OT NOBBLPXHOCTTA Ha ypeaa C MoMoLLTa Ha Meka
yeTka Unm MeTna.

+ AKO M0 ypefia ce € OTMOXWI MHOTO Npax, MOXeTe [la U3Momn3BaTe NMUCTONET 3a CrbCTEH Bb3AyX Ha HUCKa
creneH nop 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i), 3a Aa nsgyxare npaxa v otnaraHusi B CBO604HO CbCTOSHUE.
[pbxTe Alo3aTta 3a Bbaayx Ha pasctosiHue noHe 15 - 20 cm (6-8 in.) oT ypena, 3a Aa npegoTBpaTute no-
Bpeaa Ha YyBCTBUTENHU KOMMOHEHTW UMW NPOHUKBAHE Ha Npaxa HaBbTPe B ypeaa.

3. MouucTBaHe Ha ocTaTbLUM OT 6EeTOH
* anon3BaiiTe nnacTMacoBa CTbpranka unu LunaTyna, 3a Aa U3CTbpXKeTe BHUMATENHO BCUYKM OCTaTbLM OT
BTBbpAEH GETOH UMW LIUMEHT.

» Ako BeToHBbT e 3anenHan 34paBo, MOXeTe fa ro OMeKOoTUTe, KaTo NeKo HaBnaXxXHUTe Kbpna U A noctaBute
BbpXy 3acerHararta 30Ha 3a KpaTKo Bpeme. Mo To3n HaunH GeToHBLT OMekBa, 6e3 Aa No3BonsBa NPOHUKBA-
HETO Ha u3nuilHa snara.

* HaBnaxHeTe kbpna c Boga (He HanoeHa, a caMo BraxHa), 3a Aa No4YncTuTe NoBbLPXHOCTTA. MN3bbpLueTe
OTKpUTUTE MECTa, 3a Ja NpemMaxHeTe npaxa v octarbLmTe oT 6ETOH.

* ManonsBante MnkpodmbbpHa Kbpna, Thil KaTo TS nonuea no-4obpe 1 He ocTaBs BnakHa.

4. W3cbxBaHe Ha ypena

» Cnepn noynctBaHe octaseTe Instagrid LINK MAX aa n3cbxHe HanbrHo, Npeaun Aa ro CBbPXXeTe 0THOBO KbM
MN3TOYHUK Ha enekTpo3axpaHBaHe. AKO B YCTPOWUCTBOTO € nonagHana Bnara, 3a aa n3berHete BbTpeLlHu
KbCWU CbEAMHEHNS U MOBPEAVN € BaXKHO [a ro octaBuTe Aa U3CbXHE MO eCTECTBEH MbT.

5. MpoBepka Ha yNMbTHEHUATA U KOHTaKTUTe

+ Crieq nouMcTBaHe npoBepeTe YMTbTHEHMSATA Ha YCTPOICTBOTO, 3a [a Ce yBepuTe, Ye ca 3apasu u 6e3
nospeau. Te ca OT pellaBallo 3HaYeHue 3a NoaabpkaHe Ha cTeneHTa Ha IP 3awmTa u sawurara ot
npax 1 Bnara.

* [poBepeTe KOHTaKTa 1 Bpb3KUTE 3a NPU3HaLM Ha HaTpyneBaHe Ha npax unnu enara. [MouuncTete Te€3n 30HU
CbC CyXa Kbpna v npeau aa cebpxeTte yCTpOl;ICTBOTO OTHOBO NpoBepeTe ganu ca HanbJ/1HO CyXU.
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6. PepoBHa nopgapbXxka
» Cb3apanite rpadhuk 3a NoYMCTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, OCOGEHO B Cpeaun KaTo CTPOUTENHN NMOLaaKM, KbAeTo
6bp30 Ce HaTpynBaT npax 1 MpbCOTUS.

* BuHaru npoBepsiBaiiTe 3a NpUsHaLM Ha M3HOCBaHe, KaTo MyKHaTUHW B KOPNyca Uiu NoBpeaeHn ynimbTHe-
HUWS, Thil KaTo Te MoraT [ja NOBMUAST Ha Ge3onacHOCTTa U KanauuTeTa Ha YCTPOMCTBOTO.

U3bsreanTe:

* MouncteaHe Ha Instagrid LINK MAX ¢ mapky4 unv BogocTpyvika, AOPU ako MMa CUIHO 3anpaLlueHy unm
6eToHHN oTnaraHns. [IMpeKTHOTO u3naraHe Ha Boga MOXe [a Nosfnuse Ha cTeneHTa Ha IP 3awwuTa Ha
YCTPOWCTBOTO M NOTEHLMANHO Aa NOBPean BbTPELUHN KOMMOHEHTU.

* /13non3BaHeTo Ha MeTaslHW CTbprankv unu abpasveHM rbbum 3a NnoyncTBaHe Ha 6ETOHHA NOBBbPXHOCT, ThiA
KaTo Te 6uxa Mornu Aa NoBpeasiT Kopryca u 3alwmTHnTe ynnbTHeHust Ha Instagrid LINK MAX.

» HagpacksaHe vnu nospexaaHe Ha yactu ot Instagrid LINK MAX v npekaneHo cunHo npuTuckaHe Ha
MNHCTPYMEHTa KbM kopnyca.

8.3. PeMoHTH
* AKo nofo3mpare BbTpeLlHa rpeLuka (MoBTapsLLo ce 3aaeiicTBaHe, HeOBUYaNHU LLIYMOBE), CBbPXETE Ce C
nopgapwbxkata Ha Instagrid.

* He oTBapsiiiTe kopryca Ha yCTPOMNCTBOTO; CaMO OTOPU3NPAHN CEPBU3HW TEXHWULIM UMAT NPaBo Aa CMEHSIT
BbTPELLHW YacTu (MpeanasuTteni, npekbeaayu, IMD Moayn U T. H.).

8.4. PesepBHu 4Yactn
* MoxeTte na 3akynute pesepeH kaben (Neutrik powerCON® TRUE1®) ot Instagrid nnu otopusupanu
napTHLOPU.

» 3a a ocurypute CbOTBETCTBUE C U3NCKBaHMATA 3a 6€30NacHOCT, U3ronssanTe caMo OpUrMHaHU nnu
opobpeHu ot Instagrid pe3epBHM YacTw.

9. TpaHcnopT K CbxpaHeHne
9.1. TpaHcnopT

* MNpeaun TpaHcnoptupaxe uskntoyete LINK MAX ot Becuyku yctporictea Instagrid ONE n koHcymaTopu.

* [Npun TpaHcnopTUpaHe Ha YCTPOMNCTBOTO IO YKPEreTe B OpuUrMHanHaTa My onakoBKa unu Apyr NoAXoAsLy
3aLLUUTEH KOHTENHEP.

* [orpwkeTe ce yCTPOMCTBOTO Aa € U3NPaBEHO U 3aLLMUTEHO OT CUITHM BUOpaLMK, EKCTPEMHU TemMnepaTypu
UMW AVPEKTEH Basex.

* AKO MO BpeMe Ha TpaHCMopTUpaHe YCTPONCTBOTO e BUII0 NOAMOXKEHO Ha hr3nNYeckn yaap, nposepete
BCMYKM BbHLLHW KOHTAKT, APBXKM U MHAMKATOPYW 3a NOBpeau.

* He na3nonssaiiTe yCTpPOMNCTBOTO, ako NOAO3MpPaTe BbTPELLHM MOBPEAN UMW ako € nagHano oT rons-
Ma BMCO4YMHA.



9.2. CbxpaHeHune

+ CbxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO B YMACTA U Cyxa Cpeaa npu yMepeHu Temnepartypu (3a npegrnoymtaHe ot + 5
°C go + 45 °C).

* MazeTte yCTpOVICTBOTO OT NPOABLITMKNTENHO U3naraHe Ha npsaka CribH4YeBa CBETIIMHA, BUCOKa BlaXx-
HOCT uUnu npax.

10. N3xBbpnsaHe KaTto oTnagbk

Instagrid LINK MAX nognexw Ha OupekTtuBaTta Ha EC 0THOCHO 0TnagbLm OT eNEKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe B AeMCTBaLLMS KbM MOMEHTa BapuaHT. He n3xebpnsinte cTapoTo cu
EEEEE  yCTPOWCTBO C GUTOBWTE OTNagbLy!

B kpasi Ha ekcnnoartaumoHHNs cu XMBOT nanonaeanusT Instagrid LINK MAX TpsibBa aa 6bae npefaseH B
0oTOpM3MpaHu MyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha oTnagbuy. CnassaiTe NpunoXxMmmTe BbB Balums pervioH pasnopes-
61 3a ekoCcbOOPa3HO U3XBLPISHE Ha OTNaabLW.

11. CumBonu

©

MpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataumsa n NHcTpykuumTe 3a
6esonacHocT

CE-mapkupoBka: MNMoTebpxaaBa
CbOTBETCTBMETO Ha ENEKTPOUH-
CTPyMEHTa C AUPEKTUBUTE Ha
EBponevickata 06LHOCT.

A

MpenynpexaeHue 3a onacHocT
oT o6W, TMn

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

/N

MpenynpexaeHue 3a TOKOB yaap

OTnagbuy OT eneKTPUYECKo U
enekTpoHHO obopyaBaHe, He n3-
XBbprsnTe ¢ GUTOBUTE OTNaabLVY

IP54

3alwuTa oT npax v BOAHU NMPbCKK,
KOraTo KOHTaKTUTe ca 3arneyaTaHu

D

Knac Ha 3awmTa |

Knac Ha 3awwuTa Il

Triman/genoHupaHe Ha
oTnagbLM BbB

PpaHuma
www.quefairedemesdechets.fr

Cet appateil ADEPOSER _ ADEPOSER

ses accessoires

serecyclent

éparez

de trier i fr
Privilégi laréparation oule don de vtre appareill

ENMAGASIN  EN DECHETERIE

"



12. Jeknapauns Ha nponsBoguTens
12.1. [leknapaums 3a CbOTBETCTBUE

C HacTosLLoTO ce noTBbpXaasa, Ye npoaykTsT Instagrid ONE Ha npoussoauTens instagrid GmbH otro-
Bapsi Ha U3UCKBaHUSITA Ha AeicTBalLMTe ANpeKkTuBKn Ha EC, BKMIOUYUTENHO BCUYKU NPUMOXMMUN U3MEHE-
Hus. HacToswara aeknapaums rybu 0encTBueTo cu, ako No yCTpOMCTBOTO 6baT HanpaBeHW NPOMEHH C
enekTpomMexaHW4HO Bb3fencTeue. MNbnHaTa geknapauns 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa 6bae usterneHa or:
https:/instagrid.co

Ceptudunumpan 3a O6eamHeHoto kpanctso (UK)

12.2. Hdopmaums 3a rapaHums

TouHUTe ycnoBms e HamepuTe B JOKYMEHTUTE 3a MOKymnka Uin Kato ce o6bpHeTe KbM
Instagrid.

12.3. JlnueHsn n aBTopCcKkM nNpasa

NHdpopmaLms 0THOCHO NMLIEH3NTE 1 aBTOPCKUTE NpaBa MOXeTe Ja OTKpueTte Tyk:
https:/instagrid.co

13. [1aHHKM 3@ KOHTaKT

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 7141 69624 0

B cny4aii Ha WweTy unv peMoHT:
support@instagrid.co
+49 7141 69624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg
FrEPMAHUA
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Pred prvnim pouZzitim zarizenf si pozorné prec¢téte tento ndvod k obsluze a fidte se jim. Pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalsi majitele zarizeni tento nédvod k obsluze dobre uschovejte. V pripadé poskozenf
pri preprave informujte okamzité prodejce. V pripadé nedodrzovani tohoto ndvodu k obsluze a zde
uvedenych bezpecnostnich pokynd mize dojit k poskozen( zafizeni a miZe vzniknout riziko pro obsluhu
a dal$fi osoby.

Dodrzujte také navod(y) k obsluze prislusnych pristrojd Instagrid ONE.

Je zakdzéno provadét na zarizeni jakékoliv zmény. Podobné zmény mohou zplsobit poranéni osob a
chybné funkce zarizeni. Opravy zafizeni mohou provadét pouze povérené a vySkolené osoby. Pri opra-
véach pouZivejte vzdy originalni ndhradni dily spole¢nosti Instagrid. Tim zajistite, 7e z(stane zachovéna
bezpecnost celého zarizeni. Bezpecnostni pokyny a ndvody si uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.

Zkontrolujte, zda je na www.instagrid.co dostupnd aktualizovand verze tohoto provozniho navodu.

1. Rozsah dodavky

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek LINK MAX.

Po obdrZenf zkontrolujte Uplnost doddvky. Pokud by nékteré z komponent chybéla nebo byla poskozena,
neni dovoleno uvadét LINK MAX do provozu. Misto toho se okamzité obratte navasSeho prodejce nebo
zdkaznickou sluzbu spole¢nosti Instagrid, kde vam bude poskytnuta pomoc.

Museji zde byt k dispozici tyto dily:

el
=
0
o
b
@
£

Navod k obsluze Instagrid LINK MAX 3x pripojovaci ka-
bel Neutrik
powerCON® TRUE1®

Soucdsti dodavky nenf:
Instagrid ONE



2. DUlezité bezpecnostni pokyny

A A @ Prectéte siveskeré bezpecnostni pokyny ainformace. Nedodrzeni bezpe¢nostnich
pokynt a postuplt mize zplsobit tder elektrickym proudem, poZar &i zavazné poranéni. Vsechny
bezpecnostni pokyny a postupy uchovavejte v blizkosti zarizeni tak, aby byly vzdy dostupné.

Vysoké napéti

« Instagrid LINK MAX vyuziva
vysoké napéti-stridavy proud o hodnoté az 400
V (faze-faze) a az 16 A na fazi. Pri kontaktu s volné
lezicimi elektrickymi ¢astmi mlze dojit k vdznym
zranénim nebo usmrcen.

Nikdy neotvirejte ani neupravujte skrin. Uvnitr
skfiné se nenachéazf 7zadné ¢asti, u kterych by
mohl uzivatel provadét udrzbu. Kinternfim kom-
ponentlm patri stykace vysokého napéti, moni-
torovéniizolace a jiné elektronické konstrukénf
dily, které nesmi byt upravovany.

Pokud dojde k poskozeni télesa, kabelu nebo
pripojek na pristroji, okamzité preruste provoz
a obratte se na zdkaznickou sluzbu spole¢nosti
Instagrid.

Nikdy nepfipojujte poskozené kabely ani neo-
hybejte zastrcky. Pri kontaktu s poSkozenymi
kabely a konektory mdze dojit k vaznym zranénim
nebo usmrcen.

Pristroj okamzité odpojte od zdroje napéti,
pokud zjistite dym, zdpach spdlenych ¢asti nebo
neobvyklé zvuky. Nepokousejte se opravovat
interni dily samostatné.

Nepremostujte ani nedeaktivujte bezpecnostnf
funkce jako je internf elektricky jisti¢, stykace
nebo monitorovanfizolace.

PouZzivejte pouze prisluSenstvi a kabely s pri-
pojkami Neutrik powerCON® TRUET®, které
spole¢nost Instagrid povolila. Zastréky od exter-
nich poskytovateld mohou mit negativni vliv na
bezpecnost nebo fungovani.

Kvalifikace persondlu

« Instagrid LINK MAX je koncipovan pro odborné
uzivatele nebo vyskoleny personal, ktery zna

zéklady napéjeni stridavym proudem, uzemnéni a

mistni predpisy.

« UdrZujte pristroj mimo dosah déti a nevysko-
lenych osob.

Pracovni prostredi

- Nepokladejte pristroj do vody a nepouzivejte vy-
sokotlaky vodnf paprsek na jeho cisténi. Vinkost
mUze prerudit fungovani bezpecnostnich funkei.

Dodrzujte doporucované okolni teploty (viz
odstavec 4.3.) a zabrante del$imu dopadu pfi-
meého slunecniho svétla nebo vystaveni extrém-
nim teplotam

Presvédclte se, ze pristroj je umistén na stabilni,
rovné plo$e nebo je spravné pripevnén k zarizenf
Instagrid ONE.

Chrarfite pristroj pred nezamérnym
prevracenim, vibracemi nebo ndrazy.

Presvédcte se, Ze je spotrebic, ktery chcete
pripojit, vypnuty, nez provedete pripojeni k
zarizeni Instagrid LINK MAX, abyste tak zabranili
nezdmérné aktivaci spotrebice.

Kvystupu pripojte maximalné jeden
spotrebi¢. Neni povoleno pouzivat rozdvojky.

» Dbejte nato, aby byly krytky vzdy na pripojkach,
pokud pristroj nenf vyuzivan.
Pokyny k obalu

. Vas Instagrid LINK MAX mze byt zasilan v
ochranném molitanovém nebo specialnim
obalu kvili zabranéni mechanickému poskozenf
nebo poskozeni zivotniho prostredi. Tento obal
vzdy uschovejte pro pfipad, Ze budete pristroj

prepravovat na kratké vzdalenosti nebo ho zasilat

zpét vyrobci.

« Dodrzujte vSechny mistni predpisy ohledné likvi-

dace resp. recyklace obalovych materiald.
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3. Pouzivaniv souladu s urcenim
Instagrid LINK MAX navzédjem kombinuje 3 pristroje Instagrid ONE a zajistuje trifazové napajeni 400-V-
AC, koncipované na16 A na jednu fazi.

Instagrid LINK MAX nenf koncipovan jako samostatny zdroj napéti, ale zdroj napéti souvisi s pripojenymi
pristroji Instagrid ONE. LINK MAX zajistuje bezpec¢nou kombinaci a monitorovani téchto trf samostat-
nych jednofazovych vystupd.

Pro pouzivaniv souladu s uréenfm musf byt pfipojeny vzdy 3 pfistroje Instagrid ONE. Zddna z jednotek
nesmi byt zcela vybita.

Pouziti v rozporu s uréenim
Instagrid LINK MAX nenf koncipovén na:

« pouziti se zdroji napéti, které vychazf ze zarizeni Instagrid, vyjimkou je, Ze to spole¢nost Instagrid
vyslovné dovolila.

« pripojeni do elektrické sité.

- napdjeni zivot udrzujicich zdravotnickych pristrojd nebo pro situace, ve kterych mdze dojit k onrozeni
zivota v pripadé nec¢ekaného vypadku proudu.

4. Popis zarizeni

4.1. Pripojky a ovladaci prvky

SkFm

Drzadlo a hék

Vystupni zasuvka 400 V
Vyklapéci skrin na pojistky

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 Vstupni zédsuvka (¥)



4.2. BezpeCnostni zarizeni a zobrazovaci prvky
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Prvek

Ugel

Stav

1.

Elektricky jisti¢
(4-polovy MCB)

Chréani systém pred
nadproudem.

Spfnaci musf byt v po-
loze nahore
(ve sméru Sipky)

3x 2-pdlovy stykac (vstup)

Chranf uzivatele pred proudy na
kontaktech, kterych je mozné
se dotknout.

Cervené svétlo = aktivni

Zelné svétlo = neaktivn(

Monitorovani izolace (IMD)

Monitoruje odpor mezi ne-
utrdlem (N) a uzemnénim (PE)
kvali identifikaci poskozenych
kabell/zatézi.

Oranzovd blikd = spousti se
Zelend = aktivovan + aktivn(

Cervena = neaktivni/vypadek

Monitorovani fazi (PMD)

Monitoruje tfi jednotlivé faze

a kontroluje, zda jsou v§echny
tri faze k dispozici a navzdjem
synchronizované.

Cervené svétlo (blikajicl)
=chyba/
neaktivnf

Cervené svétlo (konstant-
ni) = aktivnf

1x 4-polovy stykac (vystup)

Prerusi spojenf k vystupnim
zdsuvkam v pripadé chyby IMD
a/nebo PMD.

Cervené svétlo = aktivni

Zelné svétlo = neaktivn(
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4.3. Technické udaje

Hmotnost
Rozméry
Druh kryti
Trida ochrany

Pripustnd okolni teplota

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Trida | s tridou Il Nastavba

-20°C az 55°C v provozu
5°C az 45°C pri uskladnénf

Vstupni zdsuvka

Vystupni zdsuvka

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-pdlova 400V 6h 16A

Vystupni napéti
Kmitoéet
Vystupni proud
Jmenovity vykon

Maximdlni vykon

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Monitorovani fazi
Monitorovaniizolace

Ochranavedeni

Monitorovan( fazi (PMD)
Monitorovéanfizolace (IMD)

1x 4-pdlové C16



5. Prvniuvedeni do provozu

Pred prvnim pouzitim zarfzenf provedte nejprve tyto kroky:

N
)

Zkontrolujte bali¢ek z hlediska vnéjsiho poskozent.

Otevrete balitek na hornf strané.

Spolu s bo¢nim polstrovanim vyjmeéte zarizeni Instagrid LINK MAX
za drzadlo.

Zkontrolujte zarizeni z hlediska Uplnosti a pripadného poSkozeni.

Postavte Instagrid LINK MAX na stabilni, rovnou plochu nebo upevnéte
Instagrid LINK MAX na Instagrid ONE.

- Instagrid LINK MAX mUZete také primontovat (napf. na sténu). Na spodni
strané pristroje najdete otvory k tomu ucelu. Dbejte na to, abyste pouzivali
Srouby s dostatec¢nou délkou a §ifkou.

Spojte 3 x jednotky Instagrid ONE s Instagrid LINK MAX.

« Zkontrolujte stav nabitfl jednotek Instagrid ONE. Pred pripojenim by mély
byt jednotky zcela nabité nebo pripravené k provozu.

» Presvédcte se, zda jsou jednotky Instagrid ONE pri pripojovani vypnuté.
» Pouzijte prilozené pripojovaci kabely Neutrik powerCON® TRUE1®

« Zapojte pripojovacf kabel jednotky Instagrid ONE do vstupni zasuvky LINK
MAX a prislusnym zplsobem jim otocte pro zajisténi.

» PresvédcCte se, Ze jsou kabely radné odleh¢eny v tahu a nejsou
pod napétim.

« Kabely nesmf protinat pochozf trasy nebo byt zamotdny v jinych
pristrojich.

. Zajistéte, aby kabely nebyl zalomené, zamotané nebo poskozené. Udrzujte
kabely mimo dosah tepelnych zdrojd a ostrych hran.
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Zapnéte vSechny jednotky Instagrid ONE.

« Nechte jednotky Instagrid ONE najet. Jakmile jsou jednotky spusténé,
monitoruje Instagrid LINK MAX automaticky spravné napéti a fazi.

. Zkontrolujte ohledné indikatord LED, zda jsou v8echny jednotky Instagrid
ONE spojeny se zafizenim Instagrid LINK MAX (viz odstavec 6.2.).

» Dodrzujte pokyny v kapitole Chyby a alarmy, pokud by mélo dojit k chybam
(viz odstavec 6.3).

Pripojte vypnuty spotrebi¢ k vystupni zdsuvce.
« Zajistéte, aby nedoslo k prekro¢en( prikonu spotrebice 16 A na jednu fazi.
« Zapnéte spotrebic. Pristroj nyni dodava stabilnich 400 V AC, 3fazo-
vy vystup.
Dalezité: Pokud usly$ite neobvyklé zvuky nebo opakované spusténfin-

terniho prerudovace, vypnéte systém a ovérte pri¢inu (viz odstavec 6.3.).
Pokracujte, pokud byl problém odstranén.



6. Provozni stavy a obsluha

6.1. Koncept obsluhy

Instagrid LINK MAX navzéjem kombinuje 3 pristroje Instagrid ONE a zajistuje trifazové napdje-
ni 400-V-AC.

Toto zafizenf je navrzeno pro kratkodoby provoz podle provozniho rezimu S2 dle DIN EN 60034-1. To
znamena, Ze provoz pfi konstantnim stfednim zatizeni (9A) je povolen po dobu maximalné 48 minut.
Pro provoz pfi maximalnim zatiZzeni (16 A) je doba trvani 18 minut. Po uplynuti této doby provozu musi
byt zarizeni vypnuto a dostatecné ochlazeno, nez mize byt znovu uvedeno do provozu. Tato faze chlaze-
ni je kli¢ova pro zamezeni prehrati a zajisténi Zivotnosti zarizeni. BEhem provozu je zatizeni konstantni,
bez preruseni nebo zmén zatizenf.

6.2. Provozni stavy

Vypnuto

Provoz

Porucha

Instagrid LINK MAX neprijiméa proud nebo vstupy jesté
nejsou pripraveny, nebo nebyly rozeznany.

Kontrolky LED na 3x 2-pdlovych stykacich (vstup)
sviti zelené.

V&echny trivstupy pristroje Instagrid LINK MAX jsou
napéjeny proudem. Kontrolky LED na 3x 2-pdlovych sty-
kacich (vstup) sviti cervené.

Béhem prvnich 10 vterin blikd kontrolka LED monitorovani
izolace oranzoveé pro prvni autodiagnostiku. Indikdtor se
pak prepne na zelenou barvu.

Pristroj Instagrid LINK MAX je aktivni, pokud sviti na 1x
4-poélovém stykaci cervend kontrolka LED.

Na pristroji Instagrid LINK MAX doslo k chybé. Doslo k nf
zemnim zkratem, zkratem, pretizenim nebo chybou faze.

1x 4-polovy stykac (vystup) prerusi spojeni k vystupni
zasuvce a kontrolka LED sviti zelené.

Kontrolka LED na monitorovani izolace sviti ¢ervené
nebo oranzové.

7~ 3
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6.3. Alarmy a chyby

Porucha

Kontrolka LED na
monitorovaniizolace
oranzova, svitf

Moznd pric¢ina

Odstranéni

©

Kontrolka LED na
monitorovaniizolace
cervena, svitl

Odpor lezi pod hrani¢ni hod-
notou predbézného alarmu
100 kQ - mohlo by dojit k
poSkozenf spotrebice a meli
byste ho nechat zkontrolo-
vat, Instagrid LINK MAX je
déle funkéni.

Zkontrolujte spotrebi¢ ohledné
posSkozen.

©

©

Odpor pod mezni hodnotu
alarmu 50 kQ - vystup se pro
jistotu vypne.

Odizolujte a zkontrolujte kazdy pripojeny
pristroj ohledné poskozené izolace nebo
kabelu. Odstrante chybu a provedte re-

set pristroje Instagrid LINK MAX otevre-
nim pravé skriné na pojistky a stisknutim
tlacitka ,,Reset” na monitorovanfizolace.

Kontrolka LED na
monitorovaniizolace
cervend, blika

(m))

o

®
L]
«

©

©

Kontrolka LED na
monitorovani fazi cer-
vena, blika

Interni chyba monitorova-
nfizolace.

Obratte se na servisni sluzbu spole¢nosti
Instagrid.

Jedeno nebo vice kabell nenf
pripojeno k zarizenf Instag-
rid LINK MAX.

s5a(

Je pouzita vystupni zasuvka
pristroje

Instagrid ONE misto vystu-
pu Neutrik.

©

Instagrid ONE nema prislus-
nou funkénost
pro Instagrid LINK MAX.

Zkontrolujte, zda kazdy Instagrid ONE
funguje spravné a je kompatibilni s
Instagrid LINK MAX. Vymazte vSechny
chyby na pristrojich Instagrid ONE.




Aktivoval se elektricky Pokud prekro¢i zatizeni 16 Odpojte vSechny pristroje, u kterych

jisti¢ a kontrolky LED A/fézi nebo dojde primo ke Ize predpokladat pretizeni nebo zkrat.
sviti zelené zkratu, aktivuje se elekt- Zkontrolujte, zda jsou hodnoty zatizeni
ricky jistic. spravné, a nasledné prepnéte elektricky

jisti¢ manualné zpét.

——

Jednotlivé kontrolky Nejsou spojeny Zkontrolujte, zda jsou vdechny pristroje
LED na 3x 2-pdlovych v8echny vstupy Instagrid ONE pripojeny ke vstuptm.
stykacich (vstup)

sviti zelené

Kontrolka LED na 1x Interni chyba Obratte se na servisni sluzbu spole¢nosti
4-pdlovém stykaci Instagrid.

(vystup) sviti zeleng, ale

pristroj je AKTIVNI

7. Detailni pokyny pro odborné elektrikare

Zafizeni Instagrid LINK MAX bylo vyrobeno takovym zplsobem, Ze splfiuje pfisné poZadavky mezinérod-
né uznavanych standardd tykajicich se bezpecnosti vyrobkd (viz prohlaseni o shodé). Dodrzovani téchto
standard( zajistuje, Ze zafizeni Instagrid LINK MAX neni pro uzivatele v zddném ohledu nebezpecné.
Tyto normy vSak neobsahuji Zadné tdaje pro pfipad, kdy je k zarizeni Instagrid LINK MAX pfipojen néja-
ky spotrebic.

7.1. Dodrzovani mistnich predpis(

ZpUsoby instalace se mohou znacné lisit (pouZiti uvniti nebo ve venkovnich prostorach, v blizkosti
kvihkym podminkam atd.). Uzivatel nebo odpovédny elektrikdr musi zajistit, Ze budou dodrzovany
narodnf elektrické predpisy (napf. IEC 60364-4-41 pro ochrannd opatrent, lokdlni stavebnf a jiné mistni
predpisy atd).

Dal$i ochrannd ustroji (napt. RCD / GFCI na spotfebici) mohou byt potifebna nebo doporuéend v zévis-
losti na oblasti, ve které je pristroj pouzivan.
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8. Servis audrzba

Instagrid LINK MAX a zabudované komponenty jsou bezudrzbové. Je nutné provadét pouze kontrolni a
Cisticl ¢innosti.

8.1. Kontroly

« Pred kazdym pouzitim zkontrolujte skrif, drzadla a pripojky ohledné vnéjsiho poSkozeni. NepouZzivejte
pristroj, pokud je poSkozeny.

- Presvédcte se, Ze se ve vstupni nebo vystupni zdsuvce nenahromadily usazeniny nebo necistoty.

« Pri kazdém spusténi systému provede (IMD) autodiagnostiku, kterd trva priblizné 12 vtefin. Pokud pro-
b&hne bez chyby, sviti stavové kontrolka LED zelené&. Uzivatel miZe navic vykonat manudlini test, tak Ze
nechd stisknuté tlac¢itko ,Test® na 2 vteriny.

8.2. Cisténf

1. Pripravy

« Odpojte vdechny vstupni avystupni kabely.

« Zavrete zakryti vstupnich a vystupnich zédsuvek.

2. Odstranénivolného prachu a usazenin

« PouZijte mékky karta¢ nebo smetdk pro odstranéni prachu a usazenin na povrchu pristroje.

- Pokud se na pfistroji usadila silna vrstva prachu, mizete pouzit stlaceného vzduchu s nizkym nasta-
venim méné nez 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i) k odstranénfvolného prachu. Vzduchovou trysku
udrzujte ve vzddlenosti minimalné 15 - 20 cm (6-8 in.) od pristroje, aby se zabranilo poskozenf citlivych
komponentd nebo zaneseni prachu do pfistroje.

3. Cisténizbytkl betonu

« PouZijte plastovou Skrabku nebo $pachtli k opatrnému seskrabani ztvrdlého betonu nebo zbyt-
k& cementu.

« Pokud beton silné prilnul k podkladu, mdzete ho uvolnit tak, Ze mirné navlihéite hadr a na chvili ho
poloZite na prislusné misto. Beton se tak uvolni, aniz by doslo k proniknutfi prebyte¢né vihkosti.

- Kvygisténi povrchl navihéete hadr vodou (nesmi byt promoceny, pouze navihceny). Volné plochy
vycCistéte hadrem a odstrarite prach a zbytky betonu.

« PouZijte hadr z mikrovldkna, protoZe lépe saje a nezanechava nitky.

4. SusSeni pristroje

« Nechte pfistroj Instagrid LINK MAX po vy&isténi zcela uschnout, nez ho opét pripojite ke zdroji napéti.
Pokud se do pristroje dostala vihkost, je dlezZité nechat pristroj normalnim zpGsobem vyschnout, aby
se zabranilo vnitfnim zkratdm nebo poskozeni.

5. Ovérenitésnéniapripojek
- Po vycisténi zkontrolujte vSechna tésnéni pristroje, abyste zajistili, ze jsou intaktni a bez poSkozeni. Je
to rozhodujici pro zachovanf klasifikace IP a ochranu pred prachem avihkosti.

« Zkontrolujte zasuvku a pripojky, zda se na nich nenachazi nahromadény prach nebo vihkost. Vyc&istéte
tyto ¢asti suchym hadrem a zajistéte, aby byly zcela suché, nez pristroj opét pripojite.



6. Pravidelndudrzba
- Vytvorte plan Cisténf pristroje, predevsim v prostredf staveb, kde dochézf k rychlému zandsenf pra-
chem a necistotami.

. Vzdy dbejte naindikatory opotrebent, praskliny skiiné nebo poskozena tésnéni, protoze to mdze mit
vliv na bezpecnost a vykon pristroje.

Vyhnéte se:

« Cisténf pristroje Instagrid LINK MAX pomoci hadice nebo vysokotlakého Cistice, ani v pripadé silného
usazeni prachu nebo betonu. Primé plsobeni vody mize omezit typ ochrany IP a pfipadné poskodit
interni komponenty.

- pouzivani kovovych $krabek nebo abrasivnich hub na ¢isténi povrchd od betonu, protoze by mohlo
dojit k poSkozeni skriné a ochrannych tésnénf na pristroji Instagrid LINK MAX.

. poskrabani nebo poskozeni dildi na pfistroji Instagrid LINK MAX a vyvijeni nadmeérné sily pfi pouzivan{
naradi na skrini.

8.3. Opravy
- Pokud se vam bude zdét, Ze doslo k interni chybé (opakovand aktivace, neobvyklé zvuky), obratte se na
zakaznickou podporu spole¢nosti Instagrid.

- Neotevirejte skifii pristroje; pouze autorizovani servisni technici smi ménit interni dily (stykace, preru-
Sovace, moduly IMD atd.).

8.4. Nahradni dily

- Néhradni kabely (Neutrik powerCON® TRUE1®) mézete objednat u spolec¢nosti Instagrid nebo autori-
zovanych partnerd.

« Pouzivejte pouze origindlni dily nebo nédhradni dily povolené spole¢nosti Instagrid, aby byla zajisténa
bezpecnostni konformita.

9. Preprava a skladovanf

9.1. Preprava

. Pred prepravou odpojte LINK MAX od v8ech pfistrojd Instagrid ONE a spotfebice.

« UloZte pristroj pfi preprave do originalniho obalu nebo ho zajistéte v jiné prfimérené ochranné nadobé.

« Zajistéte, aby byl pristroj prepravovan ve stoje a byl uchranén pred silnymi vibracemi, extrémnimi
teplotami nebo primym dopadem deste.

. Pokud byl pfistroj béhem prepravy vystaven fyzickym nérazdm, zkontrolujte vechny externi pripojky,
drzadla a indikdtory ohledné poskozeni.

« Pristroj neuvadéjte do provozu, pokud méte dojem, ze doslo k vnitfFnimu poSkozeni nebo padu z
vetsivysky.
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9.2. Skladovanf

- Pristroj skladujte v ¢istém, suchém prostredi pfi mirnych teplotach (nejlépe +5 °C az +45 °C).

- Pristroj chrante pred deldim pUsobenim primého slune¢nino zareni, vysokou vlhkosti vzduchu
nebo prachem.

10. Likvidace

ﬁ Instagrid LINK MAX podléhd platnym smérnicim EU ohledné starych elektrickych a elektronic-
kych pristrojd v prisludném aktualnim platném znéni. VA4S stary pfistroj nelikvidujte s domov-
= nim odpadem.

Na konci doby uzivani je treba odevzdat zarizeni Instagrid LINK MAX v autorizovaném sbérném miste.
Postupujte dle predpisl ekologickeé likvidace, které jsou platné ve vasem regionu.

1. Symboly

Provozni ndvod, prectéte si bez- c € Oznaceni CE: Potvrzuje shodu
pec¢nostni pokyny daného elektrického nédstroje se
smérnicemi Evropské unie.

Vystraha pred béznymi riziky UK Britské znacka shody

Cc
Vystraha pred uderem elektric- Elektricky odpad, nevhazujte do
kym proudem smésného odpadu

|

IP54 Ochran pred prachem a postriko- 2y Triman / Likvidace odpadfi ve

vou vodou, pokud jsou pripojky V Francii
zapeceténé

www.quefairedemesdechets.fr

Trida ochrany | FR
= ) éléments
démballage H

|:| Trida ochrany Il parerles detrier

- ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
etcordons
se recyclent

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!




12. Prohlaseni vyrobce

12.1. ProhlasSeni o shodé

Timto potvrzujeme, Ze vyrobek Instagrid LINK MAX od vyrobce Instagrid GmbH splfiuje pozadavky
platnych smérnic EU, v&etné prislu§nych zmén. Toto prohlaSeni ztraci svoji platnost v okamziku, po-
kud budou na zarizeni provedeny upravy majici vliv na jeho elektromechanické vlastnosti. Podrobné
prohléaseni o shodé si mizete stahnout zde: https:/instagrid.co

Certifikovano pro pouziti ve Spojeném krélovstvi (UK)

12.2. Informace k zaruce

Presné podminky najdete ve vasich dokladech k nékupu nebo se obratte primo na spole¢nost
Instagrid.

12.3. Licence a autorska prava

Informace tykajici se licenci a autorskych prav naleznete zde:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Pripady posSkozeni a nutnosti oprav:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

NEMECKO
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Lees denne betjeningsvejledning, for du tager apparatet i brug ferste gang, og handl derefter. Opbevar
denne betjeningsvejledning til senere brug eller til efterfglgende ejere. Informer straks forhandleren i
tilfeelde af transportskader. Manglende overholdelse af betjeningsvejledning og sikkerhedinstruktioner
kan medfgre beskadigelse af apparatet og fare for brugeren og andre personer.

Se ogsé betjeningsvejledningen til de tilhgrende Instagrid ONE-apparater.

Det er forbudt at foretage eendringer pé apparatet. S&danne sendringer kan fare til personskade og
funktionsfejl. Reparationer af apparatet mé& kun udferes af autoriserede og uddannede personer. Brug
altid originale reservedele fra Instagrid. Dette sikrer, at apparatets sikkerhed opretholdes. Opbevar alle
sikkerhedsinstruktioner og anvisninger til senere brug.

Undersgg, om der findes en opdateret version af betjeningsvejledningen pa www.instagrid.co.

1. Leveringens omfang

Tak, fordi du har kgbt en Instagrid LINK MAX.

Kontrollér, at leveringen er komplet ved modtagelsen. Hvis en komponent mangler eller er beskadiget,
ma LINK MAX ikke tages i brug. Kontakt i stedet din forhandler eller Instagrid-kundeservice med det
samme for at f& hjeelp.

Leveringen skal indeholde fglgende dele:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Brugsanvisning Instagrid LINK MAX 3x tilslutningska-
bel Neutrik
powerCON® TRUET®

Medfglger ikke i leveringen:
Instagrid ONE
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2. Vigtige sikkerhedsinstruktioner

A A @ Lees alle sikkerhedsinstruktioner og anvisninger. Manglende overholdelse af sikkerheds-
instruktioner og anvisninger kan resultere i elektrisk stad, brand eller alvorlig personskade. Opbevar alle

sikkerhedsinstruktioner og anvisninger inden for reekkevidde og teet pa udstyret.

Hgjspaending
« Instagrid LINK MAX fungerer med

hejspaendingsvekselstrgm op til 400 V (fa-
se-til-fase) og op til 16 A pr. fase. Kontakt med
fritliggende elektriske dele kan fagre til alvorlig
personskade eller dgd.

Abn aldrig huset, og foretag aldrig eendringer p&
det. Der eringen dele indeni, der kan serviceres
af brugeren. De interne komponenter omfatter
hojspeendingskontaktorer, isolationsovervag-
ninger og andre elektroniske komponenter, som
man ikke ma pille ved.

Hvis apparatets hus, kabler eller forbindelser
er beskadiget, skal du straks stoppe driften og
kontakte Instagrid-kundeservice.

Tilslut aldrig beskadigede kabler, og bgj ikke stik-
kene. Kontakt med beskadigede kabler og stik
kan fgre til alvorlig personskade eller dgd.

Afbryd straks apparatet fra stremforsyningen,
hvis du opdager rgg, at der lugter breendt eller
useedvanlige lyde. Forsgg ikke selv at reparere
indvendige dele.

Undga at omga eller deaktivere sikkerhedsfunk-
tioner som f.eks. den interne kredslgbsafbryder,
kontaktorerne eller isolationsovervagningen.

Brug kun tilbehgr og kabler med Neutrik power-
CON® TRUE1®-forbindelser, som er godkendt af
Instagrid. Stik fra underleverandgrer kan forringe
sikkerheden eller funktionaliteten.

Personalekvalifikation

- Instagrid LINK MAX er designet til professionelle
brugere eller uddannet personale, der er bekendt
med det grundleeggende i vekselstramforsyning,
jordforbindelse og lokale regler.

« Hold apparatet veek fra bgrn og utreene-
de personer.

Arbejdsomgivelse

. Apparatet mé ikke nedsaenkes i vand eller
sprgjtes med en hgjtryksvandstrale. Fugt kan
deaktivere sikkerhedsfunktionerne.

Hold dig til de anbefalede omgivelsestempera-
turer (se afsnit 4.3.) og undgé leengerevarende
udseettelse for direkte sollys eller ekstrem varme.

Sgrg for, at apparatet stér pa en stabil, jeevn
overflade eller er korrekt fastgjort til en In-
stagrid ONE.

Beskyt apparatet mod utilsigtet

veeltning, rystelser eller stad.

Serg for, at en forbruger, der skal tilsluttes, er
slukket, for den tilsluttes Instagrid LINK MAX for
at forhindre utilsigtet aktivering af forbrugeren.

« Tilslut maks. én forbruger til udgangen. Det er
ikke tilladt at bruge flere stikkontakter.

. Sgrg for, at deekslerne altid er monteret pa for-
bindelserne, nar apparatet ikke eri brug.

Informationer om emballage

« Din Instagrid LINK MAX kan sendes i beskytten-
de skum eller specialemballage for at forhindre
mekaniske eller miljgmeessige skader. Behold
altid denne emballage, hvis du transporterer
apparatet over korte afstande, eller hvis du skal
returnere den.

« Folg alle lokale regler om bortskaffelse eller gen-
brug af emballagematerialer.



3. Tilsigtet anvendelse

Instagrid LINK MAX kombinerer 3 Instagrid ONE-apparater for at levere en trefaset 400 V AC-forsyning
med en nominel effekt pa 16 A pr. fase.

Instagrid LINK MAX er ikke designet som en selvsteendig stremkilde, men er afhaengig af de tilsluttede
Instagrid ONE-apparater for at kunne generere strom. LINK MAX sikrer, at disse tre separate enfasede
udgange kombineres og overvages pa en sikker méade.

3 Instagrid ONE-apparater skal altid veere tilsluttet til den tilsigtede brug. Ingen af apparaterne ma
veere helt afladet.

Ikke tilsigtet brug
Instagrid LINK MAX er ikke beregnet til dette:

- at blive brugt med stremkilder, der ikke stammer fra Instagrid, medmindre det udtrykkeligt er god-
kendt af Instagrid

. at blive tilsluttet elnettet

« til stremforsyning af livsopretholdende medicinsk udstyr eller i situationer, hvor et uventet stremsvigt
kan bringe liv i fare.

4. Apparatbeskrivelse

4.1. Forbindelser og kontrolelementer

Hus
Handtag og kroge
Udgangsstikkontakt 400V

Heaengslet sikringsboks

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 indgangsstikkontakt (¥)
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4.2. Beskyttelsesanordninger og indikatorer

T3 7

Element

Formal

Status

1.

Kredslgbsafbryder
(4-polet MCB)

Beskytter systemet mod
overstrgm.

Kontakten skal veere oppe

(i pilens retning)

2. 3x2-polet kontak- Beskytter brugeren mod strem | Redt lys = aktiv

tor (indgang) gennem bergringsfglsomme Gront lys = inaktiv
kontakter.

3. Isolationsovervégning (IMD) | Overvager modstanden mellem | Orange blinker = starter
neutral (N) og jord (PE) for at _ ) .
opdage beskadigede kabler/ Gron = aktiveret + aktiv
belastninger. Rad = inaktiv/svigt

4. Faseovervagning (PMD) Overvager de tre individuelle Redt lys (blinkende) = fejl /
faser og kontrollerer, om alle tre | inaktiv
fgser er tl\gaengAellge 0g synkro- Radt lys (konstant) = aktiv
niserede med hinanden.

5. 1x4-polet kontaktor (udgang) | Afbryder forbindelsen til

udgangsstikket i tilfeelde af en
IMD- og/eller PMD-fejl.

Radt lys = aktiv
Gront lys = inaktiv




4.3. Tekniske data

Veegt

Dimensioner
Kapslingsklasse
Beskyttelsesklasse

Tilladt omgivelsestemperatur

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Klasse | med klasse Il opbygning
- 20°C til 55°C drift

5°C til 45°C ved opbevaring

Indgangsstikkontakt
Udgangsstikkontakt

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-polet 400V 6h 16A

Udgangsspaending
Frekvens
Udgangsstrgm
Nominel effekt

Bedste effekt

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Faseovervagning
Isolationsovervagning

Ledningsbeskyttelse

Fasemonitor (PMD)
Isolationsovervégning (IMD)

1x 4-polet C16
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5. Fgrste ibrugtagning

Udfer fglgende trin én gang, for du bruger apparatet for farste gang:

N
)

=1

Kontrollér pakken for ydre skader.

Abn pakken foroven.

Tag Instagrid LINK MAX ud vha. hdndtaget sammen med sidepuden.

Kontrollér for fuldsteendighed og skader.

Placer Instagrid LINK MAX pé en stabil, plan overflade, eller seet Instagrid
LINK MAX fast pé& Instagrid ONE.

- Du kan ogsé montere Instagrid LINK MAX (f.eks. p& en vaeg). Der er huller
pd undersiden af apparatet til dette formél. Sgrg for at bruge skruer af
tilstreekkelig le&engde og styrke.

Forbind 3 x Instagrid ONE med Instagrid LINK MAX.

» Tjek opladningsstatus for Instagrid ONE-apparaterne. De skal veere fuldt
opladet eller i driftsklar tilstand for tilslutning.

. Sgrg for, at Instagrid ONE-apparaterne er slukket, nar du tilslutter dem.
« Brug de medfglgende Neutrik powerCON® TRUE1® forbindelseskabler.

» Seet forbindelseskablet fra Instagrid ONE i LINK MAX indgangsstikket, og
drej det tilsvarende for at lase det.

« Sgrg for, at kablerne er korrekt treekaflastet og ikke er speendingsfgrende.
. Kablerne mé& ikke krydse gangstier eller blive viklet ind i andre apparater.

« Sgrg for, at kablerne ikke er knaekkede, snoede eller beskadigede. Hold
kablerne veek fra varmekilder og skarpe kanter.



Teend for alle Instagrid ONE-apparater.

. Kgr Instagrid ONE-apparaterne op. Nar apparaterne er kgrt op, overvager
Instagrid LINK MAX automatisk den korrekte speending og fase.

» Brug LED-indikatorerne til at kontrollere, om alle Instagrid ONE-apparater
er forbundet med Instagrid LINK MAX (se afsnit 6.2.).

- Se kapitlet Fejl og alarmer, hvis der opstar fejl (se afsnit 6.3).

Tilslut en slukket forbruger til udgangsstikkontakten.
« Sgrg for, at forbrugerens strembehov ikke overstiger 16 A pr. fase.

« Teend for forbrugeren. Apparatet leverer nu en stabil 400 V AC, 3-fa-
set udgang.

Vigtigt: Hvis du bemeerker unormale lyde eller gentagne udlgsninger af den
interne afbryder, skal du slukke for systemet og undersgge arsagen. (se
afsnit 6.3.). Fortseet ikke, for problemet er Igst.
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6. Driftstilstande og betjening
©.1. Driftskoncept

Instagrid LINK MAX kombinerer 3 Instagrid ONE-apparater for at generere en 3-faset 400 V
AC-forsyning.

Denne enhed er designet til korttidsdrift i henhold til driftsform S2 i DIN EN 60034-1. Det betyder,
at drift under en konstant middelbelastning (9A) er tilladt i maksimalt 48 minutter. VVed drift under
maksimal belastning (16 A) er varigheden 18 minutter. Efter denne driftstid skal enheden slukkes og
afkgles tilstreekkeligt, for den métages i brug igen. Denne afkglingsfase er afggrende for at forhindre
overophedning og sikre enhedens levetid. Under driften er belastningen konstant, uden afbrydelser
eller belastningseendringer.

6.2. Driftstilstande

Fra Instagrid LINK MAX er ikke forsynet med strem, eller ind- & R
gangene er endnu ikke klar eller er ikke blevet genkendt.

LED'erne pé& de 3x 2-polede kontaktorer (indgang)

lyser grant. LN W]
O Q)
Drift Alle tre indgange pé Instagrid LINK MAX forsynes med 7 S
strgm. LED'erne pé de 3x 2-polede kontaktorer (indgang)
lyser rgdt.
LM

Inden for de farste 10 sekunder blinker LED'en pé&isola- 7 S
tionsovervagningen orange for en indledende selvtest.

Indikatoren skifter derefter til gran. = ®

Instagrid LINK MAX er aktiv, nar den rede LED pd den 1x o -
4-polede kontaktor lyser. °3 o

Fejl Der er opstéet en fejl med Instagrid LINK MAX. Udlgst af 7 SN
jordfejl, kortslutning, overbelastning eller fasefejl.
Den 1x 4-polede kontaktor (udgang) afbryder forbindel- m ®
sen til udgangsstikket, og LED'en lyser grant. ® -
o0
LED'en péaisolationsovervagningen lyser rgdt el- 2

ler orange. k@ @j
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6.3. Alarm og fejl

Fejl Mulige &rsager Afhjaelpning
LED’en péisolati- Modstanden er under graen- Kontrollér forbrugeren for skader.
onsovervagningen seveerdien for pree-alarm pé

lyser orange
100 kQ - forbrugere kan veere
beskadiget og bgr kontrol-

] ® leres, Instagrid LINK MAX
o . fortseetter med at fungere.
o0 Q

© ©

LED’en péisolati- Modstanden er under alarm-
onsovervagningen greensen pa 50 kQ - udgan-
lyser rgdt gen slukkes af sikkerheds-
maessige arsager.
- ®
L]
00 g e

© ©

Isoler og kontrollér hver tilsluttet appa-
rat for beskadiget isolering eller kabler.
Afhjeelp fejlen, og nulstil Instagrid LINK
MAX ved at dbne den hgjre sikringsboks
og trykke pa knappen "Reset" p&isolati-
onsovervagningen.

LED’en pé&isolati- Intern fejl pa isolations-
onsovervagningen overvagningen.
blinker rgdt

(m)) ©
L)
090 g

© ©

Kontakt Instagrid-service.

LED’en péfaseover- Eteller flere kabler er ikke

végningen blinker rgdt tilsluttet Instagrid LINK MAX.

Bgsningens udgang fra

®
® Instagrid ONE bruges i ste-
oo n(“’) det for Neutrik-udgangen.
© © Instagrid ONE er ikke

Instagrid LINK
MAX-kompatibel.

Kontrollér, at hver Instagrid ONE funge-
rer korrekt og er kompatibel med Instag-
rid LINK MAX. Slet alle fejl p& Instagrid
ONE-apparaterne.
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Kredslgbsafbryderen Hvis belastningen overstiger Afbryd alle apparater, hvor der er mis-
er udlgst, og LED’erne 16 A/fase, eller der opstéren tanke om overbelastning eller kortslut-
lyser gront direkte kortslutning, udlgses ning. Kontrollér, om belastningsvaer-
kredslgbsafbryderen. dierne er korrekte, og nulstil derefter
kredslgbsafbryderen manuelt.

——

Enkelte LED'er pdde 3x  l|kke alle indgange ertilsluttet = Kontrollér, at alle Instagrid ONE-appara-
2-polede kontaktorer ter er tilsluttet korrekt til indgangene.
(indgang) lyser grgnt

LED’en pa den 1x 4-po- Intern fejl Kontakt Instagrid-service.
lede kontaktor (ud-

gang) lyser grgnt, men

apparatet er AKTIVT

7. Yderligere informationer for autoriserede el-installatgrer

Instagrid LINK MAX er designet til at opfylde de strenge krav i internationalt anerkendte produktsikker-
hedsstandarder (se overensstemmelseserkleering). Overholdelse af disse standarder sikrer, at Instagrid
LINK MAX i sig selv ikke udggr nogen fare for brugeren. Disse standarder indeholder dog ikke nogen
specifikationer for det tilfeelde, at en forbruger er tilsluttet til instagrid LINK MAX.

7.1. Overholdelse af lokale regler

Installationsscenarierne kan veere meget forskellige (indendgars eller udendgrs brug, neerhed til fugtige
forhold osv.) Brugeren eller den ansvarlige elektriker skal sikre, at de nationale elektriske forskrifter
overholdes (f.eks. IEC 60364-4-41 for beskyttelsesforanstaltninger, lokale bygge- eller anleegsbestem-
melser osv.)

Yderligere beskyttelsesanordninger (f.eks. RCD / GFCI pé forbrugeren) kan veere pakreevet eller anbefa-
let afheengigt af den region, hvor du bruger apparatet.
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8. Service og vedligeholdelse

Instagrid LINK MAX og de indbyggede komponenter er vedligeholdelsesfri. Der skal kun udfgres inspek-
tions- og rengeringsarbejder.

8.1. Kontroller

- Kontrollér hus, hdndtag og forbindelser for ydre skader fgr hver brug. Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget.

« Sgrg for, at der ikke har samlet sig aflejringer eller snavs i indgangs- eller udgangsstikkontakterne.

- Hver gang systemet startes, udfgrer (IMD) en selvtest, som tager ca. 12 sekunder. Hvis alt er po-
sitivt, lyser status-LED'en grgnt. Derudover kan en bruger udfgre en manuel test ved at trykke pé&
"Test"-knappen og holde den nede i 2 sekunder.

8.2. Renggring

1. Forberedelser

- Frakobl alle ind- og udgangskabler.

« Luk deekslerne til ind- og udgangsstikkontakterne.

2. Fjernelse af lgst stov og aflejringer

- Brug en blgd barste eller kost til at fjerne lgst stav og aflejringer fra apparatets overflade.

- Hvis der har sat sig et tykt lag stev p& apparatet, kan du bruge en trykluftbleeser med en lav indstilling
pa mindre end 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i.) til at bleese det Igse stov af. Hold luftdysen mindst 15-
20 cm (6-8in.) veek fra apparatet for at forhindre, at felsomme komponenter beskadiges, eller at stov
skubbes leengere ind i apparatet.

3. Renggring af betonrester
« Brug en plastikskraber eller -spatel til forsigtigt at skrabe haerdede beton- eller cementrester af.

- Hvis betonen har sat sig fast, kan du blgdgere den ved at fugte en klud let og leegge den pa det bergr-
te omréde i kort tid. Det lgsner betonen uden at lade overskydende fugt treenge ind.

- Fugt en klud med vand (ikke gennemblgdt, bare fugtig) for at renggre overfladen. Tgr de udsatte om-
rader af for at fjerne stegv og betonrester.

« Brug en mikrofiberklud, da den absorberer bedre og ikke efterlader nogen fibre.

4. Terring afapparatet

« Efter renggring skal du lade Instagrid LINK MAX tgrre helt, for du tilslutter den til en strgmkilde igen.
Hvis der er treengt fugt ind i apparatet, er det vigtigt at lade den terre naturligt for at undgé interne
kortslutninger eller skader.

5. Kontrol af teetninger og forbindelser

« Efter rengering skal du kontrollere apparatets teetninger for at sikre, at de er intakte og fri for skader.
De er afggrende for at opretholde IP-klassificeringen og beskyttelsen mod stgv og fugt.

- Kontrollér stikkontakten og forbindelserne for tegn pa stgv- eller fugtophobning. Renggr disse omré-
der med en tgr klud, og s@rg for, at de er helt tarre, for du tilslutter apparatet igen.
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6. Regelmaessig vedligeholdelse
- Laven renggringsplan for apparatet, iseer i miljger som f.eks. byggepladser, hvor stav og snavs hur-
tigt ophobes.

- Hold altid gje med tegn pa slitage, f.eks. revner i huset eller beskadigede teetninger, da det kan forrin-
ge apparatets sikkerhed og ydeevne.

Du skal undgé:

- at rengere Instagrid LINK MAX med en slange eller hgjtryksrenser, selv i tilfeelde af kraftigt stav eller
betonaflejringer. Direkte udseettelse for vand kan forringe apparatets IP-kapslingsklasse og muligvis
beskadige interne komponenter.

« brug af metalskrabere eller skuresvampe til at fjerne beton fra overfladen, da disse kan beskadige
huset og Instagrid LINK MAX' beskyttende forseglinger.

- atridse eller beskadige dele af Instagrid LINK MAX og presse veerktgjet for hardt mod huset.

8.3. Reparationer
- Hvis du har mistanke om en intern fejl (gentagne udlgsninger, useedvanlige lyde), skal du kontakte
Instagrid-support.

. Abn ikke apparatets hus; kun autoriserede serviceteknikere mé& udskifte interne dele (kontaktorer,
afbrydere, IMD-modul osv.).

8.4. Reservedele

. Udskiftningskabler (Neutrik powerCON® TRUE1®) kan fas hos Instagrid eller autoriserede partnere.

- Brug kun originale dele eller reservedele, der er godkendt af Instagrid, for at veere sikker p4, at sikker-
heden overholdes.

9. Transport og opbevaring

9.1. Transport

« Afbryd LINK MAX fra alle Instagrid ONE-apparater og forbrugeren far transport.

- Fastgerapparatet i den originale emballage eller en anden passende beskyttelsesbeholder under
transport.

- Sgrg for, at apparatet star oprejst og er beskyttet mod kraftige vibrationer, ekstreme temperaturer
eller direkte nedbgr.

. Hvis apparatet har veeret udsat for fysisk pavirkning under transport, skal du kontrollere alle eksterne
forbindelser, hdndtag og indikatorer for skader.

« Brug ikke apparatet, hvis du har mistanke om indre skader, eller hvis det er faldet ned fra stor hgjde.
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9.2. Opbevaring

- Opbevar apparatet i et rent, tgrt miljg med moderate temperaturer (helst +5 °C til +45 °C).

« Beskyt apparatet mod leengerevarende udseaettelse for direkte sollys, hgj luftfugtighed eller stav.

10. Bortskaffelse

R

Instagrid LINK MAX er underlagt den aktuelle version af EU-direktivet om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr. Bortskaf ikke dit gamle apparat sammen med husholdningsaffald!

Né&r den brugte Instagrid LINK MAX er udtjent, skal den afleveres pé et autoriseret indsam-

lingssted. Overhold de geeldende regler for miljgvenlig bortskaffelse i din region.

1. Symboler

©

Betjeningsvejledning, lees sikker-
hedsinstruktionerne

q3

CE-meerke: Bekreefter elveerk-
tgjets overensstemmelse med
EU-direktiverne.

A

Advarsel om generel fare

UK
A

Britisk overensstem-
melsesmeerke

/N

Advarsel om elektrisk stgd

Elektronisk affald, mé ikke smi-
des ud sammen med hushold-
ningsaffald

IP54

Beskyttelse mod stgv og vandsprait,
nar forbindelserne er forseglede

D

Beskyttelsesklasse |

Beskyttelsesklasse I

&

z
&®

i
s

FR
éléments
démballage ‘I

detrier i fr

Triman / Bortskaffelse af affald i

Frankrig
www.quefairedemesdechets.fr

; ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
AR

sesaccessoires
etcordons

P ou
serecyclent

Privilégie laréparation oule don de vtre appareill
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12. Producenterkleering

12.1. Overensstemmelseserkleering

Hermed bekraeftes det, at produktet Instagrid LINK MAX fra producenten instagrid GmbH er i
overensstemmelse med kravene i de geeldende EU-direktiver, herunder alle gaeldende eendringer.
Denne erkleering mister sin gyldighed, sé& snart der er foretaget eendringer med elektromekanisk
relevans pd apparatet. En detaljeret overensstemmelseserkleering kan downloades her: https:/
instagrid.co

Certificeret til Det Forenede Kongerige (UK)

12.2. Oplysninger om garantien
Du kan finde de ngjagtige betingelser i dine kebsdokumenter eller kontakte os direkte pa

Instagrid.

12.3. Licenser og ophavsret

Information om licenser og ophavsret kan findes her:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Skade- eller reparationssag:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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AloBdaTte TpIv aTTd TNV TTPWTN XPHON TNG CUCKEUNG 0OG QUTEG TIG 0dNYiEG XPONG KAl EVEPYEITE QVTIOTOIXA.
DUAEETE QUTEG TIG 0ONYiEG XPAONG VIO TN METETTEITA XPAON 1} TOUG ETTOPEVOUG IDIOKTATEG. Z€ NUIEG aTTO TN
METOPOPA EVNUEPWOTE AUECT TOV EUTTOPO. € [N THPNON TWV 0dNYIWV XPAONG KAl TwV UTTOOEIGEWV ag@aAeiag
pTTOpEi Va TTPoKANBoUV {nUIEG OTN CUCKEUN Kal KivOUVOI yIa TOV XEIPIOTH Kal GAAa dTopa.

Tnpeite kal TIG 0dNYiEG XPrIONG TWV avTioTOIXWV CUCKEUWV Instagrid ONE.

ATTayopeUETAl VO KAVETE TPOTTOTTOINCEIG OTN GUOKEUN. TETOIEG TPOTTOTTOINCEIG UTTOPET VO 0ONYrOOUV O€
TpaUPATIoPoUG Kal ducAeiToupyieg. O1 ETTIOKEUEG OTN CUCKEUN EMITPETTETAI va SIEGdyovTal HOVO aTTd yia auTd
evTeTOAPEVa Kal ekTTaIdeUpéva dTopa. ESW xpnoipoTroleite dIapkwg Ta yvATIa avTaAAakTiKa Tng Instagrid.
‘ETo1 dlac@aAileTal 611 dlatnpeital N ao@aAeia TNG OUCKeUNG. PUAGETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG aoPaAeiag Kai TIG
odnyieg yia 10 pEAAOV.

EAéyEte av diaTiBeTal pia evnuepwévn €kdoan Twv odnyIWV Xpriong otnv IoTooeAida www.instagrid.co.

1. Mapadidouevog COTTAICNOG

Z0g euxaploToUpe Tou mAéEaTe éva Instagrid LINK MAX.

EAéyEte petd atmod tTnv mapaAafn) Tnv TANPOTNTA TNG TTapddoong. Av AgitTel éva e§dpTnua i €xel {nuid, dev
emTpémeTal va 1eBei ae Aeitoupyia 1o LINK MAX. Avri yia autd, atreuBuvBeite apéowg aTov £UTTopd 0ag i
oTnv uttnpeoia e§uTTNPETNONG TTEAATWYV TG Instagrid, yia va AdBete Borbeia.

Mpétrel va repIAauBdavovTal Ta /G TUAPATA:

i
=
o}
Q
o
1%}
£

Odnyieg xprnong Instagrid LINK MAX 3 kaAwdIa oUvde-
ong Neutrik
powerCON® TRUE1®

Aev TepIAapBavovTal aTov TTapadIdOPEVO £EOTTAIOUO:
Instagrid ONE
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2. ZnUavTiKES UTTOOEIEEIC aopaAEiag

A A @ AlaBdaoTe 0Aeg TIg UTTOdEIEEIG ao@aAeiag Kal TIG odnyieg. H pn TApnon Twv utrodeiewv
ao@aAEiag Kal Twv 0dNYIWV PTTOPET Va €XEl WG aTTOTEAETUA NAEKTPOTTANEia, TTUpKayId ) doBapoug Tpauparl-
apoUg. PUAGETE OAeG TIG UTTOdEIEIG ao@aleiag Kal TIG 0dnyieg dueaa TTPOoRATIPES Kal KOVTE OTOV ECOTTAIOUO.

YynAR t1don

* To Instagrid LINK MAX Aeitoupyei pe
evaAAaooopevo pelpa UPnAng Tdong £wg 400 V
(pd&on-@don) kai £éwg 16 A avd @don. H eragn pe
€AEUBEPO NAEKTPIKA £EAPTANATA UTTOPET VA 0ONYAOEI
o€ ooBapoug TpaupaTiopoug ) Tov Bdvato.

Mnv avoiyeTe Kal unv TPOTTOTIOIEITE TTOTE TO TIEPIBAN-
pa. Agv UTTEPXOUV ECOPTANATA OTO ECWTEPIKS TTOU
va ptropoUv va ouvtnpnBouv atd Tov XpraoTn. XTa
E£0WTEPIKA ECAPTAPATA AVAKOUV OI ETTAPEIG UPNAARG
TaOoNG, Ol EMTNPENTEG HOVWONG Kal GAAG NAEKTPOVIKG
€€0PTAMOTA TTOU OEV ETITPETTETAI VA TTAPATIOINBOUV.

Av 10 TTEPIBANMA, Ta KAAWDIA A oI CUVOETEIG TNG
OUOKEUNG €XOUV {nuId, OTOPATACTE QPHECWG TN
A€ITOUpYia Kal ETTIKOIVWVACTE YE TNV UTTNPETIT
eCutrNPETNONG TrEAATWV TNG Instagrid.

Mn ouvdéeTe TTOTE XaAaopéva KaAWwdIa Kal un Au-
YiGeTe @IG. H eTragn pe xaAaopéva kaAwdia Kal QIg
uTTOpPEl va 0dnyAoel o€ ooapous TPAUPaTIoPoUG 1
Tov Bdvaro.

ATTOOUVOECTE TN CUOKEUN APECWG aTtrd TNV TPOPOo-
docoia peUPATOG, av TTOPATNPNCETE KATTVO, OOUN KO-
pévou A acuvnBioToug BopuPoug. Mnv eTTIXEIPHOETE
Va €TMOKEVAOTETE HOVOI 0OG ECWTEPIKA £EapTAMATA.

Mn YEQUPWIVETE KQI PNV ATTEVEPYOTTOIEITE AEITOUP-
Yieg ao@aAeiag OTTwWG ToV ECWTEPIKSO BIOKOTITN
TTPOCTACIOG AYWYWY, TOUG ETTAPEIG i} TOV ETTITNEN-
™ povVwong.

XpnolpoTrolgite pévo Ta ageooudp Kal Ta KaAwdia
pe ouvdéoeig Neutrik powerCON® TRUE1® Tmou
emTpémrovtal amd Tnv Instagrid. Ta @Ig TpiTwWV TTAPS-
XWV PTTOPET va ETTNPEACOUV ApVNTIKA TNV AOQAAEIT
1 TN A&IToupyIkéTNTA.

Kardption TpoowIrikoU

* To Instagrid LINK MAX éxel oxediaaTei yia etray-
YEAUOTIEG XPAOTEG ) EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO
TToU €ival eEOIKEIWMEVOI PE TIG BACIKEG APXES TNG
TPoYodoCiag evaANaoaduevou peUPATOG, TN YEIWON
Kal TIG TOTTIKEG TTPOBIAYPAPEG.

* Mnv emTpETTETE TA TTAIBIA KAl N EKTTAIOEUPEVO
TIPOCWTTIKG va TTANCIALOUV T OUOKEUT).

MepiBdaAAov epyacoiag

* Mn BuBiCeTe TN cUOKEUR OTO VEPS KAl PNV TO WE-
KACeTe pe O€oun vepou uwnAng trieong. H uypaaoia
uTropei va B€oel ekTdG AsiToupyiag TiG AeIToupyieg
ao@aAciag.

TnpeiTe TIG CUVIOTWHEVEG BEpUOKPaaTieg TTEPIBAA-
AovTog (BAéTre evoTnTa 4.3.) KOl ATTOQUYETE TNV
TTapaTeTapévn atreudeiag nAlokr akTivoBoAia A Tnv
uTTEPROAIKA (€0TN

BeBaiwBeite 611 N ouokeun BpiokeTal TTAvw O€
Jia oTaBepr, ETTITTEDN EMIQAVEIA 1] £XEI OTEPEWDOET
owoTa oe éva Instagrid ONE.

MpooTateloTe TN CUOKEUN ATTO PN NBeANpEVN
avaTpoTIA, avaTapdEelg 1 XTUTTAPATA.

BeBaiwBeite 611 €vag TTpog oUvOEON KATAVAAWTAG
£xel atrevepyotroinBei, Trpiv ouvdeBei pe To Instagrid
LINK MAX, yia va atroTpartrei pia un n@eAnpévn
EVEPYOTTOINGN TOU KATAVOAWTH.

ZuvdéeTe 0TV €500 TO PEYIOTO évav
KOTaVOAWTA. Agv eTITPETTETAI N XPriON TTOAUTTPI{WV.

« MpooéxeTe va ToTToBeTOUVTAI TIAVTA TA KOAU-
para oTig oUVOETEIG, OTaV BEV XPNOIYOTIOIEITAl
N CUOKEUN.

YTmodeigeig yia Tn cuokevagia

« To Instagrid LINK MAX oag ptropei va oTaAei o€ pia
€I0IKI) TTPOCTATEUTIKA OUCKEUATIO appudOoUG UAI-
KOU, YIO VO aTToQEUYOVTal PNXAVIKEG I} OPEINOUEVEG
aTo TePIBAAAoV {nuiEg. PUAGTE auTr TN CUOKEUATia
TTAvTa, OTOV HETOPEPETE TN CUCKEUN O€ GUVTOMES
OI0OPOUEG 1) ATTAITEITAI M ATTOOTOAR ETTIOTPOPNAG.

Tnpeite OAEG TIG TOTTIKEG TTPOdIAYPAPES AVAPOPI-
K& ME TNV atréppiyn A TNV avakUKAWON UAIKWV
OUOKEUOOIaG.
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3. MpoBAetréuevn Xpnon
To Instagrid LINK MAX ouvduddel 3 ouokeuég Instagrid ONE o¢ pia, yia va diao@alieTal TpIpaaikh Tpogodo-
oia 400 V AC, TTou eivai diapopwuévn yia 16 A avé @don.

To Instagrid LINK MAX dev €xel oxedIaoTel WG aUTOVOUN TTNYR PEUMATOG, aAAG e§apTaTal aTTd TIG oUVOEdE-
péveg ouokeuég Instagrid ONE yia Tnv Trapaywyn peupatog. To LINK MAX diao@alilel 6T auTéG ol TPEIG,
CEXWPIOTEG, HOVOPUOIKEG £€0d0I Ba ouvduddovTal kal Ba eTTITNPOUVTAIl HE AOPAAEIQ.

Ma TNV TTPoBAETTOPEVN XPrON TTPETTEN Va eival ouvdedepéveg TTavTa 3 cuokeuég Instagrid ONE. Kapia atmo Tig
HOVAdEG BEV ETITPETTETAI VA Eival TTANPWG EKPOPTIOUEVEG.

Mn mTpoBAeTropevn Xprion
To Instagrid LINK MAX &ev eival oxedIaopévo yia Ta €GAG:

* MNa ™ xpAon Pe TTyég pelpaTtog Tou Oev TTpoépyxovtal atd Tnv Instagrid, ekTOG Kal KATI TETOIO €XEI EYKPIOEI
pNTa ato TNV Instagrid.

* MNa ™ o0vdean oTo SiKTUO PEUPATOG.

* MNa TNV Tpoodoaia eVEPYEING IOTPIKWY CUGKEUWYV dlatApnang TG (WG i 0€ KATAOTAOEIG, OTIG OTTOIEG HIX
Un avapevopevn dIAKOTIA peUpaTog PTTopei va Béoel o€ Kivouvo Tn {wi.

4. MMeprypapry OUOKEUAG
4.1. ZuvOEOEIG KAl OTOIXEIO XEIPIOPOU

MepiBAnua

XeipoAaBn kai dykioTpa
Mpica €§68ou 400V
Avolyéuevn aopaieiobrikn

o kw0 bh =

3x2 Tpida e106d0u (*)

(*) Neutrik powerCON® TRUE1®
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4.2. AiaTd&eIg TTpooTaCiag Kal oToIxEia EVOEIENG

© @

GAR GRhd &

ZToixeio

ZKOTTOG

KardoTaon

1.

AI0KOTITNG TTPOCTACIAG ayWw-
ywv (4-1oAik6 MCB)

MpooTartevel To cUOTNUA EvavT
UTTEPPEUATOG.

O dIaKOTITNG TTPETTEI VO Bpi-
OKETAI TTPOG
Ta ETTAVW (OTNV KaTELBUVON
Tou BéAoug)

2. 3x 2-TTONIKOG eTTOPE- MpoaoTatelel Tov XpAoTNn aTd pel- | KOKKIVO g = evePYO
ag (eicodog) HOTO HEOW ETTAPWY TTOU HTTOPOUY MP&oIvo QwC = avevepyd
va ayyixtouv.
3. Emmnpnmg pévwong (IMD) Emitnpei Tnv avtiotaon avaueoa | MoptokaAi avaBoofrvel = Eekiva
oTo oudétepo (N) Kal Tn yeiwon MPAGIVO = EVepYOTToINpE-
(PE), yia va avayvwpIioTouV XaAa- .
i . y VO + evePYO
opéva KaAwdia/popTia.
KokkIvo = avevepyd/diakoTrh
AeiToupyiag
4. Emmpnon doewv (PMD) EmiTnpei TIG TPEIG HEPOVWUEVES Kokkivo ewg (avaBoaoBrjvel) =
@AaoeIg Kal EAEYXEl AV Kal OI TPEIG | o@AApa / avevepyd
@AoEIg gival DINBECIPEG Kal £XOUV . N = .
GUYXPOVIOTE] JETOED TOUC. KokkIvo @wg (010Bepd) = evepyd
5. 1x 4-1ToAIKOG eTTaQEQG (£€000G) | AIOKOTITEI TN 0UVOEDN TTPOG TNV KOKKIVO pwg = evepyo

utrodoxn £§6dou og opdAua IMD
kai/j PMD.

Mpdoivo pwg = avevepyd
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4.3. TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Ievikég TTAnpoPopieg
Bdpog 5,1 kg
AlaoTdoeig 391 x 320 x 140 mm
BaBuég mpooTagiag IP54

Kartnyopia wpooTagiag

Emitpemopevn Beppokpacia wepiBdAAovrog

Katnyopia | ye karnyopia Il dopn
- 20°C éwg 55°C otn Asitoupyia
5°C €wg 45°C o¢ atmmobrikeuon

Tuvdéoeig

Mpila e10650u

6x Neutrik powerCON® TRUE1®

Mpila e§650u 1x CEE 5-1mroAiké 400V 6h 16A
A&iToupyia

Tdon €§650u 400 VAC

Zuyvornta 50 Hz

Peopa §650u 16 A

OvopaoTIKA 100G 11 kW

loxug kopuPng 54 kW

MpooTagia aywywv
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EmTnpnTAg pdoewv
Emimpnon pévwong

MpooTacia aywywv

MapakohouBnon edoswv (PMD)
Emtpnon pévwong (IMD)
1x 4-110AIK6 C16



5. MpwTtn B€é0n o€ AsiIToupyia

EkTeAéOTE TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPrON TNG CUCKEUNG Hia @opd Ta akdAouba Briparta:

ﬂ EAéyETE TO TTAKETO YIa EEWTEPIKEG CNMIEG.

@ Av0iTe TO TTOKETO OTNV ETTAVW TTAEUPA.
,]\ BydATe 10 Instagrid LINK MAX atré 1n xeipoAaBny, padi ue 1o TTAEUpIKO
% aAPPWOEG UAIKO.

//’T\ EAéyETE yia TTANPOTNTA Kl {NMIEG.
|

TomroBetroTe TO Instagrid LINK MAX ae pia otaBepn, eTTiTredn em@aveia r) ote-
pewoTe 1o Instagrid LINK MAX oo Instagrid ONE.

« Mmopeite emriong va eykataoTtoeTe T0 Instagrid LINK MAX (11.x. o€ évav
TOiX0). ZTNV KATW TTAEUPd TNG CUOKEUNG UTTAPXOUV Yia auTd oTTéG. Mpooéte va
XPNOIMOTTOINOETE BidEG PE ETTAPKEG UAKOG Kal TTAXOG.

>uvoéoTe 3 x Instagrid ONE pe 1o Instagrid LINK MAX.

« EAéyETe TNV KaTAOTOON QOPTIONG TWV povadwy Instagrid ONE. Autég Ba TTpé-
TTEl va gival TIAPWG QOPTIOUEVES TTPIV aTrd Tn oUvdean 1 va BpiokovTal o€ pia
KOTAOTOON ETOINOTNTAG AEITOUPYIOG.

« BeBaiwBeite 611 01 povadeg Instagrid ONE eival atrevepyotroinuéveg katd
Tn ouvdean.

» Xpnoipotrolgite Ta Trapadiddpeva kadwdia Neutrik powerCON® TRUE1®.

« 2uvdéaTe To KaAwdio auvdeang Tou Instagrid ONE oTnv 1pida ei06d0u Tou
=~ P T C-cm LINK MAX kal TTEpIOTPEWTE TO AVTIGTOIXA VIO TNV ACQOANION.

* BeBaiwbeite 0TI To KAAWSIA £XOUV ATTOPOPTIOTEF CWOTA WG TTPOG TNV EAEN Kal
oN Oev TEAOUV UTTO PNXavIKEG EVTATEIG.

* Ta KoOAWBIa BeV ETITPETTETAI VA TTEPVAVE ATTO TTECOOPOMIA ) va TUAiyovTal PE
BGAANEG OUOKEUEG.

* BeBaiwBeite 611 Ta KOAWDIA dev €xouv Auyioel, TUNIXTEN 1) uTToaTel {nuId. Mnv
TANOIAgeTE Ta KAAWDIA O€ TINYEG BEPUATNTAG KAl AIXUNPEG AKUEG.
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EvepyotroioTe 6Aeg Tig povadeg Instagrid ONE.

* ApnioTe TIg povadeg Instagrid ONE va gekivriioouv T Aeitoupyia Toug. Otav
gekivioel n Aeitoupyia Twv povadwy, 1o Instagrid LINK MAX emmitnpei autopata
TN OWOTA TAoN Kal T GAon.

« EAéyETe pe Tn BonBeia Twv evdeifewv LED av éxouv ouvdeBei OAeG o1 povadeg
Instagrid ONE pe 10 Instagrid LINK MAX (BAémre evotnTta 6.2.).

* MpooéTe TO KEPAAQIO ZOAAPATA KAl GUVAYEPHOI, AV EXOUV EUPAVIOTEF TPAA-
pata (BAérre evoTnTa 6.3).
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ZUVOEETE Evav ATTEVEPYOTTOINKEVO KaTavaAwTr) atnv TTpida e€6d0u.

* BeBaiwbeite 611 01 avdykeg peUpaTog Tou KatavaAwtr dev utrepBaivouv Ta 16
A avd @don.

« EvepyotroifoTe Tov KatavaAwTr. H cuokeur TTapéxel Twpa pia otadepr|, 3-@a-
oIk €060 400 V AC.

ZnUavTiko: Av SIOTTICTWOETE aoUVRBIoToug BopURoUG A ETTAVEIANUUEVN EVEPYO-
TT0iNCo”N TOU E0WTEPIKOU SIOKOTITN, ATTEVEPYOTTOINOTE TO CUCTNUA KAl TTPOC-
diopioTe TNV aitia (BAére evornTa 6.3.). ZuvexioTe, HGvo agoul emdIopOwOEi
TO TTPORANUA.



6. KataoTtdoeig AeItoupyiag Kal XEIPIOPOG

6.1. 2xediaon xeipiouou

To Instagrid LINK MAX ouvduddel 3 ouokeuég Instagrid ONE yia tnv Trapaywyn piag 3-Qaoikrg Tpo@odooi-

ag 400 V AC.

AuTr) n cuokeun eival oxedlaopévn yia Asitoupyia PIKPrG SIGPKEIAG OUPPWVA PE TOV TPOTTO AEITOUpPYiag

S2 katd DIN EN 60034-1. Auté onpaivel 6T n Asitoupyia uttd oTaBepd péco @opTio (9A) eTITPETTETAI YIa
péyiotn Sidpkeia 48 AetrTwv. MNa Aeitoupyia uttd péyioTo @opTio (16 A), n didpkeia gival 18 Aemrrd. Metd 10
TTEPaAg auToU TOU XPOVOU AEITOUPYIOG, N CUOKEUN TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOINBEI KaI VO WUXBET ETTAPKWG TTPIV
pTropéoel va Tebei Eavd oe Asimoupyia. Autr n @don wigng eival QWTIKAG ONPACIAG yia TNV OTTOQUYT UTTEPBEP-
pavong kai TN dlac@dAion Tng didpkelag {wirg TNG ouokeung. Katd Tn Asitoupyia, To @opTio gival oTabepd,
XWPIG BIOKOTTEG 1 aAAQYEG popTioU.

6.2. KataoTtdoelg Asitoupyiog

Off

AgiToupyia

BAGBN

To Instagrid LINK MAX dev Tpogodorteital e peUpa 1y ol
€icodol Bev eival aKOPa ETOIPEG i} OEV avayvwpioTNKAV.

O1 LED oT1oug 3x 2-1roAikoUg eTTa@eig (€i00d0g) avapouv pe
TPACIVO XPWHA.

Kai o1 Tpeig eicodol Tou Instagrid LINK MAX tpogodoTouvTal
pe pevpa. O1 LED oToug 3x 2-TroAIKoUg eTTaQEIG (£i0000G)
avAapouv PE KOKKIVO XPWHA.

Evtog Twv Tpwtwyv 10 deuTepOAETTTWY avaBooBrvel n

LED Ttou emitnpnTA NOVWONG KE TTOPTOKAAT XpWHA YIa évav
TIPWTO AUTOEAEYXO. 2T OUVEXEID N EvOeIEn aAAddel o€ TTPa-
OIVO XpWUa.

To Instagrid LINK MAX eivai evepyo, 6tav atov 1x 4-TToAIKO
emagéa avaper n kokkivn LED.

Ydpyxel éva opaApa oTo Instagrid LINK MAX. MpokArenke
aTTé BPAXUKUKAWMA TTPOG YN, BPAXUKUKAWUA, UTTEPPOPTW-
on i opdAua edong.

O 1x 4-TroNIK&G TTaPEag (£€6000G) BIaKATITEl TN oUVOEDN
TTPOG TNV uTtodox ouvdeang kai n LED avdBer pye mpd-
OIVO XPWHA.

H LED oTov emitnpntA pévwong avapBel Pe KOKKIVO i TTopTo-
KOAI Xpwpa.
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6.3. Zuvayepuoi Kal cQAaAua
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BAdGBNn

LED oTov emitnpn

pévwong TTopTo-

KQAI,

avapel

©

©

LED oTov emiTnpnTA po-
VWOongG KOKKIVN, avaBel

©

©

LED oTov emitnpntA

HOvVWong KOKKIVN,

avaBooBrvel

(m)) ©

L]
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LED otnv emtipn-
an @aong KOKKIvn,
avaBooBrvel
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Moéavn aitia

H avrioTaon eivar kKdtw oo
TNV OpIaKA TIUA ApxIKou ouva-
YEPHOU TwV

100 kQ - o katavaAwTAg Ba
uTTopoUCE VA UTTOOTEN gnuIG
KaI TTPETTEN va eAeyXOEi, TO
Instagrid LINK MAX cuvexicel
va AEITOUPVEI.

H avrtigTaon eival kadtw oo

10 6pIo ouvayepuou Twv 50

kQ - n £€0d0g artrevepyoTrolgiTal
YIa aoQAAEIa.

Eowrtepikd o@daApa Tou €TTITN-
pNTA pévwong.

‘Eva | TrepIoooTEPA KAAW-
d1a dev Exouv ouvdebei aTO
Instagrid LINK MAX.

H ¢€odog uttodoxng Tou
Instagrid ONE xpnaoipotroigital
aTn Béon Tng £§6dou Neutrik.

To Instagrid ONE dev
uTTOpPEl Va
AeIroupynoel he 10
Instagrid LINK MAX.

Emdiopbwon

EAéyETe TOV KOTAVOAWTH VIO {NUIEG.

MovwoTe Kal eAEyETe KABE ouvdEedEPEVN
OUOKEUN YIa XOAaouévn ovwon 1 KaAw-
o1a0. EmdiopBwaoTe To oQAAUQ Kal ETTAVA@E-
pete 10 Instagrid LINK MAX, avoiyovtag Tn
0e€1d ao@aAelodkn Kal TECOVTAG TO TTAR-
KTpo «Reset» gToV €TMITNENTH HOVWONG.

AtreuBuvBeite aTo o€pPIg TG Instagrid.

BeBaiwBeite 011 k&Oe Instagrid ONE
AeIToupyei cwaoTd Kai gival cupBaTo PE TO
Instagrid LINK MAX. AiaypdwTte 6Aa Ta
o@aApaTta oTig ouokeuég Instagrid ONE.



O JIaKOTITNG TTPOCTACI- Av 10 QoprTio uTrEpRaivel Ta 16 ATTOOUVOEDTE OAEG TIG OUOKEUEG, OTIG

ag aywyou eVEPYOTIOIN- Alpdon A TTpokUWel éva APECO OTTOIEG UTTOBETETE PIa UTTEPPOPTWON 1 €val
Onke kal ol LED avapouv  BpaxukUKAWHA, EVEPYOTTOI- BpaxukUkAwpa. EAEyETe av gival cwoTég ol
HE TTPACIVO XpWua €iTal 0 S1AKOTITNG TTPOCTA- TIMEG POPTIOU KOl OTN OUVEXEID ETTAVOQPE-
oiag aywyou. PETE XEIPOKIVNTA TOV SIOKOTITN TTPOCTO-
oiag aywyou.

Mepovwpéveg LED Aev €xouv ouvdeBEi OAeg EAéygre av 6Aeg o1 cuokeuég Instagrid ONE
0ToUG 3x 2-TTOAIKOUG ol gicodol €xouv ouvdeBei owaTd OTIG £10GB0UG.
£TTaQEIG (€i00d0G) avd-

Bouv pe TTPACIVO XpWHA

H LED oTov 1x 4-1ToAIkd Eowtepikd o@dAua AtreuBuvBeite oTo oépfig Tng Instagrid.
emagéa (€5000g) avapel

TPAcIvn oAAG n ou-

okeur| eival ENEPI'H

Y

7. NepaIr€pw UTTOBEIEEIG YIa £EEIOIKEUPEVOUG NAEKTPOAOYOUG

To Instagrid LINK MAX éxel oxedlaoTei pe 1€T010 TPOTTO, WAOTE VA TTANPOUVTAI Ol QUATNPEG ATTAITACEIG BIEBVWG
ATTOOEKTWV TTPOTUTTWY YIa TNV ac@AAeia TTpoidvTog (BAETTE ARAwGON cuppdpPwaong). H Tpnon autwy Twv
mpoTUTIWV dlaopaAilel 611 atrd To Instagrid LINK MAX ka®’ eauTd 8ev UTTopEi va eKTTopeUETal KavEVag Kivou-
VOG yIa Tov XpAoTn. QoT1600, autd Ta TTPOTUTTA Sev TTEPIANBAVOUV TTPOdIaYPAPES VIO TNV TTEPITITWOTN, OTNV
oTroia évag KaTtavaAwTrg ouvdéetal pe To Instagrid LINK MAX.

7.1. TApNON TOTTIKWVY TTPOdIAYPAPWV

Ta ogvapia eYKOTAOTAONG PTTOPET va SIAPEPOUV GNUAVTIKG (XPrOTN O€ ECWTEPIKO N EEWTEPIKO XWPO, KOVTE O€
ouvenkeg uypaaiag KTA.). O xprioTng fj o uTTEUBUVOG NAEKTPOAGYOG TTPETTEN va Slad@aAioel 6Tl TnpoUvTal Ol
€0VIKEG NAekTPOAOYIKEG TTPOdIaYPAPES (TT.X. IEC 60364-4-41 yia péTpa TTPOOTACIAG, TOTTIKEG TTPODIAYPAPES
d6uNong kai TotroBeaiag KTA.).

Mrropei va atraitolvTal f) va CUVICTWVTAI TrEpaITéEPW dIaTdgelg TTpooTaaiag (1m.x. RCD / GFCI oTov katavaAw-
TR) av@Aoya e TNV TTEPIOXH, OTNV OTTOIa XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN.
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8. Z£pPBIS Kal cuvTApPNOoN

To Instagrid LINK MAX kai Ta ToTroBeTnpéva e§aptripaTta dev atraitodv ouvtrpnon. MpETTer va TTpayaToTTol-
oUvTal uévo gpyaacieg eEAEyxou Kal kaBapiopou.

8.1. 'EAeyxol

* EAEyxeTe TpIV a1Td KABE Xprion To TTEPIBANUA, TIG AABEG Kal TIG OUVOETEIG VIO EGWTEPIKEG CnMIEG. Mn xpnol-
HOTTOIEITE TN OUCKEUN, OV €XEI UTTOOTEI {NUIA.

» BeBaiwbeite 611 dev £xouv cuoowpeuBei etTikaBioelg A pUTTol oTnV TTPia €106d0U A €§6B0U.

» Y& KGOe ekkivnon Tou ouoTApaTog, To (IMD) ekTeAei évav auToéAeyxo TTou dlapKei TTEPITTOU 12 SeUTEPOAETTTA.
Av 6Aa gival evidgel, avaBel pe mpdoivo xpwua n LED katdoTtaong. Mpdobeta, évag xprotng PTmopei va
OIEEAYEI HIa XEIPOKIVNTN BOKIYK, KPATWVTAG TTIIECUEVO TO KOUUTTT «Test» yia 2 SeuTeEPOAETTTA.

8.2. KaBapiopdg

1. MNpoeToipacieg
* ATToouvdEaTe OAa Ta KOAWDIa £106B0U Kal §6d0uU.

» KAgioTe Ta KAAUPPATO TWV TTPIGWV €1I00d0U Kal £€6d0U.

2. Ag@aipgon pn KoAAnpévng okovNng Kal EmMKABicewv

* XpnolpoTroInaTe pia Jahakr BoupToa 1\ pia oKoUTIa, YIa va a@aIpéTETE TN PN KOAANpévn okdvn Kai Tig
€TMIKOBIOEIG ATTO TNV ETMQAVEIQ TNG CUCKEUAG.

* Av €xel eTmIKaBioel TTaxIG OTPWON OKOVNG OTN CUCKEUN, PTTOPEITE VO XPNOIUOTIOINCETE £vav puanTApa
TIETTIECPEVOU aépa PE XapnAr pubuion, kKaTtw atré 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i), yia va §eQuOAgeTe TN
un KoAAnpévn okévn. KpatoTe To akpo@uoio aépa a€ améoTaan TouhdyioTov 15 - 20 cm (6-8 in.) atmd T
OUOKEUR, YIO va hnv utrooToUv ¢nuId Ta euaiodnTa e§apTrApATA 1) N OKOVN VA TTIECTEN TTEPICTOTEPO PECT
0T GUOKEUN.

3. KaBapiopog UTTOAEIPPATWY OKUPOSENATOG
* XpnoIPoTroINGTE pia TTAACTIKR §UOTPA 1 pia OTTATOUAQ, VIO va §EKOAAACETE TO OKANPUPEVO OKUPOdEUa A Ta
UTTOAEINPATA TOIPEVTOU TTPOCEKTIKA.

* Av T0 OKUPOdEPa £XEl KOANATEI ETTIOVA, ITTOPEITE VO TO JOUAIGOETE, BPEXOVTAG EAQPPE IO TTETOETA KOl
TOTTOBETWVTAG TN yia Aiyn wpa TTavw oT1o TTANTTOPEVO onpeio. ‘ETol xaAapwvel TO OKUpPOSEPa, XWPIg va
die100Uel UTTEPBOAIKN Uypaaia.

* Bpé€re éva TTavi pe vepd (Ox1 TTANPEG HOUOKENA, JOVO UYPO), YIa va KABAPIoETE TNV ETMIQAVEIA. ZKOUTTIOTE TA
Kabapiopéva onpeia, yia va aQaIpECETE T OKOVN KAl TA UTTOAEIMPATA OKUPODEUATOG.

* XpnOoIPOTIOINOTE £va TIavVi HIKPOIVWY, KABWG auTd aTToppo@a KAAUTEPO Kal DEV aprivel iVEG.

4. ZITEYVWHO TNG CUCKEUNG

* AgnoTe 10 Instagrid LINK MAX va ateyvwoel TTANpwG YETE aTTd TOV KABapIouo, TIpIv To ouvOéoeTe TTAAI OE
HIa TTNYA pelpatog. Av €xel d1ElIodUCEl UYpaaTia OTh CUCKEUT, €ival GNUAVTIKO QUOIKA Va TNV A@QroETE VA
OTEYVWOEI, VIO VO ATTOQEUXBOUV E0WTEPIKA BPOaXUKUKAWUOTA A {NMIEG.

5. "EAeyX0g TWV OTEYAVOTTOINCEWYV KOl TWV OUVEETEWV

* EAEyETe peTd a1md TOV KABOPIoPO TIG OTEYAVOTTOINCEIG TNG CUOKEURG VIO va SIaCPaAITETE OTI ival AOIKTEG
Kal xwpig ¢nuIég. AuTég eival KaBopIOTIKEG yia T dlatpnon Tng Tagivounong IP kai Tnv TTpooTacia £vavT
okbévVNG Kal uypaaciag.

* EAéyETe TNV TTpida Kal TIG CUVOETEIG yIa ONPAdIa CUCOWPEUOEWV OKOVNG ) uypaadiag. KabapioTe auTég Tig
TrEPIOXEG WE Eva OTEYVO TTavi Kal BERaiwBEiTE OTI gival TTARPWG OTEYVEG, TIPIV OUVOECETE TTANI TN CUCKEUN.

120



6. TakTIKA ouvTipnon

* AnuioupynaTe éva TTpdypappa kabapiopoU yia Tn CUCKEUR, 181aiTepa o€ TrEPIBAAAOVTA OTTWG £pYOTAgIa, OTa
oTToia CUGOWPEUETAl YPAYOPA N oKOVN Kal ol pUTTOI.

* MpoaoéxeTe SIAPKWG YIa oNPAdIa @OopPdg, OTIWG PWYHESG OTO TTEPIBANUA 1) XOAQOUEVEG OTEYAVOTTOINTEIG,
KOBWG aUTE PTTOPET va £TTNPEACOUV apVNTIKA TNV ao@AAEIa Kal TNV 10XU TNG OUOKEUNG.

ATtro@uyeTe Ta €EAG:

* Tov kaBapiopo Tou Instagrid LINK MAX pe éva AdoTixo i éva pnxdvnua kaapiopol uwnAig Trieong, ouTe
KaI 0€ £VTOVEG ETTIKABIOEIG OKOVNG i} oKUPOodEUaTOG. H duean emidpacn Tou vepol Ba ptropoloe va utroab-
Hioel Tnv kaTnyopia TTpooTaaiag IP kal mlavwg va TpokaAéoel {nuid o€ ECWTEPIKA eCapTANATA.

* Tn Xxpron PETAAAIKWYV §UOTPWYV i OPOUYYOPIWY EUCTUATOG, VIO VO KABaPIoETE TNV ETTIPAVEIA ATTO OKUPO-
depa, KaBwg auTtd PTTopEi va TTpokaAéoouv ¢nuid aT1o TrEPIBANUA Kal TIG OTEYAVOTIOIROEIG TTPOOTACIAG TOU
Instagrid LINK MAX.

 To ypatoouUviopa A TNV TTPOkANon ¢nuidg pepwv Tou Instagrid LINK MAX kai Tn duvaTr| Triean Tou epyaAeiou
TTavw oTo TrEPIBANUa.

8.3. Emokeuég
* Av uttoyiadeoTe €va ecwTePIKO OQAAa (eTTavEIANUUEVN EVEPYOTTOINON, aouvrBioTol B6puBol), atreuBuvoei-
T€ 0TNV UTTOOTAPIEN TNG Instagrid.

* Mnv avoiyeTe To TTEPIBANUA TNG CUCKEUNG. MOVO £60UTI0D0TNHEVOI TEXVIKOT TOU OEPBIG ETTITPETTETAI VO AVTI-
KOBIOTOUV ECWTEPIKA EEAPTANATA (ETTAPEIG, DIAKOTITEG, povada IMD KTA.).

8.4. AvTaAAOKTIKAG

* MTopeite va TrpopunBeveaTe avtaAAakTikG kaAwdia (Neutrik powerCON® TRUE1®) atré Tnv Instagrid
£€0UOI000TNUEVOUG OUVEPYATEG.

* XpnolpoTtroleite uoévo yvrola egaptipata fj eykekpipéva atoé tnyv Instagrid aviaAAakTIKE, yia va dlac@ahide-
TAl N CUPPOPOWAON AOPAAEIDG.

9. MeTtagopd Kal atToBrKkeuon
9.1. Metagopa

» AtroouvdéaTe TIpIv atré Tn petagopd 1o LINK MAX amré 6Aeg 11 ouokeuég Instagrid ONE kai Tov
KOTAVOAWTA.

* ACQQAIOTE Tn OUOKEUN) KOTA TN JETAPOPA OTNV APXIKA CUOKEuaaia i éva GAAO KaTAAANAO TTpooTaTEU-
TIKO SoxEio.

* BeBaiwbeite 611 N guokeur) oTEKETAI OPBIA KA EiVal TIPOOTATEUPEVN ATTO EVTOVEG AVATAPALEIG, aKPaieg Bep-
Hokpaaieg ) atreuBeiag OuPpia udara.

* Av n OUOKeUN €iXe EKTEDEI KATA TN PETAPOPA OE QUAIKA XTUTTAHATA, EAEYETE OAEG TIG EEWTEPIKEG OUVOETEIG,
AaBég kal evOEiLeIg yia CNUIEG.

* Mn B€oeTe TN OUOKEUN O€ AeIToUpyia, av UTTOBECETE PIO ECWTEPIKR {NUIG i} av €XEl TTECEI ATTO HEYAAO UWOG.
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9.2. Amobrkeuon

» ATToBnKeUETE TN OUOKEUN O€ éva kaBapd, oTeyvo TTePIBAAAOV PE ATTIEG BEPUOKPOTies (kaTd TTpoTiunon +5
°C €wg +45 °C).

* MNpooTarteUoTe TN CUOKEUN AT TTapaTeTapévn €kBean oTo atreudeiag ewg Tou AAIOU, TNV UYNAR uypacia
aépa f TN okovn.

10. Aéppiyn

E To Instagrid LINK MAX utrékeital otnv ioxuouoa odnyia EE ava@opikd e TIG TTAAIEG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG OTNV EKACTOTE TPEXOUTA £yKUpPN €kdoaT TNG. Mnv aTToppiTITETE TNV TTAAIG 0AG
EEEEE  GUOKEUN ME Ta OIKIGKA aTToppippaTal

270 TEAOG TNG BIGpPKEIag xprRong, To petaxelipiopévo Instagrid LINK MAX trpétrel va Trapadidetal og e§ouaio-
doTnuéva onueia GUAOoyYNG. TNPEiTe TIG TTPOBIAYPAPES TTOU 1I0XUOUV OTNV TTEPIOXH OAG YIa TN QIAIKK TTPOG TO
TEPIBAAAOV aTTOPPIYN.

11. Z0pBoAa

0dnyieg Aeiroupyiag, dIaBAOTE TIG
uTTodeigeIg aopaAeiag

f MpogidoTroinon yia yevikd Kivouvo

>Apavon CE: EmBeaiwvel Tn
OUPHOPPWON TOU NAEKTPIKOU EPYa-
Aeiou pe Tig 0dnyieg TNG Eupwrai-
K¢ Kovornrag.

N
m

BpeTavikd orjpa cuppdpewaong

MpogidoTroinan yia nAekTpoTTANGia HAekTpikd amméBAnTa, va unv -

yaivouv oTa OIKIOKG& aTToppippaTa

IP54 MNpootacia évavtt okovng Kat
€KTOEEUOEVOU VEPOU, AV £XOLV
a0@AAioEL Ol CUVEETELG

Triman / améppIYn aTTOPPINATWYV
é otn FaAAia

www.quefairedemesdechets.fr

Kartnyopia mmpooTaaiag |
Cetappateil AT
ses accessoires %

& 1t 5%

etcordons
serecyclent

Y ou

Kartnyopia mrpooTaciag Il

éparez. de trier i fr
Privilégiez a éparation ou e don de votre appareil
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12. AAAWON KATAOKEUQOTH)
12.1. AGAwON CUPPOPPWONG

A& Tng TTapouong empeRaiwveTal 6T To TTPoidv Instagrid LINK MAX Tou kataokeuaoTr Instagrid GmbH

QVTIOTOIXEI OTIG ATTAITATEIG TWV I0XUOUCGWY 0dnyIwv TNG EE, TTepIA. OAWY Twv OXETIKWY aAAaywv. AuTr n
SAwaon xavel TNV 10U TNG, HOAIG TTPAYUATOTIOINBOUV TPOTTIOTIOINCEIG PE NAEKTPOUNXAVIKF) ONPACia yia Tn
ouokeury. Mia avaAuTikr) SAwan cuppdpewaong UTropei va AneBei edw: https://instagrid.co

MoTomoinuévn yia 1o Hvwpévo BaaiAeio (HB)

12.2. NMAnpogopieg yia TNV gyyunon

Oa Bpeite TOUg aKPIBEiG 6poug oTa £yypaga ayopdg ) armeubuvBeite atreuBeiag oTnv
Instagrid.

12.3. Ad€IEC XprAoNG Kal TTVEUUATIKA OIKAIWUATO

IMAnpo@opieg yia TG AdEIEG XPAONG KAl TIVEUPATIKG dikaiwpaTta Ba Bpeite edW:
https://instagrid.co

13. Emkoivwyvia

support@instagrid.co
https://instagrid.co
+49 7141 69624 0

Ma ¢nUIEG Kl ETTIOKEUEG:
support@instagrid.co
+49 7141 69624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Enne oma seadme esmakordset kasutamist lugege kdesolevat kasutusjuhendit ja toimige vastavalt.
Hoidke see kasutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omaniku jaoks alles. Transpordikahjus-
tuse korral teavitage sellest kohe edasimitjat. Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramine v8ib pdhjus-
tada seadme kahjustusi ning ohtusid operaatorile ja teistele isikutele.

Jérgige ka vastavate Instagrid ONE seadmete kasutusjuhendit (-juhendeid).

Seadme juures on keelatud teha muudatusi. Sellised muutused voivad p&hjustada isikukahjusid ja
talitlushéireid. Seadme remonte voivad teostada ainult selleks volitatud ja valjadppega isikud. Kasutage
sealjuures alati Instagrid originaalvaruosasid. See tagab seadme ohutuse séilimise. Hoidke kdik ohutus-
juhised ja suunised hilisemaks kasutamiseks alles.

Kontrollige, kas kasutusjuhendi varskendatud versioon on saadaval aadressil www.instagrid.co.

1. Tarnekomplekt

Taname teid Instagrid LINK MAX'i ostmise eest.

Kontrollige parast kattesaamist tarne komplektsust. Kui mdni komponent puudub véi on kahjustatud,
ei tohi LINK MAXi kasutusele v&tta. Péérduge selle asemel viivitamatult oma edasimidja voi Instagridi
klienditeeninduse poole, et saada abi.

Kaasas peavad olema jargmised osad:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Kasutusjuhend Instagrid LINK MAX 3x Uhenduskaablit Neutrik
powerCON® TRUE1®

Tarnekomplekti ei kuulu:
Instagrid ONE
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2. Tahtsad ohutusjuhised

A A @ Lugege k&ik ohutusjuhised ja suunised ldbi. Ohutusjuhiste ja suuniste eiramine vdib
pohjustada elektril6oki, tulekahju vdi raskeid vigastusi. Hoidke kdik ohutusjuhised ja suunised kéttesaa-

davana ja seadme ldhedal.

Kdrgepinge

« Instagrid LINK MAX tootab kdrgepinge-vaheldu-
vvooluga kuni 400 V (faas-faas) ja kuni 16 A tihe
faasi kohta. Kokkupuude isolatsioonita elektri-
liste osadega vdib pdhjustada tosiseid vigastusi
voi surma.

Arge mitte kunagi avage ega muutke korpust.
Sisemuses ei ole osasid, mida kasutaja saaks
hooldada. Sisemiste komponentide hulka kuulu-
vad kdrgepingekaitsmed, isolatsioonikontrollerid
jamuud elektroonilised komponendid, mida ei
tohi manipuleerida.

Kui seadme korpus, kaablid vdi Uhendused on
kahjustatud, I6petage seadme kasutamine vii-
vitamatult ja votke Uhendust Instagridi kliendi-
teenindusega.

Arge Uhendage kunagi kahjustatud kaableid
ega painutage pistikuid. Kahjustatud kaablite ja
pistikute puudutamine v3ib pdhjustada tosiseid
vigastusi voi surma.

Kui mérkate suitsu, pdlemise [6hna voi ebatavali-
si helisid, Uhendage seade kohe vooluvarustusest
lahti. Arge proovige sisemisi osi ise remontida.

Arge sillake ega inaktiveerige turvafunktsioone,
nagu sisemine kaabli kaitselUliti, kaitsmed voi
isolatsioonikontrollerid.

Kasutage ainult Instagridi poolt heakskiidetud
lisaseadmeid ja kaableid Neutrik powerCON®
TRUE1®-Uhendustega. Kolmandate tootjate
pistikud voivad ohutust voi funktsionaalsust
kahjustada.

Personali kvalifikatsioon

« Instagrid LINK MAX on mdeldud professionaal-
setele kasutajatele voi koolitatud personalile, kes
tunnevad vahelduvvoolu toiteallikate, maanduse
Jja kohalike eeskirjade pdhimotteid.

- Hoidke seade lastele ja koolitamata isikutele
ligipddsmatus kohas.
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Tookeskkond

. Arge asetage seadet vette ega puhastage seda
kdrgsurve veejoaga. Niiskus v3ib turvafunktsioo-
nid inaktiveerida.

. Jéargige soovitatud keskkonnatemperatuure (vt
alaléik 4.3.) ja véltige pikemat otsest paikesekiir-
gust voi ddrmuslikku kuumust

« Veenduge, et seade seisab stabiilsel, tasasel
pinnal voi on nGuetekohaselt kinnitatud Instagrid
ONE’i kulge.

« Kaitske seadet juhusliku dmbermineku, raputus-
te voi l6Okide eest.

» Veenduge, et Uhendatav tarbija on véalja ltlitatud
enne Instagrid LINK MAXiga Uhendamist, et
valtida tarbija tahtmatut sisseltlitumist.

. Uhendage viljundiga maksimaalselt tiks tarbija.
Mitmikpistikupesade kasutamine ei ole lubatud.

« Veenduge, et kui seadet ei kasutata, on tihen-
duste katted alati peale pandud.

Pakendamisjuhised

« Instagrid LINK MAX v8ib olla pakendatud kait-
sevasse vahtpolUstireeni voi spetsiaalsesse pa-
kendisse, et valtida mehaanilisi vdi keskkonnast
tingitud kahjustusi. Sailitage see pakend alati,
kui transpordite seadet IUhikeste vahemaade
taha voi kui on vaja seade tagasi saata.

- Jargige koiki kohalikke eeskirju pakkematerjalide
kdrvaldamise voi ringlussevétu kohta.



3. Sihiparane kasutamine
Instagrid LINK MAX kombineerib 3 Instagrid ONE seadet omavahel, et tagada kolmefaasiline 400 V AC
toide, mis on mdeldud 16 A voolutugevusele faasi kohta.

Instagrid LINK MAX ei ole m&eldud iseseisva toiteallikana, vaid sdltub vooluvarustuseks thendatud
Instagrid ONE seadmetest. LINK MAX tagab, et need kolm eraldi Gihefaasilist valjundit on turvaliselt
kombineeritud ja jalgitavad.

Sihiparaseks kasutamiseks peavad alati olema tihendatud 3 Instagrid ONE seadet. Ukski tiksus ei tohi
olla téielikult tihjenenud.

Mittesihiparane kasutamine
Instagrid LINK MAX ei ole m&eldud:

« kasutamiseks koos vooluallikatega, mis ei ole toodetud Instagridi poolt, valja arvatud juhul, kui Instag-
rid on selleks eraldi loa andnud.

« Uhendamiseks vooluvérguga.

- elupadéstvate meditsiiniseadmete energiavarustuseks voi olukordades, kus ootamatu voolukatkestus
vOib ohustada inimelu.

4. Seadme Kirjeldus

41. Uhendused ja kidsitsuselemendid

Korpus
Kaepide ja konksud
Valjundpistikupesa 400 V

Lahtipooratav kaitsmekarp

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 sisendpistikupesa (*)

127



4.2. Kaitseseadised ja ndiduelemendid

T3 7

Element

Otstarve

Olek

1.

Kaabli kaitseluliti (4-kon-
taktiga MCB)

Kaitseb ststeemi liigvoolu eest.

Luliti peab olema tleval
(noole suunas)

3x 2-kontaktiga kait-
se (sisend)

Kaitseb kasutajat ligipadsetava-
te kontaktide kaudu voolu eest.

Punane lamp = aktiivne

Roheline lamp = inaktiivne

Isolatsioonikontroller (IMD)

Jalgib neutraali (N) ja maan-
duse (PE) vahelist takistust, et
tuvastada kahjustatud kaablid/
koormused.

Oranz vilgub = kaivitub

Roheline = aktiveeritud
+ aktiivne

Punane = inaktiivne/toérge

Faasiseire (PMD)

Teostab kolme Uksiku faasi
seiret ja kontrollib, kas kdik kolm
faasi on saadaval ja omavahel
sUinkroniseeritud.

Punane tuli (vilkuv) = viga./
inaktiivne

Punane tuli (pusiv) = aktiivne

1x 4-kontaktiga kaitse
(valjund)

Katkestab thenduse véljund-
pesaga IMD- ja/vdi PMD-
vea korral.

Punane lamp = aktiivne

Roheline lamp = inaktiivne
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4.3. Tehnilised andmed

Kaal
Mo6tmed
Kaitseliik
Kaitseklass

Umbritseva keskkonna lubatav temperatuur

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

| klass koos Il klassi ehitusega

- 20°C kuni 55°C Kéituse ajal
5°C kuni 45°C ladustamisel

Sisendpistikupesa

Valjundpistikupesa

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-kontaktiga 400V 6h 16 A

Véljundpinge
Sagedus
Valjundvool
Nimivéimsus

Tippvéimsus

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Faasikontroller
Isolatsiooniseire

Kaablikaitse

Faasimonitor (PMD)
Isolatsiooniseire (IMD)

1x 4-kontaktiga C16
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b. Esmakordne kasutuselevotmine

Enne seadme esmakordset kasutamist viige tks kord 1&bi jargmised toimingud.

@\ Kontrollige pakendit véliste kahjustuste suhtes.
ﬁ Avage pakend tlemiselt kiljelt.
%/]\ Votke Instagrid MAX kdepidemest hoides koos kuljepolstriga vélja.

Kontrollige komplektsust ja kahjustuste esinemist.

Asetage Instagrid LINK MAX stabiilsele, tasasele pinnale voi kinnitage Ins-
b %%% tagrid LINK MAX Instagrid ONE’i kulge.

. Te voite Instagrid LINK MAXi ka monteerida (nt seina kiilge). Seadme alu-
misel kiljel on selleks ette ndhtud augud. Jalgige, et kasutatakse piisava
pikkuse ja jamedusega kruvisid.

Uhendage 3 x Instagrid ONE’i Instagrid LINK MAXiga.

» Kontrollige Instagrid One Uksuste laetusolekut. Need peaksid enne Uhen-
damist olema téielikult laetud v3i kéitusvalmis olekus.

« Veenduge, et Instagrid ONE Uksused on dhendamisel vélja lulitatud.

» Kasutage tarnimisel kaasasolevat Neutrik powerCON® TRUEI® tihen-
duskaablit.

. Uhendage Instagrid ONE tihenduskaabel LINK MAXi sisendpistikupessa ja
keerake seda lukustamiseks vastavalt.

« Veenduge, et kaabel on nduetekohaselt varustatud tdmbetdkisega ja ei
ole pinguse all.

» Kaablid ei tohi ristuda kdnniteedega ega olla takerdunud teiste
seadmetega.

« Veenduge, et kaablitel ei ole murdekohti, kaablid ei oleks keerdus ega kah-
justatud. Hoidke kaablid soojusallikatest ja teravatest servadest eemal.
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Ldlitage Instagrid ONE’i Uksused sisse.

« Laske Instagrid ONE’i Uksustel kdivituda. Kui Uksused on kaivitatud, teos-
tab Instagrid LINK MAX automaatselt nbuetekohase pinge ja faasi seiret.

« Kontrollige LED-naitude abil, kas koik Instagrid ONE Uksused on Instagrid
LINK MAXiga tihendatud (vt alaldik 6.2.).

« Kui peaksid tekkima haired ja vead, jargige peatukki ,Vead ja haired“ (vt
alaldik 6.3).

Uhendage véljalilitatud tarbija valjundpistikupesaga.
-\ « Veenduge, et tarbija vooluvajadus ei Uletaks 16 A faasi kohta.
- LUlitage tarbija sisse. Seade véljastab niud stabiilse 400 V AC, 3-faasilise
valjundi.
Tahtis: Kui markate ebatavalisi helisid voi sisese katkestuse korduvat raken-

dumist, lUlitage ststeem valjaja uurige pohjust (vt alaléik 6.3.). Jatkake alles
siis, kui probleem on kdérvaldatud.
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6. Kaitusolekud ja kasitsemine

0.1. Kasitsuskontsept

Instagrid LINK MAX kombineerib 3 Instagrid ONE seadet, et luua 3-faasiline 400 V AC varustus.

See seade on ette ndhtud liihiajaliseks t66ks vastavalt tooreziimile S2 standardi DIN EN 60034-1

kohaselt. See tdhendab, et tédtamine konstantsel keskmisel koormusel (9A) on lubatud maksimaalselt
48 minutit. Maksimaalsel koormusel (16 A) tootamise kestus on 18 minutit. Parast seda tdtaega tuleb
seade vélja lUlitada ja piisavalt jahtuda, enne kui seda tohib uuesti kasutusele votta. See jahutusfaas on
Ulioluline lilekuumenemise valtimiseks ja seadme eluea tagamiseks. T66 ajal on koormus konstantne,
ilma katkestuste v6i koormuse muutusteta.

0.2. Kéaitusolekud

Viljas

Kaitus

Torge
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Instagrid LINK MAXi ei varustata vooluga voi sisendid ei
ole veel valmis voi neid ei tuvastatud.

LEDid 3x 2-kontaktiga kaitsmetel (sisend) p&levad
roheliselt.

Instagrid LINK MAXi k&iki kolme sisendit varustatakse
vooluga. LEDid 3x 2-kontaktiga kaitsmetel (sisend) pole-
vad punaselt.

Esimese 10 sekundi jooksul vilgub isolatsioonikontrolleri
LED oranzilt, et teavitada esimesest enesetestist. Seeja-
rel l0litub néit roheliseks.

Instagrid LINK MAX on aktiivne, kui 1x 4-kontaktiga kaits-
me juures pdleb punane LED.

Tekkis Instagrid LINK MAXi viga. Pohjustatud maathen-
dusest, lUhisest, Ulekoormusest vdi faasiveast.

1x 4-kontaktiga kaitse (valjund) katkestab tihenduse
valjundpesaga ja LED pd&leb roheliselt.

Isolatsioonikontrolleri LED suttib punaselt voi oranzilt.

& b
L]

L © © )

& N
L]




6.3. Haired ja vead

Torge

Isolatsioonikontrolleri
LED oranz, pdleb

Voimalik pdhjus

Korvaldamine

© ©

Isolatsioonikontrolleri
LED punane, péleb

Takistus on alla eelhdire
piirvaartuse 100 kQ - tarbija
v8ib olla kahjustatud ja seda
tuleks kontrollida, Instagrid
LINK MAX t6otab edasi.

Kontrollige tarbijat kahjustuste suhtes.

© ©

Takistus on alla hairepiiri 50
kQ - valjund lulitatakse ohu-
tuse tagamiseks vélja.

Isoleerige ja kontrollige kdiki Uhenda-
tud seadmeid kahjustatud isolatsiooni
vOi kaablite suhtes. Kérvaldage viga ja
lahtestage Instagrid LINK MAX, avage
selleks parempoolne kaitsmekarp ja
vajutage isolatsioonikontrolleri nup-
pu ,Reset”

Isolatsioonikontrolleri
LED punane, vilkuv

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Faasiseire LED pu-
nane, vilkuv

()

Isolatsioonikontrolleri
sisene viga.

Poorduge Instagrid-teeninduse poole.

Uks v&i mitu kaablit ei
ole Uhendatud Instagrid
LINK MAXiga.

Instagrid ONE pistikupesa
véljundit kasutatakse Neut-
rik-valjundi asemel.

© ©

Instagrid ONE ei ole Instagrid
LINK MAXiga Uhilduv.

Kontrollige, kas k&ik Instagrid ONE sead-
med téotavad nduetekohaselt jaon Ins-
tagrid LINK MAXiga thilduvad. Kustuta-
ge kdik vead Instagrid ONE-seadmetelt.

Kaabli kaitseluliti on
rakendunud ja LEDid
pdlevad roheliselt

Kui koormus tletab 16 A/faas
vOi tekib otsene lUhis, raken-
dub kaabli kaitseldliti.

Uhendage lahti kdik seadmed, mille
puhul kahtlustatakse Ulekoormust vai IU-
hist. Kontrollige, kas koormusvaartused
on Giged, ja seejérel lahtestage kaabli
kaitseluliti k&sitsi.
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Uksikud LEDid 3x Koik sisendid ei Kontrollige, kas k&ik Instagrid ONE sead-
2-kontaktiga kaitsme- ole Uhendatud med on digesti Uhendatud sisenditega.
tel (sisend) podlevad

roheliselt

1x 4-kontaktiga kaits- Sisene viga Poorduge Instagrid-teeninduse poole.
me (valjund) LED pdleb

roheliselt, kuid seade

on AKTIIVNE

7. Taiendavad juhised elektrialaisikutele

Instagrid LINK MAX on konstrueeritud nii, et see vastab rahvusvaheliselt tunnustatud tooteohutus-
standardite rangetele nduetele (vt vastavusdeklaratsiooni). Nende standardite jargimine tagab, et
Instagrid LINK MAX ise ei kujuta endast kasutajale ohtu. Need standardid ei sisalda siiski mingeid
spetsifikatsioone juhuks, kui tarbija Uhendatakse Instagrid LINK MAX'iga.

7.1. Kohalike eeskirjade jargimine

Paigaldusolukorrad véivad ollavaga erinevad (kasutamine siseruumides voi valitingimustes, niiskete
tingimuste lahedus jne). Kasutaja voi vastutav elektrialaisik peab tagama, et jargitakse riiklikke elekt-
riohutuse eeskirju (nt IEC 60364-4-41 kaitsemeetmete kohta, kohalikud ehitus- v6i asukohaga seotud
eeskirjad jne).

Séltuvalt piirkonnast, kus seadet kasutatakse, vdivad olla vajalikud v&i soovitatavad tédiendavad kaitse-
seadmed (nt RCD / GFCl tarbijal).
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8. Teenindus ja hooldus

Instagrid LINK MAX ja paigaldatud komponendid on hooldusvabad. Teostada tuleb ainult kontrollimis-
Jja puhastustoiminguid.

8.1. Kontrollimised

- Kontrollige iga kord enne kasutamist korpust, kdepidemeid ja thendusi véliste kahjustuste suhtes.
Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud.

« Veenduge, et sisend- ja valjundpistikupesadesse ei ole kogunenud ladestisi ega mustust.

- Ststeemiigal kdivitamisel viib (IMD) |4bi enesetesti, mis kestab umbes 12 sekundit. Kui koik on posi-
tiivne, pdleb oleku-LED roheliselt. Lisaks saab kasutaja labi viia manuaalse testi, kui hoiab ,Test“-nup-
pu 2 sekundit vajutatult.

8.2. Puhastamine

1. Ettevalmistused

« Lahutage ko&ik sisend- ja valjundkaablid.

« Sulgege koik sisend- ja véljundpistikupesade katted.

2. Lahtise tolmu jaladestiste eemaldamine

» Kasutage seadme pealispinnalt lahtise tolmu ja ladestiste eemaldamiseks kadsiharja v&i harja.

« Kui seadmele on kogunenud paks tolm, véite kasutada surudhupuhurit madala seadistusega alla
2,068 baari (206,84 kPa / 30 p.s.i), et lahtine tolm &ra puhuda. Hoidke 6hudits seadmest vihemalt

15-20 cm (6-8 tolli) kaugusel, et véltida tundlike komponentide kahjustumist véi tolmu seadme sis-
se surumist.

3. Betoonijaékide eemaldamine
« Kasutage plastkaabitsat vi spaatlit, et kdvastunud betoon vai tsemendijadgid ettevaatlikult
ara kraapida.

« Kui betoon on tugevalt kinni jadnud, vdite seda pehmendada, niisutades kergelt lapiga ja asetades
selle mdneks ajaks vastavale kohale. See muudab betooni pehmemaks, ilma et liigne niiskus sis-
se tungiks.

- Niisutage lappi veega (mitte labimérg, ainult niiske), et pealispinda puhastada. Plihkige ligipdasetavad
kohad puhtaks, et eemaldada tolm ja betoonijdagid.

« Kasutage mikrokiudlappi, sest see imab paremini ja ei jata ebemeid.

4. Seadme kuivatamine

« Laske Instagrid LINK MAXil péarast puhastamist téielikult kuivada, enne kui ihendate selle uuesti
vooluallikaga. Kui seadme sisse on tunginud niiskust, on oluline lasta sellel loomulikul viisil kuivada, et
véltida siseseid lUhiseid voi kahjustusi.

5. Tihendite ja lihenduste kontrollimine

« Pérast puhastamist kontrollige seadme tihendeid, et need oleksid terved ja kahjustusteta. Need on
olulised IP-klassifikatsiooni séilitamiseks ning tolmu ja niiskuse eest kaitsmiseks.

- Kontrollige pistikupesa ja thendusi tolmu voi niiskuse kogunemise ilmingute suhtes. Puhastage need
kohad kuiva lapiga ja veenduge, et need on taiesti kuivad, enne kui ihendate seadme uuesti.
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6. Regulaarne hooldus

« Koostage seadme puhastuskava, eriti keskkondades, kus koguneb kiiresti tolmu ja mustust, nditeks
ehitusplatsidel.

- Jalgige alati kulumise mérke, naiteks korpuse pragusid voi kahjustatud tihendeid, kuna need vdivad
ohustada seadme ohutust ja tookindlust.

Viltige jargnevat:
« Instagrid LINK MAXi puhastamist vooliku v&i survepesuriga, isegi tugeva tolmu- v8i betooniladestiste
korral. Otsene vee mdju vdib kahjustada seadme IP-kaitseklassi ja voimalik, et ka sisekomponente.

- metallkaabitsa voi kiUrimiskdsnade kasutamist betoonpindade puhastamiseks, kuna need vdivad
kahjustada Instagrid LINK MAXi korpust ja kaitsetihendeid.

« Instagrid LINK MAXi osade kriimustamist v&i kahjustamist ja tdoriista liiga tugevat surumist kor-
puse vastu.

8.3. Remondid

- Kui kahtlustate sisest riket (korduv rakendumine, ebatavalised helid), péorduge Instagridi klien-
ditoe poole.

. Arge avage seadme korpust; ainult volitatud teenindustehnik véib vahetada sisemisi osi (kaitsmed,
katkestid, IMD-moodul jne).

8.4.\Varuosad

« Asenduskaablid (Neutrik powerCON® TRUE1®) on saadaval Instagridilt v&i volitatud partneritelt.

« Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi vdi Instagridi poolt heakskiidetud varuosi.

9. Transport jaladustamine

9.1. Transport

« Lahutage enne transportimist LINK MAX kdikide Instagrid ONE-seadmete ja tarbijate kiljest.
- Transpordil fiskeerige seade originaalpakendis vdi muus sobivas kaitsemahutis.

- Veenduge, et seade seisab pustiselt ja on kaitstud tugevate raputuste, &drmuslike temperatuuride ja
otsese vihma eest.

« Kui seade on transpordi ajal saanud fuusilisi [66ke, kontrollige kdiki véliseid Uhendusi, kdepidemeid ja
néidikuid kahjustuste suhtes.

. Arge kasutage seadet, kui kahtlustate sisest kahjustust vai kui seade on kukkunud suurelt kdrguselt.
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9.2. Ladustamine

- Ladustage seadet puhtas, kuivas keskkonnas sobivatel temperatuuridel (eelistatavalt +5 °C

kuni +45 °C).

- Kaitske seadet pikaajalise otsese péaikesevalguse, kdrge dhuniiskuse v3i tolmu eest.

10. Kdrvaldamine

ﬁ Instagrid LINK MAX vastab kehtivatele ELi direktiividele elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete kohta nende kehtivas versioonis. Arge visake oma vana seadet olmeprigi hulka!

Kasutatud Instagrid LINK MAX tuleb selle kasutusaja Idppedes tagastada volitatud kogumis-
punkti. Jargige oma piirkonnas kehtivaid keskkonnasodbraliku korvaldamise eeskirju.

11. Simbolid

Lugege kasutusjuhendit, ohu-
tusjuhiseid

CE-margis: Kinnitab elektrilise
tooriista vastavust Euroopa
Uhenduse direktiividele.

f Hoiatus Uldise ohu eest

Briti vastavusmargis

f Hoiatus elektriloogi eest

Elektroonikajaatmed, mitte visa-
ta olmeprtgi hulka

P54 Kaitseb tolmu ja pritsmete eest, kui
Uhendused on lukustatud

@ Kaitseklass |

|:| Kaitseklass Il

Prantsusmaal www.quefairede-

° & Triman / Jaadtmete kdrvaldamine
& mesdechets.fr

; ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
AR

sesaccessoires
etcordons

P ou
serecyclent

de trier i fr
Privilégie laréparation oule don de vtre appareill
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12. Tootja deklaratsioon

12.1. Vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitatakse, et tootja Instagrid GmbH toode Instagrid LINK MAX vastab kehtivate
ELi direktiivide nduetele, sealhulgas kdikidele asjakohastele muudatustele. K&desolev deklaratsioon
kaotab kehtivuse kohe, kui seadmele tehakse elektromehaanilisi m&éjuga muudatusi. Uksikasjaliku
vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressil: https:/Zinstagrid.co

Sertifitseeritud Uhendkuningriigis (UK)

12.2. Teave garantii kohta

Vaadake tapseid tingimusi ostudokumentidest v&i pddrduge otse Instagridi poole.

12.3. Litsentsid ja autoridigus

Teavet litsentside ja autoridiguste kohta leiate siit:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Kahju- v6i remondijuhtum:
:support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

SAKSAMAA
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Lue ennen laitteen ensimmaisté kdyttod kdyttoohje ja menettele siind kuvatulla tavalla. Sailyta tama
kayttoohje myohempad tarvetta tai laitteen seuraavaa omistajaa varten. limoita kuljetusvaurioista
valittomasti kauppiaalle. Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden laiminlydnti voi johtaa laitteen vaurioihin
Jja kayttajad ja muita henkilditd koskeviin vaaroihin.

Huomioi my&s muiden asiaan kuuluvien Instagrid ONE -laitteiden kayttéohjeet.

Muutosten suorittaminen laitteeseen on kielletty. Muutokset voivat johtaa henkilévahinkoihin ja
virhetoimintoihin. Vain kyseisiin tdihin valtuutetut ja koulutetut henkildt saavat suorittaa laitteeseen
korjauksia. Niissa on aina kédytettava alkuperaisia Instagridin varaosia. Siten varmistetaan laitteen tur-
vallisuuden sédilyttaminen. Séilyté kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttdohjeet tulevaisuutta varten.

Tarkista osoitteesta www.instagrid.co, onko saatavilla kdyttdohjeen paivitetty versio.

1. Toimituksen sisaltd

Kiitos, ettéd olet hankkinut Instagrid LINK MAX -laitteen.

Tarkista toimituksen saatuasi, ettd mitdén ei puutu. LINK MAX -laitetta ei saa ottaa kdyttoon, jos jokin
komponentti puuttuu tai on vaurioitunut. Kd&dnny siind tapauksessa kauppiaan tai Instagridin huolto-
palvelun puoleen.

Seuraavien osien on sisallyttéva toimitukseen:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Kayttdohje Instagrid LINK MAX 3x liitdntdkaapeli Neutrik
powerCON® TRUE1®

Ei sisélly toimitukseen:
Instagrid ONE
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2. Tarkeat turvallisuusohjeet

A A @ Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja muiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa sdhkdiskun, tulipalon tai vakavia loukkaantumisia. Sailyté kaikkia turvallisuus-
ohjeita ja kdyttdohjeita aina saatavilla ja laitteiden l&ahella.

Korkeajannite

Instagrid LINK MAX toimii korkeajannitteisella
tasavirralla, maks. 400 V (vaihe-vaihe) ja maks. 16
Avaihetta kohti. Kosketus kosketettaviin sahkoi-
siin osiin voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai
kuolemaan.

Ala koskaan avaa tai muuta koteloa. Sisilla ei ole
mitédan kayttédjan huollettavaksi tarkoitettuja
osia. Siséisiin komponentteihin kuuluvat korkea-
jannitereleet, eristyksen valvontalaitteet ja muut
elektroniset komponentit, joita ei saa muuttaa.

Jos laitteen kotelossa, kaapeleissa tai liittimisséa
on vaurioita, lopeta kaytto valittomésti ja ota
yhteytta Instagridin huoltopalveluun.

Ala koskaan liita vaurioitunutta kaapelia dlaka
taivuta pistoketta. Vaurioituneen kaapelin tai
pistokkeen koskettaminen voi johtaa vakaviin
loukkaantumisiin tai kuolemaan.

set savua, palaneen karya tai epatavallisia aania.
Aléd yrita korjata laitteen sisdisid osia itse.

Ald ohita tai poista toiminnasta turvatoimintoja
kuten esimerkiksi sisdisté johdonsuojakatkaisi-
jaa, kontaktoreita tai eristyksen valvontalaitetta.

Kayta vain Instagridin hyvéksymié varusteita ja
Neutrik powerCON® TRUE1® -liittimilla varus-
tettuja kaapeleita. Ulkopuolisten toimittajien
pistokkeet voivat heikentaa turvallisuutta tai
toimivuutta.

Henkildston patevyys

« Instagrid LINK MAX on tarkoitettu ammattikayt-
téjille tai koulutetulle henkilostélle, jotka ovat
perehtyneet vaihtovirtajannitteen ja maadoituk-
sen perusteisiin sekd paikallisiin méaérayksiin.

- Pidé4 laite lasten ja kouluttamattomien henkildi-
den ulottumattomissa.

Erota laite valittdmaésti verkkovirrasta, jos havait-

Ty6ymparisto

. Ald upota laitetta veteen dlaka ruiskuta sita
korkeapaineisella vesisuihkulla. Kosteus voi estda
turvatoimintojen toiminnan.

» Noudata suositeltujaympéristén lampdtiloja
(katso kohta 4.3.) ja valta pitk&aikaista suoraa
auringonpaistetta tai ddrimmaistd kuumuutta.

- Huolehdi siita, etta laite seisoo tukevalla, tasai-
sella alustalla tai on kiinnitetty oikein Instagrid
ONE -laitteeseen.

« Suojaa laite vahingossa tapahtuvalta kaatumisel-
ta, tarinalta tai iskuilta.

« Varmista, etta liitettéva laite on kytketty pois
paaltd, ennen kuin se yhdistetaédn Instagrid LINK
MAX -laitteeseen, jotta liitettdvan sahkolaitteen
tahaton aktivointi ei ole mahdollista.

- Liitéd 1ahtoon enintédan yksi sdhkolaite. Moniosais-
ten pistorasioiden kaytto ei ole sallittu.

« Huolehdi siita, etta liittimiin on aina kiinnitetty
suojukset, kun laite ei ole kédytdssa.

Pakkausta koskevat huomautukset

« Instagrid LINK MAX voidaan lahettaa suojaavas-
savaahtomuovi- tai erikoispakkauksessa me-
kaanisten tai ympéristosté johtuvien vaurioiden
valttamiseksi. Sailytéd pakkaus aina, jotta sité
voidaan kayttédé laitteen tarvittavaan kuljetta-
miseen lyhyilla valimatkoilla tai se joudutaan
palauttamaan.

» Noudata kaikkia paikallisia pakkausmateriaa-
lien havittamista tai kierrattamista koskevia
maéaaréyksia.
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3. Kayttotarkoitus

Instagrid LINK MAX yhdistaa kolme Instagrid ONE -laitetta toisiinsa ja mahdollistaa kolmivaiheisen
400-V-AC-syo6ton, jossa vaihetta kohti on 16 A.

Instagrid LINK MAX ei ole itsendinen virtaldhde. Se on riippuvainen liitetyisté Instagrid ONE -laitteista
sahkon tuottamiseen. LINK MAX varmistaa, ettd ndméa kolme yksivaiheista l1ahtéa yhdistetdan ja niita
valvotaan turvallisesti.

Kayttotarkoitus edellyttédd, etta kaikki kolme Instagrid ONE -laitetta on aina liitetty. Mikéan kolmesta
yksikosté ei saa olla tdysin purkautunut.

Soveltumaton kaytto
Instagrid LINK MAX ei ole tarkoitettu kéytettévéksi seuraavasti:

« Kaytto virtaldhteiden kanssa, jotka eivat ole Instagridin valmistamia, paitsi jos Instagrid on nimen-
omaisesti hyvéksynyt niiden kaytén.

« Liittdminen sahkoverkkoon.

- Kaytto elamaayllapitavien laakinnéallisten laitteiden teholédhteené tai tilanteissa, joissa odottamaton
sdhkokatkos voi olla hengenvaarallista.

4. Laitteen kuvaus
4.1. Liittimet ja hallintalaitteet

Kotelo
Kasikahva ja koukut
Ulostulopistorasia 400V

Avattava sulakekotelo

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 tulopistorasia (*)



4.2. Suojalaitteet ja nayttoelementit
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Elementti Tarkoitus Tila

1.

Johdonsuojakatkaisija (4-na-
painen MCB)

Suojaa jarjestelmé&aylivirralta.

Kytkimen on osoitettava
yléspain (nuolen suuntaan)

3x 2-napainen kontak-
tori (tulo)

Suojaa kayttdjas kosketetta-
vista kontakteista aiheutuvilta
virroilta.

Punainen valo = aktiivinen

Vihred valo = passiivinen

Eristyksen valvontalaite (IMD)

Valvoo vastusta nollajohtimen
(N) ja maadoitusjohtimen (PE)
valilla viallisten kaapeleiden/
kuormien havaitsemiseksi.

Oranssi vilkkuu = kdynnistyy
Vihred = aktivoitu + aktiivinen

Punainen = passiivinen/vika

Vaiheiden valvonta (PMD)

Valvoo kolmea yksittéista
vaihetta ja tarkistaa, ovatko
kaikki kolme vaihetta kaytetté-
vissé ja onko ne synkronisoitu
keskenaan.

Punainen valo (vilkkuva) = vika /
passiivinen

Punainen valo (tasainen) =
aktiivinen

1x 4-napainen kontaktori
(ulostulo)

Katkaisee yhteyden ulostuloliit-
timeen IMD- ja/tai PMD-vian

yhteydessa.

Punainen valo = aktiivinen

Vihre& valo = passiivinen
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4.3. Tekniset tiedot

Paino 5,1kg

Mitat 391x 320 x 140 mm
Kotelointiluokka P54

Suojausluokka Luokka | luokan Il rakenteella
Sallittu kayttdlampétila -20°C ... 55 °C kéyton aikana

5°C ... 45 °C sailytyksen aikana

Tulopistorasia 6x Neutrik powerCON® TRUET®
Ulostulopistorasia 1x CEE 5-napainen 400V 6h 16A

Lahtdjannite 400 VAC
Taajuus 50 Hz
Ulostulovirta 16 A
Nimellisteho 11 kW
Huipputeho 54 KW

Vaihevahti Vaihemonitori (PMD)
Eristysvalvonta Eristysvalvonta (IMD)
Johtosuojaus 1x 4-napainen C16
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5. Ensimmainen kayttoonotto

Suorita ennen ensimmaista kayttdkertaa seuraavat vaiheet:

@\ Tarkista, ndkyyko paketissa ulkoisia vaurioita.

ﬁ Avaa paketti sen yldosasta.

Poista Instagrid LINK MAX yhdessa reunapehmusteiden kanssa pakkauk-
sesta pitaméalla kiinni kahvasta.

Tarkista, ettd mitédan ei puutu eiké nay vikoja.

Aseta Instagrid LINK MAX tukevalle, tasaiselle alustalle tai kiinnita Instagrid
LINK MAX Instagrid ONE -laitteeseen.

« Voit myos asentaa Instagrid LINK MAX -laitteen (esim. seindan). Laitteen
alapuolella on sitd varten reidt. Kayta riittavan pitkia ja vahvoja ruuveja.

Yhdistd kolme Instagrid ONE -laitetta Instagrid LINK MAX -laitteeseen.
« Tarkista Instagrid ONE -yksikéiden varaustila. Niiden tulisi ennen liittdmis-
té olla ladattu aivan tayteen tai niiden tulisi olla kdyttovalmiita.

« Varmista, ettéd Instagrid ONE -yksikdt on kytketty pois paaltd ennen
littamista.

« Kéyté laitteen mukana toimitettua Neutrik powerCON® TRUET® -liitan-
takaapelia.

» Kytke Instagrid ONE -laitteen liitdntédkaapeli LINK MAX -laitteen tulopis-
torasiaan jalukitse se kiertamalla.

« Varmista, ettd kaapeleiden vedonpoisto on suoritettu asianmukaisesti
ON eivatka kaapelit ole jannitteisia.

« Kaapelit eivat saa menna ristiin kdvelyreittien kanssa tai takertua muihin
laitteisiin.

« Varmista, ettd kaapeleissa ei ole taitoksia eivatké ne ole kietoutuneet tai
vaurioituneet. Pida kaapelit loitolla lammadnlahteisté ja terdvista reunoista.
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Kytke kaikki Instagrid ONE -yksikot paalle.

« Anna kaikkien Instagrid ONE -yksikoiden kaynnistyd. Kun yksikot ovat
kdynnistyneet, Instagrid LINK MAX valvoo automaattisesti oikeaa jannitet-
té javaihetta.

. Tarkista LED-n&yttdjen perusteella, onko kaikki Instagrid ONE -yksikot
yhdistetty Instagrid LINK MAX -laitteeseen (katso kohta 6.2.).

. Katso tietoja Viat ja halytykset -luvusta, jos tulee vikoja (katso kohta 6.3).
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Liita kaikki pois p&alté kytketyt sahkolaitteet ulostulopistorasiaan.

« Varmista, ettd sahkolaitteen sahkontarve eiylitéd vaihetta kohti 16 A.

« Kytke séhkolaite padlle. Laite toimittaa nyt vakaasti 400 V AC, 3-vaiheinen
ulostulo.

Tarkedd: Jos havaitset epétavallisia danié tai sisdisen katkaisimen toistuvan
laukeamisen, kytke jarjestelma pois p&dlté ja selvitd syy (katso kohta 6.3.).
Jatkavasta, kun ongelma on korjattu.



6. Toimintatilat ja kaytto

6.1. Kayttokonsepti

Instagrid LINK MAX yhdistdd kolme Instagrid ONE -laitetta 3-vaiheisen 400-V-AC-sy&ton aikaan-

saamiseksi.

Tamé laite on suunniteltu lyhytaikaiseen kadyttéon standardin DIN EN 60034-1 mukaisen toimintata-
van S2 mukaisesti. Tamé tarkoittaa, etté jatkuvalla keskimaaraiselld kuormituksella (9A) toiminta on
sallittua enintdan 48 minuutin ajan. Maksimikuormituksella (16 A) kdyttdaika on 18 minuuttia. Taman
kayttoajan jalkeen laite on kytkettavéa pois paalta ja jadhdytettava riittavasti, ennen kuin se voidaan
ottaa uudelleen kéyttoon. Tama jaahdytysvaihe on ratkaisevan tarked ylikuumenemisen estamiseksija
laitteen kayttoidn varmistamiseksi. Kayton aikana kuormitus on jatkuva, ilman keskeytyksia tai kuorman

muutoksia.

6.2. Toimintatilat

Pois paalta

Kaytto

Hairio

Instagrid LINK MAX -laitteeseen ei sytetéd virtaa tai tulot
eivat vield ole kdyttdvalmiina tai niitd ei tunnistettu.

LEDien valot 3x 2-napaisessa kontaktorissa (tulo)
ovat vihreat.

Kaikkiin kolmeen Instagrid LINK MAX -laitteen tuloon
sybtetddn virtaa. LEDien valot 3x 2-napaisessa kontakto-
rissa (tulo) valot ovat punaiset.

Ensimmaisen 10 sekunnin sisélla eristyksen valvonta-
laitteen LED vilkkuu oranssina ensimmaéista itsetestia
varten. Sen jalkeen nayttd muuttuu vihreéksi.

Instagrid LINK MAX on aktiivinen, kun punainen LED
palaa 1x 4-napaisessa kontaktorissa.

Instagrid LINK MAX -laitteessa on vika. Syynéd on maasul-
ku, oikosulku, ylikuormitus tai vaihevirhe.

1x 4-napainen kontaktori (ulostulo) keskeyttda yhteyden
ulostuloliittimeen ja LED on vihrea.

LED eristyksen valvontalaitteessa on punainen
tai oranssi.

7 \
L]

O © )

7 3
L]
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0.3. Halytykset ja viat

Vika Mahdollinen syy Poisto

LED eristyksen valvon-
talaitteessa oranssi,
yhtéjaksoinen valo

Vastus on 100 kQ:n esihaly-
tyksen raja-arvon alapuolella
- séhkdlaite voi olla viallinen
jaon tarkastettava, Instagrid
LINK MAX -laitteen toi-
minta jatkuu.

Tarkista, onko séhkolaitteessa vaurioita.

©

LED eristyksen valvon-
talaitteessa punainen,
yhtéjaksoinen valo

Vastus on 50 kQ:n hélytys-
rajan alapuolella - ulostulo
kytketadn kaiken varalta

Eristéd ja tarkasta jokainen liitetty laite
vaurioituneen eristyksen tai kaapelin va-
ralta. Korjaavika ja nollaa Instagrid LINK

pois paalta MAX avaamalla oikea sulakekotelo ja
painamalla "Reset”-painiketta eristyksen
= ® valvontalaiteessa.
L]
00 g e

© ©

LED eristyksen valvon-
talaitteessa punainen,
vilkkuva valo

Eristyksen valvontalaitteen
sisdinen vika

Kaanny Instagrid-huollon puoleen.

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

LED vaiheiden val-
vonnassa punainen,
vilkkuva valo

Yhté tai useampaa kaapelia
eiole liitetty Instagrid LINK
MAX -laitteeseen.

s5a(

(m)

Neutrik-ulostulon sijasta
kaytetaan Instagrid ONE
-laitteen liitinulostuloa.

©

Instagrid ONE ei ole
Instagrid LINK MAX
-kelpoinen.

Tarkista, toimiiko jokainen Instagrid ONE
oikein ja ovatko ne yhteensopiva Insta-
grid LINK MAX -laitteen kanssa. Poista
kaikki viat Instagrid ONE -laitteista.
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Johdonsuojakatkaisija Kun kuormitus ylittaa 16 A/ Erota kaikki laitteet, joissa epéilldédn

on lauennutja LED-va- | vaihe tai tulee suora oiko- olevan ylikuormitus tai oikosulku.
lot ovat vihreitéa sulku, johdonsuojakatkaisija Tarkista, ovatko kuormitusarvot oikein
laukaistaan. janollaa sitten johdonsuojakatkaisija

manuaalisesti.

——

Yksittaisten LEDien Kaikkia tuloja ei ole yhdistetty = Tarkista, onko kaikki Instagrid ONE -lait-
valot 3x 2-napaisessa teet liitetty oikein tuloihin.
kontaktorissa (tulo)

ovat vihreita

LED 1x 4-napaisessa Sisdinen vika Kaanny Instagrid-huollon puoleen.
kontaktorissa (ulostulo)

onvihred, mutta laite

on AKTIIVINEN

7. Sdhkdasentajille tarkoitetut lisdohjeet

Instagrid LINK MAX on toteutettu siten, ettd tuotantoturvallisuutta koskevat kansainvélisesti hyvék-
syttyjen standardien mukaiset tiukat vaatimukset tayttyvat (katso vaatimustenmukaisuusvakuutus).
Standardien noudattaminen takaa sen, ettd itse Instagrid LINK MAX -laitteesta ei voi aiheutua vaaraa
kayttajalle. Standardit eivat kuitenkaan sisalla maérayksia sille tapaukselle, ettad Instagrid LINK MAX
-laitteeseen liitetédan séhkolaite.

7.1. Paikallisten maaraysten noudattaminen

Asennusskenaariot voivat olla erilaisia (kdytto sisalla tai ulkona, kosteuden lasnéolo jne.). Kayttajan
tai vastuussa olevan séhkdasentajan on varmistettava, ettéd kansallisia séhkdmaéaarédyksia noudatetaan
(esim. IEC 60364-4-41 suojatoimenpiteitd varten, paikalliset rakennusméaaraykset tai sijaintipaikkaa
koskevat méaraykset jne.).

Muut suojalaitteet (esim. RCD / GFCI sdhkolaitteessa) voivat olla tarpeen tai suositeltavia riippuen
alueesta, jolla laitetta kaytetaan.
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8. Huolto

Instagrid LINK MAX ja siihen asennetut komponentit ovat huoltovapaita. Niille on suoritettava vain
tarkastus- ja puhdistustoita.

8.1. Tarkastukset

. Tarkasta ennen jokaista kéyttod kotelo, kahvat ja liittimet ulkoisten vaurioiden varalta. Ala kdyta laitet-
ta, jos se on vaurioitunut.

« Varmista, etta tulo- tai ulostulopistorasiassa ei ole kertymia tai likaa.

. Jarjestelman jokaisen kaynnistyksen yhteydessa (IMD) suorittaa itsetestin, joka kestd&d noin 12 sekun-
tia. Kun kaikki on hyvin, tila-LED on vihrea. Lisdksi kdyttédja voi suorittaa manuaalisen testin painamalla
"Test”-painiketta kahden sekunnin ajan.

8.2. Puhdistus

1. Valmistelut

« Irrota kaikki tulo- ja ulostulokaapelit.

« Sulje tulo- ja ulostulopistorasioiden suojukset.

2. Polyn jakertymien poistaminen

- Poistairrallinen pdly ja kertymat laitteen pinnalta pehmealla harjalla tai luudalla.

« Jos laitteen pinnalle on muodostunut paksu pdlykerros, voit kdyttaa pdlyn poistamiseen paineilma-
puhallinta pienellz alle 2,068 baarin (206,84 kPa / 30 p.s.i) asetuksella. Pida ilmasuutin vahintaan 15

-20cm (6-8in.) paassé laitteesta, jotta herkkien komponenttien vaurioituminen véltetaan eiké polya
paineta laitteen sisaan.

3. Betonijddmien poistaminen
- Raaputa kovettunut betoni tai sementtijadmat varovasti irti muovikaapimalla tai lastalla.

« Jos betoni on kovettunut eika irtoa, voit pehmittéaa sita kostuttamalla kevyesti liinan ja asettamalla
sen vahéksi aikaa kyseiseen kohtaan. Se rikkoo betonia ilman, ettd sisdén paédsee kosteutta.

- Kostutavedelld liina (se ei saa olla méarka, vaan vain kostea) pinnan puhdistamista varten. Pyyhi paljaat
kohdat ja poista siten poly ja betonijadmat.

« Kayta mikrokuituliinaa, koska sen imukyky on parempi eiké siitd irtoa kuitua.

4. Laitteen kuivaaminen

« AnnaInstagrid LINK MAX -laitteen kuivua puhdistuksen jalkeen kokonaan, ennen kuin liitat sen jalleen
virtaldhteeseen. Jos laitteen siséan on paéssyt kosteutta, on tarkeda antaa laitteen kuivua luonnolli-
sesti siséisten oikosulkujen tai vaurioiden valttamiseksi.

5. Tiivisteiden jaliitdntojen tarkastus

« Tarkasta laitteen tiivisteet jokaisen puhdistuksen jalkeen ja varmista, ettd ne ovat ehjid eika niissa
ole vaurioita. Se on ratkaisevaa |IP-luokituksen séilyttdmiseksi ja laitteen suojaamiseksi polylta ja
kosteudelta.

« Tarkista, onko pistorasiassaja liittimissa merkkeja polyn tai kosteuden kerdantymisesta. Puhdista
kyseiset alueet kuivalla liinalla ja varmista, ettd ne ovat taysin kuivia, ennen kuin liitét laitteen jalleen.
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6. Saanndllinen huolto
« Laadi laitteelle puhdistussuunnitelma erityisesti rakennustydmaiden kaltaisissa ymparistdissé, joissa
polya ja likaa kerdéntyy nopeasti.

« Tarkkaile aina kulumisen merkkeja, joita ovat esimerkiksi halkeamat kotelossa tai vaurioituneet tiivis-
teet, koska ne voivat heikentadé laitteen turvallisuutta ja tehoa.

Valtd seuraavaa:

« Instagrid LINK MAX -laitteen puhdistaminen letkulla tai painepesurilla silloinkin, kun siind on paljon
poly- tai betonikertymia. Suora kosketus veden kanssa voi vaikuttaa laitteen IP-luokitukseen ja vauri-
oittaa mahdollisesti siséisia komponentteja.

« Metallikaapimien tai hankaussienien kdyttd betonin poistamiseen pinnoilta, koska ne voivat vaurioit-
taa Instagrid LINK MAX -laitteen koteloa ja suojatiivisteité.

« Instagrid LINK MAX -laitteen osien naarmuttaminen tai vaurioittaminen ja tydkalun painaminen liian
voimakkaasti koteloa vasten.

8.3. Korjaukset

- Kaanny Instagridin tukipalvelun puoleen, jos epailet sisdista vikaa (toistuva laukeaminen, epatavalli-
sia 44nia).

. Ald avaa laitteen koteloa; vain valtuutetut huoltoteknikot saavat vaihtaa sisdisia osia (kontaktorit,
katkaisimet, IMD-moduuli jne.).

8.4. Varaosat

- Varakaapeleita (Neutrik powerCON® TRUE1®) voidaan hankkia Instagridilta tai valtuutetuilta
kumppaneilta.

« Kéyta turvallisuussyisté vain alkuperéisia osia tai Instagridin hyvaksymia varaosia.

9. Kuljetus ja sailytys
9.1. Kuljetus

« Erota LINK MAX ennen kuljettamista kaikista Instagrid ONE -laitteista ja sdhkolaitteista.
. Pakkaa laite kuljettamista varten alkuperéiseen pakkaukseen tai asianmukaiseen suojasailioon.

- Varmista, etta laite on kohtisuorassa asennossa ja suojattu voimakkaalta tarinadlté, darimmaisilta
lampéotiloilta ja sateelta.

- Jos laite altistui kuljetuksen aikana fyysisille iskuille, tarkasta kaikki ulkoiset liittimet, kahvat ja naytét
vaurioiden varalta.

. Ald ota laitetta kéyttoon, jos luulet, ettd siind on sisdinen vaurio tai jos se on pudonnut hyvin korkealta.
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9.2. Varastointi

- Sailyté laite puhtaassa, kuivassa ympéristossa maltillisissa lampotiloissa (mieluiten +5 °C ... +45 °C).

- Suojaa laite pitkdaikaiselta suoralta auringonvalolta, korkealta ilmankosteudelta ja polylta.

10. Havittaminen

E Instagrid LINK MAX -laitteeseen sovelletaan sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevaa
EU-direktiivia sen kulloinkin voimassa olevan version mukaisesti. Al& havita kdytosta poistettua
m—  |aitetta kotitalousjatteen mukanal

Kayttoian lopussa kaytosta poistettu Instagrid LINK tulisi toimittaa valtuutettuihin kerdyspisteisiin.
Noudata alueellasi voimassa olevia ymparistdystavéllista jatehuoltoa koskevia maarayksia.

11. Symbolit

©

Lue k&yttoohje jaturval-
lisuusohjeet

CE-merkinta: vahvistaa séhko-
tyokalun yhdenmukaisuuden Eu-
roopan yhteisén sahkdtyokaluja
koskevan direktiivin kanssa

A

Yleisesté vaarasta ilmoitta-
va varoitus

Brittilainen yhdenmukai-
suusmerkintéa

/N

Séhkoiskusta ilmoittava varoitus

Sahkdéromu, ei saa havittda koti-
talousjatteen mukana

IP54

Suojaus polylta ja roiskevedelta, kun
liittimet on suljettu

D

Suojausluokka |

[l

Suojausluokka Il
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12. Valmistajan vakuutus

12.1. Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vahvistetaan, etté Instagrid GmbH -yrityksen valmistama tuote Instagrid LINK MAX vastaa
voimassa olevien EU-direktiivien ja kaikkien niihin liittyvien muutosten asettamia vaatimuksia.
Tamé& vakuutus ei ole voimassa, kun laitteeseen tehddaan sahkémekaanisesti merkittavia muutok-
sia. Taydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus voidaan ladata seuraavasta osoitteesta: https:/
instagrid.co

Sertifioitu Yhdistyneelle kuningaskunnalle (UK)

12.2. Takuuta koskevat tiedot

Tarkat ehdot 16ytyvéat ostotositteesta. Voit myds ottaa suoraan yhteytta Instagridiin.

12.3. Lisenssit ja tekijanoikeudet

Tietoja lisensseista ja tekijanoikeuksista I6ytyy tdstéd osoitteesta:
https:/instagrid.co

13. Yhteystiedot

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Vahinko- ja korjaustapaus:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Prije prve primjene uredaja procitajte ove upute za rukovanje i pridrzavajte ih se. Sacuvajte ove upute
zarukovanje za kasnije podsjecanje ili za sljedeceg vlasnika. U slu¢aju oStecenja pri transportu odmah
obavijestite prodavaca. U sluc¢aju zanemarivanja uputa za rukovanje i sadrzanih sigurnosnih uputa mo-
guca su oStecenja na uredaju i opasnosti po rukovatelja i druge osobe.

Postujte i navode iz uputa za rukovanje pripadajucih jedinica Instagrid ONE.

Izmjene na uredaju su zabranjene. Samovoljne izmjene mogu rezultirati ozljedama i smetnjama u radu.
Uredaj smiju popravljati samo posebno osposobljene i ovlastene osobe. Pritom treba uvijek koristiti
originalne rezervne dijelove proizvodaca Instagrid. Time se jamci o€uvanje sigurnosti uredaja. Sacuvajte
sve sigurnosne upute i naputke za kasnije.

Provjerite je li na stranici www.instagrid.co dostupna aZzurirana inacica uputa za rukovanje.

1. Sadrzaj isporuke

Hvala §to ste se odlucili za uredaj Instagrid LINK MAX.

Po primitku provjerite je li isporuka potpuna. Uredaj LINK MAX nemojte pustati u rad ako neka kompo-
nenta nedostaje ili je neispravna. Umjesto toga se odmah obratite svom prodavacu ili korisni¢koj sluzbi
tvrtke Instagrid koji ¢e Vam pomoci.

Isporuka mora sadrzavati sljedece:
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Upute za rukovanje Instagrid LINK MAX 3X priklju¢na kabe-
la Neutrik
powerCON® TRUET®

Sadrzaj isporuke ne obuhvaca:
Instagrid ONE
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2.Vazne sigurnosne upute

A A @ Procitajte sve sigurnosne upute i naputke. Zanemarivanje sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili teSkih ozljeda. Sve sigurnosne upute i naputke ¢uvajte u blizini

opreme na dohvat ruke.

Visoki napon

« Uredaj Instagrid LINK MAX radi s visokonapon-
skom izmjeni¢nom strujom do 400 V (faza-faza)
i do 16 A po fazi. Kontakt s izlozenim elektri¢nim
dijelovima moZe uzrokovati teske pa ¢ak i smrto-
nosne ozljede.

Nemojte otvarati niti preinacavati kuciste.
Unutar njega nema dijelova za ¢ije bi odrzavanje
bio zaduzen korisnik. Unutarnje komponente su
visokonaponski sklopnici, kontrolnici izolacije te
drugi elektronicki elementi koje nije dopusteno
mijenjati.

Ako su kuciste, kabeli ili priklju¢ci uredaja
oSteceni, smjesta prekinite s radom i obratite se
korisni¢koj sluzbi tvrtke Instagrid.

Nemojte prikljucivati oStecene kabele niti savijati
utikace. Dodirivanje ostecenih kabela i utikaca
moze rezultirati teSkim pa ¢ak i smrtonosnim
ozljedama.

Uredaj odmah odvojite s napajanja ako primije-
tite dim, miris paljevine ili neuobi¢ajene zvukove.
Ne poku$avajte sami popraviti dijelove u unu-
trasnjosti uredaja.

Nemojte premosc¢ivati niti deaktivirati sigurno-
sne funkcije kao §to su interne zastitne sklopke,
sklopnici ili kontrolnici izolacije.

Koristite isklju¢ivo pribor i kabele s Neutrik
powerCON® TRUET® priklju¢cima koje odobra-
va tvrtka Instagrid. Utikaci trec¢ih strana mogu
narusiti sigurnost ili funkcionalnost.

Kvalifikacije osoblja
- Uredaj Instagrid LINK MAX je predviden da

njime rukuju profesionalni korisnici ili Skolovano
0soblje, koje je upoznato s osnovnim principima
napajanjaizmjeni¢nom strujom, uzemljenjem te
lokalnim propisima.

« Drzite uredaj podalje od djece i neobuce-
nog osoblja.
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Radno okruzenje

« Nemojte uranjati uredaj u vodu i ne prskajte ga
mlazom vode pod visokim tlakom. Vlaga moze
onemoguditi sigurnosne funkcije.

Pridrzavajte se preporucenih temperatura oko-
line (vidi pod 4.3.) i izbjegavajte dulje izlaganje
izravnoj suncevoj svjetlosti ili ekstremno visokim
temperaturama

Uredaj mora stajati na stabilnoj, ravnoj povrsini i
biti pravilno pri¢vrséen za jedinicu Instagrid ONE.

Zastitite uredaj od nehoti¢nog prevrtanja, potre-
sailiudara.

Prije nego §to ga spojite na Instagrid LINK MAX,
uvjerite se da je trosilo koje treba prikljuciti
isklju¢eno kako biste sprijecili njegovo nehoti¢no
aktiviranje.

Na izlaz prikljucite najviSe jedno troSilo. Zabra-
njenaje primjenavisestrukih uti¢nica.

Priklju¢ci moraju uvijek biti zatvoreni poklopcima
kada se uredaj ne koristi.

Napomene o pakiranju

« Instagrid LINK MAX moze biti isporucen u
zastitnoj ambalazi od pjene ili posebno upakiran
kako bi se zastitio od ostecenja. Sacuvajte tu
ambalazu ako uredaj trebate naknadno prevesti
na drugu lokaciju ili poslati natrag.

- Slijedite sve lokalne propise koji se ti¢u odlaganja
ili recikliranja ambalaznih materijala.



3. Namjenska uporaba
Instagrid LINK MAX kombinira 3 jedinice Instagrid ONE kako bi omogucio trofazno napajanje izmjenic¢-
nom strujom od 400 V AC potrebno za 16 A po fazi.

Instagrid LINK MAX nije samostalni izvor napajanja, nego ovisi o priklju¢enim jedinicama Instagrid ONE
za proizvodnju elektri¢ne struje. LINK MAX jam¢i da se ova tri zasebna jednofazna izlaza sigurno kombi-
niraju i nadziru.

Namjenska uporaba podrazumijeva da su uvijek priklju¢ena 3 jedinice Instagrid ONE. Niti jedna od jedi-
nica ne smije biti u potpunostiispraznjena.

Nenamjenska uporaba
Uredaj Instagrid LINK MAX nije predviden za sljedece situacije:

« Ne smije se koristiti u kombinaciji s izvorima elektri¢ne energije koje ne isporucuje tvrtka Instagrid
odnosno koje ona izri¢ito ne odobri.

« Ne smije se prikljuciti na strujnu mrezu.

- Ne smije se koristiti za napajanje medicinskih uredaja za odrzavanje Zivotaili u situacijama kada bi
neocCekivani nestanak struje mogao ugroziti Zivote.

4. Opis uredaja

4.1. Prikljucci i upravljacki elementi

Kuciste
Ruckaikuke
Izlazna uti¢nica od 400V

Rasklopiva kutija s osigura¢ima

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 ulazne utiénice (¥)
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4.2. Zastitnaoprema i prikazni elementi
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Element

Svrha

Status

1.

Zastitna sklopka (4-polni
MCB prekidac)

Stiti sustav od nadstruje.

Sklopka mora biti okrenuta
nagore (u smjeru strelice)

3x 2-polni sklopnik (ulaz)

Stiti korisnika od struja sa kon-
takata koji se mogu dodirnuti.

Crveno svjetlo = aktivno

Zeleno svjetlo = neaktivno

Kontrolnik izolacije (IMD)

Nadzire otporizmedu neutral-
nog vodica (N) i zemlje (PE), kako
bi se mogli prepoznati osteceni
kabeli odnosno opterecenja.

Treperi naran¢asto = pokrece se
Zeleno = aktivirano + aktivno

Crveno = neaktivno/ispad

Nadzor faza (PMD)

Nadzire tri pojedina¢ne faze i
provjerava jesu li sve tri dostu-
pne i medusobno sinkronizirane.

Crveno svjetlo (treperi) = greska
/ neaktivno

Crveno svjetlo (nepresta-
no) = aktivno

1x 4-polni sklopnik (izlaz)

Prekida vezu s izlaznom pri-
klju¢nicom u slu¢aju greske IMD
i/ili PMD.

Crveno svjetlo = aktivno

Zeleno svjetlo = neaktivno
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4.3. Tehnicki podaci

Tezina 5,1kg

Dimenzije 391x 320 x 140 mm

Stupanj zaStite P54

Razred zastite Razred | s razredom Il strukture
Dopustena okolna temperatura -20°C do 55°C priradu

5°C do 45°C pri skladistenju

Ulazna uti¢nica 6x Neutrik powerCON® TRUET®
Izlazna uti¢nica 1x CEE 5-polna od 400V 6h 16A

Izlazni napon 400 VAC
Frekvencija 50 Hz
I1zlazna struja 16 A
Nazivna snaga 11 KW
Vr8na snaga 54 kKW

Fazni kontrolnik Fazni monitor (PMD)
Nadzor izolacije Nadzor izolacije (IMD)
Zastita kabela 1x 4-polni C16
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5. Prvo pusStanje u rad

Prije prve uporabe uredaja:

N
)

Provjerite je li paket vidljivo oStecen.

Otvorite paket s gornje strane.

Drzeci ga za ruc¢ku, izvadite uredaj Instagrid LINK MAX skupa s boc¢-
nim umecima.

Provjerite neostecenost i cjelovitost.

Postavite Instagrid LINK MAX na stabilnu, ravnu povrs$inu ili ga pri¢vrstite za
jedinicu Instagrid ONE.

« Instagrid LINK MAX moZete i montirati (npr. na zid). U tu svrhu se na donjoj
strani uredaja nalaze dva provrta. Koristite vijke iste duljine i debljine.

Spojite 3 x jedinice Instagrid ONE na uredaj Instagrid LINK MAX.

Provjerite napunjenost jedinica Instagrid ONE. Prije prikljucivanja trebaju
biti u potpunosti napunjene odnosno biti u stanju spremnom za rad.

U trenutku prikljuc¢ivanja jedinice Instagrid ONE moraju biti iskljucene.

Koristite prilozene Neutrik powerCON® TRUEI® priklju¢ne kabele.

Utaknite priklju¢ni kabel jedinice Instagrid ONE u ulaznu uti¢nicu uredaja
LINK MAX pa ga okrenite kako biste ga pravilno uglavili.

» Postarajte se da kabeli ne budu zategnuti niti pod naponom.

Kabeli ne smiju prelaziti preko plo¢nika niti biti zapleteni za druge uredaje.

Postarajte se da kabeli ne budu presavijeni, zapleteni niti osteceni. Drzite
kabele podalje od izvora topline i oStrih bridova.



Ukljucite sve jedinice Instagrid ONE.

« Pricekajte da se jedinice Instagrid ONE pokrenu. Nakon §to se jedinice
pokrenu, Instagrid LINK MAX automatski nadzire pravilan napon i fazu.

» Pomocu LED indikatora provjerite jesu li sve jedinice Instagrid ONE pove-
zane na uredaj Instagrid LINK MAX (vidi pod 6.2.).

- Ako se pojave smetnje, procitajte poglavlje ,Smetnje i alarmi“ (vidi
pod 6.3).

Isklju¢eno trosilo prikljucite naizlaznu uti¢nicu.
« Struja potrebna trosilu ne smije prelaziti 16 A po fazi.
« Ukljucite trosilo. Uredaj sada ima stabilan izlaz od 400 V AC s 3 faze.

Vazno: Primijetite li neuobicajene zvukove ili ako se interni prekidac u vise
navrata aktivira, iskljucite sustav i potrazite uzrok (vidi pod 6.3.). Nastavite
tek nakon §to uklonite problem.
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6. Radna stanja i rukovanje

6.1. Koncept rukovanja

Instagrid LINK MAX kombinira 3 jedinice Instagrid ONE kako bi generirao napajanje izmjeni¢nom stru-
jom s 3 fazei400 V.

Ovaj je uredaj namijenjen za kratkotrajni pogon u skladu s na¢inom rada S2 prema normi DIN EN

60034-1. To znaci da je rad pod stalnim srednjim optere¢enjem (9A) dopusten u trajanju od najvise

48 minuta. Za rad pod maksimalnim optere¢enjem (16 A) trajanje je 18 minuta. Nakon isteka ovog vre-
mena rada, uredaj se mora iskljuciti i dovoljno ohladiti prije nego §to se ponovno smije staviti u pogon.
Ova faza hladenja klju¢na je za sprjecavanje pregrijavanja i osiguravanje zivotnog vijeka uredaja. Tijekom
rada opterecenje je konstantno, bez prekida ili promjena opterecenja.

6.2. Radna stanja

Isklju¢eno

Rad

Smetnja
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Instagrid LINK MAX se ne napaja strujom ili ulazi jo$ nisu
spremni ili nisu prepoznati.

LED indikatori na 3x 2-polnim sklopnicima (ulaz) svije-
tle zeleno.

Svatri ulaza uredaja Instagrid LINK MAX napajaju se
strujom. LED indikatori na 3x 2-polnim sklopnicima (ulaz)
svijetle crveno.

Unutar prvih 10 sekundi LED indikator na kontrolniku
izolacije treperi naranc¢asto tijekom prve samoprovjere.
Zatim mu se boja mijenja u zelenu.

Instagrid LINK MAX je aktivan kada na 1x 4-polnom sklo-
pniku svijetli crveni LED indikator.

Na uredaju Instagrid LINK MAX je doSlo do greske.
|zazvali su je zemljospoj, kratki spoj, preopterecenje ili
fazni kvar.

Vezu s izlaznom priklju¢nicom prekida 1x 4-polni sklopnik
(izlaz) i LED indikator svijetli zeleno.

LED indikator na kontrolniku izolacije svijetli crveno ili
narancasto.

7 \
L]

L © © )

7~ 3\
L]

7 D

m ®

7]

o090 «
\© © )
7 o

[ ] [

o

o0 «




6.3. Alarmiismetnje

Smetnja Moguéi uzrok

Uklanjanje

LED indikator na kon-
trolniku izolacije svijetli

Otpor je ispod grani¢ne
vrijednosti predalarma od

naranc¢asto 100 kQ - trosilo je moZzda
oSteceno i treba ga provjeriti,
Instagrid LINK MAX nastav-
- ® lja's radom.
L)
00 g e

© ©

Provjerite je li trosilo osteceno.

LED indikator na
kontrolniku izolacije
svijetli crveno

Otpor je ispod granice alarma
od 50 kQ - izlaz se iz sigurno-
snih razloga iskljucuje

© ©

Izolirajte i provjerite svaki prikljuce-

ni uredaj kako biste ustanoviliimali
oStecene izolacije ili kabela. Uklonite
gresku i resetirajte uredaj Instagrid LINK
MAX tako §to ¢ete otvoriti desnu kutiju s
osiguracima i pritisnuti tipku ,Reset“ na
kontrolniku izolacije.

LED indikator na
kontrolniku izolacije
treperi crveno

Interna greska kontrolnika
izolacije.

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
Instagrid.

LED indikator na nad-
zoru faza treperi crveno

Na uredaj Instagrid LINK
MAX nije priklju¢en jedan ili

vide kabela.
> Umjesto Neutrik izlaza koristi
® se izlaz za priklju¢nicu na
oo o (fmYy jedinici Instagrid ONE.

© ©

Instagrid ONE i Instagrid
LINK MAX nisu kompatibilni.

Provjerite funkcionira li svaka jedinica
Instagrid ONE ispravno te je li kom-
patibilna s uredajem Instagrid LINK
MAX. IzbriSite sve greske na jedinicama
Instagrid ONE.
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Aktivirala se zastitna Zastitna sklopka se aktivira Odvojite sve uredaje za koje naslucujete

sklopka i LED indikatori = ako opterecenje premasi 16 da su preoptereceni ili kratko spojeni.
svijetle zeleno A po fazi ili dode do izravnog Provjerite opterec¢enja pa ru¢no reseti-
kratkog spoja. rajte zastitnu sklopku.

——

Pojedinac¢ni LED indi- Nisu spojeni svi ulazi Provjerite jesu li sve jedinice Instagrid
katori na 3x 2-polnim ONE pravilno priklju¢ene na ulaze.
sklopnicima (ulaz)

svijetle zeleno

LED indikator na 1x Interna greska Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke
4-polnom sklopniku Instagrid.

(izlaz) svijetli zeleno, ali

je uredaj AKTIVAN

7. Dodatne napomene za elektricare

Uredaj Instagrid LINK MAX je konstruiran tako da udovoljava strogim zahtjevima medunarodno pri-
hvacenih standarda za sigurnost proizvoda (vidi Izjavu o sukladnosti). Postivanje tih standarda jam¢i da
uredaj Instagrid LINK MAX ne moZze predstavljati nikakvu opasnost po korisnike. Medutim, ti standardi
se ne odnose na sluc¢ajeve kada se na Instagrid LINK MAX priklju¢uju trosila.

7.1. PoStivanje lokalnih propisa

Instalacijske okolnosti mogu biti vrio razli¢ite (koristenje u zatvorenom ili vani, blizina viage itd.). Korisnik
ili odgovorni elektri¢ar se mora postarati za uvazavanje nacionalnih propisa za elektri¢nu opremu (npr.
IEC 60364-4-41za mjere zastite, lokalne gradevinske ili gradili$ne propise itd.).

Ovisno o regiji u kojoj koristite uredaj, mogu biti potrebniili preporudljivi dodatni zastitni uredaji (npr.
RCD/ZUDS / GFCI natrosilu).
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8. Servisiranje i odrzavanje

Instagrid LINK MAX i ugradene komponente nije potrebno odrzavati. Treba ih samo provjeravati i ¢istiti.

8.1. Kontrole

« Prije svake uporabe provjeravajte imali na kuciStu, ru¢kamai prikljuc¢cima vanjskih ostecenja. Nemojte
koristiti uredaj ako je ostecen.

« Uulaznim iizlaznim uti¢nicama ne smije biti nikakvih naslaga niti prljavstine.

- Prisvakom pokretanju sustav (IMD) provodi postupak samoprovjere koji traje oko 12 sekundi. Ako je
sve u redu, statusni LED indikator svijetli zeleno. Pored toga korisnik moZe pritiskom natipku ,Test“ u
trajanju od 2 sekunde pokrenuti ru¢nu provjeru.

8.2. CisSc¢enje

1. Pripreme

- Odvojite sve ulazneiizlazne kabele.

« Zatvorite ulazne i izlazne uti¢nice poklopcima.

2. Uklanjanje praSine i naslaga

- Naslage i prasinu koja se nije zalijepila uklanjajte s povr§ine mekanom ¢etkom ili metlom.

« Ako se na uredaju nakupilo dosta guste praSine, oCistite ga mlazom stla¢enog zraka pri niskom tlaku
od 2,068 bar (206,84 kPa / 30 psi). Drzite mlaznicu za zrak najmanje 15 - 20 cm (6-8 in¢a) udaljenu od
uredaja, kako ne biste oStetili osjetljive komponente niti uvukli prasinu dublje u uredaj.

3. Ciséenje ostataka betona
« Stvrdnuti beton ili ostatke cementa paZljivo sastruzite plasti¢nom strugalicom ili lopaticom.

- Tvrdokorne naslage betona koje se tesko uklanjaju moZzete omeksati tako $to ¢ete ih blago navlaZi-
ti krpom i ostaviti nakratko da omeksa. Beton c¢e tako smeksati, a da pritom ne dode do prodiranja
prekomjerne vlage.

- Prebrisite povrsinu vlaznom (ne namoc¢enom, nego samo navlazenom) krpom. Obrisite prasinu i ostat-
ke betona saizlozenih mjesta.

« Koristite krpu od mikrovlakana, buduci da ona bolje upija i ne osipa se.
4. SuSenje uredaja

« Nakon ¢is¢enja ostavite Instagrid LINK MAX neka se u potpunosti osusi prije nego §to ga ponovno pri-
kljuCite naizvor elektri¢ne energije. Prodrije li vlaga u uredaj, ostavite ga da se prirodnim putem osusi
kako bi se izbjegli kratki spojevi ili o§tecenja u unutrasnjosti.

5. Provjerabrtviipriklju¢aka

- Nakon ciS¢enja provjerite jesu li brtve uredaja neoStecene. To je od odlu¢ujuceg znacaja za oCuvanje
stupnja IP klasifikacije i za zaStitu od prasine i vlage.

« Provjerite ima li na uti¢nici i priklju¢cima naznaka naslaga prasine ili vlage. Ta podrucja prebrisite su-
hom krpom i uvjerite se da su potpuno suha prije nego Sto ponovno prikljucite uredaj.
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6. Redovito odrzavanje

« Sastavite plan ¢iS¢enja uredaja, osobito u okruzenjima kao Sto su gradili§ta, u kojima se prasina i
necistoce brzo nakupljaju.

- Redovito provjeravajte imali znakova istroSenosti kao $to su pukotine na kucistu ili oStecene brtve,
buduci da takva ostec¢enja mogu narusiti sigurnost i u¢inkovitost uredaja.

Izbjegavajte sljedece:
. Cak ni kada treba ogistiti tvrdokorne naslage prasine ili betona, nemojte LINK MAX &istiti crijevom niti

visokotla¢nim ¢istacem. Izravni kontakt s vodom moze ugroziti IP stupanj zastite uredaja i eventualno
oStetiti unutarnje komponente.

« Za Ciscenje betonas povrsina nemojte koristiti metalne strugalice niti abrazivne spuzve, jer one mogu
oStetiti kuciSte i zastitne brtve uredaja Instagrid LINK MAX.

- Nemojte grepsti dijelove uredaja Instagrid LINK MAX i pazite da ih ne oStetite prejakim pritiskom alata
o kuciste.

8.3. Popravci
- Ako sumnjate da postoji interna greska (ponavljajuce aktiviranje, neuobi¢ajeni zvukovi), obratite se
tehni¢koj podrsci tvrtke Instagrid.

- Ne otvarajte kuciste uredaja. Iskljucivo ovlasteni servisni tehnic¢ari smiju mijenjati dijelove u unutras-
njosti (sklopnike, prekidac¢e, IMD modul itd.).

8.4. Rezervni dijelovi
- Zamjenske kabele (Neutrik powerCON® TRUE1®) mozete naruditi od tvrtke Instagrid ili ovlaste-
nih partnera.

« Radi o¢uvanja sigurnosti, koristite isklju¢ivo originalne rezervne dijelove ili one koje odobri tvrtka
Instagrid.

9. Transport i skladistenje

9.1. Transport

« Prije transporta odvojite LINK MAX sa svih jedinica Instagrid ONE i sa trosila.

- Zastitite uredaj prilikom transporta tako sto ¢ete ga upakirati u originalnu ambalazu ili drugi prikladni
zastitni spremnik.

« Uvjerite se da uredaj stoji u uspravnom polozaju te da je zasti¢en od snaznih potresa, ekstremnih
temperaturaiizravnih oborina.

« Ako je tijekom transporta uredaj bio izlozen mehani¢kim udarcima, provjerite jesu li svi vanjski pri-
klju€ci, rukohvati i indikatori neosteceni.

« Nemojte koristiti uredaj ako sumnjate da ima unutarnjih oStecenjaili ako je pao s velike visine.
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9.2. Skladistenje

« Uredaj skladistite u ¢istom i suhom okruzenju na umjerenoj temperaturi (ako je moguce od +5 °C
do +45 °C).

. Zastitite uredaj od dugotrajnog izravnog suncevog zracenja, velike vlaznosti zraka i prasine.

10. Odlaganje u otpad

ﬁ Uredaj Instagrid LINK MAX podlijeZe trenutno vaZzec¢oj inagici aktualne EU direktive o otpadnoj
elektri¢noj i elektronickoj opremi. Ne odlazite rashodovani uredaj kao komunalni otpad!
—

Po isteku vijeka trajanja rabljeni uredaj Instagrid LINK MAX treba predati ovlaStenom sabirnom
centru za prikupljanje otpada. Pridrzavajte se lokalnih propisa za ekoloski prihvatljivo odlaganje otpada.

11. Simboli

©

Procitajte upute za uporabu i
sigurnosne upute

CE oznaka: Potvrduje sukladnost
elektroalata s direktivama Europ-
ske zajednice.

A

Upozorenje na opcu opasnost

Britanska oznaka sukladnosti

/N

Upozorenje na opasnost od
strujnog udara

Elektroni¢ki otpad, ne odlazite
kao komunalni otpad

IP54

Zastita od prasine i vode koja prska,
ako su prikljucci zatvoreni
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12. Izjava proizvodaca

12.1. Izjava o sukladnosti

Ovim potvrdujemo da proizvod Instagrid LINK MAX proizvodaca Instagrid GmbH udovoljava
zahtjevima mjerodavnih direktiva EU, uklju¢ujuci sve primjenjive izmjene i dopune. Ova izjava gubi
valjanost ako se na uredaju izvrSe izmjene koje su od znacaja za rad elektromehani¢kih komponena-
ta. Detaljnu izjavu o sukladnosti mozete preuzeti na adresi: https:/instagrid.co

Certificirano za Ujedinjeno Kraljevstvo (UK)

12.2. Informacije o jamstvu

Zato¢ne uvjete pogledajte svoju kupoprodajnu dokumentaciju ili se obratite izravno tvrtki
Instagrid.

12.3. Licencije i autorska prava

Zainformacije o licencijama i autorskim pravima pogledajte:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

U slucaju oStecenjaili potrebnih popravaka:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Akésziilék elsé haszndlata el6tt olvassa el ezt a kezelési itmutatdt, és ennek megfeleléen jarjon el. Oriz-
ze meg ezt a kezelési Utmutatdt, hogy késébb is el tudja venni, vagy hogy oda tudja adni a kovetkezé
tulajdonosnak. Szallitdsi kdrok esetén azonnal értesitse a keresked6t. A kezelési és biztonsagi utasita-
sok figyelmen kivil hagyasa a készilék karosodésahoz, valamint a kezel§ és mas személyek veszélyezte-
téséhez vezethet.

Vegye figyelembe a hozza tartozo Instagrid ONE készilékek kezelési utasités(ai)t is.

Tilos barmilyen valtoztatast végezni a késziléken. Az ilyen valtozédsok személyi sérlilésekhez és
meghibdsoddsokhoz vezethetnek. A késziilék javitdsat csak erre felhatalmazott és megfelel$ szakmai
képesitéssel rendelkezd személyek végezhetik. A javitashoz mindig eredeti Instagrid potalkatrészeket
hasznéljon. Ezzel biztositja a késziilék biztonsagos hasznalatdnak megérzését. Orizzen meg minden
biztonsdgi informdciot és utasitast érizzen meg a késébbi hasznélatra.

Ellendrizze, hogy a kezelési utasitas frissitett verzidja elérheté-e a www.instagrid.co weboldalon.

Koszonjuk, hogy egy Instagrid LINK MAX termék megvasarlidsa mellett dontott.

A szallitmany atvételekor ellendrizze annak teljességét. Ha valamelyik alkatrész hianyzik vagy megsé-
rilt, a LINK MAX nem helyezhetd Uzembe. Ebben az esetben azonnal forduljon a kereskedéhéz vagy az
Instagrid Ugyfélszolgdlatahoz segitségért.

A kovetkezd részeket kell tartalmaznia:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Kezelési utasitas Instagrid LINK MAX 3 db Neutrik csat-
lakozokéabel
powerCON® TRUET®

Nem része a szallitasi terjedelemnek:

Instagrid ONE



2. Fontos biztonsagi utasitasok

A A @ Olvasson el minden biztonsdgi utasitést és Utmutatdst. A biztonséagi utasitdsok és
Utmutatasok figyelmen kivil hagyasa dramutést, tiizet vagy sulyos sériléseket okozhat. Tartsa az
osszes biztonsagi informéaciot és utasitdst kdnnyen elérhetd helyen, a berendezés kozelében.

Magasfesziiltség

« Az Instagrid LINK MAX
magasfeszultségu valtédrammal mukodik, 400
V-ig (fazisrol fazisra) és fazisonként legfeljebb 16
A-ig. A szabadon |év6 elektromos alkatrészekkel
vald érintkezés sulyos sérulésekhez vagy haldl-
hoz vezethet.

Soha ne nyissa ki vagy moédositsa a hazat. A
készilék belsejében nincsenek a felhasznald altal
karbantarthato alkatrészek. A belsé alkatré-
szek kdzé tartoznak a nagyfesziltségl véds-
relék, szigetelésfellgyeleti egységek és egyéb
elektronikus alkatrészek, amelyeket nem szabad
manipuldlni.

Ha a készllék haza, kdbelei vagy csatlakozdi
megsériltek, azonnal dllitsa le a mdkodést,
és vegye fel a kapcsolatot az Instagrid tgyfél-
szolgélatéval.

Soha ne csatlakoztasson sérult kdbeleket, és ne

hajlitsa meg a dugodkat. A sértlt kdbelekkel és du-

gokkal valé érintkezés sulyos sértlésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

Ha fUstot, égett szagot vagy szokatlan zajokat
észlel, azonnal huzza ki a készlléket a hdlézatbodl.
Soha ne prébélja meg a belsé alkatrészeket sajat
maga megjavitani.

Ne kertilje meg vagy kapcsolja ki a biztonsagi
funkcidkat, példdul a bels6 héldézati véddkap-
csoldt, avéddreléket vagy a szigetelésfigyeld
eszkdzoket.

Csak az Instagrid dltal jovahagyott tartozékokat
és kdbeleket hasznalja a Neutrik powerCON®
TRUE1® csatlakozdkkal. A harmadik féltd|
szdrmazé dugok hatranyosan befolydsolhatjdk a
biztonsdgot vagy a miikodést.

Személyi képesitések

« Az Instagrid LINK MAX olyan professzionalis fel-
hasznalok vagy képzett személyzet szamaéra ké-
szUlt, akik ismerik a valtakozé daramu tépellatés, a
foldelés és a helyi eléirdsok alapvetd eléirdsait.

« Tartsa a készUléket tavol gyermekektdél és nem
képzett személyektdl.

Munkakérnyezet

« Ne meritse a késziléket vizbe, és ne permetezze
le nagynyomasu vizsugarral. A nedvesség lUze-
men kivul helyezheti a biztonsagi funkciokat.

Tartsa be az ajanlott kornyezeti hémérsékleteket
(lasd a 4.3. fejezetet) és ne tegye ki a késziiléket
kdzvetlen napfénynek vagy extrém melegnek
hosszabb ideig.

Gy6z6djon meg réla, hogy a készilék stabil,
vizszintes fellileten all, vagy megfeleléen van
rogzitve az Instagrid ONE készUlékhez.

Védje a készlléket a véletlen
felboruldstol, razkédastol vagy ttésektdl.

Gyb6z6djon meg rdéla, hogy a csatlakoztatandd
fogyasztd kivan kapcsolva, mielétt az Instagrid
LINK MAX készulékhez csatlakoztatnéa, hogy
elkertlje a fogyasztd véletlen bekapcsolasat.

Legfeljebb egy

fogyasztdt csatlakoztasson a kimenetnél.
Eloszté dugaszold aljzatok hasznélata nem
megengedett.

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozdkra mindig fel
legyenek szerelve a fedelek, amikor a készulék
nincs haszndlatban.

Csomagolassal kapcsolatos utasitasok

« Az Instagrid LINK MAX készUléke a mechanikai
vagy kérnyezeti kdrok megelézése érdekében
habszivacs vagy specidlis csomagolasban szallit-
haté. Mindig &rizze meg ezt a csomagoldanyagot
arra az esetre, ha a készuléket rovid tavolsagra
szallitja, vagy havissza kell kuldenie.

Tartsa be a csomagoldanyagok artalmatlanitéa-
saravagy Ujrahasznositédsara vonatkozo helyi
eléirdsokat.
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3. Rendeltetésszerl hasznalat
Az Instagrid LINK MAX készulék 3 Instagrid ONE készuléket kombindl egyméssal, hogy haromfazisu,
400 V-os, fazisonként 16 A teljesitményU valtakozé dramu tapellatdst biztositson.

Az Instagrid LINK MAX készUléket nem ondllé dramforrasként tervezték, hanem a csatlakoztatott
Instagrid ONE készulékektdl fligg az dramtermelés érdekében. A LINK MAX biztositja, hogy ez a hdrom
kulonalld egyfazisu kimenet biztonsagosan kombinélhato és feligyelhets legyen.

Arendeltetésszer(i haszndlathoz mindig 3 Instagrid ONE késziléket kell csatlakoztatni. Egyik egység
sem merulhet le teljesen.

Nem rendeltetésszertli hasznalat

Az Instagrid LINK MAX késziléket nem arra tervezték, hogy

« anem az Instagridtél nem szdrmazé aramforrdsokkal hasznaljak, kivéve, ha az Instagrid kifejezetten
engedélyezte.

« az dramhaldzathoz csatlakoztassak.

« az életfenntartd orvosi eszkdzok dramellatdsédhoz vagy olyan helyzetekben hasznaljak, amikor egy
varatlan dramkimaradds €letveszélyt jelenthet.

4. Készulék leirasa

471. Csatlakozok és kezelbelemek

Haz

Fogantyu és kampod

Kimeneti csatlakozdaljzat 400 V
Felhajthato biztositékdoboz

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 bemeneti csatlakozdaljzat (*)



4.2.Védbberendezések és kijelzbelemek

T3 7

Elem

Cél

Allapot

1.

Halozati véddkapcsolo (4
polusu MCB)

Tuldram elleni véd&rendszer.

A kapcsolonak felfelé
kell néznie (a nyil irdnyaba)

3 db 2 pdlusu véddre-
|é (bemenet)

Védi afelhaszndlét a megérint-
hetd érintkez&kon keresztuli
aramoktol.

Piros fény = aktiv

Z6ld fény = inaktiv

Szigetelésfelligyeld
eszkoz (IMD)

Felugyeli a semleges (N) és a
fold (PE) kozotti ellendllast a
sérilt kabelek/terhelések észle-
lése érdekében.

Narancssarga villog = indul
Z6ld = aktivalva + aktiv

Piros = inaktiv/dramkimaradds

Fazisfeltigyelet (PMD)

Feltgyeli a hdrom kulonallo
fazist és ellendrzi, hogy mind a
hérom fazis megvan-e és egy-
maéssal szinkronban van-e.

Piros fény (villogo) = hiba /
inaktiv

Piros fény (allando) = aktiv

1db 4 pdlusu védérelé
(bemenet)

Megszakitja a kapcsolatot a ki-
meneti kapcsoldhtvelyhez IMD
és/vagy PMD hiba esetén.

Piros fény = aktiv

Z6ld fény = inaktiv
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4.3. MUszaki adatok

Suly

Méretek
Védelem
Védelmi osztaly

Megengedett kérnyezeti h6mérséklet

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

|. osztéaly Il. osztalyu felépitménnyel
- 20°C-tdl 55°C-ig lizemben
5°C-t6l 45°C-ig tarolés esetén

Bemeneti csatlakozdaljzat

Kimeneti csatlakozdaljzat

6 db Neutrik powerCON® TRUE1®
1db CEE 5 pdlust 400V 6 h16 A

Kimeneti fesziiltség
Frekvencia

Kimeneti &ramerdsség
Névleges teljesitmény

Csucsteljesitmény

400V AC
50 Hz

16 A

11 KW

54 kKW

Fazisvédelem
Szigetelésfeliigyelet

Vezetékvédelem
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Fazisellenérzés (PMD)
Szigetelésfelgyelet (IMD)
1db 4 pdlusu C16



5. Els6 Uzembe helyezés

A készllék elsd hasznélata eldtt egyszer végezze el a kdvetkezd Iépéseket:

@\ Ellendrizze a csomagot, hogy nincsenek-e rajta kilsé sérilések.
ﬁ Nyissa ki a csomagot a tetején.
/]\ Vegye ki az Instagrid LINK MAX egységet a fogantyundl fogva, az oldalsd
parnaval egyutt.

Ellendrizze a teljességét, és hogy nincsenek-e rajta kdrosoddsok.

Allitsa az Instagrid LINK MAX készUléket egy stabil, egyenes feliletre, vagy
régzitse az Instagrid ONE késziléknél.

« Az Instagrid LINK MAX készuléket fel is szerelheti (pl. falra). A készulék
aljan ehhez furatok dlinak rendelkezésre. Ugyeljen arra, hogy a csavarok
elegendd hosszuak és erések legyenek.

K&sson Ossze 3 Instagrid ONE készuléket Instagrid LINK MAX segitségével.

» Ehhez ellendrizze az Instagrid ONE toltottségi dllapotat. Ezeknek a csat-
lakoztatéds el6tt teljesen fel kell toltédnitk vagy tzemképes allapotban
kell lennitk.

Gy6z&djon meg rola, hogy az Instagrid ONE egységek ki vannak kapcsolva
a csatlakoztataskor.

Haszndlja a készllékkel egyitt széllitott Neutrik powerCON® TRUET®
csatlakozokabelt.

Csatlakoztassa az Instagrid ONE csatlakozokdbelét a LINK MAX bemeneti
aljzathoz, és forditsa el megfeleléen arogzitéshez.

o
=
.

Gyéz&djon meg arrdél, hogy a kdbelek megfeleléen tehermentesitve vannak
és nincsenek megfeszitve.

» Akdbelek nem keresztezhetik a gyalogjardékat, és nem keveredhetnek
mas eszkdzokkel.

Gy6z6djon meg rola, hogy a kdbelek nincsenek megtérve, megcsavarodva,
illetve nem sériltek. Tartsa a kdbeleket tavol a h&forrasoktdl és az éles
szélektdl.
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Kapcsoljon be minden Instagrid ONE egységet.

« Hagyja, hogy az Instagrid ONE egységek elinduljanak. Az egységek
bekapcsoldsakor az Instagrid LINK MAX automatikusan figyeli a helyes
feszlltséget és fazist.

« A LED kijelz6k segitségével ellendrizheti, hogy az 6sszes Instagrid ONE
egység csatlakozik-e az Instagrid LINK MAX egységhez (lasd a 6.2.
fejezetet).

» Hiba esetén vegye figyelembe a Hibdk és riasztdsok c. fejezetben lefrtakat
(lasd a 6.3. fejezetet).

Csatlakoztasson egy kikapcsolt fogyasztét a kimeneti aljzathoz.

' « Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fogyasztd dramigénye nem haladja meg a 16
A-t fazisonként.

» Kapcsolja be afogyasztot. A készilék most stabil 400 V AC, 3 fazisu kime-
netet biztosit.

Fontos: Ha rendellenes zajokat vagy a belsé megszakitd ismételt kioldésat

észleli, kapcsolja ki a rendszert, és vizsgdlja meg az okot (lasd a 6.3. fejeze-

tet). Ne folytassa, amig a probléméat nem haritotta el.
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6. Uzemallapotok és kezelés

6.1. Keze

ési koncepcio

Az Instagrid LINK MAX készulék 3 Instagrid ONE készuléket kombindl egyméssal, hogy haromfazisu,
400 V-os védltakoz¢ dramu tdpelldtast biztositson.

Ezt az eszkdzt rovid ideig tarté mikodésre tervezték a DIN EN 60034-1 szabvany szerinti S2 lzemmadd-
nak megfeleléen. Ez azt jelenti, hogy allando kdzepes terhelés (9A) mellett legfeljebb 48 perces muko-
dés megengedett. Maximalis terhelés (16 A) mellett a mUikodési id6 18 perc. Ezen Uzemidé lejarta utan
az eszkozt ki kell kapcsolni és megfelelSen le kell hiiteni, mielétt Ujra Uzembe helyezhetd. Ez a hltési
fazis donté fontossdgu a tulmelegedés elkerlilése és az eszkdz élettartamadnak biztositdsa érdekében.
MUikodés kdzben a terhelés allandd, megszakitdsok és terhelésvaltozdsok nélkdl.

6.2. Uzemallapotok

KI

Uzemelés

Uze mzavar

Az Instagrid LINK MAX nem kap dramot, vagy a be-
menetek még nem dlinak készen, vagy a rendszer nem
ismeri fel ket.

A LED-ek a3 db 2 pélusu véddérelénél (bemenet) zélden
vilagitanak.

Az Instagrid LINK MAX mind a harom kimenete drammal
van ellatva. A LED-ek a 3 db 2 pdlusu védérelénél (beme-
net) pirosan vildgitanak.

Az els6 10 méasodpercen belll a szigetelésfigyels beren-
dezés LED-je narancsséargan villog az els6 dnteszthez.
Ezutdn akijelzd zoldre valt.

Az Instagrid LINK MAX aktiv, haaz 1 db 4 pdlusu véddére-
lénél a piros LED vildgit.

Az Instagrid LINK MAX készuléknél hiba tortént. Foldzar-
lat, rovidzarlat, tulterhelés vagy fazishiba valtotta ki.

Az 1db 4 polusu véddrelé (kimenet) megszakitja a
kapcsolatot a kimeneti kapcsoldhuvellyel és a LED zdl-
den vilagit.

A szigetelésfelligyel& készlléknél a LED pirosan vagy
narancssargan vilagit.

7 \
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6.3. Riasztasok és hibak

Uzemzavar Lehetséges ok Elharitas

A szigetelésfelligyel§ Az ellendllds a Ellendrizze a fogyasztét, hogy nem
készuléknél a LED na- 100 KQ elériasztasi hatarér- karosodott-e.

rancssargan vilagit ték alatt van - afogyaszté

karosodhatott, és ellendrizni
kell, az Instagrid LINK MAX
= ® tovdbbrais mikodik-e.

© ©

A szigetelésfelligyeld Az ellendllas az 50 kQ riasz-
készuléknél a LED tasi hatdrérték alatt van - a
pirosan vilagit kimenet biztonsdgi okokbdl
kikapcsol.
] ®
L)
00 g e

© ©

Szigeteljen és ellendrizzen minden
csatlakoztatott eszkdzt a kdrosodott
szigetelés vagy kdbelek tekintetében.
Javitsa ki a hibat és dllitsa vissza az
Instagrid LINK MAX-ot a jobb oldali biz-
tositékdoboz kinyitdséaval és a szigete-
lésfelligyeld eszkdzon [évd ,Reset” gomb
megnyomasaval.
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A szigetelésfelligyel§ A szigetelésfigyeld készilék
készuléknél a LED belsé hibaja.
pirosan villog

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Forduljon az Instagrid szervizhez.

Afazisfeltigyel6nél [évd Egy vagy tébb kébel nincs

LED pirosan villog csatlakoztatva az Instagrid
LINK MAX-nal.
= A Neutrik kimenet helyett az
® Instagrid ONE huvelykimene-
oo o (fmYy tét hasznélja.
@ @ Az Instagrid ONE nem

kompatibilis
Instagrid LINK MAX-szal.

Ellendrizze, hogy minden Instagrid ONE
megfeleléen mUkodik-e és kompatibi-
lis-e az Instagrid LINK MAX rendszerrel.
Tordlje az 6sszes hibét az Instagrid ONE
eszkdzokon.




A kismegszakitd Ha a terhelés meghaladja Huzzon ki minden olyan készuléket, ahol

kioldott és a LED-ek fazisonként a 16 A-t, vagy tulterhelés vagy révidzarlat gyanuja
zélden vildgitanak kozvetlen rovidzarlat 1ép fel,a =~ merul fel. Ellendrizze, hogy a terhelési ér-
kismegszakito kiold. tékek megfeleléek-e, majd kézzel allitsa

vissza a kismegszakitot.

——

Egyes LED-eka 3 db Nincs minden bemenet Ellenérizze, hogy az 6sszes Instagrid

2 polusu véddérelénél csatlakoztatva ONE eszkdz megfeleléen csatlakozik-e a
(bemenet) zolden bemenetekhez.

vilagitanak.

ALED az1db 4 pdlusu Belsé hiba Forduljon az Instagrid szervizhez.
védorelénél (kimenet)

zélden vilagit, de a

készilék AKTIV

7. Tovabbi utasitasok a villanyszerel§ szakemberek szamara
Az Instagrid LINK MAX-ot ugy tervezték, hogy megfeleljen a nemzetkézileg elfogadott termékbiztonsa-
gi szabvéanyok szigoru kovetelményeinek (Idsd a Megfelel6ségi nyilatkozatot). Az ezeknek a szabvanyok-
nak valé megfelelés biztositja, hogy az Instagrid LINK MAX nem jelent veszélyt a felhasznaldra. Ezek a
szabvanyok azonban nem tartalmaznak adatokat arra az esetre, ha a fogyaszté az instagrid LINK MAX
készilékhez csatlakozik.

e

dirasok betartasa

7.1. Helyi e

Atelepitési forgatokonyvek nagyon kulonbozéek lehetnek (beltéri vagy kiltéri hasznélat, nedves korul-
mények kdzelsége stb.). A felhasznédldnak vagy a felelds villanyszerelének kell gondoskodnia a nemzeti
elektromos el6éirdsok betartasardl (pl. IEC 60364-4-41 a védelmiintézkedésekre vonatkozdan, helyi
épitésivagy telephelyi el6irasok stb.).

A készllék hasznélatanak régidjatol fliggden tovabbi véddeszkdzok (pl. RCD / GFCl a fogyaszton) lehet-
nek szlkségesek vagy javasoltak.
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8. Szerviz és karbantartas

Az Instagrid LINK MAX és a hozzéépitett komponensek nem igényelnek karbantartést. Kizarélag elle-
nérzési és tisztitasi tevékenységeket kell végezni rajtuk.

3.1. Ellendrzesek

« Minden hasznélat el6tt ellendrizze a készulékhdzat, a fogantyukat és a csatlakozdkat, hogy nincs-e
rajtuk kuls6 sérulés. Amennyiben a készllék kdrosodott, ne haszndlja.

- Ellenérizze, hogy a bemeneti vagy kimeneti aljzatokban nem gyult-e fel lerakédas vagy szennyezddés.

« Arendszer minden egyes inditdsakor az (IMD) 6nellenérzést végez, amely kérllbelll 12 masodpercet
vesz igénybe. Ha minden pozitfv, az allapot LED zoélden vildgit. Ezenkivil a felhasznald kézi tesztet is
végezhet, ha 2 masodpercig lenyomvatartja a ,Teszt” gombot.

8.2. Tisztitas

1. El6késziiletek

« Huzzon ki minden be- és kimend kédbelt.

« Zarjale a be- és kimeneti aljzatok fedeleit.

2. Tavolitsael aport és alerakédasokat

« Puha kefével vagy seprivel tavolitsa el a készulék fellletérdl a laza port és a lerakddésokat.

« Havastag por rakédott le a készilékre, akkor a laza por leflujdsdhoz hasznaljon suritett levegds fuvo-
berendezést, amelynek alacsony, 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i.) alatti bedllitdsa van. Tartsa a lég-

fuvokat legaldbb 15-20 cm tavolsdgra a készuléktsl, hogy elkerllje az érzékeny alkatrészek séruilését,
illetve hogy a por még jobban bemenjen készulékbe.

3. Betonmaradvanyok megtisztitasa

« MUanyag kaparoéval vagy spatuldval dvatosan kaparja le a megkeményedett beton- vagy cementma-
radvanyokat.

« Ha a beton makacsul megtapadt, felpuhithatja, ha enyhén megnedvesit egy ruhét, és révid idére az
érintett terdletre helyezi. Ez fellazitja a betont anélkul, hogy a felesleges nedvesség behatolna.

- Afelllet tisztitdsahoz nedvesitsen meg egy ruhéat vizzel (ne dztassa be, csak nedves legyen). Torolje &t
aszabadon lévé teriileteket a por és a betonmaradvanyok eltavolitdsa érdekében.

« Haszndljon mikroszalas kend&t, mivel annak jobb a nedvszivo képessége, és nem hagy maga
utan szalakat.

4. Akésziilék megszaritasa

- Atisztitds utan hagyja az Instagrid LINK MAX készUléket teljesen megszaradni, mieldtt Ujra csatlakoz-
tatnd az dramforrdshoz. Ha nedvesség jutott a készulékbe, fontos, hogy hagyja természetes médon
megszaradni a belsd rovidzarlatok vagy a karosodas elkerllése érdekében.

5. Tomitések és csatlakozék ellenérzése

- Atisztitas utén ellendrizze a készulék tomitéseit, hogy azok épek és sérilésmentesek legyenek. Ezek
elengedhetetlenek az IP-besorolés fenntartasahoz, valamint a por és nedvesség elleni védelemhez.

« Ellendrizze a csatlakozdéaljzatot és a csatlakozdsokat a por vagy nedvesség felhalmozdddséanak jelei
miatt. Tisztitsa meg ezeket a teriileteket szdraz ruhéval, és gy6z6djén meg réla, hogy azok teljesen
szdarazak, miel6tt Ujra csatlakoztatja a készulléket.
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6. Rendszeres karbantartas

« Készitsen tisztitasi Utemtervet a készulékhez, kiléndsen épitkezések kdrnyékén, ahol a por és a szeny-
nyez&dés gyorsan felhalmozodik.

- Mindig figyeljen a kopds jeleire, példaul a hdzon lévé repedésekre vagy sérilt tomitésekre, mivel ezek
ronthatjdk a készulék biztonsdgat és teljesitményét.

Keriilje

« az Instagrid LINK MAX tomlével vagy magasnyomasu mosoval valé tisztitasat, meég erés por- vagy
betonlerakddds esetén is. A viznek vald kdzvetlen kitettség ronthatja a készulék IP-védettségét, és
esetleg kérosithatja a belsé alkatrészeket.

« afémkaparok vagy suroldszivacsok haszndlatat a betonfelllet tisztitasdhoz, mivel ezek kdrosithatjak
az Instagrid LINK MAX készilékhazat és véddtomitéseit.

« az Instagrid LINK MAX alkatrészeinek megkarcolésat vagy kéarositdsat, valamint a szerszam tul erés
ranyomasat a készilékhazra.

8.3. Javitasok

- Ha belsé hibara gyanakszik (ismételt kioldds, szokatlan zajok), forduljon az Instagrid tgyfél-
szolgélatahoz.

- Ne nyissa ki a készulék hazat; a belsd alkatrészek (véddrelék, megszakitdk, IMD modul stb.) cseréjét
csak az erre felhatalmazott szerviztechnikusok végezhetik.

8.4. Potalkatrészek

-+ A cserekdbelek (Neutrik powerCON® TRUE1®) beszerezhet6k az Instagridtél vagy a hivatalos
partnerektdl.

« Csak eredeti alkatrészeket vagy az Instagrid dltal jovahagyott pdtalkatrészeket hasznaljon a biztonséa-
gi megfelel8ség biztositasa érdekében.

9. Szallitas és tarolas
9.1.Sz4

« Szallitas eldtt valassza le a LINK MAX-ot az &sszes Instagrid ONE eszkdzrél és a fogyasztordl.

tas

« A készuléket szdllitas kozben az eredeti csomagoldsban vagy mas megfelel6 véd&tartdban régzitse.

. Ugyeljen arra, hogy a késziiléket fliggdleges helyzetben, erés rezgésektdl, szélséséges hémérséklettd|
vagy kdzvetlen csapadéktdl védve helyezze el.

« Ha a késziléket szallitds kbzben fizikai behatés érte, ellenbdrizze az dsszes kilsé csatlakozast, foganty-
ut és kijelzét, hogy nem sérultek-e meg.

- Ne Uzemeltesse a késziléket, ha belsé kdrosoddsra gyanakszik, vagy ha az nagy magassagbol leesett.
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9.2. Tarolas

- Akészlléket tiszta, szaraz, mérsékelt hémérsékletl (lehetéleg +5 °C és +45 °C kozotti) kornyezet-
ben tarolja.

- Védje a készlléket a kdzvetlen napfénytdl, magas paratartalomtdl vagy portdl.

10. Artalmatlanitas

ﬁ Az Instagrid LINK MAX az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szél6 unios
irdnyelv aktudlis véaltozatédnak hatdlya ald tartozik. Ne dobja ki a régi készilékét a hdztartési
= hulladékbal

A haszndlt Instagrid LINK MAX készlléket az élettartama végén adja le egy engedélyezett gyljtShelyen.
Tartsa be az On régidjaban érvényes, a kdrnyezetbarat artalmatlanitédsra vonatkozo eléirasokat.

11. Szimbdlumok

Olvassa el a hasznalati utasftast, c € CE-jeldlés: Igazolja, hogy az
biztonsagi utasitdsokat erégép megfelel az Eurdpai Ko-

z0sség irdnyelveinek.

gyelmeztetés

Altalanos veszélyre vald fi- UK Brit megfelel8ségi jel
/ A \ A

P54 Por és froccsend viz elleni védelem,

3 Triman / Hulladékartalmatlanitas
ha a csatlakozésok le vannak zarva

V Franciaorszagban
www.quefairedemesdechets.fr

Cc
Aramiitésre valé figyelmeztetés Elektromos hulladék, ne dobja a
haztartasi szemétbe
—
@\

- ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
etcordons
se recyclent

|-es érintésvédelmi osztaly FR
[—]
= ) éléments
démballage “

|:| Il-es érintésvédelmi osztaly e sl detie

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!
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12. Gyartoi nyilatkozat
12.1. Megfele

Ezzeligazoljuk, hogy az Instagrid GmbH dltal gyartott Instagrid LINK MAX termék megfelel a vonat-
kozo unids iranyelvek kovetelményeinek, beleértve az sszes vonatkozé modositést is. Ez a nyilat-
kozat érvényét veszti, amint az eszkdzdn elektromechanikai jelentéségli médositdsokat hajtottak
végre. A részletes megfelel§ségi nyilatkozat letdlthetd innen:https:/Zinstagrid.co

6ségi nyilatkozat

Tanusitva az Egyesilt Kirdlysag szamara (UK)

12.2. Garanciaval kapcsolatos informaciok

A pontos feltételeket a vasarlasi dokumentumokban taldlja, vagy forduljon kozvetlentl az
Instagridhez.

12.3. Licencek és szerzdi jogok

Alicencekkel és szerz8i jogokkal kapcsolatos informécidkat itt taldlja:
https:/instagrid.co

13. Kapcsolat

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Kéaresemény vagy javitas:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg
NEMETORSZAG
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Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere e seguire il presente manuale operativo.
Conservare questo manuale operativo per un uso successivo o per i proprietari successivi. In caso

di danni datrasporto, informare immediatamente il rivenditore. La mancata osservanza del manuale
operativo e delle avvertenze di sicurezza puo causare danni all'apparecchio e comportare pericoli per
|'utente e le altre persone.

Osservare anche il/i manuale/i operativo/i degli apparecchi Instagrid ONE associati.

E vietato apportare modifiche all’apparecchio. Tali modifiche possono causare lesioni alle persone

e disfunzioni. Le riparazioni sull’apparecchio devono essere eseguite solo da personale incaricato e
addestrato. A tal fine, utilizzare sempre ricambi originali Instagrid. Con questi, si garantisce il mante-
nimento della sicurezza dell’apparecchio. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
ogni esigenza futura.

Verificare se & disponibile una versione aggiornata del manuale operativo all'indirizzo www.instagrid.co.

1. Volume di fornitura

Grazie per aver acquistato un apparecchio Instagrid LINK MAX.

Al ricevimento, verificare la completezza della consegna. Se un componente € mancante o danneggiato,
LINK MAX non deve essere messo in funzione. Contattare invece immediatamente il vostro rivenditore
o il servizio di assistenza clienti Instagrid per ricevere assistenza.

Devono essere incluse le seguenti parti:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Manuale operativo Instagrid LINK MAX 3 cavi di collegamen-
to Neutrik
powerCON® TRUET®

Non incluso nel volume di fornitura:

Instagrid ONE
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2. Avvertenze di sicurezza importanti

A A @ Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni relative alla sicurezza. La mancata osservanza
delle avvertenze e delle istruzioni relative alla sicurezza pud causare scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni relative alla sicurezza a portata di mano e nei pressi

dell’attrezzatura.

Altatensione

« Instagrid LINK MAX viene fatto funzionare con
corrente alternata ad alta tensione fino a400 VvV
(fase-fase) e fino a 16 A per fase. Il contatto con
parti elettriche esposte pud comportare gravi
lesioni o la morte.

Non aprire o modificare mai l'alloggiamento.
All'interno dell’apparecchio non vi sono parti che
possono essere riparate dall'utente. | compo-
nentiinterni comprendono contattori ad alta
tensione, controller di isolamento permanente

e altri componenti elettronici che non devono
essere manomessi.

Se l'alloggiamento, i cavi o gli attacchi dell’ap-
parecchio sono danneggiati, interrompere
immediatamente il funzionamento e contattare il
servizio di assistenza clienti Instagrid.

Non collegare mai cavi danneggiati e non piegare
i connettori. Il contatto con cavi e connetto-

ri danneggiati pud comportare lesioni gravi

o lamorte.

Scollegare immediatamente l'apparecchio
dall'alimentazione elettrica se si avvertono fumo,
odore di bruciato o rumori insoliti. Non tentare di
riparare in proprio le parti interne.

Non bypassare o disattivare alcuna funzione

di sicurezza come l'interruttore automatico
interno, i contattori o il controller di isolamento
permanente.

Utilizzare solo accessori e cavi omologati da
Instagrid con attacchi Neutrik powerCON®
TRUEI®. | connettori di fornitori terzi possono
compromettere la sicurezza o la funzionalita.

Qualificazione del personale

« Instagrid LINK MAX & concepito per utenti
professionali o per personale addestrato che
abbia familiarita con le basi dell'alimentazione
in corrente alternata, della messa aterra e delle
normative locali.

« Tenere l'apparecchio lontano da bambini e per-
sone non addestrate.
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Ambiente di lavoro

« Non immergere l'apparecchio in acqua o spruz-
zarlo con un getto d'acqua ad alta pressione.
L'umidita puo disattivare le funzioni di sicurezza.

- Rispettare le temperature ambiente raccoman-
date (vedi paragrafo 4.3.) ed evitare |'esposizione
prolungata alla luce solare diretta o al calo-
re estremo.

« Assicurarsi che 'apparecchio si trovi su una
superficie stabile e piana o che sia correttamente
fissato ad un Instagrid ONE.

Proteggere I'apparecchio da ribaltamento
accidentale, vibrazioni o urti/colpi.

Assicurarsi che I'utenza da collegare sia spenta
prima di essere collegata a Instagrid LINK MAX
per evitare l'attivazione involontaria dell’u-
tenza stessa.

Collegare al massimo una
sola utenza. Non e consentito I'utilizzo di pre-
se multiple.

Fare attenzione che agli attacchi siano sempre
montate le coperture quando I'apparecchio
non e in uso.

Note inerenti all'imballaggio

« |l vostro Instagrid LINK MAX puo essere spedito
in un imballaggio protettivo composto da confe-
zione in espanso o in un imballaggio speciale per
evitare danni meccanici o ambientali. Conservare
sempre questa confezione se si trasporta I'ap-
parecchio per brevi distanze o se & necessario
spedirlo indietro.

Rispettare tutte le norme locali relative allo
smaltimento o al riciclaggio dei materiali di
imballaggio.



3. Impiego conforme alla destinazione

Instagrid LINK MAX combina 3 apparecchi Instagrid ONE per fornire un'alimentazione trifase a 400 V
c.a., dimensionata con una potenza di 16 A per fase.

Instagrid LINK MAX non e concepito come fonte di alimentazione autonoma, ma dipende dagli appa-
recchi Instagrid ONE collegati per la generazione di corrente. LINK MAX assicura che queste tre uscite
monofase separate siano combinate e monitorate in sicurezza.

Per un impiego conforme alla destinazione devono essere collegati sempre 3 apparecchi Instagrid ONE.

Nessuna delle unita deve essere completamente scarica.
Impiego non previsto
Instagrid LINK MAX non e progettato per

- essere utilizzato con fonti di corrente non provenienti da Instagrid, a meno che non sia espressamen-
te autorizzato da Instagrid.

. essere collegato allarete elettrica.

- l'alimentazione di energia di dispositivi medici di supporto vitale o in situazioni in cui un'interruzione
imprevista della corrente potrebbe mettere in pericolo la vita.

4. Descrizione dell’apparecchio

41. Attacchi e elementi di comando

Alloggiamento
Maniglia e ganci
Presa di uscita 400 V

Scatola portafusibili apribile

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 prese in entrata (¥)
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4.2. Dispositivi di protezione e elementi di visualizzazione
(indicatori)

© @

©

P

A NE)

Elemento

Scopo

Stato

1.

Interruttore automatico
(MCB a4 poli)

Protegge il sistema dalle so-
vracorrenti.

L'interruttore deve stare in alto
(in direzione della freccia)

3 contattoria 2 poli (ingresso)

Protegge I'utente dalle correnti
attraverso i contatti toccabili.

luce rossa = attivo

luce verde = non attivo

Interruttore ausiliario auto-
matico diisolamento (IMD)

cavi danneggiati / carichi.

Monitora la resistenza trail neu-
tro (N) e laterra (PE) per rilevare

arancione lampeggiante =in
fase di avvio

verde = attivato + attivo

rosso = non attivo/guasto

Monitoraggio fasi (PMD)

Monitora le tre singole fasi e
verifica se tutte e tre le fasi

te traloro.

sono disponibili e sincronizza-

luce rossa (lampeggiante)
=errore/
non attivo

luce rossa (costante) = attivo

1 contattore a 4 poli (uscita)

IMD e/o0 PMD.

Interrompe la connessione alla
presa di uscitain caso di errore

luce rossa = attivo

luce verde = non attivo
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4.3. Dati tecnici

Peso 5,1kg

Dimensioni 391x 320 x 140 mm

Tipo di protezione P54

Classe di protezione classe | con struttura di classe Il
Temperaturaambiente consentita da-20 °C a 5b °C durante il funzionamento

dab°C a4b °C durante lo stoccaggio

Presain entrata 6 prese Neutrik powerCON® TRUE1®
Presadi uscita 1presa CEE a5 poli 400V 6h 16A

Tensione d’uscita 400V c.a.
Frequenza 50 Hz
Corrente di uscita 16 A
Potenza nominale 11 KW
Potenza di punta 54 KW

Rilevatore di fase monitoraggio di fase (PMD)
Monitoraggio dell'isolamento controller di isolamento permanente (IMD)
Protezione dilinea 1da4 poli C16
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5. Prima messain funzione

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, eseguire la seguente procedura:

N
)

Controllare I'imballaggio per constatare eventuali danneggiamenti esterni.

Aprire I'imballaggio dal lato superiore.

Estrarre Instagrid LINK MAX dalla maniglia, insieme all’imbottitura laterale.

Verificare la completezza e la presenza di eventuali danneggiamenti.

Posizionare Instagrid LINK MAX su una superficie stabile e piana o fissare
Instagrid LINK MAX a Instagrid ONE.

« Instagrid LINK MAX pu0 essere anche montato (p.e. ad una parete). A tale
scopo, sul lato inferiore dell'apparecchio vi sono dei fori. Fare attenzione
ad utilizzare viti di lunghezza e spessore sufficienti.

Collegare 3 x Instagrid ONE con Instagrid LINK MAX.

« Verificare lo stato di carica delle unita Instagrid ONE. Queste devono es-
sere completamente cariche o in uno stato operativo pronto all’'uso prima
di eseguire il collegamento.

« Assicurarsi che le unita Instagrid ONE siano spente durante il col-
legamento.

« Utilizzare i cavi di collegamento Neutrik powerCON® TRUET® forniti in
dotazione.

« Inserire il cavo di collegamento di Instagrid ONE nella presa di ingresso
LINK MAX e ruotarlo di conseguenza per bloccarlo.

« Assicurarsi che i cavi siano adeguatamente esenti da trazione (tirati) e non
siano sotto tensione.

« | cavi non devono attraversare percorsi pedonali o impigliarsi con altri
dispositivi.

« Assicurarsi che i cavi non siano piegati, attorcigliati o danneggiati. Tenere i
cavi lontani da fonti di calore e da bordi taglienti.



Accendere tutte le unita Instagrid ONE.

« Avviare tutte le unita Instagrid ONE. Unavolta che le unita sono state
avviate, Instagrid LINK MAX monitora automaticamente latensione e la
fase corretta.

- In base agli indicatori a LED, verificare se tutte le unita Instagrid ONE sono
collegate a Instagrid LINK MAX (vedi paragrafo 6.2.).

« Se dovessero verificarsi degli errori, osservare il capitolo «Errori e allarmi»
(vedi paragrafo 6.3).

Collegare una utenza spenta alla presa di uscita.

' « Assicurarsi che il fabbisogno di corrente dell’utenza non superii16 A
per fase.

« Accendere 'utenza. I'apparecchio fornisce ora un'uscita stabile trifase di
400V c.a..

Importante: Se si notano rumori anomali o scatti ripetuti del ruttore
interno, spegnere il sistema e indagare la causa (vedi paragrafo 6.3.). Non
continuare finché il problema non e stato risolto.
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6. Stati operativi e uso

6.1. Concetto d’uso

Instagrid LINK MAX combina 3 apparecchi Instagrid ONE per generare un'alimentazione trifase da

400V c.a..

Questo dispositivo e progettato per il funzionamento a breve termine secondo la modalita operativa
S2 dellanorma DIN EN 60034-1. Cio significa che e consentito un funzionamento sotto carico medio
costante (9A) per una durata massima di 48 minuti. Per un funzionamento sotto carico massimo (16

A), la durata & di 18 minuti. Trascorso questo tempo di funzionamento, il dispositivo deve essere spento
e raffreddato a sufficienza prima di poter essere rimesso in funzione. Questa fase di raffreddamento e
cruciale per prevenire il surriscaldamento e garantire la durata del dispositivo. Durante il funzionamen-
to, il carico & costante, senza interruzioni o variazioni di carico.

0.2. Stati operativi

OFF

Fun-
zionamento

Guasto
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Instagrid LINK MAX non viene alimentato di corrente
o gliingressi non sono ancora pronti o non sono stati
riconosciuti.

| LED dei 3 contattori a2 poli (ingresso) sono ac-
cesiverde.

Tutti e tre gliingressi di Instagrid LINK MAX vengono
alimentati con corrente. | LED dei 3 contattori a2 poli
(ingresso) sono accesi rosso.

Entro i primi 10 secondi, il LED del controller di isolamen-
to permanente lampeggiain arancione per un autotest
iniziale. Dopodiché, I'indicatore cambia in verde.

Instagrid LINK MAX ¢ attivo quando il LED rosso del
contattore a4 poli e acceso.

Si e verificato un errore su Instagrid LINK MAX. Inne-
scato per guasto aterra, cortocircuito, sovraccarico o
errore di fase.

Il contattore a 4 poli (uscita) interrompe il collegamento
alla presa di uscita e il LED siaccende verde.

I LED sul controller di isolamento permanente si accende
rosso o arancione.
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6.3. Allarmi e errori

Guasto

LED sul controllerdi
isolamento permanen-
te arancione, acceso

© ©

LED sul controller di
isolamento permanen-
te rosso, acceso

© ©

Possibile causa

Rimedio/eliminazione

Laresistenza e inferiore al
valore limite di preallarme
di100 kQ - l'utenza potreb-
be essere danneggiatae
dovrebbe essere controllata,
Instagrid LINK MAX continua
afunzionare.

Controllare 'utenza sulla presen-
za di danni.

Laresistenza & inferiore al
limite di allarme di 50 kQ -
I'uscita viene disattivata per
motivi di sicurezza.

Isolare e controllare ogni apparecchio
collegato per verificare che l'isolamento
o i cavi non siano danneggiati. Eliminare
I’errore e resettare Instagrid LINK MAX
aprendo la scatola portafusibili destra e
premendo il pulsante «Reset» sul con-
troller di isolamento permanente.

LED sul controller di
isolamento permanen-
te rosso, lampeggiante

(m)) ©
oa: ®

© ©

LED sul controller di
monitoraggio fasi ros-
so, lampeggiante

®

()
© ©

Errore interno del controller
diisolamento permanente.

Contattare il servizio di assistenza
Instagrid.

Uno o pil cavi non sono col-
legati a Instagrid LINK MAX.

L'uscita della presa di Insta-
grid ONE viene utilizzata al
posto dell'uscita Neutrik.

Instagrid ONE non & idoneo a
Instagrid LINK MAX.

Controllare se ogni Instagrid ONE

funziona correttamente e se compatibile
con Instagrid LINK MAX. Cancellare tutti
gli errori sugli apparecchi Instagrid ONE.
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L'interruttore automa- Se il carico superai16 A per Scollegare tutti gli apparecchi in cui si

tico & scattatoe i LED fase o siverifica un cortocir- sospetta un sovraccarico o un corto-
sono accesiverde cuito diretto, l'interruttore circuito. Verificare se i valori di carico
automatico scatta. sono corretti e ripristinare manualmente

I'interruttore automatico.

——

| LED dei 3 contattori Non tutti gli ingressi Verificare se tutti gli apparecchi Insta-
a2 poli (ingresso) sono sono collegati grid ONE sono collegati correttamente
accesiverde agliingressi.

| LED del contattore a Errore interno Contattare il servizio di assistenza
4 poli (uscita) & acceso Instagrid.

verde ma l'apparec-

chio e ATTIVO

7. Ulteriori informazioni per elettricisti qualificati

Instagrid LINK MAX & stato progettato in modo tale da soddisfare i severi requisiti degli standard

di sicurezza dei prodotti, riconosciuti a livello internazionale (vedi «Dichiarazione di conformita»). La
conformita a questi standard garantisce che Instagrid LINK MAX stesso non rappresenti un pericolo
per l'utente. Tuttavia, queste norme non contengono alcun requisito nel caso in cui all’apparecchio
Instagrid LINK MAX venga collegata un’utenza.

7.1. Rispetto delle normative locali

Gli scenari diinstallazione possono differire molto (uso in ambiente interno o esterno, vicinanza a con-
dizioni di umidita, ecc.). L'utente o I'elettricista responsabile devono accertarsi che siano rispettate le
norme elettriche nazionali (p.e. la norma IEC 60364-4-41 per le misure di protezione, le norme locali per
l'edilizia o il cantiere, ecc.).

A seconda dellaregione in cui si utilizza lI'apparecchio, possono essere necessari o consigliati dispositivi
di protezione addizionali (p.e. RCD / GFCl sull’utenza).
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8. Assistenza e manutenzione

Instagrid LINK MAX e i componenti installati non richiedono manutenzione. Devono essere eseguite
solo attivita di ispezione e pulizia.

8.1. Controlli

« Prima di ogni utilizzo, controllare l'alloggiamento, le impugnature e gli attacchi se presentano danni
esterni. Non utilizzare 'apparecchio se & danneggiato.

« Assicurarsi che non si siano accumulati depositi o sporcizia nelle prese di ingresso o di uscita.

- Ad ogni avvio del sistema, il controller di isolamento permanente (IMD) esegue un autotest che dura
circa 12 secondi. Se tutto é positivo, il LED di stato si accende verde. Inoltre, I'utente pud eseguire un
test manuale tenendo premuto il pulsante «Test» per 2 secondi.

8.2. Pulizia

1. Preparativi

« Scollegare tuttii cavi diingresso e di uscita.

« Chiudere le coperture delle prese di ingresso e di uscita.

2. Rimozione di polvere e depositi sciolti

« Utilizzare una spazzola morbida o una scopetta per rimuovere la polvere e i depositi sciolti dalla su-
perficie dell'apparecchio.

- Se sull'apparecchio si & depositata della polvere grossolana, € possibile utilizzare un soffiatore d'aria
compressa con un'impostazione bassa, inferiore a 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i), per soffiare via la
polvere sciolta. Tenere la bocchetta dell'aria ad almeno 15-20 cm (6-8 pollici) di distanza dall'appa-
recchio per impedire che i componenti sensibili vengano danneggiati o che la polvere venga spinta
all'interno dell'apparecchio.

3. Puliziadeiresidui di calcestruzzo
« Utilizzare un raschietto o una spatola di plastica per raschiare con attenzione i residui di calcestruzzo
o di cemento indurito.

« Se il calcestruzzo e rimasto ostinatamente attaccato, € possibile ammorbidirlo inumidendo legger-
mente un panno e appoggiandolo per breve tempo sulla zona interessata. In questo modo il calce-
struzzo viene allentato senza far penetrare I'umidita in eccesso.

« Inumidire un panno con acqua (non inzuppato, solo umido) per pulire la superficie. Pulire le zone espo-
ste per rimuovere la polvere e i residui di calcestruzzo.

« Utilizzare un panno in microfibra perché tale panno assorbe meglio e non lascia residui di fibre.

4. Asciugaturadell’apparecchio

« Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente Instagrid LINK MAX prima di ricollegarlo a una fon-
te di corrente. Se I'umidita e penetrata nell’apparecchio, € importante lasciarlo asciugare naturalmen-
te per evitare cortocircuiti o danni interni.

5. Controllo delle guarnizioni e degli attacchi

« Unavolta eseguita la pulizia, controllare le guarnizioni dell'apparecchio se sono intatte e prive di
danneggiamenti. Queste guarnizioni sono fondamentali per mantenere il grado di protezione IP e la
protezione da polvere e umidita.

« Controllare la presa e gli attacchi sulla presenza di segni di accumulo di polvere o umidita. Pulire que-
ste zone con un panno asciutto e assicurarsi che siano completamente asciutte prima di ricollegare
I'apparecchio.
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6. Manutenzione periodica

« Creare un programmadi pulizia dell'apparecchio, soprattutto in ambienti come i cantieri, dove polvere
e sporcizia si accumulano rapidamente.

- Prestare sempre attenzione ai segni di usura, come crepe nell'alloggiamento o guarnizioni danneggia-
te, che possono compromettere la sicurezza e le prestazioni dell'apparecchio.

Evitare:

« di pulire Instagrid LINK MAX con un tubo flessibile o un'idropulitrice, anche in presenza di polvere
o forti depositi di calcestruzzo. L'esposizione diretta all'acqua potrebbe compromettere il grado di
protezione IP dell’apparecchio e danneggiare probabilmente i componenti interni.

« l'uso diraschietti metallici o spugne strofinanti per pulire la superficie da calcestruzzo, poiché questi
potrebbero danneggiare l'alloggiamento e le guarnizioni di protezione di Instagrid LINK MAX.

- di graffiare o danneggiare parti di Instagrid LINK MAX e di premere troppo forte I'utensile utilizzato
contro I'alloggiamento.

8.3. Riparazioni
- Se si sospetta un guasto interno (disinnesco ripetuto, rumori insoliti), contattare il supporto di assi-
stenza Instagrid.

- Non aprire l'alloggiamento dell’apparecchio; solo i tecnici di assistenza autorizzati possono sostituire
le parti interne (contattori, ruttori, modulo IMD, ecc.).

8.4. Ricambi

- | cavi di ricambio (Neutrik powerCON® TRUEI®) sono disponibili presso Instagrid o partner
autorizzati.

« Utilizzare solo parti originali o ricambi omologati da Instagrid per garantire la conformita alla
sicurezza.

9. Trasporto e immagazzinamento

9.1. Trasporto

« Prima del trasporto, scollegare LINK MAX da tutti gli apparecchi Instagrid ONE e dall'utenza.

« Durante il trasporto, fissare I'apparecchio nella confezione originale o in un altro contenitore di prote-
zione adeguato.

- Assicurarsi che 'apparecchio sia in posizione verticale e protetto da forti vibrazioni, temperature
estreme o precipitazioni (pioggia...) dirette.

« Se I'apparecchio & stato sottoposto a urti fisici durante il trasporto, controllare tutti gli attacchi ester-
ni, le maniglie e gli indicatori se riportano danni.

« Non mettere in funzione l'apparecchio se si sospettano danni interni o se € caduto da una gran-
de altezza.
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9.2. Immagazzinamento

- Immagazzinare I'apparecchio in un ambiente pulito e asciutto a temperature moderate (preferibil-
mente da +5 °C a +45 °C).

« Proteggere I'apparecchio dall'esposizione prolungata alla luce solare diretta, all'umidita elevata o
alla polvere.

10. Smaltimento

E Instagrid LINK MAX & soggetto alla versione attuale della direttiva UE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. Non smaltire il vecchio apparecchio con i rifiuti domestici!

Al termine della suavita utile, I'apparecchio Instagrid LINK MAX usato deve essere restituito
ai punti di raccolta autorizzati. Osservare le normative applicabili nella regione di appartenenza per
garantire uno smaltimento non inquinante I'ambiente.

Marcatura CE: attesta la confor-

11. Simboli
Leggere il manuale operativo e le
avvertenze di sicurezza mita dell’'utensile elettrico con le
direttive della Comunita Europea.

Pericolo generico UK Marchio di conformita britannico
cA
|

Rifiuti elettronici, non smaltirli
nei rifiuti domestici

f Scossa elettrica

IP54 Protezione contro la polvere e gli ® Triman / smaltimento dei rifiuti in
spruzzi d'acqua quando gli attacchi é Francia
sono sigillati www.quefairedemesdechets.fr
Classe di protezione |
Cet appateil NTAGHSIN  EN DECLETENE
s g
serecyclent
Classe di protezione Il et i ' y fr
I:‘ Privilégiez (a éparation ou e don de votre apparell
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12. Dichiarazione del fabbricante

12.1. Dichiarazione di conformita

Con la presente si certifica che il prodotto Instagrid LINK MAX del fabbricante Instagrid GmbH
soddisfai requisiti delle direttive UE applicabili, compresi tutti gli emendamenti applicabili. La pre-
sente dichiarazione perde la propria efficacia qualora venissero apportate modifiche con rilevanza
elettromeccanica all’apparecchio. Una dichiarazione di conformita dettagliata puo essere scaricata
qui: https:/instagrid.co

Certificato per il Regno Unito (UK)

12.2. Informazioni sulla garanzia

Troverete le condizioni esatte nei documenti di acquisto oppure contattare direttamente
Instagrid.

12.3. Licenze e diritti d'autore

Informazioni su licenze e diritti d’autore sono disponibili qui:
https:/instagrid.co

13. Contatto

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

In caso di danni o riparazione:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANIA
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Prie§ naudodami jrenginj pirma karta, perskaitykite $ig naudojimo instrukcija ir atitinkamai veikite.
I§saugokite 8ig naudojimo instrukcijg vélesniam naudojimui arba blsimiems savininkams. Pastebéje
transportavimo pazeidimy, nedelsdami informuokite pardavéja. Jei nesilaikysite naudojimo instrukcijos
ir saugos nurodymuy, galite sugadinti jrenginj ir sukelti pavojy operatoriui bei kitiems asmenims.

Taip pat laikykités susijusios (-y) ,Instagrid ONE“ jrenginiy naudojimo instrukcijos (-y).

DraudZiama atlikti bet kokias jrenginio modifikacijas. Dél tokiy modifikacijy gali bGti suzaloti asmenys
ir atsirasti veikimo sutrikimy. Jrenginj remontuoti gali atlikti tik tam jgalioti ir iSmokyti asmenys. Visada
naudokite originalias ,Instagrid“ atsargines dalis. Taip uztikrinsite, kad jrenginys i$liks saugus. ISsaugo-
kite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétumeéte pasinaudoti jais ateityje.

Patikrinkite, ar yra naujausia naudojimo instrukcijos versija ties www.instagrid.co.

1. Komplektacija

Dékojame, kad jsigijote ,Instagrid LINK MAX*

Gave patikrinkite siuntos komplektacija. Jei truksta kurio nors komponento arba jis paZeistas, LINK
MAX negalima naudoti. Verciau nedelsdami kreipkités pagalbos j savo pardavéjg arba ,Instagrid“ klienty
aptarnavimo tarnyba.

Turi bati Sios dalys:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Naudojimo instrukcija sInstagrid LINK MAX* 3x jungiamieji kabe-
liai ,Neutrik
powerCON® TRUET®*

Nejeina j komplektacija:

sInstagrid ONE*
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2. Svarbus saugos nurodymai

A A @ Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Nesilaikant saugos nurodymuy ir
instrukcijy, galima patirti elektros smugj ar sunkiy suzalojimy ir gali kilti gaisras. Visus saugos nurody-

mus ir instrukcijas laikykite netoliese ir $alia jrangos.

Auksta jtampa

« ,Instagrid LINK MAX® veikia su
aukstos jtampos kintamaja srove iki 400 V
(tarp faziy) ir iki 16 A vienai fazei. Prisilietus prie
atviry elektriniy daliy, galima sunkiai ar mirtinai
susizaloti.

Niekada neatidarinékite ir nemodifikuokite kor-
puso. Viduje néra daliy, kurias galéty techniskai
priziGreti naudotojas. Vidiniai komponentai yra
aukstos jtampos kontaktoriai, izoliacijos varzos
kontrolés jtaisai ir kitos elektroninés konstrukci-
nés dalys, kuriomis negalima manipuliuoti.

Jeijrenginio korpusas, kabeliai ar jungtys pazeis-
tos, nedelsdami nustokite jj naudoti ir susisiekite
su ,Instagrid® klienty aptarnavimo tarnyba.

Niekada nejunkite pazeisty kabeliy ir nedefor-
muokite kiStuky. Prisilietus prie pazeisty kabeliy
ir kistuky, galima sunkiai arba mirtinai susizaloti.

Nedelsdami atjunkite jrenginj nuo maitinimo sal-
tinio, jei pastebite dimus, juntate degésiy kvapa
ar girdite nejprastus garsus. Nebandykite patys
remontuoti vidiniy daliy.

NeSuntuokite ir neigjunkite jokiy saugos funkcijy,
tokiy kaip vidinis automatinis jungiklis, kontakto-
riai ar izoliacijos varzos kontrolés jtaisas.

Naudokite tik ,Instagrid“ patvirtintus priedus

ir kabelius su ,,Neutrik powerCON® TRUE1®“
jungtimis. Trec¢iyjy Saliy kiStukai gali turéti jtakos
saugumui ar funkcionalumui.

Personalo kvalifikacija

« yInstagrid LINK MAX“ skirtas profesionaliems
naudotojams arba apmokytam personalui, kuris
yra susipazinegs su kintamosios sroveés tiekimo,
izeminimo pagrindais ir vietos reikalavimais.

- Laikykite jrenginj toliau nuo vaiky ir neapmo-
kyty asmenuy.

Darbo aplinka

« Nemerkite jrenginio j vanden] ir nepurkskite jo
auksto slégio vandens srove. Drégmeé gali iSjungti
saugos funkcijas.

» Laikykités rekomenduojamos aplinkos tempera-
tdros (zr. 4.3 skirsnj) ir venkite ilgalaikio tiesiogi-
niy saulés spinduliy ar didelio karscio poveikio.

« |sitikinkite, kad jrenginys pastatytas ant stabi-

laus, lygaus pavirsiaus arba tinkamai pritvirtintas
prie ,Instagrid ONE®

Saugokite jrenginj nuo atsitiktinio apvirtimo,
vibracijos ar smugiy.

Pries prijungdami prie ,Instagrid LINK MAX*
vartotoja, jsitikinkite, jog jis yrai§jungtas, kad
iSvengtumete atsitiktinio vartotojo aktyvinimo.

Prie i8éjimo prijunkite ne daugiau kaip viena
vartotoja. Draudziama naudoti keliy lizdy kistu-
Kinius lizdus.

Kai jrenginys nenaudojamas, visada jsitikinkite,

kad ant jungciy uzdeéti dangteliai.

Nurodymai dél pakuotés

« JUsy ,Instagrid LINK MAX* gali bati iSsiystas
apsauginéje putplascio arba specialioje pakuo-
téje, kad bty iSvengta mechaniniy pazeidimy ar
Zalos aplinkai. Visada iSsaugokite Sig pakuote, jei
irenginj transportuojate trumpais atstumais arba
jeijireikia grazinti.

« Laikykités visy vietiniy pakavimo medziagy sali-

nimo ar perdirbimo reikalavimy.
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3. Naudojimas pagal paskirt;j
sInstagrid LINK MAX“ sudaro 3 ,Instagrid ONE“ jrenginiai, kad buty uztikrintas trifazés 400 V kintamo-
sios elektros srovés tiekimas 16 A vienai fazei.

sInstagrid LINK MAX“ néra sukurtas kaip autonominis maitinimo $altinis, bet srovés generavimo tikslais
jis yra priklausomas nuo prijungty ,Instagrid ONE® jrenginiy. ,LINK MAX*“ uZtikrina, kad $ie trys atskiri
vienfaziai iSéjimai blty saugiai sujungti ir kontroliuojami.

Norint naudoti pagal paskirtj, visada turi buti prijungti 3 ,Instagrid ONE* jrenginiai. Né vienas jrenginys
negali bUti visiskai iSsikroves.

Netinkamas naudojimas

sInstagrid LINK MAX“ neskirtas:

« naudoti su kitais maitinimo Saltiniais, nei tiekiami ,Instagrid®, nebent ,Instagrid“ blty aiskiai tai leides,
- bOti prijungtam prie elektros tinklo,

- energijai tiektij gyvybe palaikancius medicinos prietaisus arba situacijose, kai netikétas elektros ener-
gijos tiekimo sutrikimas gali kelti pavojy gyvybei.

4. Jrenginio aprasymas

4.1.Jungtys ir valdymo elementai

Korpusas
Rankenair kablys
Kistukinis iSéjimo 400 V lizdas

Atlenkiama saugikliy dezuté

o orwoN o

3x2 jejimo lizdas (¥)

(*) ,Neutrik powerCON® TRUE1®*



4.2. Apsauginiai jtaisal ir indikaciniai elementai

1 2 D) D XS 4 5
© @ (‘Ceonon OJORO
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© o M ~HN\© ©
T
i_éri
Elementas Tikslas Basena

1.

Automatinis jungiklis (4
poliy MCB)

Apsaugo sistema nuo vir§srovio.

Jungiklis turi bUti perjungtas
ivirsy (rodyklés kryptimi)

3x 2 poliy kontaktoriai (j¢jimo)

Apsaugo naudotoja nuo sroviy
per lie¢iamuosius kontaktus.

Raudona Sviesa = aktyvus

Zalia $viesa = neaktyvus

Izoliacijos varzos kontrolés
itaisas (IMD)

Kontroliuoja varza tarp neu-
tralés (N) ir jzeminimo (PE),
kad aptikty pazeistus kabelius
/ apkrovas.

Mirksi oranzine spalva =
pasileidzia

Zalia = suaktyvintas + aktyvus

Raudona = neaktyvus / gedimas

Faziy kontrolés jtaisas (PMD)

Kontroliuoja tris atskiras fazes
irtikrina, ar visos trys fazés yra
prieinamos ir sinchronizuotos
tarpusavyje.

Raudona $viesa (mirksi)
= klaida/
neaktyvus

Raudona $viesa (Sviecia nuo-
lat) = aktyvus

1x 4 poliy kontaktorius
(i8éjimo)

Nutraukia rysj su iSvesties
lizdu IMD ir (arba) PMD klai-

dos atveju.

Raudona Sviesa = aktyvus

Zalia $viesa = neaktyvus
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4.3. Techniniai duomenys

Svoris

Matmenys
Apsaugos laipsnis
Apsaugos klasé

LeidZiamoji aplinkos temperatira

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

| klasé su Il klasés struktira

Nuo - 20 °C iki 55 °C eksploatuojant
Nuo 5 °C iki 45 °C laikant

KiStukinis jéjimo lizdas

Kistukinis i$éjimo lizdas

6% ,Neutrik powerCON® TRUE1®
1x CEE 5 poliy 400V 6 h16 A

18éjimo jtampa
Daznis

18éjimo srové
Vardiné galia

Pikiné galia

400 V kintamoji srové
50 Hz

16 A

kW

54 kW

Faziy kontrolés relé
Izoliacijos kontrolés jtaisas

Laido apsauga
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Faziy monitorius (PMD)
Izoliacijos kontrolés jtaisas (IMD)

1x 4 poliy C16



5. Pirmosios eksploatacijos pradzia

Prie§ naudodami jrenginj pirma karta, atlikite Siuos veiksmus:

@\ Patikrinkite, ar pakuotéje néraiSoriniy pazeidimy.

ﬁ Atidarykite pakuote virsuje.

ISimkite ,Instagrid LINK MAX* uz rankenos kartu su $oniniu paminkstinimu..

Patikrinkite komplektacijg ir ar néra pazeidimu.

Padékite ,Instagrid LINK MAX“ ant stabilaus, lygaus pavirSiaus arba pritvir-
&, tinkite ,Instagrid LINK MAX* prie ,Instagrid ONE*
BN

. ,Instagrid LINK MAX“ taip pat galite pritvirtinti (pvz., ant sienos). Tam
yra skylés jrenginio apacioje. Butinai naudokite pakankamo ilgio ir sto-
rio varztus.

Sujunkite 3 ,Instagrid ONE*® su ,Instagrid LINK MAX*
« Patikrinkite ,Instagrid ONE* jrenginiy jkrovos lygj. Pries$ prijungiant jie turi
buti visiSkai jkrauti arba veikiantys.

« Prijungdami jsitikinkite, kad ,,Instagrid ONE*“ jrenginiai yra isjungti.

» Naudokite pridedamus ,Neutrik powerCON® TRUEI®* jungiamuosius
kabelius.

« Prijunkite ,Instagrid ONE“ jungiamajj kabelj prie ,LINK MAX* kistukinio
iéjimo lizdo ir pasukite jj atitinkamai, kad uzfiksuotumete.

- |sitikinkite, kad kabeliai yra tinkamai atlaisvinti ir nejtempti.

« Kabeliai neturi kirsti $aligatviy ar susipainioti su kitais jrenginiais.

- |sitikinkite, kad kabeliai néra sulenkti, susisuke ar pazeisti. Laikykite kabe-
lius toliau nuo Silumos Saltiniy ir astriy briaunuy.
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Jjunkite visus ,Instagrid ONE“ jrenginius.

« Palaukite, kol ,Instagrid ONE“ jrenginiai pasileis. [renginiams pasileidus,
sInstagrid LINK MAX* automatiskai kontroliuoja tinkama jtampa ir faze.

» Pagal Sviesos diody rodmenis patikrinkite, ar visi ,,Instagrid ONE* jrengi-
niai prijungti prie ,Instagrid LINK MAX® (zr. 6.2 skirsnj).

- Atsiradus Klaidy, zr. skyriy ,Klaidos ir aliarmai“ (zr. 6.3 skirsnj).
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Prijunkite iSjungta vartotojg prie kistukinio iséjimo lizdo.
« |sitikinkite, kad vartotojo srovés poreikis nevirsija 16 A vienai fazei.

« Jjunkite vartotoja. Jrenginys dabar turi stabily 400 V kintamosios srovés 3
faziy iséjima.

Svarbu: Jei pastebite nejprastus garsus arba pakartotinai suveikia vidinis

pertraukiklis, iSjunkite sistema ir iSsiaiskinkite priezastj (zr. 6.3 skirsnj) .

Neteskite, kol problema nebus iSspresta.



6. Darbinés busenos ir valdymas

6.1. Valdymo koncepcija

sInstagrid LINK MAX“ sudaro 3 ,Instagrid ONE* jrenginiai, kad generuoty 3 faziy 400 V kintamosios

srovés maitinima.

Sis jrenginys skirtas trumpalaikiam veikimui pagal S2 veikimo rezima pagal DIN EN 60034-1. Tai reiskia,
kad veikimas esant pastoviai vidutinei apkrovai (9A) leidZiamas ne ilgiau kaip 48 minutes. Veikiant
maksimalia apkrova (16 A), trukmé yra 18 minugiy. Pasibaigus Siam veikimo laikui, prietaisas turi bati
isjungtas ir pakankamai atvésintas, prie$ jj vel jjungiant. Sis au$inimo etapas yra labai svarbus, siekiant
iSvengti perkaitimo ir uztikrinti prietaiso tarnavimo laika. Veikimo metu apkrova yra pastovi, be pertrau-
ky ar apkrovos pokyciy.

6.2. Darbinés busenos

I1Sjungta

Eksploatavimas

Sutrikimas

| »Instagrid LINK MAX*“ netiekiama srové arba jéjimai
dar neparuo$ti arba nebuvo aptikti.

3x 2 poliy kontaktoriy (j¢jimo) Sviesos diodai Svie-
Cia zalial.

Visiems trims ,Instagrid LINK MAX® jéjimams tie-
kiama elektros srové. 3x 2 poliy kontaktoriy (jéjimo)
Sviesos diodai Sviecia raudonai.

Per pirmasias 10 sekundZziy izoliacijos varzos kon-
trolés jtaiso Sviesos diodas mirksi oranzine spalva,
atlikdamas pirmajj savikontrolés testa. Tada rodmuo
pasikeicia ] zalia.

JInstagrid LINK MAX“ yra aktyvus, kai Sviecia raudo-
nas Sviesos diodas ant 1x 4 poliy kontaktoriaus.

JInstagrid LINK MAX“ yra klaida. Suveikia dél jzeméji-
mo, trumpojo jungimo, perkrovos arba fazés klaidos.
1x 4 poliy kontaktorius (i8&jimo) nutraukia jungtj su
iSéjimo lizdu, o Sviesos diodas Sviecia zaliai.
|zoliacijos varzos kontrolés jtaiso Sviesos diodas
Sviecia raudonai arba oranZine spalva.

7 S
L]

L O © )

7 b
L]

7 N
- ®
)
°% o
L© ©
7 2)
| ®
)
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6.3. Aliarmai ir klaidos

Sutrikimas

|zoliacijos varzos
kontrolés jtaiso Sviesos
diodas Svie¢ia oran-
Zine spalva

© ©

|zoliacijos varzos
kontrolés jtaiso Sviesos
diodas SviecCia raudonai

© ©

Galima priezastis

Salinimas

Varzayra mazesné uz pirmi-
nio aliarmo ribine verte — 100
kQ - vartotojas galéty buti
pazeistas ir jj reikia pati-
krinti, ,Instagrid LINK MAX“
veikia toliau.

Patikrinkite vartotoja, ar jis nepazeistas.

Varzayra mazesné uz 50
kQ aliarmo riba - iéjimas
iSjungtas dél saugumo
priezasciy.

Izoliuokite ir patikrinkite kiekvieng
prijungta jrenginj, ar nepazeista izoliacija
ar kabelis. Pasalinkite klaida ir atstaty-
kite ,Instagrid LINK MAX® atidarydami
desiniajg saugikliy dézute ir paspaus-
dami izoliacijos varzos kontrolés jtaiso
mygtuka ,Atstata“

|zoliacijos varzos
kontrolés jtaiso Sviesos
diodas mirksi raudonai

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Faziy kontrolés jtaiso
Sviesos diodas mirk-
si raudonai

()

© ©

Vidinés izoliacijos varzos
kontrolés jtaiso klaida.

Kreipkités j ,Instagrid“ techninés prie-
zitros skyriy.

Vienas ar keli kabeliai
neprijungti prie ,Instagrid
LINK MAX*

Vietoj ,Neutrik“ i$éjimo
naudojamas ,Instagrid ONE*
lizdo igéjimas.

sInstagrid ONE“ nepalaiko
LInstagrid LINK MAX®

Patikrinkite, ar kiekvienas ,Instagrid
ONE*“ veikia tinkamai ir yra suderinamas
su ,Instagrid LINK MAX® IStrinkite visas
klaidas ,Instagrid ONE“ jrenginiuose.
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Suveikeé automatinis Jei apkrovavirsija16 A/ Atjunkite visus jrenginius, kurie, kaip

jungiklis ir Sviesos fazei arba jvyksta tiesioginis jtariama, yra perkrauti arba trumpai
diodai Sviecia zaliai trumpasis jungimas, suveikia sujungti. Patikrinkite, ar apkrovos vertés
automatinis jungiklis. yra teisingos, ir tada rankiniu bGdu atsta-

tykite automatinj jungiklj.

——

Atskiri 3x 2 poliy kon- Ne visi jéjimai yra prijungti Patikrinkite, ar visi ,Instagrid ONE“ jren-
taktoriy (jéjimo) Sviesos giniai tinkamai prijungti prie jéjimuy.
diodai Sviecia zaliai

1x 4 poliy kontaktoriaus = Vidiné klaida Susisiekite su ,Instagrid“ techninés
(i5éjimo) Sviesos diodas priezitros skyriumi.

Sviecia zaliai, bet jren-

ginys yra AKTYVUS

7. Kiti nurodymai kvalifikuotiems elektrikams

sInstagrid LINK MAX“ buvo sukonstruotas taip, kad atitikty grieztus tarptautiniu mastu pripazinty
gaminiy saugos standarty reikalavimus (Zr. atitikties deklaracija). Siy standarty laikymasis uztikrina,

kad pats ,Instagrid LINK MAX“ nekels jokio pavojaus naudotojui. Taciau Siuose standartuose néra jokiy

specifikacijy tam atvejui, kad vartotojas prijungiamas prie Instagrid LINK MAX*

7.1. Vietos reikalavimy laikymasis

Irengimo scenarijai gali labai skirtis (naudojimas patalpose ar lauke, arti drégny salygy ir kt.). Nau-
dotojas arba atsakingas elektrikas privalo uztikrinti, kad baty laikomasi nacionaliniy elektros jrangos

reikalavimy (pvz., IEC 60364-4-41dél apsaugos priemoniy, vietiniy statybos ar buvimo vietos reikalavi-

my ir kt.).

Priklausomai nuo regiono, kuriame naudojate jrenginj, gali prireikti arba biti rekomenduojami papildo-

mi apsauginiai jtaisai (pvz., RCD / GFCI ant vartotojo).
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8. Servisas ir techniné priezitra

sInstagrid LINK MAX“ ir sumontuotiems komponentams nereikia techninés priezitros. Galima atlikti tik
patikros ir valymo darbus.

8.1. Patikros

- Prie§ kiekviena naudojima patikrinkite korpusa, rankenas ir jungtis, ar néra iSoriniy pazeidimy. Nenau-
dokite jrenginio, jei jis paZeistas.

« |sitikinkite, kad jéjimo ar iséjimo lizduose nesusikaupé nuosédy ar neSvarumy.

- Kiekvieng karta sistemai jsijungus, (IMD) atlieka mazdaug 12 sekundziy trukmés savikontrolés testa.
Jeiviskas teigiama, blsenos Sviesos diodas Sviecia Zaliai. Be to, naudotojas gali atlikti rankinj testa, 2
sekundes palaikydamas nuspaudes mygtuka , Test*

8.2. Valymas

1. Paruos$iamieji darbai

« Atjunkite visus jéjimo ir iséjimo kabelius.

« Uzdarykite kistukiniy jéjimo iriséjimo lizdy dangtelius.

2. Palaidy dulkiy ir nuosédy Salinimas

« Dulkéms ir nuosédoms nuo jrenginio pavirSiaus nuvalyti naudokite minksta Sepetj arba Sluota.

« Jeiantjrenginio nusédo storas dulkiy sluoksnis, galite naudoti suslégtojo oro pustuva, nustate
mazesnj nei 2068 bar (206,84 kPa / 30 psi) slégj, kad nuptstumete palaidas dulkes. Laikykite oro
antgalj bent 15-20 cm (6-8 coliy) atstumu nuo jrenginio, kad nepazeistuméte jautriy komponenty ir
nejspaustumeéte dulkiy giliau j jrengin;.

3. Betono liku¢iy valymas

« Sukietéjusj betong ar cemento likucius Svelniai nugramdykite plastikiniu grandikliu arba mentele.

« Jei betonas stipriai prilipo, galite jj suminkstinti Siek tiek sudrékindami Sluoste ir trumpam uzdédami
jaant susijusios vietos. Taip atlaisvinamas betonas ir neleidZiama prasiskverbti dréegmes pertekliui.

« Sudrekinkite $luoste vandeniu (kad ji nepermirkty, o buty tik drégna), kad nuvalytumeéte pavirsiy.
Nuvalykite atviras vietas, kad paSalintuméte dulkes ir betono likucius.

« Naudokite mikropluo$to Sluoste, nes ji geriau sugeria drégme ir nepalieka plauseliy.

4. Jrenginio dziovinimas

- ISvale, pries tai, kol ,Instagrid LINK MAX* prijungsite prie maitinimo $altinio, leiskite jam visiskai
isdziati. Jei ] jrenginj pateko drégmes, svarbu leisti jam natdraliai iSdzitti, kad buty iSvengta vidiniy
trumpujy jungimy ar pazeidimy.

5. Sandarikliy ir jungéiy tikrinimas

« ISvale patikrinkite jrenginio sandariklius, ar jie yra tinkami ir nepazeisti. Tai labai svarbu norint i$laikyti
P apsaugos lygj ir apsaugoti nuo dulkiy bei drégmes.

« Patikrinkite kiStukinj lizda ir jungtis, ar néra susikaupusiy dulkiy ar dregmeés. Nuvalykite Sias sritis
sausa Sluoste ir pries vél prijungdami jrenginj jsitikinkite, kad jos visiskai i§dZitvo.
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6. Reguliaritechniné prieZitira
« Sudarykite jrenginio valymo grafika, ypac tokiose aplinkose kaip statybvietés, kur greitai kaupiasi
dulkés ir neSvarumai.

« Visada patikrinkite, ar néra susidéveéjimo pozymiy, pavyzdziui, jtrakimy korpuse ar pazeisty sandari-
kliy, nes jie gali turéeti neigiamos jtakos jrenginio saugumui ir veikimui.

Venkite:

« valyti ,Instagrid LINK MAX* Zarna ar auks$to slégio valymo jrenginiu, net jei yra daug dulkiy ar betono
nuoseéduy. Tiesioginis salytis su vandeniu gali paveikti jrenginio IP apsaugos laipsnj ir paZeisti vidinius
komponentus,

« naudoti metalinius grandiklius ar Sveitimo kempinéles betono pavirsiui valyti, nes jos gali pazeisti
sInstagrid LINK MAX“ korpusg ir apsauginius sandariklius,

- subraizyti ar pazeisti ,Instagrid LINK MAX® ir per stipriai spausti jrankj prie korpuso.

8.3. Remontas
- Jeijtariate vidine klaida (pasikartojantis suveikimas, nejprasti garsai), susisiekite su ,Instagrid“ pagal-
bos tarnyba.

- Neatidarinékite jrenginio korpuso; vidines dalis (kontaktorius, jungiklius, IMD modulj ir kt.) leidZiama
keisti tik jgaliotiesiems techninés prieZitros specialistams.

8.4. Atsarginés dalys

« Atsarginiy kabeliy (,Neutrik powerCON® TRUE1®) galima jsigyti i§ ,Instagrid“ arba jgaliotyjy
partneriy.

- Norédami uztikrinti sauga, naudokite tik originalias arba ,Instagrid patvirtintas atsargines dalis.

9. Transportavimas ir laikymas

9.1. Transportavimas

« Prie§ transportuodami atjunkite LINK MAX nuo visy ,Instagrid ONE* jrenginiy ir vartotojo.
« Transportuodami jrenginj, jdekite jj j originalia pakuote arba kita tinkama apsaugine talpykla.

« |sitikinkite, kad jrenginys stovi vertikaliai ir yra apsaugotas nuo stiprios vibracijos, ekstremaliy tempe-
ratiry ar tiesioginiy krituliy.

« Jeijrenginys transportavimo metu buvo fiziSkai sutrenktas, patikrinkite, ar nepazeistos visos iSorinés
jungtys, rankenos ir indikatoriai.

- Nenaudokite jrenginio, jei jtariate vidinius pazeidimus arba jei jis buvo numestas i$ didelio aukScio.
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9.2. Laikymas

- Laikykite jrenginj Svarioje, sausoje vietoje, esant vidutinei temperattrai (geriausia nuo +5 °C

iki +45 °C).

« Saugokite jrenginj nuo ilgalaikio tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés ar dulkiy poveikio.

10. Utilizavimas

ﬁ sInstagrid LINK MAX“ taikoma Siuo metu galiojanti ES direktyva dél elektros ir elektroninés
irangos atlieky. NeiSmeskite seno jrenginio su buitinémis atliekomis!

Pasibaigus naudojimo laikui, naudota ,Instagrid LINK MAX*“ reikia pristatytij jgaliota surinkimo
punkta. Laikykités Jusy regione galiojanciy aplinkai nekenksmingo utilizavimo reikalavimy.

11. Simboliai

Perskaitykite eksploatavimo ins-
trukcija ir saugos nurodymus

CE Zenklas: patvirtina elektrinio
irankio atitiktj Europos Bendrijos
direktyvoms.

f Ispéjimas apie bendra pavojy

Brity atitikties zenklas

f Ispéjimas apie elektros smugj

Elektronikos atliekos, nemeskite
jy i buitines atliekas

P54 Apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly,

kai jungtys sandarios

@ Il apsaugos klasée

|:| Il apsaugos klase

° Triman / Atlieky Salinimas
é Prancuzijoje
www.quefairedemesdechets.fr

; ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
AR

sesaccessoires
etcordons

P ou
serecyclent

de trier i fr
Privilégie laréparation oule don de vtre appareill




12. Gamintojo deklaracija
12.1. Atitikties deklaracija

Siuo patvirtinama, kad gamintojo ,Instagrid GmbH*“ gaminys ,Instagrid LINK MAX“ atitinka galio-
janciy ES direktyvy reikalavimus, jskaitant visus taikomus pakeitimus. Si deklaracija nustoja galioti,
kai tik jrenginyje atliekami svarbus elektromechaniniai pakeitimai. ISsamia atitikties deklaracija
galite atsisiysti ¢ia: https:/instagrid.co

Sertifikuota Jungtinei Karalystei (JK)

12.2. Informacija del garantijos

Tikslias salygas galite rasti pirkimo dokumentuose arba kreipkités tiesiai j ,Instagrid®

12.3. Licencijos ir autoriy teisés

Informacijg apie licencijas ir autoriy teises rasite ¢ia:
https:/instagrid.co

13. Kontaktiniai duomenys

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Zalos arba remonto atveju:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

VOKIETIJA
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Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes izlasiet $o lieto$anas instrukciju un rikojieties saskana ar to. Uz-
glabajiet So lietoSanas instrukciju vélakai lietoSanai vai nakamajiem Tpasniekiem. Konstatéjot transpor-
téSanas laika raditus bojajumus, nekavéjoties informéjiet tirgotaju. Ja neievéro lieto$anas instrukciju un
droSibas noradijumus, var rasties ierices bojajumi un apdraudéjums lietotajam un citam personam.

Tapat ieverojiet attiecigo Instagrid ONE ieri¢u lietoSanas instrukcijas.

lericei aizliegts veikt jebkadas izmainas. Sadas izmainas var izraisit personu traumas un darbibas
traucéjumus. lerices remontus drikst veikt tikai pilnvarotas un apmacitas personas. Turklat vienmér
jaizmanto Instagrid originalas rezerves dalas. Ta tiek nodrosinats, ka ierice saglaba ekspluatacijai drosu
stavokli. Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai uzzinai.

Parbaudiet, vai timekl|a vietné www.instagrid.co nav pieejama aktualizéta lietoSanas instrukcijas versija.

1. Piegades komplekts

Pateicamies par Instagrid LINK MAX iegadi.

Péc preces sanems8anas parbaudiet, vai ta piegadata pilna komplektacija. Ja kads no komponentiem
trikstvaiir bojats, LINK MAX lietoSsanu nedrikst sakt. Ta vieta nekavéjoties vérsieties pie sava tirgotaja
vai Instagrid klientu servisa, lai sanemtu palidzibu.

Komplektacija jabat $adam dalam:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

LietoSanas instrukcija Instagrid LINK MAX 3x piesleguma kabe-
lis Neutrik
powerCON® TRUET®

Piegades komplekta neietilpst:
Instagrid ONE
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2. Svarigi droSibas noradijumi

A A @ |zlasiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas. Ja neievéro dro§ibas noradijumus un
instrukcijas, var gut stravas triecienu vai smagas traumas un var izcelties ugunsgréeks. Glabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas vienmeér pa rokai aprikojuma tuvuma.

Augstspriegums

« Instagrid LINK MAX darbibu nodrosina lidz
400 V augstsprieguma mainstrava (faze-faze) un
[1dz 16 A uz fazi. Saskare ar neizolétam elektris-
kajam dalam var radit smagas vai pat navejo-
Sas traumas.

Nekad neatveriet vai neizmainiet korpusu. leks-
pusé nav dalu, kuru apkopi varétu veikt lietotajs.
Pie iek§ejiem komponentiem pieder augstsprie-
guma kontaktori, izolacijas kontroles releji un
citas elektroniskas dalas, ar kuram nedrikst veikt
nekadas manipulacijas.

Jaierices korpusam, kabeliem vai pieslegumiem
ir bojajumi, nekavéjoties partrauciet darbu un
sazinieties ar Instagrid klientu servisu.

Nekad nepievienojiet bojatus kabelus un ne-
deforméjiet spraudnus. Pieskaroties bojatiem
kabeliem un spraudniem, var gut smagas vai pat
navéejosas traumas.

Pamanot dimus, degSanas smaku vai neparas-
tus troksnus, nekavéjoties atvienojiet ierici no
stravas avota. Neméginiet iek$a esosas dalas
remontét saviem spékiem.

Neapejiet un neatslédziet drosibas funkcijas,

Darba apstakli
« Negremdéjiet ierici tdent un neapsmidziniet to ar

augstspiediena tdens stroklu. Mitruma ietekmé
var parstat darboties drosibas funkcijas.

- levérojiet ieteicamo apkartéjas vides temperati-

ru (skatiet 4.3. nodalu) un nepielaujiet ilgstosu
tieSu saules staru vai ekstremala karstuma
iedarbibu.

. Parliecinieties, ka ierice atrodas uz stabilas,

[ldzenas virsmas vai ir pareizi nostiprinata pie
Instagrid ONE.

. Sargietierici no nejausas apgasanas, satricinaju-

miem vai triecieniem.

« Parliecinieties, ka pirms savienosanas ar

Instagrid LINK MAX ir izslégts pieslédzamais
paterétajs, lai noverstu patéretaja nejausu ak-
tivizésanos.

« |zejai pieslédziet ne vairak ka vienu patéréeta-

ju. Nav atlauts izmantot daudzvietigus pa-
garinatajus.

» Kad ierice netiek lietota, sekojiet, lai pieslegumi

vienmer butu noslégti ar vaciniem.

Norades par iepakojumu

pieméram, iekSéjos automatslédzus, kontaktorus . Jasu Instagrid LINK MAX var bit iepakots aiz-

vai izolacijas kontroles relejus.

|lzmantojiet tikai Instagrid apstiprinatus piederu-
mus un kabelus ar Neutrik powerCON® TRUET®
savienojumiem. Citu piegadataju spraudni var
negativi ietekmét drosibu vai funkcijas.
Personala kvalifikacija

« Instagrid LINK MAX ir paredzéts profesionaliem
lietotajiem vai apmacitam personalam, kas parzi-
na mainstravas, zemésanas principus un vietéjos
noteikumus.

« Sargiet ierici no bérniem un neapmacita
personala.
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sargajo$a putuplasta vai speciala iepakojuma,

lai nepielautu mehaniskus vai apkartéjas vides
raditus bojajumus. Vienmeér saglabajiet So iepa-
kojumu, lai to izmantotu, ja ierici ir nepiecieSams
parvadat vai nosutit atpakal.

- levérojiet visus vietéjos noteikumus par iepakoju-

ma materialu utilizaciju vai parstradi.



3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Instagrid LINK MAX apvieno 3 Instagrid ONE ierices, lai nodrosinatu trisfazu 400 V AC baroSanu ar
16 A uz fazi.

Instagrid LINK MAX péc konstrukcijas nav autonoms stravas avots, jo tas ir atkarigs no pieslégtajam
Instagrid ONE iericem stravas razo$anai. LINK MAX nodrosina $o tris atsevisko vienfazes izeju drosu
kombinésanu un kontroli.

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana paredz, ka vienmeér jabut pieslegtam 3 Instagrid ONE iericém. Nevie-
na no iericém nedrikst but pilniba izladéjusies.

Neparedzétais lietojums
Instagrid LINK MAX nav paredzéts:

- izmantot ar stravas avotiem, kurus nav razojis Instagrid, ja vien uznémums Instagrid tam nav devis
neparprotamu atlauju;

- pieslégt pie elektrotikla;

« dzlvibas uzturé$anai izmantotu medicinisko ieri¢u energoapgadei vai izmantosanai situacijas, kad
negaidits stravas padeves partraukums varétu bat bistams dzivibai.

4. lerices apraksts

4.1. Pieslegumi un vadibas elementi

Korpuss
Rokturis un aki
400 Vizejas kontaktligzda

Atverama dro$inataju karba

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 ieejas kontaktligzda (*)
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4.2. Aizsargaprikojums un indikacijas elementi

\,

T3 7

Elements

Uzdevums

Statuss

1.

Automatslédzis (4 polu MCB)

Pasarga sistému no parstravas.

Slédzim jaatrodas pozicija uz
augsu (bultinas virziena)

2. 3x2 polu kontaktors (ieeja) Pasarga lietotaju no stravas, Sarkana lampina = aktivs
pieskaroties kontaktiem. L -
Zala lampina = neaktivs
3. lzolacijas kontroles Kontrolé pretestibu starp Mirgo oranza krasa = palaiSana
relejs (IMD) neitrali (N) un zemi (PE), lai - -
= +
varétu konstatét bojatus kabe- Zaja = aktivize + aktivs
lus/slodzi. Sarkana = neaktivs/nedarbojas
4. Fazu kontrole (PMD) Kontrolé atseviskas fazes Sarkana lampina (mirgo) = k|u-
un parbauda, vai visas fazes da/ neaktiva
IT preejamas un savstarpeji Sarkanalampina (deg pastavi-
sinhronizétas. o - '
gi) = aktiva
5. 1x4 polu kontaktors (izeja) Partrauc savienojumu ar izejas

ligzdu IMD un/vai PMD k|G-
das gadijuma.

Sarkanalampina = aktivs

Zalalampina = neaktivs
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4.3. Tehniskie dati

Svars

Izmérs

Aizsardzibas pakape
Aizsardzibas klase

Pielaujama apkéartéjas vides temperatiira

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

| klase ar Il klases uzbavi

No - 20°C Iidz 55°C darbibas laika
No 5°C [idz 45°C uzglabajot

leejas ligzda

Izejas ligzda

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5 polu 400V 6h 16A

Izejas spriegums
Frekvence

Izejas strava
Nominala jauda

Maksimala jauda

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Fazu kontroles relejs
Izolacijas kontrole

Linijas aizsardziba

Fazu monitors (PMD)
Izolacijas kontrole (IMD)

1x 4 polu C16
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5. Ekspluatacijas sakSana

Pirms ierices pirmas lietosanas reizes veiciet sadas darbibas:

N
)

=1
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Parbaudiet, vai iepakojumam nav aréju bojajumu.

Atveriet iepakojuma augs$pusi.

Iznemiet Instagrid LINK MAX aiz roktura kopa ar sanu aizsargiem no
iepakojuma.

Parbaudiet, vai ir pina komplektacija un vai nav bojajumu.

Novietojiet Instagrid LINK MAX uz stabilas, lldzenas virsmas vai nostipriniet
Instagrid LINK MAX pie Instagrid ONE.

« lespéjams veikt arT Instagrid LINK MAX montazu (piem., pie sienas). lerices
apaks$pusée sim noltkam ir urbumi. Sekojiet, lai tiktu izmantotas pietieka-
ma garuma un atbilstosas stipribas skrives.

Savienojiet 3 x Instagrid ONE ar Instagrid LINK MAX.

» Parbaudiet Instagrid ONE ieri¢u uzlades Iimeni. Pirms pieslég$anas tam
jabut pilntba uzladetam un darbam gatava stavokli.

Parliecinieties, ka Instagrid ONE ierices pieslégSanas bridiir izslégtas.

lzmantojiet komplekta ieklautos Neutrik powerCON® TRUET® pieslégu-
ma kabelus.

lespraudiet Instagrid ONE piesléeguma kabeli LINK MAX ieejas ligzda un, lai
fiksétu spraudni, to attiecigi pagrieziet.

Parliecinieties, ka kabelis nav nostiepts un nospriegots.

Kabeli nedrikst §kérsot parvietoSanas celus vai sapities ar citu ie-
ricu vadiem.

Parliecinieties, ka kabeli nav parlociti, sapinu$ies vai bojati. Sargiet kabelus
no siltuma avotiem un asam malam.



leslédziet visas Instagrid ONE ierices.
« Pagaidiet, I1dz Instagrid ONE ierices ir ieslegus$as. Kad ierices ir ieslégusas,
Instagrid LINK MAX automatiski kontrolé pareizo spriegumu un fazi.

» Vadoties péc LED indikatoriem, parbaudiet, vai ar Instagrid LINK MAXir
savienotas visas Instagrid ONE ierices (skatiet 6.2. nodalu).

- Jarodas k|udas, ieverojiet nodalu par kltdam un trauksmém (skatiet
6.3. nodalu).

Pie izejas ligzdas pieslédziet izslegtu patérétaju.
-\ - Parliecinieties, ka patéeretaja stravas patérins neparsniedz 16 A uz fazi.

- leslédziet patérétaju. lerice nodroSina stabilu 400 V AC 3 fazu izeju.

Svarigi: Konstatéjot neparastus trokSnus vai atkartotu iek$éja partraucéja

nostradi, izslédziet sistému un meklgjiet céloni (skatiet 6.3. nodalu). Turpi-
niet darbu tikai péc problémas noversanas.
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6. Darba rezimi un vadiba

6.1. Vadibas koncepcija

Instagrid LINK MAX apvieno 3 Instagrid ONE ierices, lai nodro$inatu 3 fazu 400 V AC baro$anu.

Siierice ir paredzéta Tslaicigai darbibai saskana ar darbibas rezimu S2 saskana ar DIN EN 60034-1. Tas
nozimé, ka darbiba ar nemainigu vidéju slodzi (9A) ir atlauta maksimali 48 minates. Darbojoties ar
maksimalo slodzi (16 A), ilgums ir 18 minates. Péc §7 darbibas laika ierice ir jaizslédz un pietiekami jaat-
dzesé, pirms to atkal drikst ieslégt. ST dzesésanas faze ir bitiska, lai novérstu parkar$anu un nodro$ina-
tu ierices kalpo$anas laiku. Darbibas laika slodze ir konstanta, bez partraukumiem vai slodzes mainam.

6.2. Darba rezimi

Izslégts

Darbiba

Trauc&jums
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Nenotiek stravas padeve Instagrid LINK MAX, vai vél nav
gatavas vai nav atpazitas ieejas.

3x 2 polu kontaktoru (ieejas) gaismas diodes deg
zala krasa.

Notiek stravas padeve visam trim Instagrid LINK MAX
ieejam. 3x 2 polu kontaktoru (ieejas) gaismas diodes deg
sarkana krasa.

Pirmo 10 sekunzu laika izolacijas kontroles releja gaismas
diode mirgo oranza krasa, noradot uz pirmo pastestu.
Péc tam indikatora krasa mainas uz zalu.

Instagrid LINK MAX ir aktivs, kad deg 1x 4 polu kontaktora
sarkana gaismas diode.

Radies Instagrid LINK MAX traucéjums. To izraisijis sslé-
gums ar zemi, issavienojums, parslodze vai fazes k|uda.

1x 4 polu kontaktors (izejas) partrauc savienojumu ar
izejas ligzdu, un deg zala gaismas diode.

|zolacijas kontroles releja gaismas diode deg sarkana vai
oranzakrasa.

7 \
L]

L © © )
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6.3. Trauksmes un k|udas

Traucéjums

|zolacijas kontroles
releja gaismas diode
deg oranza krasa

lespéjamais célonis

Novérsana

© ©

|zolacijas kontroles
releja gaismas diode
deg sarkana krasa

Pretestiba ir zem bridinajuma

robezvertibas, kas ir 100 kQ —
varétu bt bojats patéeré-
tajs, tadé| tas japarbauda;
Instagrid LINK MAX turpina
darboties.

Parbaudiet, vai nav bojats patérétajs.

© ©

Pretestiba ir zem trauksmes

robezveértibas, kas ir 50 kQ -

izeja droSibas apsverumu deé|
tiek atslégta.

|zolgjiet katru pieslégto ierici un parbau-
diet, vai nav bojata tas izolacija vai kabe-
lis. Novérsiet k|tdu un veiciet Instagrid
LINK MAX atiestati, atverot labo drosina-
taju karbu un nospiezot pogu “Reset” uz
izolacijas kontroles releja.

|zolacijas kontroles
releja gaismas diode
mirgo sarkana krasa

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Fazu kontroles
gaismas diode mirgo
sarkana krasa

lek$€ja izolacijas kontroles
releja kluda.

Versieties Instagrid servisa.

Instagrid LINK MAX nav pie-
slegts viens vai vairaki kabeli.

()

Instagrid ONE ligzdas izejas
vieta tiek izmantota Ne-
utrik izeja.

© ©

Instagrid ONE neatbalsta
Instagrid LINK MAX.

Parbaudiet, vai Instagrid ONE darbojas
pareizi un ir saderiga ar Instagrid LINK

MAX. Nodzésiet visas k|tdas Instagrid

ONE ierices.
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Nostradajis automat- Automatslédzis nostrada, ja Atvienojiet visas ierices, kuras ir aizdo-

slédzis, un gaismas slodze parsniedz 16 A uz fazi mas par parslodzi vai issavienojumu.
diodes deg zala krasa vai rodas tieSs Tssavienojums. = Parbaudiet, vai ir pareizas slodzes verti-
bas, un veiciet automatslédza manualu
atiestati.
H EEE
[©) @)
Atseviskas 3x Nav pievienotas visas ieejas Parbaudiet, vai visas Instagrid ONE ieri-
2 polu kontaktoru ces ir pareizi pieslégtas ieejam.
(ieejas) gaismas dio-
des deg zala
1x 4 polu kontaktora lekséja kluda Versieties Instagrid servisa.

(izejas) gaismas diode
deg zala krasa, bet
ierice ir AKTIVA

7. Papildu norades elektrikiem

Instagrid LINK MAX ir konstruéts ta, lai tiktu izpilditas starptautiski pienemto standartu stingras prasi-
bas parizstradajumu drosumu (skatiet atbilstibas deklaraciju). levérojot $os standartus, tiek nodro-
Sinats, ka pats Instagrid LINK MAX nevar radit apdraudéjumu lietotajam. Tomér §ie standarti nesatur
norades par gadijumiem, kad pie Instagrid LINK MAX tiek pieslégts patéretajs.

7.1. Vietejo noteikumu ievérosana

Instalacijas apstakl|i var |oti atskirties (izmanto$ana iekstelpas vai ara, mitras vides tuvums utt.). Lie-
totajam vai atbildigajam elektrikim janodros$ina, lai tiktu ieveroti valsti spéka esoSie elektrotehnikas
noteikumi (piem., IEC 60364-4-41 par drosibas pasakumiem, vietéjie blvniecibas vai uzstadisanas
vietas noteikumi utt.).

Atkariba no regiona, kura ierice tiek izmantota, var bt nepiecie$ams vai ieteicams ievérot vél citus
aizsardzibas noteikumus (piem., RCD / GFCI patérétajiem).
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8. Serviss un apkope

Instagrid LINK MAX un ieblvétajiem komponentiem apkope nav javeic. Javeic tikai parbaudes un tiri-
Sanas darbi.

8.1. Parbaudes

« Ikreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai korpusam, rokturiem un pieslégumiem nav aréji redzamu boja-
jumu. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.
« Parliecinieties, ka ieejas vai izejas ligzdas nav sakrajusies nosedumi vai netirumi.

« Ikreiz palaizot sistemu, IMD veic paStestu, kas ilgst aptuveni 12 sekundes. Javiss ir kartiba, deg zala
statusa gaismas diode. Papildus tam lietotajs var veikt manualu testu, 2 sekundes turot nospiestu
pogu “Test”.

8.2. Tirsana

1. SagatavoSanas

- Atvienojiet visus ieejas un izejas kabelus.

« Aizveriet ieejas un izejas ligzdu vacinus.

2. Puteklu un nosédumu tirisana

« Lai noierices virsmas notiritu putek|us un nosédumus, izmantojiet mikstu suku vai slotinu.

« Jauzierices ir sakrajusies bieza putek|u karta, putek|u noptsanai var izmantot saspiesta gaisa putéju,
kas iestatits uz mazak neka 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i). Turiet gaisa sprauslu vismaz 15-20 cm
(6-8in.) attaluma no ierices, lai novérstu, ka tiek bojati jutigi komponenti vai iericé iek|Ust putekli.

3. Betonaatlieku tiriSana

- Lai uzmanigi nokasTtu sacietéjusu betonu vai cementa paliekas, izmantojiet plastmasas kasikli
vai lapstinu.

- Jabetons ir stipri piekaltis, to var atmieksket, nedaudz samitrinot dranu un to uz isu bridi uzliekot uz
attiecigas vietas. Sadi betons iz8Kist, bet liekais mitrums neiek|tst ierice.

« Lai notiritu virsmu, samitriniet dranu tdeni (nesaslapiniet, tikai samitriniet). Notiriet no pieejamajam
vietam putek|us un betona paliekas.

« Izmantojiet mikroSkiedras dranu, jo ta labak uzstc un neatstaj Skiedras.

4. lerices zavéSana

« Péc tiriSanas |aujiet Instagrid LINK MAX pilniba nozut, pirms to atkal pieslégt stravas avotam. Ja
ierice iriekluvis mitrums, lai noverstu iekSejus Issavienojumus vai bojajumus, svarigi, lai tas izzutu
dabiska veida.

5. Blivéjumu un pieslégumu parbaude

« Péc tiriSanas parbaudiet ierices blivéjumus, lai parliecinatos, ka tie ir pienaciga stavoklii un nav bojati.
Tas ir butiski IP klases saglabasanai un aizsardzibai pret putekliem un mitrumu.

« Parbaudiet, vai uz kontaktligzdas un pieslegumiem nav sakrajusies putek|i vai uzkrajies mitrums. Noti-
riet §Ts vietas ar sausu dranu un, pirms atkal pieslégt ierici, parliecinieties, ka tas ir pilnigi sausas.
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6. Regularaapkope
- Sastadiet planu ierices tiriSanai, it ipasi izmantojot to tada vidé ka blvobjektos, kur atri sakrajas
putekli un netirumi.

- Vienmér pievérsiet uzmanibu nodiluma pazimem, piemeram, plaisam korpusa vai bojatiem bliveju-
miem, jo tas var negativi ietekmét ierices drosibu un veiktspéju.

Izvairieties:

« tirit Instagrid LINK MAX ar §|Gteni vai augstspiediena tiritaju, ari ne tad, ja ir noturigi putek|u vai be-
tona nosédumi. TieSa Gdens iedarbiba var pazeminat ierices IP aizsardzibas klasi un sabojat iek§€jos
komponentus;

« virsmas attiriSanai no betonaizmantot metala skrapjus vai abrazivus suk|us, jo tie var sabojat In-
stagrid LINK MAX korpusu un aizsargblivejumus;

- saskrapeét vai sabojat Instagrid LINK MAX dalas un spiest instrumentus parak stipri pret korpusu.

8.3. Remonti

« Jajums ir aizdomas par iek$éju klidu (atkartota nostrade, neparasti trok$ni), vérsieties Instagrid
tehniska atbalsta nodala.

- Neatveriet ierices korpusu; iek§éjo dalu (kontaktoru, partraucéja, IMD modula utt.) nomainu drikst
veikt tikai autorizéti servisa tehniki.

8.4. Rezerves dalas

- Rezerves kabelus (Neutrik powerCON® TRUE1®) var pasutit no Instagrid vai autorizétiem partneriem.

- Lai nodros$inatu atbilstibu drosibas prasibam, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas vai Instagrid
apstiprinatas rezerves dalas.

9. TransportésSana un uzglabasana

9.1. Transportesana

« Pirms transportéSanas atvienojiet LINK MAX no visam Instagrid ONE iericém un patérétaja.
- Transportéjot ievietojiet ierici originalaja iepakojuma vai kada cita piemérota aizsargkonteinera.

« Parliecinieties, ka ierice stav vertikali un ir pasargata pret stipriem satricinajumiem, ekstremalu tem-
peratdru vai tieSas nokrisnu iedarbibas.

- Jaierice transportésanas laika ir bijusi pak|auta fiziskiem triecieniem, parbaudiet, vai nav bojati aréjie
pieslégumi, rokturi un indikatori.

- Jajums iraizdomas par iek§€jiem bojajumiem vai ierice ir kritusi no liela augstuma, nesaciet tas eks-
pluataciju.
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9.2. Uzglabasana

- Uzglabajiet ierici tira, sausa vide, kur valda mérena temperatira (ieteicams no +5 °C Iidz +45 °C).

- Sargiet ierici no ilgakas tieSu saules staru, palielinata gaisa mitruma vai putek|u iedarbibas.

10. Utilizacija

R

Kad ir pagajis lietoSanas laiks, nolietotais Instagrid LINK MAX janodod autorizéta atkritumu

savak$anas punkta. levérojiet sava regiona spéka eso$os noteikumus par videi draudzigu utilizaciju.

Uz Instagrid LINK MAX attiecas ES direktiva par elektriskajiem un elektroniskajiem atkritumiem
tas attiecigi spéka esos$aja redakcija. Neizmetiet nolietoto ierici sadzives atkritumos.

11. Simboli

©

|zlasTt lietoSanas instrukciju, drosi-
bas noradijumus

q3

CE markéjums: apliecina elektro-
instrumenta atbilstibu Eiropas
Kopienas direktivam.

A

Visparigs bridinajums

UK
A

Apvienotas Karalistes atbilsti-
bas markéjums

/N

Bridinajums par stravas triecienu

Elektroniskie atkritumi; neizmest
sadzives atkritumos

IP54

Aizsardziba pret putekliem un tGdens
Slakatam, ja ir blivi noslégti pieslégumi

D

| aizsardzibas klase

|l aizsardzibas klase

&

z
&®

i
s

FR
éléments
démballage ‘I

Triman / Atkritumu ap-
saimniekoSana

Francija
www.quefairedemesdechets.fr
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ENMAGASIN  EN DECHETERIE
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12. Razotaja deklaracija
12.1. Atbilstibas deklaracija

Ar So tiek apliecinats, ka razotaja Instagrid GmbH izstradajums Instagrid LINK MAX atbilst spéka
eso$o ES direktivu prasibam, tostarp visiem attiecinamajiem grozijumiem. Ja iericei tiek veiktas
butiskas elektromehaniskas izmainas, $i deklaracija zaudé savu spéku. Pilnu atbilstibas deklaraciju
iespejams lejupieladet Seit: https:/instagrid.co

Sertificéts izmanto$anai Apvienotaja Karalisté (UK)

12.2. Informacija par garantiju

Precizus nosacijumus skatiet savos pirkuma dokumentos vai vérsieties tiesi pie Instagrid.

12.3. Licences un autortiesibas

Informacija par licencém un autortiesibam atrodama Seit:
https:/instagrid.co

13. Kontaktinformacija

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Bojajuma un remonta gadijuma:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Lees dit bedieningshandboek voor het eerste gebruik van uw apparaat en handel dienovereenkomstig.
Bewaar het bedieningshandboek voor later gebruik of nieuwe eigenaars. Breng de handelaar onmid-
dellijk op de hoogte van eventuele transportschade. Niet-naleving van het bedieningshandboek en de
veiligheidsinstructies kan leiden tot schade aan het apparaat en gevaar voor de operator en ande-

re personen.

Neem ook de bedieningshandboek(en) van de bijhorende Instagrid ONE-apparaten in acht.

Het is verboden om veranderingen aan te brengen aan het apparaat. Zulke veranderingen kunnen
persoonlijke letsels en storingen veroorzaken. Alleen gevolmachtigde en opgeleide personen mogen
het apparaat repareren. Daarbij moeten ze altijd de originele wisselstukken van Instagrid gebruiken. Zo
blijft de veiligheid van het apparaat gegarandeerd. Bewaar alle veiligheidsinstructies en andere aanwij-
zingen voor de toekomst.

Controleer of er een gelipdatete versie van het bedieningshandboek beschikbaar is op www.in-
stagrid.co.

1. Leveringspakket

Van harte bedankt voor uw aankoop van een Instagrid LINK MAX.

Controleer na ontvangst of uw levering volledig is. Mocht er een component ontbreken of beschadigd
zijn, mag u de LINK MAX niet in bedrijf nemen. Wend u in de plaats daarvan direct tot uw handelaar of
de klantendienst van Instagrid om hulp te krijgen.

Het leveringspakket moet het volgende bevatten:

el
=
0
o
b
@
£

bedieningshandboek Instagrid LINK MAX 3x aansluitkabels Neutrik
powerCON® TRUET®

Niet inbegrepen in het leveringspakket:

Instagrid ONE
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2. Belangrijke veiligheidsinstructies

A A @ Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Niet-naleving van veiligheidsinstructies
en aanwijzingen kan elektrische schokken, brand en ernstige letsels veroorzaken. Bewaar alle veilig-
heidsinstructies en aanwijzingen direct beschikbaar en in de buurt van de uitrusting.

Hoogspanning

« Instagrid LINK MAX werkt met hoogspannings-
wisselstroom tot 400 V (fase-fase) en tot 16 A
per fase. Contact met blootliggende elektrische
onderdelen kan ernstige en zelfs dodelijke letsels
veroorzaken.

Open of verander nooit de behuizing. Binnen

in het apparaat zitten geen onderdelen die de
gebruiker kan onderhouden. Tot de interne com-
ponenten behoren hoogspanningsconectoren,
isolatiesensoren en andere elektronische onder-
delen die niet gemanipuleerd mogen worden.

Als de behuizing, kabels of aansluitingen van het
apparaat beschadigd zijn, beéindigt u de werking
direct en neemt u contact op met de klanten-
dienst van Instagrid.

Sluit beschadigde kabels nooit aan en buig stek-
kers niet om. Aanraking van beschadigde kabels
en stekkers kan ernstige en zelfs dodelijke letsels
veroorzaken.

Scheid het apparaat direct van de stroomvoor-
ziening als u rook, brandgeur of ongewone gelui-
den opmerkt. Probeer niet om interne onderde-
len zelfte repareren.

Overbrug of deactiveer gee veiligheidsfuncties,
zoals de interne draadbeveiligingsschakelaars,
de relais of de isolatiesensoren.

Gebruik alleen door Instagrid toegestane toe-
behoren en kabels met Neutrik powerCON®
TRUE1®-aansluitingen. Stekkers van derde
partijen kunnen de veiligheid en functionaliteit
beinvioeden.

Kwalificatie van het personeel

« Instagrid LINK MAXis ontworpen voor pro-
fessionele gebruikers en geschoold personeel
dat vertrouwd is met de basisprincipes van
wisselstroomtoevoer, aarding en de lokale
voorschriften.

- Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en
ongeschoolde personen.

Werkomgeving

« Dompel het apparaat niet en water en spuit het
niet schoon met een hogedrukwaterstraal. Vocht
kan de veiligheidsfuncties buiten werking stellen.

Houd u aan de aanbevolen omgevingstempe-
raturen (zie alinea 4.3.) en vermijd langdurige,
directe zonnestraling of extreme hitte.

Vergewis u ervan dat het apparaat op een sta-
biele, effen oppervlakte staat of correct op een
Instagrid ONE bevestigd is.

Bescherm het apparaat tegen onbedoeld kante-
len, schokken en stoten.

Vergewis u ervan dat een aan te sluiten verbrui-
ker uitgeschakeld is vooraleer u hem verbindt
met de Instagrid LINK MAX, om onbedoelde
activering van de verbruiker te voorkomen.

Sluit maximaal één verbruiker aan op de uitgang.
Het gebruik van meervoudige contactdozen is
niet toegestaan.

Let erop dat de afdekkingen altijd op de aan-
sluitingen aangebracht zijn als u het apparaat
niet gebruikt.

Aanwijzingen over de verpakking

« Uw Instagrid LINK MAX kan in een beschermen-
de schuim- of speciale verpakking verzonden
worden, om mechanische of milieugerelateerde
schade te voorkomen. Bewaar die verpakking
altijd als u het apparaat over korte afstanden
vervoert of terug wilt sturen.

+ Respecteer alle lokale voorschriften wat betreft
de afdanking of recycling van verpakkings-
materiaal.



3. Reglementair gebruik
Instagrid LINK MAX combineert 3 Instagrid ONE-apparaten met elkaar, om een 3-fasige 400V-AC-voe-
ding te garanderen die bedoeld is voor 16 A per fase.

Instagrid LINK MAXis niet geconcipieerd als autonome stroombron, maar hangt voor de stroomgene-
ratie af van de aangesloten Instagrid ONE-apparaten. LINK MAX garandeert dat de drie afzonderlijke
enkelfasige uitgangen veilig gecombineerd en bewaakt worden.

Voor een reglementair gebruik moeten altijd 3 Instagrid ONE-apparaten aangesloten zijn. Geen enkele
eenheid mag volledig ontladen zijn.

Onvoorzien gebruik
Instagrid LINK MAXis niet voorzien om:

« met stroombronnen te gebruiken die niet van Instagrid zijn, behalve als dat uitdrukkelijk door Insta-
grid werd toegestaan;

« op het stroomnet aangesloten te worden;

« levensondersteunende medische apparatuur van energie te voorzien of in situaties waarin een onver-
wachte stroomuitval levens in gevaar kan brengen.

4. Beschrijving van het apparaat

4.1. Aansluitingen en bedieningselementen

Behuizing
Handgreep en haak
Uitgangsstekker 400V

Openklapbare zekeringskast

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 ingangsstekker (¥)
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4.2. Veiligheidsvoorzieningen en weergave-elementen

®®®

A NE)

Element

Doel

Status

1.

Draadbeveiligingsschakelaar
(4-polige MCB)

Beschermt het systeem tegen
overstroom

Schakelaar moet naar boven
staan (in pijlrichting)

2. 3x2-polige contac- Beschermt de gebruiker Rood licht = actief
tor (ingang) tegen stroom door aanraakba- Groen licht = inactief
re contacten
3. Isolatiesensoren (IMD) Bewaakt de weerstand tussen Knipperend oranje = start
de nul (N) en de aarde (PE), om ) )

) - +
beschadigde kabels/lasten te Groen = geactiveerd + actief
detecteren. Rood = inactief/uitval

4. Fasebewaking (PMD) Bewaakt de drie enkele fases Rood licht (knipperend) = sto-
en controleert of de drie fasen ring/inactief
beschwkbaaf en met”elkaar Rood licht (constant) = actief
gesynchroniseerd zijn

5. 1x4-polige contactor Onderbreekt de verbinding met | Rood licht = actief

(uitgang)

de utgangsbus bij IMD- en/of
PMD-storing

Groen licht = inactief
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4.3. Technische gegevens

Gewicht
Afmetingen

Soort bescherming
Beschermingsklasse

Toegestane omgevingstemperatuur

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Klasse | met klasse Il opbouw
- 20°C tot 55°C in bedrijf
5°C tot 45°C bij opslag

Ingangsstekker

Uitgangsstekker

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-polig 400V 6h 16A

Uitgangsspanning
Frequentie
Uitgangsstroom
Nominaal vermogen

Piekvermogen

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Fasebewaker
Isolatiebewaking

Draadbeveiliging
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Fasemonitor (PMD)
Isolatiebewaking (IMD)
1x 4-polig C16



5. Eerste inbedrijfstelling

Voer voor het eerste gebruik van het apparaat eenmalig de volgende stappen uit:

@\ Controleer het pakket op uitwendige schade.

ﬁ Open het pakket aan de bovenkant.

Neem de Instagrid LINK MAX aan het handvat met het beschermend mate-
riaal uit de verpakking.

Controleer op volledigheid en beschadigingen.

Plaats de Instagrid LINK MAX op een stabiele, effen ondergrond of bevestig
% de Instagrid LINK MAX op de Instagrid ONE.
BN y

« U kan de Instagrid LINK MAX ook monteren (bv. aan een muur). Daarvoor
zijn aan de onderkant van het apparaat boorgaten voorzien. Let erop dat u
voldoende lange en sterke schroeven gebruikt.

Verbind 3 x Instagrid ONE met Instagrid LINK MAX.

» Controleer de laadtoestand van de Instagrid ONE-eenheden. Ze moeten
voor de aansluiting volledig opgeladen of bedrijfsklaar zijn.

» Vergewis u ervan dat de Instagrid ONE-eenheden bij de aansluiting uitge-

schakeld zijn.

« Gebruik de meegeleverde Neutrik powerCON® TRUEI®-aansluitkabel.

« Steek de aansluitkabel van de Instagrid ONE in de ingangsstekker van
LINK MAX en draai overeenkomstig om te vergrendelen.

« Vergewis u ervan dat de kabels reglementair trekontlast zijn en niet onder
spanning staan.

» De kabels mogen geen paden kruisen of verstrikt raken met andere
apparaten.

« Vergewis u ervan dat de kabels niet geknikt, verstrengeld of beschadigd
zijn. Houd de kabels uit de buurt van warmtebronnen en scherpe randen.
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Schakel alle Instagrid ONE-eenheden in.

« Laat alle Instagrid ONE-eenheden opstarten. Als de eenheden opge-
start zijn, bewaakt Instagrid LINK MAX automatisch de correcte span-
ning en fase.

» Controleer aan de hand van de led-indicatie of alle Instagrid ONE-eenhe-
den verbonden zijn met de Instagrid LINK MAX (zie alinea 6.2.).

« Neem het hoofdstuk Storingen en alarmen in acht als storingen optreden
(zie alinea 6.3).
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Sluit een uitgeschakelde verbruiker aan op de uitgangsstekker.

» Vergewis u ervan dat de benodigde stroom van de verbruiker niet hoger
ligt dan 16 A per fase.

» Schakel de verbruiker in. Het apparaat levert nu een stabiele 400 V AC,
3-fasige uitgang.

Belangrijk: Als u abnormale geluiden hoort of merkt dat de interne on-

derbreker herhaaldelijk in werking treedt, schakelt u het systeem uit en

onderzoekt u de oorzaak (zie alinea 6.3.). Ga pas verder als het probleem

opgelost is.



6. Bedrijfstoestanden en bediening

6.1. Bedieningsconcept

Instagrid LINK MAX combineert 3 Instagrid ONE-apparaten om een 3-fasige 400-V-AC-toevoer te

genereren.

Dit apparaat is ontworpen voor kortstondig gebruik volgens bedrijfsmodus S2 conform DIN EN 60034-
1. Dit betekent dat gebruik onder een constante gemiddelde belasting (9A) is toegestaan voor een

maximale duur van 48 minuten. \Voor gebruik onder maximale belasting (16 A) bedraagt de duur

18 minuten. Na deze bedrijfstijd moet het apparaat worden uitgeschakeld en voldoende worden afge-
koeld voordat het opnieuw in gebruik mag worden genomen. Deze afkoelfase is cruciaal om overver-

hitting te voorkomen en de levensduur van het apparaat te garanderen. Tijdens bedrijfis de belasting
constant, zonder onderbrekingen of belastingswisselingen.

0.2. Bedrijfstoestanden

Uit

Bedrijf

Storing

De Instagrid LINK MAX wordt niet van stroom voor-
zien of de ingangen zijn nog niet klaar of werden niet
gedetecteerd.

De leds aan de 3x 2-polige contactoren (ingang)
branden groen.

De drie ingangen van de LINK MAX worden van stroom
voorzien. De leds aan de 3x 2-polige contactoren (ingang)
branden rood.

Binnen de eerste 10 seconden knippert de led van de
isolatiesensor oranje voor een eerste zelftest. Vervolgens
springt de weergave op groen.

Instagrid LINK MAX is actief als op de 1x 4-polige contac-
tor de rode led brandt.

Aan de Instagrid LINK MAXis een fout opgetreden.
Geactiveerd door aardsluiting, kortsluiting, overbelasting
of fasefout.

De 1x 4-polige contactor (uitgang) onderbreekt de ver-
binding met de utgangsbus en de led brandt groen.

De led op de isolatiesensor brandt rood of oranje.

7 \
L]

O © )

7 3
L]
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6.3. Alarm en storingen

Storing

Led op de isolatiesen-
sor oranje, brandend

© ©

Led op de isolatiesen-
sor rood, brandend

© ©

Mogelijke oorzaak

Remedie

Weerstand ligt onder de
vooralarm-grenswaarde

van 100 kQ - Verbruiker kan
beschadigd zijn en moet ge-

controleerd worden, Instagrid

LINK MAX werkt verder.

Controleer de verbruiker op schade.

Weerstand ligt onder de
alarmgrens van 50 kQ - Uit-
gang wordt veiligheidshalve
uitgeschakeld.

Isoleer en controleer elk aangesloten ap-
paraat op beschadigde isolatie of kabels.
Verhelp de storing en reset de Instagrid
LINK MAX door de rechter zekeringkast
te openen en de toets ,Reset“ op de
isolatiesensor in te drukken.

Led op de isolatiesen-
sor rood, knipperend

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Led op de fasebewa-
king rood, knipperend

()

Interne fout van de
isolatiesenso

Wend u tot de Instagrid-service.

Een of meerdere kabels zijn
niet op de Instagrid LINK
MAX aangesloten.

De busuitgang van Instagrid
ONE wordt in de plaats van
de Neutrik-uitgang gebruikt.

© ©

Instagrid ONE is niet compa-
tibe met Instagrid LINK MAX.

Controleer of elke Instagrid ONE correct
werkt en compatibel is met Instagrid
LINK MAX. Wis alle storingen op de
Instagrid ONE-apparaten.

Draadbeveiligings-
schakelaar is in werking
getreden en de leds
branden groen.

——
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Als de last 16 A/fase over-
schrijdt of als er een directe
kortsluiting optreedt, wordt
de draadbeveiligingsschake-
laar geactiveerd.

Scheid alle apparaten waarbij u een
overbelasting of kortsluiting vermoedt.
Controleer of de lastwaarden correct zijn
en reset dan de draadbeveiligingsscha-
kelaar manueel.




De afzonderlijke leds Niet alle ingangen zijn Controleer of alle Instagrid ONE-ap-
aan de 3x 2-polige verbonden. paraten correct zijn aangesloten op
contactoren (ingang) de ingangen.

branden groen.

Led op de 1x 4-polige Interne fout Wend u tot de Instagrid-service.
contactor (uitgang)

brandt groen maar het

apparaat is ACTIEF.

7. Aanvullende instructies voor elektriciens

De Instagrid LINK MAX werd zodanig geconstrueerd dat de strenge eisen van internationaal erkende
standaarden inzake productveiligheid (zie conformiteitsverklaring) vervuld worden. De naleving van
die standaarden garandeert dat er van de Instagrid LINK MAX zelf geen gevaar voor de gebruiker kan
uitgaan. Toch bevatten die normen geen bepalingen voor het geval een verbruiker op de Instagrid LINK
MAX wordt aangesloten.

7.1. Naleving van lokale voorschriften

De installatiescenario’s kunnen heel verschillend zijn (gebruik binnen en buiten, in de buurt van vochti-

ge omstandigheden ...). De gebruiker of de verantwoordelijke elektricien moet garanderen dat de natio-
nale elektrische voorschriften gerespecteerd worden (bv. IEC 60364-4-41voor veiligheidsmaatregelen,

lokale bouw- en locatievoorschriften, ...).

Andere veiligheidsvoorzieningen (bv. RCD / GFCl aan de verbruiker) kunnen vereist of aanbevolen zijn in
functie van de regio waarin u het apparaat gebruikt.
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8. Service en onderhoud

Instagrid LINK MAX en gemonteerde componten zijn onderhoudsvrij. U hoeft enkel controle- en reini-
gingsactiviteiten uit te voeren.

8.1. Controles

« Controleer voor elk gebruik de behuizing, de grepen en de aansluitingen op uitwendige schade. Ge-
bruik het apparaat niet als het beschadigd is.

« Vergewis u ervan dat er zich geen afzettingen of vuildeeltjes hebben verzameld in de ingangs- of
uitgangsstekker.

- Bij elke start van het systeem voert het (IMD) een zelftest uit die ongeveer 12 seconden duurt. Als alles
positiefis, brandt de led groen. Ook kan een gebruiker een manuele test uitvoeren door de , Test“-but-
ton gedurende 2 seconden in te drukken.

8.2. Reiniging

1. Voorbereidingen
« Scheid alle ingangs- en uitgangskabels.

- Sluit de afdekkingen van de ingangs- en uitgangsstekkers.
2. Verwijderen van losse stofdeeltjes en afzettingen

« Gebruik een zachte borstel of bezem om losse stofdeeltjes en afzettingen van het oppervliak van het
apparaat te verwijderen.

« Als er zich dik stof heeft afgezet op het apparaat kan u een persluchtblazer met een lage instelling van
minder dan 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i) gebruiken om het losse stof weg te blazen. Houd de lucht-
straal minstens 15 - 20 cm (6-8 inch) van het apparaat verwijderd, om te voorkomen dat gevoelige
componenten schade oplopen of stof verder in het apparaat geduwd wordt.

3. Reinigen van betonresten

« Gebruik een kunststofschraper of een spatel om harde beton- of cementresten voorzichtig af
te krabben.

« Als beton zich hardnekkig heeft vastgezet, kan u het week maken door een doek licht nat te maken en
kort op de plek te leggen. Daardoor komt het beton los zonder dat overtollig vocht indringt.

- Bevochtig een doek met water (niet door en door nat, gewoon vochtig), om het oppervlak te reinigen.
Veeg de blootliggende plaatsen af om stof en betonresten te verwijderen.

« Gebruik een microvezeldoek, omdat zulke doeken beter absorberen en geen vezels achterlaten.
4. Drogenvan het apparaat

« Laat de Instagrid LINK MAX na de reiniging volledig drogen vooraleer u hem weer aan een stroombron
aansluit. Als vocht in het apparaat is gedrongen, is het belangrijk om het natuurlijk te laten drogen om
interne kortsluiting te vermijden.

5. Controle van de afdichtingen en aansluitingen

- Controleer nade reiniging van afdichtingen van het apparaat om te garanderen dat ze intact en vrij
van beschadigingen zijn. Ze zijn cruciaal om de |IP-classificatie en de bescherming tegen stofen vocht
te behouden.

« Controleer de contactdoos en de aansluitingen op symptomen van stof- en vochtophoping. Reinig
die zones met een droge doek en vergewis u ervan dat ze volledig droog zijn vooraleer u het apparaat
weer aansluit.
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6. Regelmatig onderhoud

« Maak een reinigingsschema voor het apparaat, in het bijzonder in omgevingen zoals bouwterreinen,
waar zich snel stof en vuil verzamelt.

- Let altijd op tekenen van slijtage, zoals barsten in de behuizing of beschadigde afdichtingen, aange-
zien deze de veiligheid en prestaties van het apparaat kunnen beinvioeden.

Neem het volgende in acht:

« Reinig de Instagrid LINK MAX niet met een slang of hogedrukreiniger, ook niet bij sterke stof- of be-
tonafzetting. Directe inwerking van water kan de IP-beschermingsklasse van het apparaat beinvloce-
den en eventueel interne componenten beschadigen.

« Gebruik geen metalen schrapers of schuursponsjes om het oppervlak van beton te reinigen, aangezien
deze de behuizing en de beschermafdichtingen van de Instagrid LINK MAX kunnen beschadigen.

« Zorg ervoor dat delen van de Instagrid LINK MAX geen krassen of schade oplopen en duw het gereed-
schap niet te hard tegen de behuizing.

8.3. Reparaties
- Als u een interne storing vermoedt (herhaaldelijk in werking treden, ongewone geluiden), wendt u zich
tot de klantendienst van Instagrid.

. Open de behuizing van het apparaat niet; alleen geautoriseerde servicetechnici mogen interne delen
vervangen (contactoren, onderbrekers, IMD-module, enz.).

8.4. Wisselstukken

- Vervangkabels (Neutrik powerCON® TRUE1®) zijn verkrijgbaar bij Instagrid en geautoriseer-
de partners.

« Gebruik alleen originele wisselstukken of door Instagrid vrijgegeven wisselstukken om veiligheidscon-
form te zijn.

9. Transport en opslag

9.1. Transport

« Scheid de LINK MAX voor het transport van alle Instagrid ONE-apparaten en de verbruiker.

« Beveilig het apparaat bij het transport in de originele verpakking of een andere geschikte be-
schermcontainer.

- Vergewis u ervan dat het apparaat rechtop staat en beschermd is tegen sterke schokken, extreme
temperaturen en directe neerslag.

« Als het apparaat tijdens het transport blootgesteld was aan fysieke stoten, controleert u alle externe
aansluitingen, handgrepen en displays op beschadigingen.

« Neem het apparaat niet in bedrijfals u inwendige schade vermoedt of als het vanop grote hoogte naar
beneden is gevallen.
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9.2. Opslag

- Berg het apparaat op in een propere, droge omgeving met een gemiddelde temperatuur (bij voorkeur
+5 °C tot +45 °C).

« Bescherm het apparaat tegen langdurige inwerking van direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid en stof.

10. Afdanking

ﬁ Instagrid LINK MAX valt onder de geldende EU-richtlijn betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparaten in hun telkens actuele versie. Verwijder uw afgedankt apparaat niet
= met het huishoudelijk afval.

Aan het einde van de gebruiksduur moet u de gebruikte Instagrid LINK MAX indienen bij geautoriseer-

de verzamelpunten. Neem de in uw regio geldende voorschriften inzake milieuvriendelijke afdan-
king in acht.

11. Symbolen

Handleiding, veiligheidsin- c € CE-kenmerk: bevestigt de
structies lezen

conformiteit van het elektrisch
Waarschuwing voor alge-
meen gevaar

gereedschap met de richtlijnen
UK
cA
Waarschuwing voor stroomschok E-waste, niet bij het huishoude-
lijk afval gooien
—

van de Europese Gemeenschap.

Brits conformiteitskenmerk

IP54 Bescherming tegen stof en spatwater ry Y Triman / afvalverwijdering
als de aansluiting verzegeld zijn V in Frankrijk

www.quefairedemesdechets.fr

Beschermingsklasse | FR
= ) éléments
démballage H

|:| Beschermingsklasse Il parerles detrier

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
Ses acCessoires

etcordons &0 oy
se recyclent

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!
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12. Fabrikantenverklaring

12.1. Conformiteitsverklaring

Hiermee bevestigen we dat het product Instagrid LINK MAX van de fabrikant Instagrid GmbH

beantwoordt aan de eisen van de geldende Europese richtlijnen, inclusief alle relevante wijzigingen.

De verklaring verliest haar geldigheid, zodra wijzigingen met elektromechanische relevantie aan
het apparaat werden uitgevoerd. Een uitvoerige conformiteitsverklaring kan u hier downloaden:
https:/instagrid.co.

Gecertificeerd voor het Verenigd Koninkrijk (UK)

12.2. Informatie over de garantie

De exacte voorwaarden vindt u in uw aankoopdocumenten; u kan ook direct contact opnemen met
Instagrid.

12.3. Licenties en auteursrechten

Informatie over licenties en auteursrechten vindt u hier:
https:/instagrid.co

13. Contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Schade en reparaties:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

Instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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For du bruker apparatet for farste gang, les denne bruksanvisningen og handle deretter. Tavare péa
denne bruksanvisningen for senere bruk eller for fremtidige eiere. Ved transportskader mé& forhandleren
informeres umiddelbart. Dersom du ikke fglger bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene, kan det
fare til skade pé apparatet og fare for operatgren og andre personer.

Folg ogsé bruksanvisningene for tilhgrende Instagrid ONE-apparater.

Det er forbudt & gjgre endringer pé& apparatet. Slike endringer kan fgre til personskade og funksjonsfeil.
Reparasjoner p& apparatet skal kun utfgres av autoriserte personer med oppleering. Originale reserve-
deler fra Instagrid skal alltid brukes. Dette sikrer at apparatets sikkerhet opprettholdes. Tavare pé alle
sikkerhetsanvisninger og instruksjoner for fremtidig referanse.

Kontroller om en oppdatert versjon av bruksanvisningen er tilgjengelig under www.instagrid.co .

1. Leveringsomfang

Takk for kjgp av Instagrid LINK MAX.

Ved mottak, kontroller at leveransen er komplett. Dersom det mangler en komponent eller noe er ska-
det, skal ikke LINK MAX tas i bruk. Kontakt istedet din forhandler eller kundeservice hos Instagrid for &
fa hjelp.

Folgende deler skal veere inkludert:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Bruksanvisning Instagrid LINK MAX 3x tilkoblingska-
bler Neutrik
powerCON® TRUET®

Ikke del av leveransen:

Instagrid ONE
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2. Viktig sikkerhetsinformasjon

A A @ Les all sikkerhetsinformasjon og alle instruksjoner. Dersom man ikke fglger sikkerhets-
advarsler og -instruksjoner, kan det forérsake elektrisk stgt, brann eller alvorlig skade. Alle sikkerhets-
anvisninger og instruksjoner ma alltid veere tilgjengelig og i neerheten av utstyret.

Hgyspennning

« Instagrid LINK MAX bruker hgyspent veksel-
strgm opp til 400 V (fase-fase) med opp til 16
A pr. fase. Kontakt med fglgende frittliggende

elektriske deler kan fgre til dgdelige eller alvorlige

personskader.

Apne eller endre aldri huset. Det finnes ingen
deleridet som brukeren kan vedlikeholde. De
indre delene omfatter hgyspenningssikringer,
isolasjonsvokter og andre elektroniske kompo-
nenter som ikke m& manipuleres.

Dersom huset, kabel eller kontaktene pa appa-
ratet er skadet, stopp straks bruken og kontakt
kundeservice hos Instagrid.

Koble aldri til en skadet kabel og ikke bgy kontak-
tene. Bergring av en skadet kabel eller kontakt
kan fore til dedelige eller alvorlige personskader.

Koble apparatet straks fra stramforsyningen
dersom du merker rgyk, brannlukt eller hgrer
uvanlig stay. lkke forsgk & reparere interne deler
pd egenhand.

Ikke forbikoble eller deaktivere noen sikker-
hetsfunksjoner som intern ledningsvernebryter,
sikringer eller isolasjonsvokter.

Bruk kun tilbehgr og kabler godkjent av Instagrid
med Neutrik powerCON® TRUE1®-kontakter.
Stgpsler fra tredjeparts leverandgrer kan pavirke
sikkerhet eller funksjon.

Personellets kvalifikasjoner

« Instagrid LINK MAX er utformet for profesjonelle
brukere og oppleert personell som er fortrolig
med prinsippene for vekselstrgmforsyninger,
jording og som kjenner lokale forskrifter.

« Hold apparatet unna barn og personer uten
oppleering.
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Arbeidsomgivelser

« |kke senk apparatet ned i vann og bruk aldri hgy-
trykkvask pa det. Fuktighet kan gjere sikkerhets-
funksjoner inaktive.

» Overhold den anbefalte omgivelsestemperatu-
ren (se avsnitt 4.3.) og unngé langs tids direkte
solskinn eller ekstrem varme.

Forsikre deg om at apparatet star péen
stabil, flat flate eller er festet korrekt pa en
Instagrid ONE.

Beskytt apparatet mot utilsiktet velting, vibra-
sjoner og stat.

Forsikre deg om at en forbruksenhet som skal
tilkobles er sl&tt av for den kobles til Instagrid
LINK MAX, for & unngd utilsiktet aktivering av
forbruksenheten.

P& utgangen skal det tilkobles maksimalt en
forbruksenhet. Bruk av multi-stikkontakter er
ikke tillatt.

Pass pé& at det alltid er deksler pa kontaktene nér
apparatet ikke eri bruk.

Anvisninger om emballasje

« Instagrid LINK MAX kan sendes i en beskyttende
emballasje med skumgummi eller spesialmate-
riale, for & unngd mekaniske eler omgivelsesbe-
tingede skader. Oppbevar denne emballasjen
for bruk ved transport av apparatet over korte
distanser, eller dersom det er behov for & re-
turnere det.

« Folg alle lokale forskrifter som gjelder avfalls-
behandling eller resirkulering av emballasje-
materialer.



3. Forskriftsmessig bruk
Instagrid LINK MAX kombinerer 3 Instagrid ONE apparater med hverandre for & sikre en tre-fase 400 V
AC-strgmforsyning som téler 16 A pr. fase.

Instagrid LINK MAX er ikke utformet som selvstendig stramkilde, men avhenger av de tilkoblede In-
stagrid ONE apparatene for & levere stram. LINK MAX sikrer at de tre separate en-fase utgangene kan
kombineres og overvakes pa en trygg méte.

For forskriftsmessig bruk mé alltid 3 Instagrid ONE apparater veere tilkoblet. Ingen av enhetene skal
veere komplett utladet.

Ikke tiltenkt bruk
Instagrid LINK MAX er ikke utformet for:

- A brukes med stremkilder som ikke er levert av Instagrid, s& fremt det ikke er uttrykkelig godkjent av
Instagrid.

. A kobles til stramnettet.

- A brukes for energiforsyning til livsopprettholdende medisinske apparater eller i situasjoner der et
uventet strgembrudd kan medfgre livsfare.

4. Apparatbeskrivelse

4.1. Tilkoblinger og betjeningselementer

Hus

Handtak og kroker
Utgangkontakt 400V
Utfoldbar sikringsboks

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 inngangskontakter (*)

247



4.2. Verneinnretninger og indikatorelementer

T3 7

Element

Formal

Status

1.

Ledningsvernebryter
(4-pols MCB)

Beskytter systemet mot
overstrgm.

Bryteren skal peke oppover
(i pilens retning)

3x 2-pols sikringer (inngang) | Beskytter brukeren mot strgm-

stot ved bergring av kontakter.

Radt lys = aktiv

Gront lys = inaktiv

Isolasjonsvokter (IMD)

Overvéker motstanden mellom
noytral (N) og jord (PE) for &
registrere skadet kabel/last.

Oransje blinker = starter
Gregnn = aktivert + aktiv
Rgd = inaktiv/utfall

Faseovervakning (PMD)

Overvéker de tre separate fase-

ertilgjengelige og synkronisert
med hverandre.

ne og kontroller om alle tre faser

Radt lys (blinkende) =
feil/inaktiv

Redt lys (konstant)= aktiv

1x 4-pols sikring (utgang)

Avbryter tilkobling til utgangs-
kontakt ved feil fra IMD og/
eller PMD.

Radt lys = aktiv

Gront lys = inaktiv

248




4.3. Tekniske data

Vekt

Dimensjoner
Beskyttelsestype
Beskyttelsesklasse

Tillatt omgivelsestemperatur

51kg

391x 320 x 140 mm

P54

Klasse | med klasse Il pabygg

- 20°C til 55°C ved bruk
5°C til 45°C ved lagring

Inngangskontakt

Utgangskontakt

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-pols 400V 6h 16A

Utgangsspenning
Frekvens
Utgangsstrem
Nominell effekt
Toppeffekt

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Fasevokter
Isolasjonsovervakning

Ledningssikring

Faseovervékning (PMD)
Isolasjonsovervékning (IMD)

1x 4-pols C16
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5. Fgrste gangs bruk

Forapparatet brukes for farste gang, utfgr falgende trinn én gang:

N
)

=1

250

Kontroller pakken for ytre skader.

Apne pakken p& oversiden.

Ta ut Instagrid LINK MAX ved h&dndtaket, sammen med sidepolstringen.

Kontroller for fullstendighet og skader.

Sett Instagrid LINK MAX pé en stabil, plan flate eller fest Instagrid LINK
MAX pé Instagrid ONE.

- Do kan ogsé montere Instagrid LINK MAX fast (f.eks. pa en vegg). Det er
hull pd undersiden av apparatet for dette formaél. Pass pé & bruke skruer
med tilstrekkelig lengde og styrke.

Koble 3 x Instagrid ONE til Instagrid LINK MAX.

» Kontroller ladetilstanden til Instagrid ONE-enhetene. De skal veere fullt
oppladet eller i driftsklar tilstand fer tilkobling.

. Forsikre deg om at Instagrid ONE-enhetene er avslatt ved tilkobling.
« Bruk den medfglgende Neutrik powerCON® TRUE1® tilkoblingskabelen.

. Sett tilkoblingskabelen fra Instagrid ONE i inngangskontakten pa& LINK
MAX og drei den for lasing.

. Forsikre deg om at kabelen er forskriftsmessig strekkavlastet og ikke stér
i strekkspenning.

.- Kabelen ma ikke krysse gangveier eller kunne vikle seg inn i annet utstyr.

« Forsikre deg om at kabelen ikke er knekt, har slynger eller er skadet. Hold
kabelen unnavarmekilder og skarpe kanter.



Sla pd alle Instagrid ONE-enhetene.

. LaInstagrid ONE-enhetene starte seg opp. Nar enhetene er startet, over-
vaker Instagrid LINK MAX automatisk korrekt spenning og fase.

» Kontroller ved hjelp av LED-lysene at alle Instagrid ONE-enhetene er
tilkoblet Instagrid LINK MAX (se avsnitt 6.2.).

. Folg kapittelet om feil og alarmer dersom det oppstér feil (se avsnitt 6.3).

Koble en avslatt forbruksenhet til utgangskontakten.

« Forsikre deg om at strgmbehovet til forbruksenheten ikke overskrider 16
A pr. fase.

. Sla paforbruksenheten. Apparatet leverer nd en stabil 400 V AC 3-faset
strgm pa utgangen.

Viktig: Dersom det oppstér unormal stey eller gjentatte utlgsninger av
interne verneenheter, sl& av systemet og undersgk &rsaken (se avsnitt 6.3.).
Ikke fortsett fgr problemet er Igst.

251



6. Driftstilstander og betjening
6.1. Betjeningskonsept

Instagrid LINK MAX kombinerer 3 Instagrid ONE-apparatet for 8 levere en 3-faset 400 V AC
strgmforsyning.

Denne enheten er designet for korttidsdrift i henhold til driftsmodus S2 i DIN EN 60034-1. Dette betyr
at drift under en konstant middels belastning (9A) er tillatt i maksimalt 48 minutter. For drift under
maksimal belastning (16 A) er varigheten 18 minutter. Etter denne driftstiden méa enheten slds av og
avkjgles tilstrekkelig for den kan tas i bruk igjen. Denne avkjglingsfasen er avgjgrende for & forhindre
overoppheting og sikre enhetens levetid. Under drift er belastningen konstant, uten avbrudd eller
belastningsendringer.

6.2. Driftstilstander

Av Instagrid LINK MAX forsynes ikke med strgm eller inn- & R
gangene er ennd ikke klar eller blir ikke registrert.
LED-lysene pa 3x 2-pols sikring (inngang) lyser grenne.
LR
O Q)
Bruk Alle tre inngangene pa Instagrid LINK MAX forsynes 7 S
med strgm. LED-lysene pa 3x 2-pols sikring (inngang)
lyser rade.
L]
O Q)
Innen de farste 10 sekunder blinker LED-lyset pé isola- 7 S
sjonsvokteren oransje, forste selvtest. Deretter skifter
indikatoren til grgnn. = ®
Instagrid LINK MAX er aktiv nér rad LED pa 1x 4-pols ® -
sikring lyser. °3 o
\© ©)
Feil Det er en feil p& Instagrid LINK MAX. Utlgst av jordfeil, 7 N
kortslutning, overbelastning eller fasefeil.
1x 4-pols sikring (utgang) avbryter tilkoblingen til ut- m ®
gangskontakten og LED lyser grann. ® -
o0
LED péisolasjonsvokteren lyser rgd eller oransje. 2
\© ©)
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6.3. Alarmer og feil

Feil

LED pé isolasjonsvok-
ter lyser oransje

© ©

LED péisolasjonsvok-
ter lyser rgd

© ©

Mulige &rsaker

Feilretting

Motstanden ligger under
grenseverdien for-alarm p&
100 kQ - forbruksenheten kan
veere skadet og mé& kontrol-
leres, Instagrid LINK MAX
fungerer fortsatt.

Kontroller forbruksenheten for skader.

Motstanden ligger under
alarmgrensen pa 50 kQ -
utgangen blir for sikkerhets
skyld slétt av.

Isoler og kontroller alle tilkoblede ap-
parater for skadet isolasjon eller kabler.
Rett feilen og tilbakestill Instagrid LINK
MAX ved & &pne hayre sikringsboks

og trykke pa tasten “Reset” pa isola-
sjonsvokteren.

LED péisolasjonsvok-
ter blinker rgd

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

LED pé faseovervak-
ning blinker rgd

()

Intern feil pa isolasjonsvokter.

Kontakt Instagrid-Service.

En eller flere kabler er ikke
ordentlig tilkoblet Instag-
rid LINK MAX.

Utgangskontakten fra
Instagrid ONE anvendes iste-
denfor Neutrik-utgangen.

© ©

Instagrid ONE er ikke egnet
for Instagrid LINK MAX.

Kontroller om alle Instagrid ONE funge-
rer korrekt og er kompatible med Instag-
rid LINK MAX. Rett alle feil pa Instagrid
ONE-apparatene.

Ledningsvernebryter er
utlgst og LED-lysene
lyser grenne

Dersom belastningen over-
stiger 16 A pr. fase eller det
har oppstéatt en direkte kort-
slutning, utlgses lednings-
vernebryteren.

Koble fra alle apparater der det kan
antas overbelastning eller kortslutning.
Kontroller at belastningsverdiene er
korrekte og sett deretter ledningsverne-
bryteren tilbake manuelt.
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Enkelte LED-lys pa 3x Ikke alle innganger er tilkoblet = Kontroller om alle Instagrid ONE-appa-
2-pols sikringer (inn- rater er korrekt tilkoblet inngangene.
gang) lyser grgnn

LED paix 4-pols Intern feil Kontakt Instagrid-Service.
sikring (utgang) lyser

grenn, men appara-

tet er AKTIV

7. Ytterligere informasjon for elektrikere

Instagrid LINK MAX er utviklet for & oppfylle de strenge kravene i internasjonalt aksepterte produktsik-
kerhetsstandarder (se samsvarserkleering). Overholdelse av disse standardene sgrger for at Instagrid
LINK MAX i seg selv ikke kan utgjgre noen fare for brukeren. Disse standardene inneholder imidlertid
ingen spesifikasjoner dersom en forbruksenhet er koblet Instagrid LINK MAX.

71. Overholdelse av lokale forskrifter

Istandholdings-scenariene kan veere sveert ulike (bruk innendgrs eller utendgrs, naerhet tikl fuktige
omgivelser osv.). Brukeren eller ansvarlig elektriker mé forsikre seg om at nasjonale elektriske forskrifter
overholdes (f.eks. IEC 60364-4-41 for vernetiltak, lokale bygg- og anleggsforskrifter osv.).

Andre verneinnretninger (f.eks. B. RCD / GFCI pé forbruksenhet) kan veere krav eller anbefaling for ste-
det apparatet brukes.
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8. Service og vedlikehold

Instagrid LINK MAX og monterte komponenter er vedlikeholdsfrie. Det er kun ngdvendig med kontroll-
og rengjgringstiltak.

8.1. Kontroller

- Far hver bruk, kontroller huset, handtak og kontakter for utvendige skader. Ikke bruk apparatet der-
som det er skadet.

« Forsikre deg om at det ikke er avleiringer eller smuss i inngangs- eller utgangskontakt.

- Ved hver start gjennomfarer systemet (IMD) en selvtest som varer omtrent 12 sekunder. Dersom alt
er positivt, tennes grenn status-LED. | tillegg kan brukeren gjennomfares en manuell test ved & holde
tasten “Test” trykket i 2 sekunder.

8.2. Rengjgring

1. Forberedelser

« Koble fraalle inngangs- og utgangskabler.

.- Lukk dekslene pé&inngangs- og utgangskontaktene.

2. Fjernelgst stov og avleiringer

- Bruk en myk barste eller en kost for & fjerne lgst stgv og avleiringer fra overflatene pé apparatet.

- Dersom det har satt seg tykt stevliag pa apparatet, kan du bruke en trykkluftbldser med lav innstilling,
under 2068 bar (206,84 kPa / 30 psi) for & bl&se av lgst stgv. Hold luftdysen minst 15 - 20 cm (6-8in.)
fra apparatet for a unngé at emfintlige komponenter skades eller at stevet blédses inn i apparatet.

3. Rengjaring for betongrester
- Bruk en plastskrape eller spatel for & fijerne hard betong eller sementrester, skrap forsiktig.

Dersom betongen sitter hardnakket fast, kan du myke den opp ved a legge en lett fuktet klut pa det
aktuelle stedet en kort stund. Det vil Igzsne betongen uten at fuktighet trengerinn i apparatet.

Fukt en klut med vann (ikke gjennomtrukket, kun fuktig) for & rengjere overflaten. Terk av de frittlig-
gende stedene for & fierne stev og betongrester.

« Bruk en mikrofiberklut, den suger bedre og avgir ikke lo.
4. Terke apparatet

« Lalnstagrid LINK MAX tgrke helt etter rengjgring for du kobler til en strgmkilde igjen. Dersom det har
kommet fuktighet inn i apparatet, er det viktig at det far tarke naturlig for & unnga interne kortslutnin-
ger eller skader.

5. Kontroll av pakninger og kontakter

- kontroller etter rengjering pakningene pé apparatet for & sikre at de er intakte og frie for skader. Det er
avgjegrende for & opprettholde IP-klassifiseringen for beskyttelse mot stgv og fuktighet.

. Kontroller stikkontakt og koblinger for tegn pd ansamling av stgv og fuktighet. Rengjer disse omréde-
ne med en tgrr klut og forsikre deg om at de er helt tgrre for du kobler til apparatet igjen.
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6. Regelmessig vedlikehold

- Opprett en rengjgringsplan for apparatet, spesielt for omgivelser som byggeplasser der det raskt
samler seg stgv og smuss.

. Pass alltid pa for tegn pa slitasje, som sprekker i huset eller skadede pakninger, det kan pavirke sikker-
het og ytelse av apparatet.

Unnga:
« At Instagrid LINK MAX rengjgres med en slage eller hgytrykksvasker, heller ikke ved kraftige avlei-

ringer av stgv eller betong. Direkte pavirkning fravann pd apparatet pavirker og kan kanskje skade
interne komponenter.

- Bruk av metallskraper eller skuresvamper for & rengjgre overflatene fra betong, da de kan skade huset
og de beskyttende pakningene pé Instagrid LINK MAX.

- Skraper eller skader deler pa Instagrid LINK MAX ved at verktgyet trykkes for hardt mot huset.

8.3. Reparasjoner
- Dersom du aner en intern feil (gjentatte utlgsninger, uvanlig stay), kontakt kundesupport hos
Instagrid.

- Ikke apne huset pé& apparatet, kun autoriserte serviceteknikere skal skifte interne deler (sikringer,
skillebrytere, IMD-modul osv.).

8.4. Reservedeler

« Reservekabel (Neutrik powerCON® TRUET®) kan bestilles fra Instagrid eller autoriserte partnere.

- Bruk kun originale deler eller reservedeler godkjent av Instagrid, for & opprettholde sikkerheten.

9. Transport og lagring
9.1. Transport

« Fortransport, koble LINK MAX fra alle Instagrid ONE-apparater og forbruksenheter.
- Sikre apparatet i originalemballasjen eller en annen passende beskyttende beholder ved transport.

- Forsikre deg om at apparatet star oppreist og er beskyttet mot rystelser, ekstreme temperaturer eller
direkte nedbgr.

- Dersom apparatet utsettes for fysiske slag under transporten, kontroller alle eksterne kontakter,
héndtak og indikatorer for skader.

« Ikke ta apparatet i bruk dersom du antar indre skader eller det har falt fra stor hgyde.
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9.2. Lagring

- Lagre apparatet i rene, tarre omgivelser med moderate temperaturer (helst +5 °C til +45 °C).

- Beskytt apparatet mot lang tids pavirkning av direkte sollys, hay luftfuktighet eller stgv.

10. Avhending

—
Ved endt levetid skal brukt Instagrid LINK MAX leveres til autoriserte innsamlingssteder. Fglg
forskriftene for miljgvennlig avhending som gjelder i din region.

Instagrid LINK MAX er underlagt gjeldende EU-direktivom brukt elektrisk og elektroniske
utstyr, i sin aktuelle gjeldende versjon. Brukt apparat skal ikke kastes i som husholdningsavfall!

1. Symboler

©

Les bruksanvisning, sikkerhets-
informasjon

q3

CE-kjennetegn: Bekrefter at
elektroverktgyet er i samsvar
med EU-direktiver.

A

Advarsel om generell fare

Britisk samsvarstegn

/N

Advarsel om strgmstgt

Elektronisk avfall, mé ikke
kastes sammen med hushold-
ningsavfallet

IP54

Beskyttet mot stgv og vannsprut nar
kontaktene er forseglet

D

Beskyttelsesklasse |

L]

Beskyttelsesklasse Il

épare

FR
éléments
démballage “

Triman/avfallshdndtering i
Frankrike
www.quefairedemesdechets.fr

- ADEPOSER _ ADEPOSER
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12. Produsenterkleering

12.1. Samsvarserklaering

Herved verifiseres det at produktet Instagrid LINK MAX fra produsenten Instagrid GmbH er i sam-
svar med gjeldende EU-direktiver, inkludert alle eventuelle endringer. Denne erkleeringen mister
sin virkning sé snart modifikasjoner med elektromekanisk relevans foretas péd apparatet. En utfarlig
samsvarserkleering kan lastes ned her: https:/instagrid.co

Sertifisert for Storbritannia (UK)

12.2. Informasjon om garanti

De ngyaktige betingelsene finner du i kjigpsdokumentasjonen, eller kontakt Instagrid direkte.

12.3. Lisenser og opphavsrett

Informasjon om lisenser og opphavsrett er tilgjengelig her:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Skade- eller reparasjonstilfeller:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

TYSKLAND
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Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy przeczytac niniejsza instrukcje obstugi i odpowiednio jg
stosowacd. Instrukcje obstugi nalezy zachowac do pdzniejszego uzytku lub dla pdzniejszych wtascicieli.
Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy niezwtocznie zgtosic¢ sprzedawcy. Nieprzestrzeganie ni-
niejszej instrukcji obstugi i przepiséw bezpieczeristwa moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia oraz
zagrozenie dla operatoraiinnych oséb.

Nalezy réwniez zapoznac sie z instrukcjami obstugi powigzanych urzadzen Instagrid ONE.

Dokonywanie jakichkolwiek zmian w urzadzeniu jest zabronione. Takie zmiany moga prowadzi¢ do
obrazen ciata i nieprawidtowego dziatania. Naprawy urzadzenia moga by¢ wykonywane wytacznie przez
upowaznione i przeszkolone osoby. W tym celu zawsze nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych
Instagrid. W ten sposéb zapewnione zostanie bezpieczeristwo urzadzenia. Zachowac wszystkie przepisy
bezpieczenstwa i wskazéwki na przysztosc.

Sprawdzi¢, czy pod www.instagrid.co dostepna jest najnowsza wersja instrukcji obstugi.

1. Zakres dostawy

Dziekujemy za zakup urzadzenia Instagrid LINK MAX.

Po otrzymaniu przesytki nalezy sprawdzi¢, czy jest ona kompletna. Jesli brakuje jakiegos elementu lub
jest on uszkodzony, nie wolno uruchamiac urzadzenia LINK MAX. Zamiast tego nalezy niezwtocznie
skontaktowac sie ze sprzedawca lub dziatem obstugi klienta Instagrid w celu uzyskania pomocy.

Dostawa musi zawierac nastepujgce czesci:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Instrukcja obstugi Instagrid LINK MAX 3 szt. kabel potaczenio-
wy Neutrik
powerCON® TRUET®

Nie objete zakresem dostawy:

Instagrid ONE
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2. Wazne przepisy bezpieczenstwa

A A @ Przeczytad wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczeristwa. Nieprzestrze-
ganie wskazowek i instrukcji bezpieczenstwa moze spowodowac porazenie pragdem, pozar lub powazne
obrazenia. Wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa powinny znajdowac sie w zasiegu reki i w

poblizu urzadzenia.

Wysokie napiecie
« Instagrid LINK MAX pracuje uzywajac

pradu przemiennego o wysokim napieciu do 400
V (miedzyfazowym) i natezeniu do 16 A na faze.
Kontakt z odstonietymi czeSciami elektrycz-
nymi moze prowadzi¢ do powaznych obrazen
lub $mierci.

Wewnatrz nie ma czesci, ktére moga by¢ napra-
wiane przez uzytkownika. Wewnetrzne kompo-
nenty obejmuja styczniki wysokiego napiecia,
monitory izolacji i inne podzespoty elektroniczne,
ktérych nie wolno naruszac.

Jesli obudowa, kable lub potgczenia urzadzenia
sg uszkodzone, nalezy natychmiast przerwac
prace i skontaktowac sie z dziatem obstugi klien-
ta Instagrid.

Nigdy nie podtaczac uszkodzonych kabli ani nie
zginac¢ zadnych wtyczek. Kontakt z uszkodzonymi
kablamiiwtyczkami moze prowadzi¢ do powaz-
nych obrazen lub $mierci.

Natychmiast odtaczy¢ urzadzenie od zasilania,
jesli zauwazy sie dym, zapach spalenizny lub nie-
typowe hatasy. Nie prébowac samemu naprawiac
elementéw wewnetrznych.

Nie wolno mostkowac ani dezaktywowac zadnych
funkeji bezpieczenstwa, takich jak wewnetrzny
wytacznik automatyczny, styczniki lub moni-

tor izolacji.

Uzywac wytacznie akcesoriéw i kabli zatwier-
dzonych przez Instagrid ze ztgczami Neutrik
powerCON® TRUET®. Wtyczki innych firm moga
mie¢ negatywny wptyw na bezpieczeristwo lub
funkcjonalnosé.

Kwalifikacje personelu

« Instagrid LINK MAX jest przeznaczony dla pro-
fesjonalnych uzytkownikéw lub przeszkolonego
personelu, ktdry zna podstawy zasilania pradem
przemiennym, uziemieniailokalne przepisy.

« Urzadzenie nalezy trzymac z dala od dzieci i oséb
nieprzeszkolonych.

Nigdy nie otwierac ani nie modyfikowac¢ obudowy.

Otoczenie robocze

» Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie ani nie
spryskiwac go strumieniem wody pod wysokim
cisnieniem. Wilgo¢ moze wytaczy¢ funkcje bez-
pieczenstwa.

Przestrzegac zalecanych temperatur otocze-
nia (patrz rozdziat 4.3.) i unikac dfugotrwatego
narazenia na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub ekstremalnego ciepta.

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie stoi na stabilnej, réw-
nej powierzchni lub jest prawidtowo przymoco-
wane do Instagrid ONE.

Chroni¢ urzadzenie przed przypadkowym

przewréceniem, wstrzgsami lub uderzeniami.

Upewnic¢ sie, ze obciazenie, ktére ma zostac¢ pod-
taczone, jest wytaczone przed podtaczeniem do
Instagrid LINK MAX, aby zapobiec przypadkowej
aktywacji obcigzenia.

Podtaczy¢ maksymalnie jeden odbiornik do
wyjscia. Korzystanie z wielu gniazdek jest
niedozwolone.

Upewnic¢ sie, ze ostony sg zawsze zatozone na
ztacza, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

Wskazéwki dotyczace opakowania

« Urzadzenie Instagrid LINK MAX moze zostac¢
wystane w piance ochronnej lub specjalnym
opakowaniu, aby zapobiec uszkodzeniom mecha-
nicznym lub srodowiskowym. Opakowanie to
nalezy zawsze zachowac w przypadku transportu
urzadzenia na niewielkie odlegtosci lub koniecz-
nosci jego zwrotu.

Nalezy przestrzegac wszystkich lokalnych
przepisoéw dotyczacych utylizacji lub recyklingu
materiatéw opakowaniowych.
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3. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Instagrid LINK MAX taczy ze soba 3 urzadzenia Instagrid ONE, zapewniajac tréjfazowe zasilanie 400 V
AC o natezeniu 16 A na faze.

Instagrid LINK MAX nie jest zaprojektowany jako samodzielne Zrédto zasilania, ale zalezy od podta-
czonych urzadzen Instagrid ONE do generowania energii. LINK MAX zapewnia bezpieczne potaczenie i
monitorowanie tych trzech oddzielnych wyjs¢ jednofazowych.

Aby zapewnic uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem zawsze muszg by¢ podtgczone 3 urzadzenia Insta-
grid ONE. Zadna z jednostek nie moze by¢ w petni roztadowana.

Uzycie niezgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie Instagrid LINK MAX nie moze by¢

« Uzywane ze zZrédtami zasilania niepochodzacymi od Instagrid, chyba Zze Instagrid udzieli nato wy-
raznej zgody.

« podtaczone do sieci energetycznej.

« uzywane do zasilania urzadzert medycznych podtrzymujacych zycie lub w sytuacjach, w ktdérych nie-
oczekiwana awaria zasilania moze zagrozic zyciu.

4. Opis urzadzenia
4.1. Przytgczai elementy obstugi

Obudowa
Uchwyt i hak
Gniazdo wyjsciowe 400 V

Skrzynka bezpiecznikéw na zawiasach

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 Gniazdo wejsciowe (¥)
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4.2. Urzgdzenia ochronne i wskazniki

\,

T3 7

Element

Cel

Status

1.

Wytgcznik ochronny (4-bie-
gunowy MCB)

Chroni system przed
przetgzeniem.

Przetacznik musi wskazywac
ku godrze (zgodnie z kierun-
Kiem strzatki)

3x 2-biegunowy stycz-
nik (wejscie)

Chroni uzytkownika przed pra-
dem poprzez styki dotykowe.

Czerwone s$wiatto = aktywny

Zielone $wiatto = nieaktywny

Monitor izolacji (IMD)

Monitoruje rezystancje miedzy
przewodem neutralnym (N)

a uziemieniem (PE) w celu
wykrycia uszkodzonych ka-
bli/obcigzen.

Pomaranczowy migajacy = start
Zielony = aktywowany + aktywny

Czerwony = nieaktywny/awaria

Monitorowanie fazowe (PMD)

Monitoruje trzy fazy i spraw-
dza, czy wszystkie trzy fazy sa
dostepne i zsynchronizowa-
ne ze soba.

Czerwone $wiatto (migajace) =
btad / nieaktywny

Czerwone $wiatfo (sta-
te) = aktywny

1x stycznik 4-biegunowy
(wyjscie)

Przerywa potaczenie z gniazdem
wyjsciowym w przypadku btedu
IMD i/lub PMD.

Czerwone $wiatto = aktywny

Zielone swiatto = nieaktywny

263




4.3. Dane techniczne

Ciezar

Wymiary
Stopien ochrony
Klasa ochrony

Dopuszczalna temperatura otoczenia

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Klasa | ze struktura klasy Il

-20°C do 55°C podczas pracy

5°C do 45°C podczas przechowywania

Gniazdo wej$ciowe

Gniazdo wyjsciowe

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-biegunowe 400V 6h 16 A

Napiecie wyj$ciowe
Czestotliwosé

Prad wyjsciowy
Moc znamionowa

Moc szczytowa

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Monitor fazowy
Monitorowanie izolacji

Wytacznik ochronny
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1x 4-biegunowy C16



5. Pierwsze uruchomienie

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy wykonac ponizsze czynnosci:

@\ Sprawdzi¢ przesytke pod katem uszkodzern zewnetrznych.
ﬁ Otworzyc opakowanie u gory.
%/]\ Wyijac Instagrid LINK MAX za uchwyt wraz z poduszkg boczna,.

Sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Umiesdci¢ Instagrid LINK MAX na stabilnej, réwnej powierzchni lub przymo-
R4S cowac Instagrid LINK MAX do Instagrid ONE.
« Urzadzenie Instagrid LINK MAX mozna rowniez zamontowac (np. na scia-
nie). W tym celu na spodzie urzadzenia znajduja sie otwory. Upewni¢ sie, ze
uzywane sg sruby o odpowiedniej dtugosci i wytrzymatosci.

Podtaczyc 3 x Instagrid ONE do Instagrid LINK MAX.

» Sprawdzi¢ stan natadowania jednostek Instagrid ONE. Przed podtacze-
niem powinny by¢ one w petni natadowane wzglednie sprawne.

Upewnic sie, ze jednostki Instagrid ONE sg wytaczone podczas
podtaczania.

Uzy¢ dostarczonych kabli potaczeniowych Neutrik powerCON® TRUE1®.

Podtaczy¢ kabel potgczeniowy z Instagrid ONE do gniazda wejsciowego
LINK MAX i przekreci¢ go odpowiednio, aby go zablokowac.

Upewnic¢ sig, ze kable sag odpowiednio odcigzone i nie znajduja sie pod
napieciem.

Kable nie moga przecinac $ciezek dla pieszych ani zaplatac sie w inne
urzadzenia.

Upewni¢ sie, ze kable nie sg zatamane, skrecone lub uszkodzone. Kable
nalezy trzymac z dala od Zrédet cieptai ostrych krawedzi.
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Podtaczy¢ wszystkie jednostki Instagrid ONE.

« Poczekaé¢, az urzadzenia Instagrid ONE sie uruchomia. Gdy urzadzenia
sg wtaczone, Instagrid LINK MAX automatycznie monitoruje prawidtowe
napiecie i faze.

« Uzy¢ wskaZznikow LED, aby sprawdzi¢, czy wszystkie urzadzenia Instagrid
ONE sg podtaczone do Instagrid LINK MAX (patrz rozdziat 6.2.).

« W przypadku wystgpienia bteddw nalezy zapoznac sig z rozdziatem Btedy i
alarmy (patrz rozdziat 6.3).

266

Podtaczyc wytaczone obcigzenie do gniazda wyjsciowego.
» Upewni¢ sig, ze zapotrzebowanie odbiornika na prad nie przekracza 16
A nafaze.

« Wtgczyc odbiornik. Urzadzenie zapewnia teraz stabilne 3-fazowe wyjscie
400 VAC.

Wazne: Jesli zostang zauwazone nietypowe hatasy lub powtarzajace sie

wytaczanie wewnetrznego wytacznika obwodu, nalezy wytaczyc¢ system i

sprawdzi¢ przyczyne (patrz rozdziat 6.3). Nie kontynuowac pracy, dopoki
problem nie zostanie rozwiazany.



6. Stany robocze i obstuga

6.1. Koncepcja obstugi

Instagrid LINK MAX tgczy 3 urzadzenia Instagrid ONE w celu wygenerowania 3-fazowego zasila-
nia400 V AC.

To urzadzenie jest przeznaczone do pracy krétkotrwatej zgodnie z trybem pracy S2 wedtug normy

DIN EN 60034-1. Oznacza to, ze praca pod statym srednim obcigzeniem (9A) jest dopuszczalna przez
maksymalnie 48 minut. W przypadku pracy pod maksymalnym obcigzeniem (16 A) czas pracy wynosi

18 minut. Po uptywie tego czasu pracy urzadzenie musi zostac wytaczone i odpowiednio schtodzone, za-
nim bedzie mozna je ponownie uruchomic. Ta faza chtodzenia jest kluczowa dla zapobiegania przegrze-
waniu sie i zapewnienia zywotnosci urzadzenia. Podczas pracy obciazenie jest state, bez przerw i zmian

obcigzenia.

6.2. Tryby pracy

Wyt

Praca

Usterka

Urzadzenie Instagrid LINK MAX nie jest zasilane lub wej-
$cia nie sg jeszcze gotowe lub nie zostaty rozpoznane.

Diody LED na 3x 2-biegunowych stycznikach (wejscie)
Swiecg sie na zielono.

Wszystkie trzy wejscia urzadzenia Instagrid LINK MAX
sg zasilane. Diody LED na 3x 2-biegunowych stycznikach
(wejscie) Swieca sie na czerwono.

W ciagu pierwszych 10 sekund dioda LED monitora
izolacji miga na pomararfczowo w celu przeprowadzenia
wstepnego autotestu. Wyswietlacz zmienia potem kolor
na zielony.

Instagrid LINK MAX jest aktywny, gdy swieci sig czerwona
dioda LED na1x 4-biegunowym styczniku.

Wystapit btad w Instagrid LINK MAX. Przyczyna jest zwar-
cie doziemne, zwarcie, przeciazenie lub btad fazy.

Stycznik 1x 4-biegunowy (wyjscie) przerywa potaczenie z
gniazdem wyjsciowym, a dioda LED $wieci sie na zielono.

Dioda LED na monitorze izolacji $wieci sie na czerwono
lub pomaranczowo.

& b
L]

L © © )

e \
L]
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6.3. Alarmy i btedy

Usterka

Dioda LED na monito-
rze izolacji pomaran-
czowa, podswietlona

© ©

Dioda LED na monito-
rze izolacji czerwona,
podswietlona

© ©

Mozliwa przyczyna

Sposdb usuniecia

Rezystancja jest ponizej
wartosci granicznej alar-
mu wstepnego wynoszacej
100 kQ - odbiornik moze
by¢ uszkodzony i nalezy go
sprawdzi¢, Instagrid LINK
MAX nadal dziata.

Sprawdzi¢ odbiornik pod katem
uszkodzen.

Rezystancja jest ponizej
limitu alarmowego 50 kQ -
wyjscie jest wytaczone ze
wzgleddw bezpieczenstwa.

Zaizolowac i sprawdzic¢ kazde podtgczo-
ne urzadzenie pod katem uszkodzonej
izolacji lub kabli. Usunac¢ usterke i zre-
setowac Instagrid LINK MAX; otwie-
rajac prawa skrzynke bezpiecznikow i
naciskajac przycisk ,Reset” na monito-
rze izolacji.

Dioda LED na moni-
torze izolacji czerwo-
na, migajaca

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Dioda LED monito-
rowania fazy czerwo-
na, migajaca

()
© ©

Wewnetrzna usterka monito-
ra izolacji.

Skontaktowac sie z serwisem Instagrid.

Jeden lub wiecej kabli nie jest
podtgczonych do Insta-
grid LINK MAX.

Wyjécie gniazda z Instagrid
ONE jest uzywane zamiast
wyjscia Neutrik.

Instagrid ONE nie jest w
stanie wspodtpracowac z
Instagrid LINK MAX.

Sprawdzi¢, czy kazdy Instagrid ONE

dziata poprawnie i jest kompatybilny z
Instagrid LINK MAX. Usunac¢ wszystkie
btedy na urzadzeniach Instagrid ONE.
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Zadziatat wytacznik Jesli obciazenie przekroczy Odtaczy¢ wszystkie urzadzenia, w przy-
ochronny, a diody LED 16 A nafaze lub wystapi bez- padku ktérych podejrzewa sie przecigze-
Swieca sie na zielono. posrednie zwarcie, zadziata nie lub zwarcie. Sprawdzi¢, czy wartosci
wytacznik ochronny. obcigzenia sg prawidtowe, a nastepnie
recznie zresetowac wytacznik ochronny.

——

Pojedyncze diody LED Nie wszystkie wejscia sa Sprawdzi¢, czy wszystkie urzadzenia
na 3x 2-biegunowych podtgczone Instagrid ONE sg prawidtowo podtgczo-
stycznikach (wejscie) ne do wejscé.

Swiecg sie nazielono

Dioda LED na1x 4-bie- Btad wewnetrzny Skontaktowac sie z serwisem Instagrid.
gunowym styczniku

(wyjscie) swieci sie na

zielono, ale urzadzenie

jest AKTYWNE.

7. Dalsze informacje dla wykwalifikowanych elektrykow

Urzadzenie Instagrid LINK MAX zostato zaprojektowane tak, aby spetniato surowe wymagania miedzy-
narodowych norm bezpieczenstwa produktow (patrz Deklaracja zgodnosci). Zgodnosc z tymi standar-
dami gwarantuje, ze Instagrid LINK MAX nie stanowi zagrozenia dla uzytkownika. Normy te nie zawieraja
Jjednak zadnych specyfikacji dla przypadku, gdy odbiornik jest podtaczony do Instagrid LINK MAX.

7.1. Przestrzeganie lokalnych przepisow

Scenariusze instalacji moga byc¢ bardzo rézne (uzytkowanie wewnatrz lub na zewnatrz, bliskos¢ wilgot-
nych warunkow itp.) Uzytkownik lub odpowiedzialny elektryk musi zapewni¢ zgodnosé z krajowymi prze-
pisami elektrycznymi (np. norma IEC 60364-4-41 dotyczaca srodkdéw ochronnych, lokalnymi przepisami
budowlanymi lub lokalnymi itp.)

Dodatkowe urzadzenia zabezpieczajace (np. RCD / GFCI na obciazeniu) moga by¢ wymagane lub zale-
cane w zaleznosci od regionu, w ktérym urzadzenie jest uzywane.
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8. Serwis i konserwacja

Instagrid LINK MAX i zainstalowane komponenty nie wymagaja konserwacji. Nalezy przeprowadzacd
wytacznie inspekcje i czyszczenie.

8.1. Kontrole

« Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ obudowe, uchwyty i potaczenia pod katem uszkodzen ze-
wnetrznych. Nie uzywac urzadzenia, jesli jest uszkodzone.

« Upewnic¢ sie, ze w gniazdach wejsciowych i wyjsciowych nie nagromadzity sie zadne osady ani zanie-
czyszczenia.
« Za kazdym razem, gdy system jest uruchamiany, (IMD) przeprowadza autotest, ktéry trwa okoto 12

sekund. Jesli wszystko jest w porzadku, dioda LED stanu zaswieci sie na zielono. Ponadto uzytkownik
moze wykonac test reczny, naciskajac i przytrzymujac przycisk ,Test“ przez 2 sekundy.

8.2. Czyszczenie

1. Przygotowanie

« Odtaczyc¢ wszystkie kable wejsciowe i wyjsciowe.

« Zamknac ostony gniazd wejsciowych i wyjsciowych.

2. Usuwanie luznego pytu i osadéw

« Uzy¢ miekkiej szczotki lub miotty, aby usunac luzny kurz i osady z powierzchni urzadzenia.

- Jesli naurzadzeniu osiadt gesty pyt, mozna uzy¢ dmuchawy sprezonego powietrza o niskim ustawie-
niu ponizej 2,068 bara (206,84 kPa / 30 p.s.i), aby zdmuchnac luzny pyt. Dysze powietrza nalezy trzy-

mac w odlegtosci co najmniej 15-20 cm (6-8 in.) od urzadzenia, aby zapobiec uszkodzeniu wrazliwych
podzespotéw lub przedostaniu sie kurzu do wnetrza urzadzenia.

3. Czyszczenie resztek betonu

« Uzy¢ plastikowego skrobaka lub szpatutki, aby ostroznie zeskrobac stwardniaty beton lub pozostato-
sci cementu.

- Jesli beton uporczywie przywiera, mozna go zmiekczy¢, lekko zwilzajac szmatke i umieszczajac ja na
dotknietym obszarze na krétki czas. Powoduje to poluzowanie betonu bez wnikania nadmiaru wilgoci.

« Zwilzy¢ szmatke woda (nie mokra, tylko wilgotna), aby wyczysci¢ powierzchnie. Wytrze¢ odstoniete
obszary, aby usuna¢ kurz i pozostatosci betonu.

« Uzyc¢ Sciereczki z mikrofibry, poniewaz lepiej wchtania i nie pozostawia wtékien.

4. Suszenie urzadzenia

- Po wyczyszczeniu nalezy pozostawic¢ urzadzenie Instagrid LINK MAX do catkowitego wyschniecia
przed ponownym podtaczeniem go do Zrédta zasilania. Jesli do urzadzenia przedostata sie wilgoc,
nalezy pozwoli¢ by wyschta w sposéb naturalny, aby unikna¢ wewnetrznych zwarc lub uszkodzen.

5. Sprawdzanie uszczeleki potaczen

« Po zakoriczeniu czyszczenia nalezy sprawdzi¢, czy uszczelki urzadzenia sg nienaruszone i nieuszko-
dzone. Majg one kluczowe znaczenie dla zachowania stopnia ochrony IP oraz ochrony przed kurzem
i wilgocia.

« Sprawdzi¢ gniazdo i potgczenia pod katem oznak gromadzenia sie kurzu lub wilgoci. Wyczyscic te ob-
szary sucha szmatka i upewnij sig, ze sa catkowicie suche przed ponownym podtaczeniem urzadzenia.
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6. Regularna konserwacja
« Opracowac harmonogram czyszczenia urzadzenia, szczegdlnie w srodowiskach takich jak place budo-
wy, gdzie kurz i brud szybko sie gromadza.

« Zawsze zwracac¢ uwage na oznaki zuzycia, takie jak pekniecia obudowy lub uszkodzone uszczelki,
poniewaz moga one wptywac na bezpieczernstwo i wydajnosc urzadzenia.

Unikagé:

« czyszczenia urzadzenia Instagrid LINK MAX za pomoca weza lub myjki wysokocisnieniowej, nawet
w przypadku silnego zapylenia lub osadéw betonowych. Bezposrednie narazenie na dziatanie wody
moze pogorszy¢ stopiert ochrony IP urzadzenia i spowodowac uszkodzenie jego wewnetrznych
komponentow.

- uzywania metalowych skrobakow lub zmywakoéw do czyszczenia powierzchni betonu, poniewaz moga,
one uszkodzi¢ obudowe i uszczelki ochronne Instagrid LINK MAX.

« zarysowania lub uszkodzenia czgsci Instagrid LINK MAX i zbyt mocnego dociskania narzedzia
do obudowy.

8.3. Naprawy
- Jesli podejrzewa sie, ze zaistniata wewnetrzna usterka (powtarzajace sie wyzwalanie, nietypowe hata-
sy), nalezy skontaktowacé sie z pomoca techniczng Instagrid.

« Nie wolno otwierac¢ obudowy urzadzenia; tylko autoryzowani serwisanci moga wymieniac¢ czesci we-
wnetrzne (styczniki, wytaczniki, modut IMD itp.).

8.4. Czesci zamienne
« Kable zamienne (Neutrik powerCON® TRUE1®) mozna uzyskac od Instagrid lub autoryzowanych
partnerdéw.

- Stosowac wytacznie oryginalne czesci lub czesci zamienne zatwierdzone przez firme Instagrid w celu
zapewnienia zgodnosci z wymogami bezpieczeristwa.

9. Transport i sktadowanie

9.1. Transport
« Przed transportem nalezy odtaczy¢ urzadzenie LINK MAX od wszystkich urzadzen Instagrid ONE i
odbiornika.

« Naczas transportu nalezy zabezpieczy¢ urzadzenie w oryginalnym opakowaniu lub innym odpowied-
nim pojemniku ochronnym.

- Upewnic sie, ze urzadzenie znajduje sie w pozycji pionowej i jest chronione przed silnymi wibracjami,
ekstremalnymi temperaturami lub bezpodrednimi opadami atmosferycznymi.

- Jesliurzadzenie zostato narazone na fizyczne uderzenia podczas transportu, nalezy sprawdzi¢ wszyst-
kie zewnetrzne potaczenia, uchwyty i wyswietlacze pod katem uszkodzen.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli istnieje podejrzenie jego wewnetrznego uszkodzenia lub jesli spadto ono
z duzej wysokosci.

271



9.2. Przechowywanie

- Urzadzenie nalezy przechowywac w czystym, suchym miejscu o umiarkowanej temperaturze (najlepiej
od +5°C do +45°C).

« Chroni¢ urzadzenie przed dtugotrwatym dziataniem promieni stonecznych, wysokiej wilgotnosci
lub kurzem.

10. Utylizacja

E Instagrid LINK MAX podlega aktualnej wersji dyrektywy UE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Nie wyrzucac starego urzadzenia razem z odpada-
=  midomowymi!

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania zuzyty Instagrid LINK MAX nalezy zwrdci¢ do autoryzowanego
punktu zbidrki. Nalezy przestrzegac obowigzujacych w danym regionie przepiséw dotyczgcych przyja-
znej dla srodowiska utylizacji.

11. Symbole

Przeczytac instrukcje obstugi, c € Znak CE: Potwierdza zgodnosé
instrukcje bezpieczeristwa elektronarzedzia z dyrektywami
Unii Europejskiej.

Ostrzezenie o ogélnym niebez- UK Brytyjski znak zgodnosci
pieczenstwie

P54 Ochrona przed pytem i bryzgami

3 Triman / Utylizacja odpadow we
wody, gdy potaczenia sg uszczelnione

Cc
Ostrzezenie przed porazeniem Nie wyrzucac odpadéw elektro-
pradem elektrycznym nicznych do $mieci domowych.
|
@\

Francji

www.quefairedemesdechets.fr

" ADEPOSER _ ADEPOSER
Cet appateil ENMAGASIN EN DECHETERIE
Ses acCessoires

etcordons &0 oy
se recyclent

Klasa ochrony | FR
= ) éléments
démballage H

|:| Klasa ochrony Il e sl detie

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!
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12. Oswiadczenie producenta

12.1. Deklaracja zgodnosci

Niniejszym zaswiadczamy, ze produkt Instagrid LINK MAX producenta Instagrid GmbH spetnia
wymogi obowiazujgcych dyrektyw UE, w tym wszystkich obowigzujacych zmian. Niniejsza deklaracja
traci waznosc z chwilg wprowadzenia w urzadzeniu modyfikacji o znaczeniu elektromechanicznym.
Szczegdtowa deklaracje zgodnosci mozna pobrad tutaj: https:/instagrid.co

Certyfikat dla Zjednoczonego Krélestwa (UK)

12.2. Informacje o gwarancji

Doktadne warunki mozna znalez¢ w dokumentach zakupu lub kontaktujac sie z nami bezposrednio
pod adresem

Instagrid.

12.3. Licencje i prawa autorskie

Informacje na temat licencji i praw autorskich mozna znalez¢ tutaj:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Przypadek uszkodzenia lub naprawy:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

Instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Ler este manual de instrugdes antes da primeira utilizagdo do aparelho e agir em conformidade. Guar-
dar este manual de instru¢des para utilizagéo posterior ou para os proprietdrios seguintes. Em caso de
danos de transporte, informar imediatamente o revendedor. A ndo observagdo do manual de instrugdes
e dos avisos de seguranga pode resultar em danos no aparelho e em perigos para o operador e para
outras pessoas.

Observar também o manual de instrugdes dos aparelhos Instagrid ONE associados.

E proibido efetuar quaisquer alteragdes no aparelho. Estas alteragdes podem resultar em ferimentos e
falhas de funcionamento. As reparagdes no aparelho sé podem ser efetuadas por pessoas autorizadas
e treinadas para o efeito. Utilizar sempre pegas sobresselentes originais da Instagrid. Desta forma, é
garantida a seguranga do aparelho. Guardar todos os avisos de segurancga e instrugdes para referén-
ciafutura.

Verificar se esta disponivel umaverséo atualizada do manual de instrugdes em www.instagrid.co.

1. Volume de fornecimento

Obrigado por ter adquirido um Instagrid LINK MAX.

Apods arecegdo do produto, verificar se o volume de fornecimento estd completo. Se um componente
estiver em falta ou danificado, o LINK MAX ndo pode ser colocado em funcionamento. Em vez disso,
contactar imediatamente o respetivo revendedor ou o servigo de apoio ao cliente da Instagrid para
obter assisténcia.

Tém de estar incluidos os seguintes componentes:

el
=
0
o
b
@
£

Manual de instrugdes Instagrid LINK MAX 3x cabo de cone-
xdo Neutrik
powerCON® TRUE1®

Nao incluido no volume de fornecimento:
Instagrid ONE
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2. Avisos de seguranca importantes

A A @ Ler todos os avisos de seguranga e instrugdes. A ndo observagdo dos avisos de
seguranga e instrugdes pode resultar em choque elétrico, incéndio ou ferimentos graves. Manter todos
0s avisos de segurancga e instrugdes facilmente acessiveis e préximos do equipamento.

Altatenséo

« O Instagrid LINK MAX funciona com
corrente alternada de altatensédo até 400 V
(fase-fase) e até 16 A por fase. O contacto com
pegas elétricas expostas pode provocar ferimen-
tos graves ou a morte.

Nunca abrir ou modificar a carcaga. Nao existem
pegas no interior que possam ser sujeitas a
trabalhos de manutencgdo por parte do utilizador.
Os componentes internos incluem contactores
de alta tensédo, monitores de isolamento e outros
componentes eletrénicos que ndo podem ser
manipulados.

Se a carcaga, os cabos ou as conexdes do apare-
Iho estiverem danificados, parar imediatamente
aoperagdo e contactar o servigo de apoio ao
cliente da Instagrid.

Nunca conectar cabos danificados e ndo dobrar
quaisquer conectores. O contacto com cabos e
conectores danificados pode provocar ferimen-
tos graves ou a morte.

Desconectar imediatamente o aparelho da
alimentagao elétrica se detetar fumo, cheiro a
queimado ou ruidos anormais. Nao tentar repa-
rar pecas internas de forma auténoma.

Nao curto-circuitar ou desativar quaisquer fun-
¢Oes de seguranga, tais como o disjuntor interno,
os contactores ou o monitor de isolamento.

Utilizar apenas acessorios e cabos aprovados
pela Instagrid com conexdes Neutrik power-
CON® TRUET®. Os conectores de terceiros
podem afetar a seguranca ou a funcionalidade.
Qualificagdo do pessoal

« O Instagrid LINK MAX foi concebido para utili-
zadores profissionais ou pessoal formado que
esteja familiarizado com os principios bdsicos
daalimentagao de corrente alternada, ligagéo a
terra e prescrigoes locais.

- Manter o aparelho afastado do alcance de crian-
gas e de pessoas sem formagéo.

276

Ambiente de trabalho

« N&o submergir o aparelho em dgua nem pul-
verizd-lo com um jato de dgua de alta presséo.
A humidade pode resultar na desativagdo das
fungdes de seguranga.

Respeitar as temperaturas ambiente reco-
mendadas (ver asecgao 4.3.) e evitar a expo-
sig&o prolongada a radiagao solar direta ou ao
calor extremo

Assegurar que o aparelho se encontranuma
superficie estavel e nivelada ou que esté correta-
mente conectado aum Instagrid ONE.

Proteger o aparelho contratombamentos
inadvertidos, vibragdes ou impactos.

Assegurar que um consumidor a ser conectado
esté desativado antes de ser conectado ao Insta-
grid LINK MAX para evitar a ativagdo inadvertida
do consumidor.

Conectar, no méaximo, um consumidor a sai-
da. A utilizagédo de tomadas multiplas nao é
admissivel.

Assegurar que as coberturas estédo sempre colo-
cadas nas conexdes quando o aparelho ndo esta
a ser utilizado.

Avisos relativos a embalagem

» O Instagrid LINK MAX pode ser enviado numa
embalagem de espuma ou numa embalagem
especial para evitar danos mecanicos ou am-
bientais. Guardar sempre esta embalagem se
transportar o aparelho em distancias curtas ou
se tiver de o devolver.

« Cumprir todas as prescrigdes locais relativas
aeliminagdo ou reciclagem de materiais de
embalagem.



3. Utilizacdo adequada
O Instagrid LINK MAX combina 3 aparelhos Instagrid ONE para fornecer uma alimentagdo AC de 400 V
trifasica com uma capacidade de 16 A por fase.

O Instagrid LINK MAX ndo foi concebido como uma fonte de energia auténoma, mas depende dos
aparelhos Instagrid ONE conectados para a geragdo de corrente. O LINK MAX assegura que estas trés
safldas monofésicas separadas sdo combinadas e monitorizadas em seguranga.

Para a utilizagdo adequada, tém de estar sempre conectados 3 aparelhos Instagrid ONE. Nenhuma das
unidades pode estar totalmente descarregada.

Utilizacédo inadequada
O Instagrid LINK MAX néo foi concebido para:

« Ser utilizado com fontes de energia que ndo sejam da Instagrid, exceto se especificamente autorizado
pela Instagrid.

« Ser conectado arede elétrica.

« Aalimentagao de energia a alimentagdo de aparelhos médicos de suporte de vida ou em situagdes em
que uma falha de corrente inesperada possa colocar vidas em perigo.

4. Descricao do aparelho

471. Conexdes e elementos de comando

Carcaga
Punho e gancho
Tomada de saida de 400 V

Caixa de fusiveis articulada

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

Tomada de entrada 3x2 (¥)
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4.2. Dispositivos de protegao e elementos de indicagao

R & ohn A aba

®®®

\,

C3-7

—

A NE)

Elemento

Finalidade

Estado

1.

Disjuntor (MCB de 4 polos)

Protege o sistema contra so-
brecorrente.

O interruptor tem de es-
tar virado
para cima (no sentido da seta)

2. 3xcontactorde 2 po- Protege o utilizador contra Luz vermelha = ativo
los (entrada) correntes através de contactos L
L Luz verde = inativo

sensiveis ao toque.

3. Monitor de isolamento (IMD) | Monitorizaaimpedanciaentre | Piscaalaranja=inicia
neutro (N) e terra (PE) para de- . .

. Verde = ativado + at
tetar cabos/cargas danificados. erde = ativado ativo
Vermelho = inativo/falha

4. Monitorizagdo de fases (PMD) | Monitoriza as trés fases indivi- | Luz vermelha (a piscar) = erro/
duais e verifica se as trés fases | inativo
estao d\qumvels € SINCroniza= 1) ;7 vermelha (constante) = ativa
das entre si.

5. Ixcontactor de 4 po- Interrompe aligagdo atomada | Luz vermelha = ativo

los (saida)

de saldaem caso de erro do
IMD e/ou do PMD.

Luz verde = inativo
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4.3. Dados técnicos

Peso 5,1kg

Dimensdes 391x 320 x 140 mm

Grau de protecdo P54

Classe de protegéao Classe | com estrutura de classe Il
Temperatura ambiente admissivel - 20 °C até 55 °C durante a operagéo

5°C até 45 °C durante o armazenamento

Tomada de entrada 6x Neutrik powerCON® TRUET®
Tomada de saida 1x CEE 5 polos 400V 6 h 16 A

Tenséo de saida 400 VAC
Frequéncia 50 Hz
Corrente de saida 16 A
Poténcia nominal kW
Poténcia maxima 54 kW

Monitor de fase Monitor de fase (PMD)
Monitorizagao de isolamento Monitorizagédo de isolamento (IMD)
Protegéo do cabo 1x 4 polos C16
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5. Primeira colocagao em funcionamento

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, efetuar os seguintes passos:

N
)

280

Verificar se a embalagem apresenta danos exteriores.

Abrir a embalagem na parte superior.

Retirar o Instagrid LINK MAX pelo punho, juntamente com a almofa-
dalateral.

Verificar quanto a integralidade e a danos.

Colocar o Instagrid LINK MAX numa superficie estavel e nivelada ou fixar o
Instagrid LINK MAX ao Instagrid ONE.

« Também é possivel montar o Instagrid LINK MAX (p. ex., numa parede).
Paraisso, existem orificios na parte inferior do aparelho. Assegurar que
utiliza parafusos com comprimento e espessura suficientes.

Ligar 3 x Instagrid ONE com Instagrid LINK MAX.

» Verificar o estado de carga das unidades Instagrid ONE. Estas devem es-
tar totalmente carregadas ou num estado operacional antes da conexao.

« Assegurar que as unidades Instagrid ONE estao desativadas durante
a conexdo.

« Utilizar os cabos de conexdo Neutrik powerCON® TRUET® fornecidos.

« Conectar o cabo de conexdo do Instagrid ONE a tomada de entrada do
LINK MAX e rodar em conformidade para bloquear.

« Assegurar que os cabos estao devidamente aliviados e ndo estédo
sob tensdo.

« Os cabos ndo podem atravessar passeios nem ficar emaranhados com
outros aparelhos.

» Assegurar que os cabos ndo estédo dobrados, entrelagados ou danificados.
Manter os cabos afastados de fontes de calor e de arestas vivas.



Ativar todas as unidades Instagrid ONE.

+ Deixar as unidades Instagrid ONE inicializar. Quando as unidades sdo
inicializadas, o Instagrid LINK MAX monitoriza automaticamente a tensdo
e afase corretas.

« Utilizar as indicagdes LED para verificar se todas as unidades Instagrid
ONE estéo conectadas ao Instagrid LINK MAX (ver a secgdo 6.2.).

. Caso ocorram erros, respeitar o capitulo Erros e alarmes (ver a sec-
¢406.3).

Conectar um consumidor desativado a tomada de saida.

» Assegurar que o consumo de corrente do consumidor ndo excede 16 A
por fase.

« Ativar o consumidor. O aparelho fornece agora uma safda trifasica de 400
V AC estavel.

Importante: se forem detetados rufdos anormais ou o disparo repetido do
disjuntor interno, desligar o sistema e investigar a causa (ver asecgdo 6.3.).
N&o continuar enquanto o problema néo for resolvido.
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6. Estados operacionais e operagao

6.1. Conceito de operagao

O Instagrid LINK MAX combina 3 aparelhos Instagrid ONE para gerar uma alimentagéo de 400 V AC

trifésica.

Este dispositivo foi projetado para operagao de curta duragdo de acordo com o modo de operagao

S2, conforme DIN EN 60034-1. Isso significa que a operagdo sob uma carga média constante (9A) ¢
permitida por uma duragdo méaxima de 48 minutos. Para operagéo sob carga maxima (16 A), a duracéo
é de 18 minutos. Apds este tempo de operagéo, o dispositivo deve ser desligado e resfriado o suficiente
antes de poder ser colocado em operagdo novamente. Esta fase de resfriamento é crucial para evitar o
superaquecimento e garantir a vida util do dispositivo. Durante a operagao, a carga é constante, sem
interrupgdes ou mudangas de carga.

0.2. Estados operacionais

Desl.

Operagao

Avaria
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O Instagrid LINK MAX nédo estd a ser alimentado com
corrente ou as entradas ainda nao estao prontas ou nao
foram detetadas.

Os LEDs dos 3 contactores de 2 polos (entrada) bri-
lham averde.

Todas as trés entradas do Instagrid LINK MAX s&o ali-
mentadas com corrente. Os LEDs dos 3 contactores de 2
polos (entrada) brilham a vermelho.

Nos primeiros 10 segundos, o LED do monitor de isola-
mento pisca a laranja para um primeiro autoteste. Em
seguida, a indicagdo muda para verde.

O Instagrid LINK MAX estéd ativo quando o LED vermelho
brilha no 1x contactor de 4 polos.

Existe um erro com o Instagrid LINK MAX. Ativado por
curto-circuito a terra, curto-circuito, sobrecarga ou
erro de fase.

O 1x contactor de 4 polos (saida) interrompe a ligagéo a
tomada de saidae o LED brilha a verde.

O LED do monitor de isolamento brilha a vermelho
ou laranja.

7 \
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6.3. Alarmes e erros

Avaria

LED no monitor de
isolamento laran-

Causa possivel

Resolucéao

ja, abrilhar
| ®
L]
00 g e

© ©

LED no monitor de
isolamento verme-
Iho, a brilhar

Aimpedéancia estd abaixo do
valor-limite de pré-alarme de
100 kQ — o consumidor pode
estar danificado e deve ser
verificado, o Instagrid LINK
MAX continua a funcionar.

Verificar o consumidor quanto a danos.

© ©

Aimpedéancia é inferior ao
limite de alarme de 50 kQ — a
salda é desligada por razdes
de seguranga.

Isolar e verificar cada aparelho conec-
tado quanto aisolamento ou cabos
danificados. Eliminar o erro e reiniciar

o Instagrid LINK MAX abrindo a caixa

de fusiveis do lado direito e premindo o
botdo “Reset” no monitor de isolamento.

LED no monitor de
isolamento verme-
Iho, a piscar

(m)) ©
L)
090 g

© ©

LED na monitoriza-
céo de fases verme-
Iho, a piscar

Erro interno do monitor de
isolamento.

Contactar o servigo de assisténcia da
Instagrid.

Um ou mais cabos né&o
estédo conectados ao Insta-
grid LINK MAX.

()

A saida datomada do
Instagrid ONE ¢é utilizadaem
vez da saida Neutrik.

© ©

O Instagrid ONE nao ¢
compativel
com o Instagrid LINK MAX.

Verificar se cada Instagrid ONE estd a
funcionar corretamente e se é com-
pativel com o Instagrid LINK MAX.
Eliminar todos os erros nos aparelhos
Instagrid ONE.




O disjuntor disparou Se a carga exceder 16 A/fase Desconectar todos os aparelhos em

e os LEDs bri- ou se ocorrer um curto- caso de suspeita de sobrecarga ou
lham a verde -circuito direto, o disjun- curto-circuito. Verificar se os valores
tor dispara. de carga estdo corretos e, em seguida,

repor manualmente o disjuntor.

——

Os LEDs individuais Nem todas as entradas es- Verificar se todos os aparelhos Instagrid
dos 3 contactores téo ligadas ONE estéo corretamente conectados
de 2 polos (entrada) as entradas.

brilham averde

O LED do 1x contactor Erro interno Contactar o servigo de assisténcia da
de 4 polos (saida) brilha Instagrid.

averde mas o aparelho

estd ATIVO

7. Avisos adicionais para eletricistas qualificados

O Instagrid LINK MAX foi concebido de modo cumprir os rigorosos requisitos das normas interna-
cionalmente aceites relativamente a seguranga de produtos (ver a Declaragado de Conformidade). O
cumprimento destas normas garante que o Instagrid LINK MAX em si ndo representa qualquer perigo
para o utilizador. Contudo, estas normas nao contém quaisquer especificagdes para o caso de um
consumidor estar conectado ao Instagrid LINK MAX.

7.1. Cumprimento das prescricdes locais

Os cendrios de instalagdo podem variar bastante (utilizagdo no interior ou no exterior, proximidade de
condigdes de humidade, etc.). O utilizador ou o eletricista responsével tem de assegurar o cumprimen-
to das prescrigdes elétricas nacionais (p. ex., IEC 60364-4-41 para medidas de protegao, prescrigoes
locais de construgédo ou do estaleiro, etc.).

Podem ser necessdrios ou recomendados dispositivos de protecéo adicionais (p. ex., RCD/GFCI no
consumidor), dependendo da regido em que o aparelho é utilizado.
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8. Servigo e manutencéo

O Instagrid LINK MAX e os componentes instalados estéo isentos de manutengao. Apenas devem ser
efetuadas atividades de controlo e de limpeza.

8.1. Controlos

« Antes de cada utilizagao, verificar a carcaga, os punhos e as conexdes quanto a danos externos. Nao
utilizar o aparelho se este estiver danificado.

« Assegurar que nédo se encontram depdsitos ou sujidade acumulada nas tomadas de entrada
ou de salda.

« A cadainicializagdo do sistema, o (IMD) efetua um autoteste que demora cerca de 12 segundos. Se
tudo estiver OK, o LED de estado brilha a verde. Além disso, o utilizador pode efetuar um teste ma-
nual, premindo e mantendo premido o botdo “Teste” durante 2 segundos.

8.2. Limpeza

1. Preparativos

« Desconectar todos os cabos de entrada e saida.

« Fechar as coberturas das tomadas de entrada e de saida.
2. Remogéo de pé solto e depdsitos

« Utilizar uma escova macia ou uma vassoura para remover po solto e depdsitos da superficie
do aparelho.

« Caso se encontre pd espesso no aparelho, pode ser utilizado um soprador de ar comprimido com um
ajuste baixo, inferior a 2,068 bar (206,84 kPa/30 p.s.i), para soprar o p6 solto. Manter o bocal de ar a

umadistancia minima de 15-20 cm (6-8 in.) do aparelho para evitar danos em componentes sensiveis

ou ainfiltragéo de pé no aparelho.
3. Limpezade residuos de betéo

Utilizar um raspador ou uma espdtula de pléastico para raspar cuidadosamente betao endurecido ou
residuos de cimento.

Se o0 betdo apresentar muita resisténcia ao raspar, este pode ser amolecido humedecendo ligeira-

mente um pano e colocando-o0 na drea em questao durante um curto periodo de tempo. Este proces-

S0 solta o betdo sem permitir ainfiltragdo de humidade em excesso.

po e os residuos de betdo das dreas expostas.

Utilizar um pano de microfibras, umavez que tem uma melhor capacidade de absorgao e ndo deixa
residuos de fibras.

4. Secagem do aparelho

Humedecer um pano com agua (ndo encharcado, apenas himido) para limpar a superficie. Remover o

« Apds alimpeza, deixar o Instagrid LINK MAX secar completamente antes de o voltar a conectar a uma

fonte de energia. Em caso de infiltragdo de humidade no aparelho, € importante deixa-lo secar natu-
ralmente para evitar curtos-circuitos ou danos internos.

5. Verificagdo das vedacdes e conexdes

- Apds alimpeza, verificar se as vedagdes do aparelho estao intactas e sem danos. Estas sdo cruciais
para manter a classificagao IP e assegurar a protegao contra pé e humidade.

« Verificar atomada e as conexdes quanto a sinais de acumulagéo de pé ou humidade. Limpar estas
zonas com um pano seco e assegurar que estdo completamente secas antes de voltar a conectar
o aparelho.
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6. Manutencgao regular

« Criarum plano de limpeza para o aparelho, especialmente em ambientes como estaleiros de obras,
onde o pd e asujidade se acumulam rapidamente.

- Ter sempre atengdo a sinais de desgaste, tais como fissuras na carcaga ou vedagdes danificadas, uma
vez que estas podem afetar a seguranga e o desempenho do aparelho.

Evitar:

« limpar o Instagrid LINK MAX com uma mangueira ou com um limpador de alta pressdo, mesmo em
caso de depdsitos de pd ou de betdo persistentes. A exposigdo direta a dgua pode afetar a grau de
protecdo IP do aparelho e, eventualmente, danificar os componentes internos.

« Autilizagao de raspadores metélicos ou esfregdes para limpar a superficie do betédo, umavez que
podem danificar a carcaga e as vedagodes de protegdo do Instagrid LINK MAX.

« Riscar ou danificar partes do Instagrid LINK MAX e pressionar a ferramenta com demasiada forga
contraa carcaga.

8.3. Reparacdes
- Em caso de suspeita de um erro interno (disparos repetidos, ruidos anormais), contactar o servigo de
assisténcia da Instagrid.

« Nao abrira carcaga do aparelho; apenas técnicos de servigo autorizados podem substituir pegas
internas (contactores, disjuntores, médulo IMD, etc.).

8.4. Pecas sobresselentes
. Os cabos sobresselentes (Neutrik powerCON® TRUET®) podem ser obtidos junto da Instagrid ou de
parceiros autorizados.

« Utilizar apenas pegas originais ou pegas sobresselentes aprovadas pela Instagrid para garantir a
conformidade com a seguranga.

9. Transporte e armazenamento

9.1. Transporte

« Antes do transporte, desconectar o LINK MAX de todos os aparelhos Instagrid ONE e do consumidor.

« Para o transporte, colocar o aparelho na embalagem original ou noutro recipiente de prote-
¢do adequado.

- Assegurar que o aparelho estd na posigéo vertical e protegido contra vibragdes fortes, temperaturas
extremas ou precipitagado direta.

« Se o aparelho tiver sido sujeito a impactos fisicos durante o transporte, verificar todas as conexdes
externas, punhos e indicagdes quanto a danos.

« N&o utilizar o aparelho em caso de suspeita de danos internos ou se este tiver caido de uma
grande altura.
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9.2. Armazenamento

« Armazenar o aparelho num ambiente limpo e seco com temperaturas moderadas (de preferéncia +5
°C até +45 °C).

« Proteger o aparelho da exposigéo prolongada a radiagao solar direta, humidade do ar elevada ou po.

10. Eliminacao

¢

mm— Jomeéstico!

O Instagrid LINK MAX estd sujeito a versdo atual da diretiva UE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos. Ndo eliminar o aparelho usado juntamente com o lixo

No final da sua vida util, o Instagrid LINK MAX usado deve ser entregue a um ponto de recolha autoriza-
do. Observar as prescrigdes relativas a eliminagao ecoldgica na sua regido.

11. Simbolos

©

Ler o manual de instrugdes e os
avisos de seguranga

Identificagdo CE: confirmaa con-
formidade da ferramenta elétrica
com as diretivas da Comunida-
de Europeia.

A

Aviso de atengao relativo a
perigo geral

Marca de conformidade britanica

/N

Aviso de atengao relativo a cho-
que elétrico

Residuos eletrénicos, ndo
eliminar juntamente com o
lixo doméstico

IP54

Protecao contra po e salpicos de agua
quando as conexdes estao seladas

D

Classe de protegéo |

Classe de protegéo Il

FR
éléments
démballage “

épare

Triman/Eliminacdo de
residuos na

Franga
www.quefairedemesdechets.fr

ADEPOSER _ ADEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appateil
sesaccessoires

etcordons & > oy
se recyclent

detrier

fr
Privilégiez a réparation ou Le don de votre appareil!
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12. Declaracdo do fabricante

12.1. Declaracédo de Conformidade

O presente documento certifica que o produto Instagrid LINK MAX do fabricante Instagrid GmbH
cumpre os requisitos das diretivas UE aplicaveis, incluindo todas as alteragdes aplicaveis. Esta
declaragdo perde a suavalidade no momento em que forem efetuadas modificagdes alteragdes
com relevancia eletromecéanica no aparelho. Uma Declaragao de Conformidade detalhada pode ser
descarregada aqui: https:/instagrid.co

Certificado para o Reino Unido (UK)

12.2. Informacdes sobre a garantia

As condigdes exatas podem ser encontradas nos respetivos documentos de compra ou contactar
diretamente a
Instagrid.

12.3. Licencas e direitos de autor

Informagdes sobre licengas e direitos de autor podem ser consultadas aqui:
https:/instagrid.co

13. Contacto

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Caso de danos ou reparagéo:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

Instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY
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Cititi aceste instructiuni de operare Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru prima daté si actionati in
conformitate cu acestea. Péstrati aceste instructiuni de operare pentru utilizare ulterioarad sau pentru
viitorii proprietari. Informati imdiat distribuitorul, daca observati daune de transport. Nerespectarea
instructiunilor deoperare si ainstructiunilor de sigurantd poate provoca deteriorarea dispozitivului si
pericolul pentru operator si alte persoane.

Respectati si manualul(lele) de operare ale dispozitivelor Instagrid ONE aferente.

Este interzisd modificarea dispozitivului. Astfel de modificari pot duce la vatamaéri corporale si la de-
fectiuni. Reparatiile dispozitivului trebuie efectuate numai de catre persoane autorizate si instruite in
acest sens. Utilizati Intotdeauna piese de schimb originale de la Instagrid. Astfel puteti asigura menti-
nerea securitatii dispozitivului. Pastrati toate instructiunile de siguranté si indicatiile pentru viitor.

Verificati dacd o versiune actualizatd a instructiunilor de operare este disponibild pe www.instagrid.co.

1. Pachetul de livrare

Va multumim pentru achizitionarea dispozitivului Instagrid LINK MAX.

Dupa primire, verificati completitudinea pachetului de livrare. Daca lipseste o componenté sau aceasta
este deterioratd, LINK MAX nu trebuie pus in functiune. Contactati imediat distribuitorul sau serviciul
pentru clienti Instagrid pentru asistenta.

Acesta trebuie sd contind urmatoarele componente:

el
=
0
o
b
@
£

Instructiuni de operare Instagrid LINK MAX 3x cabluri de conexiu-
ne Neutrik
powerCON® TRUE1®

Nu suntincluse in pachetul de livrare:
Instagrid ONE
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2. Indicatii importante de siguranta

A A @ Cititi toate indicatjiile si instructiunile de siguranté. Nerespectarea indicatiilor si instruc-
tiunilor de sigurantd poate provoca socuri electrice, incendii sau vatdmari grave. Pdstrati toate
indicatiile si instructiunile de siguranta laTndeméané si in apropierea echipamentului.

Tensiune Tnalta

- Instagrid LINK MAX functioneazé cu
curent alternativ de Tnalta tensiune, de pana la
400V (faza-fazd) si pand la16 A pe fazé. Contac-
tul cu componentele electrice expuse poate duce
larani grave sau chiar la deces.

Nu deschideti si nu modificati niciodatéa carcasa.
Tn interior nu componente care pot fi intretinute
de catre utilizator. Componentele interne includ
contactori de Thaltd tensiune, relee de monito-
rizare aizolatiei si alte componente electronice
care nu trebuie manipulate.

Dacé carcasa, cablurile sau conectorii dispoziti-
vului sunt deteriorati, opriti imediat operarea si
contactati serviciul clienti Instagrid.

Nu conectati niciodata cabluri deteriorate si nu
Indoiti conectorii. Contactul cu componentele
electrice deteriorate poate duce lardni grave sau
chiar la deces.

Deconectati imediat dispozitivul de la sursa de
alimentare dacd observati fum, miros de ars
sau sunete neobisnuite. Nu Incercati sé reparati
singur componentele interne.

Nu ocoliti si nu dezactivati functiile de siguran-

ta, cum ar fi intrerupéatorul intern de protectie a
cablurilor, contactorii sau releul de monitorizare
aizolatiel.

Utilizati doar accesorii si cabluri aprobate de
Instagrid, echipate cu conectori Neutrik power-
CON® TRUET®. Conectorii de la terti pot afecta
siguranta sau functionalitatea.

Calificarile personalului

« Instagrid LINK MAX este conceput pentru
utilizatori profesionisti sau personal instruit,
care sunt familiarizati cu notiunile de bazé ale
alimentarii cu curent alternativ, iImpamantarii si
reglementarile locale.

- Tineti dispozitivul departe de copii si persoane
neinstruite.

Mediu de lucru

« Nu introduceti dispozitivul Tn apa si nu-I stropiti
cu jet de apd cu presiune mare. Umiditatea poate
dezactiva functiile de siguranté.

Respectati temperaturile recomandate pentru
mediu (vezi Sectiunea 4.3.) si evitati expunerea
prelungitd la lumina directd a soarelui sau la
caldura extrema.

Asigurati-va ca dispozitivul este agsezat pe o
suprafatd stabilé si pland sau este fixat corect pe
un Instagrid ONE.

Protejati dispozitivul impotriva
rasturnarii accidentale, a vibratiilor sau a
loviturilor.

Asigurati-va cd consumatorul care urmeazd sa
fie conectat este oprit hainte de a-I conecta la
Instagrid LINK MAX, pentru a preveni activarea
accidentald a acestuia.

Conectati doar un singur consumator
laiesire. Utilizarea prelungitoarelor sau a prizelor
multiple nu este permisa.

Asigurati-va ca capacele de protectie sunt
fntotdeauna montate pe conectori atunci cand
dispozitivul nu este utilizat.

Indicatii referitoare la ambalaj

- Instagrid LINK MAX poate fi expediat intr-un am-
balaj special sau din spuma de protectie pentru
a preveni deteriordrile mecanice sau cele cauzate
de factori de mediu. Pastrati intotdeauna acest
ambalaj daca transportati dispozitivul pe dis-
tante scurte sau in cazul in care este necesaréd
returnarea acestuia.

« Respectati toate reglementarile locale pri-
vind eliminarea sau reciclarea materialelor de
ambalare.
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3. Utilizare conform destinatiei
Instagrid LINK MAX combiné 3 dispozitive Instagrid ONE pentru a asigura o alimentare trifazatd de 400
V AC, proiectata pentru 16 A pe faza.

Instagrid LINK MAX nu este conceput ca o sursa de alimentare de sine statdtoare, ci depinde de dispo-
zitivele Instagrid ONE conectate pentru generarea de energie electricad. LINK MAX asigurd combinarea
si monitorizarean sigurantd a celor trei iesiri monofazate separate.

Pentru utilizare conform destinatiei trebuie sa fie conectate Intotdeauna 3 dispozitive Instagrid ONE.
Niciuna dintre unitati nu trebuie sa fie complet descarcata.

Utilizare neconforma destinatiei
Instagrid LINK MAX nu este conceput pentru:

- afiutilizat cu surse de alimentare care nu provin de la Instagrid, cu exceptia cazuluiin care acest lucru
afost aprobat Tn mod expres de cétre Instagrid.

- afi conectat lareteaua electrica.

- alimentarea cu energie a dispozitivelor medicale vitale sau in situatii in care o panéd de curent neastep-
tatéd ar putea pune vieti in pericol.

4. Descrierea dispozitivului

4.1. Conexiuni si elemente de comanda

Carcasa
Méaner si carlig
Priza de iesire de 400V

Cutie de sigurante rabatabila

1.
2.
3.
4.
5.

Priz& de intrare 3x2 (*)

(*) Neutrik powerCON® TRUET®
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4.2. Dispozitive de protectie si elemente de afisaj

®®®

\,

- T
i ]
(o]
1]
©) ©Y,X0) ©) °° g ¢
4 N
© ) e ©

Element

Scop

Stare

1.

Tntrerupator automat de
circuit (MCB 4-polar)

Protejeaza sistemul Tmpotriva
supracurentului.

Comutatorul trebuie sa se afle
n sus (in directia sagetii)

2. 3xcontactor bipolar (intrare) | Protejeaza utilizatorul de cu- Luminé& rosie = activ
renti prin contactele accesibile. - . )
’ Lumin&verde = inactiv
3. Releu de monitorizare aizo- | Monitorizeazd rezistenta dintre | Lumindintermitentd portocalie
latiei (IMD) Neutru (N) si PAméant (PE) pen- | = porneste
truadetecta cablurisausarcini |\, 1o _ . tivat + activ
deteriorate.
Rosu = inactiv/defect
4. Monitor de faze (PMD) Monitorizeazé cele trei faze Lumin& rosie (intermitentd)
individuale si verificd dacé& toate | =eroare/
cele trei faze sunt disponibile si | inactiv
sincronizate Intre ele. - . R .
Lumin& rosie (continud) = activ
5. 1xcontactor cu 4 poli (intrare) | Intrerupe conexiunea la priza

de iesire in caz de eroare IMD
si/sau PMD.

Luminé&rosie = activ

Luminadverde = inactiv
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4. 3. Date tehnice

Greutate
Dimensiuni

Tip de protectie
Clasé de protectie

Temperaturd ambianta permisibila

51 kg

391x 320 x 140 mm

P54

Clasa | cu structurd de clasa Il

intre - 20 °C si 55 °C in timpul functionarii
intre - 5 °C i 45 °C In timpul depozitarii

Priza de intrare

Priza de iesire

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5 poli 400 V 6 h 16A

Tensiune de iesire
Frecventa
Curent de iesire
Putere nominala

Performantd maxima

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Monitor de faze
Monitor de izolatie

Protectie conductoare
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5. Prima punere in functiune

Tnainte de prima utilizare a dispozitivului, efectuati urmatorii pasi o singurd data:

N
)

Verificati pachetul pentru eventuale daune externe.

Deschideti pachetul pe partea superioara.

Scoateti Instagrid LINK MAX de la méner, impreund cu suportul lateral de
protectie.

Verificati dispozitivul pentru completitudine si eventuale daune.

Plasati Instagrid LINK MAX pe o suprafaté stabild si plan& sau fixati Insta-
grid LINK MAX de Instagrid ONE.

Puteti sd si montati Instagrid LINK MAX (de ex. pe un perete). Pe partea
de jos a dispozitivului exista gauri pentru montaj. Asigurati-va cé utilizati
suruburi de lungime si grosime corespunzatoare.

Conectati 3 x Instagrid ONE cu Instagrid LINK MAX.

« Verificati starea de Incércare a unitatilor Instagrid ONE. Acestea ar trebui
sd fie complet incércate sau intr-o stare de functionare fnainte de a
le conecta.

« Asigurati-va ca unitatile Instagrid ONE sunt oprite Thainte de a le conecta.
« Utilizati cablurile de conectare Neutrik powerCON® TRUEI® furnizate.

» Conectati cablul de conectare de la Instagrid ONE la priza de intrare a
LINK MAX si rotiti-I pentru a-| fixa corespunzator.

« Asigurati-va ca cablurile sunt corect fixate si nu sunt sub tensiune.

« Cablurile nu trebuie s& traverseze trotuare sau sd se incurce cu alte
dispozitive.

« Asigurati-va ca cablurile nu sunt indoite, rasucite sau deteriorate. Tineti
cablurile departe de sursele de caldura si de marginile ascuftite.
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Porniti toate unitatile Instagrid ONE.

« Lasati unitatile Instagrid ONE s& porneascd complet. Dupa ce unitéatile au
pornit complet, Instagrid LINK MAX monitorizeazéd automat tensiunea si
fazele corecte.

« Verificati, cu ajutorul indicatorilor LED, daca toate unitétile Instagrid ONE
sunt conectate la Instagrid LINK MAX (vezi Sectiunea 6.2.).

- Consultati capitolul Erori si alarme in cazul aparitiei unor probleme. (vezi
Sectiunea 6.3).
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Conectati un consumator oprit la priza de iesire.

« Asigurati-va ca consumul de curent al consumatorului nu depéseste 16
A pe faza.

« Porniti consumatorul. Dispozitivul furnizeazd acum un curent de iesire
stabil de 400 V AC, trifazat.

Important: Dacad observati zgomote anormale sau declansarearepetata

afntrerupétorului intern, opriti sistemul si verificati cauza (vezi Sectiunea

6.3.). Continuati doar dupa ce problema a fost rezolvata.



6. Stari de functionare si operare

6.1. Concept de operare

Instagrid LINK MAX combin& 3 dispozitive Instagrid ONE pentru a genera o alimentare trifazatéd

de 400 VAC.

Acest dispozitiv este proiectat pentru functionare pe termen scurt conform modului de operare S2,
conform DIN EN 60034-1. Aceasta Tnseamnd cd o functionare sub o sarcind medie constanta (9A) este
permisd pentru o duratd maxima de 48 de minute. Pentru o functionare sub sarcind maxima (16 A), du-
rata este de 18 minute. Dupéd aceastd perioadd de functionare, dispozitivul trebuie oprit si rdcit suficient
Tnainte de a putea fi repus n functiune. Aceasta fazé de racire este cruciald pentru a preveni suprain-
célzirea si a asigura durata de viata a dispozitivului. in timpul functionarii, sarcina este constanté, fara
intreruperi sau modificari de sarcinéa.

6.2. Stari de functionare

Oprit

Operare

Deranjament

Instagrid LINK MAX nu este alimentat cu energie elec-
tricd sau intrarile nu sunt incd pregatite sau nu au fost
recunoscute.

LED-urile de la cei 3x contactori bipolari (intrare) lumi-
neazéaverde.

Toate cele trei intrari ale Instagrid LINK MAX sunt
alimentate cu energie electrica. LED-urile de la cei 3x
contactori bipolar (intrare) lumineaza rosu.

Tn primele 10 secunde, LED-ul releului de monitorizare
aizolatiei clipeste portocaliu pentru un prim autotest.
Dupa aceea, indicatorul se schimba in verde.

Instagrid LINK MAX este activ atunci cand LED-ul rosu
de la contactorul cu 1x 4 poli (iesire) este aprins.

Existd o eroare la Instagrid LINK MAX. Declansat de
scurtcircuit la pamant, scurtcircuit, suprasarciné sau
eroare de faza.

Contactorul cu 1x 4 poli (iesire) intrerupe conexiunea la
priza de iesire, iar LED-ul lumineaza verde.

LED-ul de lareleul de monitorizare a izolatiei lumineaza
rosu sau portocaliu.
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6.3. Alarme si erori

Deranjament Cauza posibila Remediere

LED-ul de lareleul de Rezistenta este sub pragul de  Verificati consumatorul pentru even-
monitorizare a izolatiei avertizare prealabild de tuale daune.

lumineaza portocaliu 100 kQ - consumatorul ar

putea fi deteriorat si ar trebui
verificat, iar Instagrid LINK
[~ ® MAX continua sa functioneze.

© ©

LED-ul de lareleul de Rezistenta este sub limita de
monitorizare aizolatiei alarméa de 50 kQ - iesirea este
lumineaza rosu oprita pentru siguranta.
] ®
L)
00 g ®

© ©

Izolati si verificati fiecare dispozitiv
conectat pentru izolatie sau cabluri
deteriorate. Rezolvati eroarea si resetati
Instagrid LINK MAX deschizand panoul
de sigurante drept si apasand butonul
,Reset” de pe releul de monitorizare a
izolatiel.

LED-ul de lareleul de Eroare internd a releului de
monitorizare a izolatiei monitorizare a izolatiei.
lumineaza intermi-

tent cu rosu

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

Contactati service-ul Instagrid.

LED-ul de la monitori- Unul sau mai multe cabluri
zareafazelorlumineazd  nusuntconectate laInsta-
intermitent cu rosu grid LINK MAX.
lesirea de la prizalain-
= stagrid ONE
® este utilizata in locul iesi-
oo o (fmYy rii Neutrik.
© © Instagrid ONE nu este
compatibil

cu Instagrid LINK MAX.

Verificati daca fiecare unitate Insta-
grid ONE functioneaza corect si este
compatibild cu Instagrid LINK MAX.
Stergeti toate erorile de pe dispozitivele
Instagrid ONE.
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Intrerupétorul automat ~ Dacé sarcina depiseste Deconectati toate dispozitivele la care

de circuit a fost de- 16 A pe fazd sau apare un se suspecteazd o suprasarcind sau un

clansat, iar LED-urile scurtcircuit direct, intrerupd- | scurtcircuit. Verificati daca valorile de

lumineazd verde torul automat de circuit vafi sarcind sunt corecte si apoi resetati ma-
declansat. nual intrerupdtorul automat de circuit.

——

LED-urile individuale Nu sunt conectate toa- Verificati dacé toate dispozitivele

de la cei 3x contactori te intrarile Instagrid ONE sunt corect conectate
bipolari (intrare) lumi- la intrari.

neazaverde

LED-ul de la contacto- Eroare interna Contactati service-ul Instagrid.
rul cu 1x 4 poli (iesire)

lumineazéa verde, dar

dispozitivul nu

este ACTIV

7. Indicatii suplimentare pentru electricienii specializati

Instagrid LINK MAX a fost conceput astfel Tncat sé indeplineascd cerintele stricte ale standardelor
international acceptate privind siguranta produselor (vezi Declaratia de conformitate). Respectarea
acestor standarde asigurd faptul cé Instagrid LINK MAX nu prezinté niciun pericol pentru utilizator.
Totusi, aceste norme nu contin reglementéari pentru cazul in care un consumator este conectat la Insta-
grid LINK MAX.

7.1. Respectarea reglementarilor locale

Scenariile de instalare pot fi foarte variate (utilizare Tn interior sau Tn exterior, apropierea de conditii
umede etc.). Utilizatorul sau electricianul responsabil trebuie s se asigure cé sunt respectate regle-
mentérile electrice nationale (de ex. IEC 60364-4-41 pentru masurile de protectie, reglementarile locale
de constructie sau de locatie etc.).

Alte dispozitive de protectie (de ex. RCD/GFCI la consumator) pot fi necesare sau recomandate, in
functie de regiuneain care utilizati dispozitivul.
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8. Service siintretinere

Instagrid LINK MAX si componentele sale incorporate nu necesita intretinere. Trebuie efectuate doar
activitati de control si curdtare.

8.1. Controale

- Verificati carcasa, méanerul si conexiunile pentru daune externe Tnainte de fiecare utilizare. Nu utilizati
dispozitivul daca este deteriorat.

« Asigurati-vd canu s-au acumulat depuneri sau murdarie in prizele de intrare sau de iesire.

« Lafiecare pornire a sistemului, dispozitivul IMD efectueazd un autotest care dureazé aproximativ 12
secunde. Daca totul este Tn reqguld, LED-ul de stare se aprinde verde. In plus, un utilizator poate efec-
tua un test manual tindnd apésat butonul ,Test” timp de 2 secunde.

8.2. Curatare

1. Pregatire

« Deconectati toate cablurile de intrare si de iesire.

- Inchideti capacele prizelor de intrare si de iesire.

2. indepartarea prafului si a depunerilor

- Folositi o perie moale sau 0 maturd pentru aindeparta praful si depunerile libere de pe suprafata
dispozitivului.

- Daca pe dispozitiv s-a depus un strat gros de praf, puteti folosi o suflantd cu aer comprimat, setata la
o presiune joasd de sub 2,068 bar (206,84 kPa/30 psi), pentru aindeparta praful. Tineti duza de aerlao
distanta de cel putin 15-20 cm (6-8 inchi) fata de dispozitiv, pentru a preveni deteriorarea componen-
telor sensibile sau Tmpingerea prafului mai adanc in interiorul dispozitivului.

3. Curatarearesturilor de beton

- Folositi o racleta din plastic sau o spatuld pentru a rdzui cu grija betonul intarit sau resturile
de ciment.

« Dacé betonul s-adepus persistent, 1l puteti iInmuia umezind usor o carpa si plasand-o pentru scurt
timp pe zona afectatd. Astfel betonul se vanmuia, fard ca umiditatea in exces sa patrundain interior.

« Umeziti o carpa cu apa (nu o inmuiati complet, doar s& fie umeda) pentru a curdta suprafata. Stergeti
zonele expuse pentru aindeparta praful si resturile de beton.

- Folositi o carpa din microfibra, deoarece aceasta absoarbe mai bine si nu lasa fibre in urma.
4. Uscareadispozitivului

« Lasati dispozitivul Instagrid LINK MAX s&d se usuce complet dupéd curétare, inainte de a-I reconecta
la o sursé de alimentare. Dacd a pdtruns umezeald in dispozitiv, este important sa il Iasati sé& se usuce
natural pentru a evita scurtcircuite interne sau deteriorarile.

5. Verificarea garniturilor si a conexiunilor

« Dupé curétare, verificati garniturile dispozitivului pentru ava asigura cd sunt intacte si fard deterioréari.
Acestea sunt esentiale pentru mentinerea clasificarii IP si protectia Impotriva prafului si umezelii.

- Verificati priza si conexiunile pentru semne de acumulare de praf sau umiditate. Curétati aceste zone
Cu o carpa uscatd si asigurati-vd ca sunt complet uscate Thainte de a reconecta dispozitivul.
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6. intretinere regulata
- Elaborati un plan de curdtare pentru dispozitiv, n special in medii precum santierele, unde se acumu-
leazd rapid praf si murdarie.

- Fitiintotdeauna atent la semne de uzurd, cum ar fi crapéturi in carcasa sau garnituri deteriorate,
deoarece acestea pot afecta siguranta si performanta dispozitivului.

Evitati:
- sd curatati Instagrid LINK MAX cu un furtun sau un aparat de curatat sub presiune, chiar siin cazul

depunerilor puternice de praf sau beton. expunerea directa la apd ar putea afecta clasa de protectie IP
adispozitivului si ar putea deteriora componentele interne.

- folosirea racletelor metalice sau a buretilor abrazivi pentru curdtarea suprafetei betonului, deoarece
acestea pot deteriora carcasa si garniturile de protectie ale Instagrid LINK MAX.

- sd zgariati sau sa deteriorati parti ale Instagrid LINK MAX si s& apédsati prea puternic uneltele asu-
pra carcasei.

8.3. Reparatii
k]
- Dacé suspectati o defectiune interna (de ex. declanséari repetate sau zgomote neobisnuite), contactati
serviciul de asistenté Instagrid.

« Nu deschideti carcasa dispozitivului; doar tehnicienii autorizati pot inlocui componentele interne
(contactori, intrerupdtoare, modul IMD etc.).

8.4. Piese de schimb

« Cablurile de rezerva (Neutrik powerCON® TRUET®) pot fi obtinute de la Instagrid sau de la partenerii
autorizati.

« Folositi doar piese originale sau piese de schimb aprobate de Instagrid pentru a asigura conformita-
tea cu cerintele de siguranté.

9. Transport si depozitare

9.1. Transport

« Deconectati LINK MAX de toate dispozitivele Instagrid ONE si de consumator inainte de transport.

- Asigurati dispozitivul in timpul transportului Tn ambalajul original sau Intr-un alt recipient de protec-
tie adecvat.

- Asigurati-va ca dispozitivul este pozitionat vertical si protejat impotriva socurilor puternice, tempera-
turilor extreme si a precipitatiilor directe.

« Daca dispozitivul a fost expus la socuri fizice In timpul transportului, verificati toate conexiunile exter-
ne, manerele si indicatorii pentru eventuale deteriorari.

« Nu puneti dispozitivul in functiune dacad suspectati o avarie internd sau dacd acesta a cdzutdelao
Tndltime mare.
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9.2. Depozitare

« Depozitati dispozitivul intr-un mediu curat, uscat si cu temperaturi moderate (preferabil intre +5 °C

§i+45°C).

- Protejati dispozitivul de expunerea prelungité la lumina directd a soarelui, umiditatea ridicata sau praf.

10. Eliminare

ﬁ Instagrid LINK MAX este supus Directivei UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE) In versiunea sa actuald valabild. Nu aruncati dispozitivul vechi impreuna cu

= gunoiul menajer!

La sfarsitul duratei de utilizare, Instagrid LINK MAX folosit ar trebui predat, de preferinta descarcat,
la puncte de colectare autorizate. Respectati reglementarile aplicabile din regiunea dumneavoastra

privind eliminarea ecologica a deseurilor.

11. Simboluri

Cititi instructiuni de utilizare,
instructiunile de siguranta

Marcaj CE: Confirma conformi-
tatea uneltelor electrice cu direc-
tivele Comunitatii Europene.

Atentionare privind pericole-
le generale

Semn de conformitate britanic

Atentionare privind pericolul de
electrocutare

Deseuri electrice, nu aruncati la
gunoiul menajer

P54 Protectie impotriva prafului si a stro-
pirii cu apa atunci cand conexiunile
sunt etansate

@ Clasa de protectie |

|:| Clasd de protectie Il
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12. Declaratia producatorului

12.1. Declaratie de conformitate

Prin prezenta se confirma ca produsul Instagrid LINK MAX al producatorului Instagrid GmbH Tnde-
plineste cerintele directivelor UE aplicabile, inclusiv toate modificérile relevante. Aceasté declara-
tie si pierde valabilitatea odaté cu efectuarea modificérilor cu relevanté electromecanicd asupra
dispozitivului. O declaratie de conformitate detaliatd poate fi descarcaté aici: https:/instagrid.co

Certificat pentru Regatul Unit (UK)

12.2. Informatii privind garantia

Conditiile exacte le gasitiin documentele de achizitie sau contactati direct
Instagrid.

12.3. Licente si drepturi de autor

Informatiile despre licente si drepturi de autor le puteti gasi aici:
https:/instagrid.co

13. Date de contact

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Caz de daune sau reparatii:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

GERMANIA
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Mepen NepBbIM NPYMEHEHNEM YCTPOWCTBA NPOYMUTANTE 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauum u AeicTBynTe B
COOTBETCTBUM C HUM. COXpaHUTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMfyaTaumm Ans AanbHeRLero nonb3osaHns unm
Ans nocnegytollero BnagenbLla. B cnyyae obHapyxeHUs NOBPEXAEHWI NPU TPaHCMOPTUPOBKE HEMEIEH-
HO yBegomuTe 06 aToM Aunepa. HecobniogeHne pykoBOACTBA MO 3KCMyaTauum 1 ykasaHuin no TeXHUKe
6e30NacHOCTV MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHNIO YCTPOWCTBA 1 BO3HUKHOBEHUIO OMACHOCTMW Af1S KU3HU U
3[,0pOBbS OMepaTopa Unu Apyrux nuu.

Takke 03HaKOMbTECh C PyKOBOACTBAMM MO 3KCMNIyaTaLum COOTBETCTBYOLWMX yCTponcTs Instagrid ONE.

3anpeLuaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOMCTBA. Takme UsMeHeHUs MoryT NpMBECTU K BO3-
HVKHOBEHWIO TPaBM M HEUCNPABHOCTEN. PEMOHT yCTPOMCTBA MOXET OCYLLECTBNSTHCS TOMBKO YNOMHOMOYEH-
HbIMK 1 0By4eHHbIMK cneuunanucTamu. Beeraa ncnonb3ynTe TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble YacTu, Y4TobbI
rapaHTupoBaTb 6e30nacHOCTb Ucnonb3oBaHus ycTpoicTtaa Instagrid. CoxpaHuTe Bce ykaszaHusi Mo TEXHUKe
6€e30nNacHOCTU 1 UHCTPYKLMKN AN AanbHENLEro UCNoNb30BaHS.

MpoBepbTe Hannye oGHOBNEHHOW BEpCUM PyKOBOACTBA MO JKCMyaTaummn Ha canTe www.instagrid.co.

1. KoMnnekT nocTaBku

Bnarogapum Bac 3a npuobpeteHune yctporicTea Instagrid LINK MAX.

Mocne nonyyeHns nposepsTe KOMMNEKTHOCTb NOCTaBku. ECnn Kakon-nmbo n3 KOMMNOHEHTOB OTCYTCTBYET MK
noBspexzaeH, akcnnyartauus yctponctea LINK MAX 3anpelueHa. BmecTo aToro HemeaneHHo obpaTtuTech 3a
NoMOLLIbIO K CBOeMY Aunepy unu B cnyxby nogaepxku Instagrid.

B KOMMNMeKT NocTaBku BXOAAT crnefytoLline KOMNOHEHTI:

i
=
o}
Q
o
1%}
£

PykoBoacTBO no akcnnyataumm Yctporictso Instagrid LINK MAX CoeauHuUTenbHbIN Kabernb
C pasbemoMm
Neutrik powerCON®
TRUE1®, 3 wT.

B KOMMNNEKT NOCTaBKN HE BXOAMT:

Yetpoiictso Instagrid ONE
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2. OCHOBHble yKka3aHusi No TeXHNKe Ge3onacHoCTH

A A @ [MpoyTuTe BCe yka3aHusi No TexHuKke 6e30nacHOCTM U MHCTPYKUUKN. HecobrnitoaeHne ykasaHui
no TexHuke 6esonacHoOCTv 1 WHCTPYKLMNIA MOXET NPUBECTU K NOPAXEHMIO 3NEeKTPUYECKUM TOKOM, NoXapy unm
cepbesHbiM TpaBMaM. XpaHute Bce ykasaHus No TexHUke 6e30nacHOCTU U UHCTPYKLUMK NoA PYKOW U PSAOM C

obopyaoBaHueM.

Bbicokoe HanpsixkeHue

* Yetpowictso Instagrid LINK MAX pa6otaert ¢ nepe-
MEHHbIM TOKOM BbICOKOTO HanpsixeHusa ao 400 B
(dbasa-cpasza) v cunoii Toka o 16 A Ha dasy. KoH-
TaKT C OTKPbITbIMU TOKOBEAYLLMMU HYaCTAMN MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBbIM TPAaBMaM UM CMepTy.

Hvikorga He oTKpbIBaMTe KOpPMyC 1 HEe BHOCUTE B
HEro nameHeHusi. BHyTpu kopnyca HeT o6eryxusa-
€MbIX MOSb30BaTENEM KOMMOHEHTOB. K BHYTPEHHUM
KOMMOHEHTaM OTHOCSITCS BbICOKOBOSETHbIE KOHTaK-
TOPbI, YCTPOMCTBA KOHTPOSS M30NALMU U Apyrve
3MEKTPOHHbBIE KOMMOHEHTbI, BMELLATENbCTBO B
paboTy KOTOPbIX 3aMpPeLLEHO.

Ecnu kopnyc, kabenu unu pasbembl yCTpoiicTBa
NoBpEXAEHb!, HeMeNEeHHO NpekpaTuTe ero uc-
nosib3oBaHve 1 obpaTuTech B Criy>0by Noaaepxku
Instagrid.

Hwvikorga He nogkntovariTe noBpexaeHHble kabenu
1 He crnbaiTe KoHTaKTbl pasbema. [MpukocHo-
BEHWe K NoBpeXaeHHbIM kabenam 1 KoHTakTam
pasbema MOXEeT NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaMm
NN CMepTn.

Mpu nosiBneHun abiMa, 3anaxa rapy Unv Heobbiy-
HbIX LUYMOB HEMEAIEHHO OTKIIOYUTE YCTPONCTBO
OT arnekTpoceTH. He NbiTanTech CamoCTOATENbHO
PEeMOHTMPOBaTb BHYTPEHHWNE KOMMOHEHTbI.

He oGxoanTe 1 He oTkNoYanTe Kakme-nmbo 3amT-
Hble PyHKLMK, TAKME KaK BHYTPEHHWE aBToMaTuYe-
CKMe BbIKIOYaTENW, KOHTAKTOPbI UMK YCTPOMCTBA
KOHTPOSS U30NsILMK.

Vcnonb3yinTe Tonbko ofobpeHHble KoMnaHnen
Instagrid akceccyapbl 1 kabenu ¢ pabemamu
Neutrik powerCON® TRUE1®. Pazbembl CTOPOH-
HVX MPOU3BOAMTENEW MOTYT HapyLLUTL Gesonac-
HOCTb MMM (OYHKLIMOHANBHOCTb YCTPONCTBA.

KBanudukauusa nepcoHana

« Yerpowictso Instagrid LINK MAX npegHasHaveHo
ansi npodpeccnoHanbHbIX Nonb3oBatene unm oby-
YeHHbIX COTPYAHWUKOB, O3HAKOMIEHHBIX C OCHOBamu
NUTaHWs NepeMeHHbIM TOKOM, 3a3eMIeHnem n
TPeBGOBaHUSIMU MECTHBIX HOPM.

* [lepXxuTte yCTPOMUCTBO B HEAOCTYNHOM ANs AeTen u
HenoaroTOBNEHHbIX UL, MecTe.
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Pa6ouas cpena

He norpyxaiTte ycTporMCTBO B BOAY M He Hanpas-
NANTE Ha Hero CTPYIo BO/bI MOA BbICOKUM [aBne-
HvMeM. Brnara MoXeT BbIBECTU U3 CTPOS 3aLLUT-
Hble PyHKLUMN.

Cobntogarite pekomeHayeMble Temneparypbl
oKpy>xatoLei cpeabl (cm. pazaen 4.3) n nsberante
ANNMTENbHOro BO3AENCTBUS NPSAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen nnm aKCTpemarnbHO BbICOKUX TemnepaTyp

Y6enmTech, YTO YCTPONCTBO YCTAHOBMEHO Ha YCTOW-
UMBOW U POBHOW MOBEPXHOCTU UMW HaAnexalumm
obpasom npukpenneHo k Instagrid ONE.

3alnTuTe YCTPOMCTBO OT HeMpeaHaMepEHHOro
onpokMabiBaHUs, BUGpauuin unv yaapos.

Y6enmtech, YTO NOAKIOYaeMblii NoTpeduTenb
BbIKITOYEH Nepes ero NoaKioYeHneM K yCTPONCTBY
Instagrid LINK MAX Bo usbexaHue HenpegHame-
PEHHOrO BKITHOYEHUS.

K BbIxogy MOXHO NOAKMOUNTL He Gonee ogHOro
notpebutens. Vicnonb3oBaHve yanuHuTenen c
HECKONMbKUMU PO3ETKaMu He AOMYCKaeTCs.

CnepuTe 3a Tem, YToGbI KPbILLKM pasbeMoB Bcerga
Haxogunucb Ha CBOeM MecTe, Koraa yCTpOVICTBO He
ncnosnb3yeTca.

Yka3aHus no ynakoBke

Yctporictso Instagrid LINK MAX moxeT noctas-
NATLCA B 3aLLMTHOM NEHOMNACTOBOW UMK cneuuans-
HOW ynakoBke ANsi NpeAoTBpaLleHns MexaHnYecKnx
NoBPEXAEHUA NN BO3AENCTBUS OKpYXatoLen
cpeabl. Becerga vcnonb3yite 3Ty ynakoBky, ecnm
nepeBo3nTE YCTPOMCTBO Ha KOPOTKUE PaACCTOSIHUS
unu ecnu TpebyeTcst obpaTHas gocTaBka.

Cobntogalite Bce MECTHbIE HOPMbI, KacatoLime-
€A yTUnu3auum unu nepepaboTkn YNakoBOYHbIX
marepvanos.



3. icnonb3oBaHWe No HasHa4YeHUto
Instagrid LINK MAX ncnonb3ayetcs BMmecTe ¢ 3 yctporictBamu Instagrid ONE ans obecneyeHust nutaHus
nepemMeHHbIM TpexdasHbiM Tokom HanpsbkeHnem 400 B ¢ cunon Toka 16 A Ha daay.

YetpoiicTso Instagrid LINK MAX He npegHasHaveHo Anst UCNonb30BaHNUSA B Ka4ecTBe aBTOHOMHOIMO UCTOY-
HWKa NMUTaHWsA, a 3aBUCUT OT NOAKIYeHHbIX YcTponcTB Instagrid ONE ans renepupoBaHus Toka. LINK MAX
obecneuviBaeT 6e3onacHoe 06beANHEHNE Y MOHUTOPUHT 3TUX TPEX OTAENbHbIX OQHOdAa3HbIX BbIXOAOB.

[ns ucnonb3oBaHWsA NO Ha3Ha4YeHWIo Bceraa AOMKHbI ObITe nogkntoydeHbl 3 yctporicta Instagrid ONE. Hu
O[IHO M3 YCTPOWCTB HE AOMKHO GbiTb MOMHOCTLIO Pa3psBKEHO.

Ucnonb3oBaHue He MO Ha3Ha4YeHUIo
Ycrpowictso Instagrid LINK MAX He npefgHasHaveHo ans:

* UCMOSIb30BaHUS C UCTOYHMKAMM NUTaHUs, He NpuHaanexawmmm Instagrid, 3a ucknodeHMeMm cryyaes, Korga
Takoe uncnonb3oBaHue 6bino ofgobpeHo komnaHuen Instagrid;

* NOAKIOYEHUA K 3NEKTPOCETU;

* NUTaHUA MegUUUHCKNUX ﬂpVIﬁOpOB Xn3HeobecneveHus nnm NpuMeHeHna B CUTyauuax, Korga HeoXXngaHHoe
OTKIMO4YEeHNE NUTaHUA MOXET YyrpoXaTb XU3HU.

4. OnucaHune ycTponcTBea

4.1. PasbeMmbl 1 arieMeHTbl ynpasneHus

Kopnyc
Pyuka n kptok
BbixogHasi poseTka 400 B

OTKMAHOM Brok NnpegoxpaHuTenen

o kw0 bh =

BxogHas poseTka 3x2 (*)

(*) Neutrik powerCON® TRUE1®
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4.2. 3alunTHbIEe YCTPOMCTBA U SNEeMEHTbI MHAMKaLUMn

fAfh GAkd &

®®®

AnemeHT

Ha3HauyeHue

CocTosiHue

1.

ABTOMaTUYECKUI BbIKITIOYATENb
(4-nontocHein MCB)

3alyyaeT cuctemy ot neperpys-
KU MO TOKY.

BhbikntoyaTtens gomkeH 6biTb
obpalleH BBepx (B Hanpasne-
HUW CTpenku)

2-MOMCHBIN KOHTaKTOp, 3
LWT. (BXOA)

3almiaeT nonb3oBaTensi ot
TOKOB Mpn NPUKOCHOBEHUN K
TOKONpoBOAALLKMM YaCTAM.

KpacHbin nHaukaTop = akTUBHbI

3eneHbln nHaukaTop =
HEaKTUBHbIV

YCTPOWMCTBO KOHTPONS K30-
nsauum (IMD)

KoHTponupyeT conpoTvBrneHue
mexay HenTpanbto (N) n 3emnen
(PE) ans obHapy»xeHus nospe-
XOEHHbIX kabenen nnu Harpysok.

OpaHxeBblii tHAUKaTop (Mura-
€eT) = 3anyck

3eneHblii HAVKaTOp = BKIOYe-
HO 1 aKTUBHO

KpacHbin nHaukaTop = HeaKTUBHO
/ HencnpaBHO

YCTPOMCTBO KOHTPONS
dasbl (PMD)

KoHTponupyeT Tpu oTAerNbHble
¢hasbl 1 NpoBepsieT, JOCTYMHbI 1N
BCe Tpy hasbl ¥ CUHXPOHN3NPO-
BaHbl N OHN Mexay COBON.

KpacHbin nHamkatop (Muraet) =
owmbka / HeakTUBHO

KpacHblIin nHamkaTop (MOCTOSIHHO
ropuT) = aKTUBHO

4-NONOCHBIN KOHTaKTOP, 1
LWT. (BbIXOA)

Pa3spbiBaeT coemHeHue ¢
BbIXOZHON PO3ETKON B Ccriy4ae
HeucnpasHocTn IMD w/unn PMD.

KpacHblli nHoukaTop = akTUBHbI

3eneHbli nHauKaTop =
HeaKTUBHbIN
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4.3. TexHnyeckne xapakTepucTukm

Macca
Pa3smepbl
CTeneHb 3aWuThbl

Knacc 3awurbi

[donycTtumas TemnepaTtypa okpy-
Xarowen cpeabl

O6wasn nHdopmaumusa

5,1 kr

391 x 320 x 140 mm

IP54

Knacc | ¢ koHcTpyKumen knacca |l

Ot -20 °C po 55 °C Bo Bpems akcnnyataumm

Ot 5 °C fo 45 °C BO Bpems XxpaHeHus

Pasbembl

BxopHas po3eTka

BbixogHas po3eTka

Neutrik powerCON® TRUE1®, 6 wr.
CEE 5-nontocHasa 400 B6 4 16 A, 1 wT.

Akcnnyatauusa

HanpsibkeHue Ha Bbixoge
YacTtoTta

BbixoaHou TOK
HoMuHanbHasa MOLWHOCTb

MNMukoBasi MOWHOCTb

400 B nep. Toka
50 Iy

16 A

11 kBT

54 kBt

3awura cetn

KoHTponb casbi
KoHTponb nsonsauuu

3awmTa cetn

YcTpoincTtso koHTpons dasbl (PMD)
YcTponcTtso koHTpons usonsauum (IMD)

4-nOMCHbIV aBTOMATUYECKUI BbIKMOYATENDb
C16, 1 wr.
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5. MNepBbI BBOA B 3KCMyaTaumto

I'Iepe,q nepBbIM NPpUMeHeHnem yCTpOVICTBa BbINONHUTE criegyowimne OencTBus:

N

ON

310

I'IpOBepre YNaKoBKY Ha Hann4ne BHELUHUX I'IOBpe)K,EleHI/IIZ.

OTKpoWiTE YNakoBKY CBEPXY.

M3Bnekute yctpowicTao Instagrid LINK MAX 3a pyyky BMecTe ¢ 60kOBOI 3aLmT-

HOW BCTaBKOM.

I'IpOBepre KOMMJIEKTHOCTb U OTCYTCTBUE I'IOBpe)K,D.eHI/IVI.

YcraHoBuTe ycTponctBo Instagrid LINK MAX Ha yCTONu4MBYtO U POBHYHO MOBEPX-

HocTb unu npukpenuTe Instagrid LINK MAX k Instagrid ONE.

« Instagrid LINK MAX TaKkke MOXHO 3akpenuTb, Hanpumep Ha cTeHe. [ins aToro
Ha HWXHEN CTOPOHE YCTPOWCTBA NpeayCMOTPeHbl 0TBEpPCTUS. YbeanTech, 4To
NCMonb3yemble BUHTBI UMEIOT AOCTaTONHYO AIMHY U NPOYHOCTb.

MopkntounTe 3 ycTporictea Instagrid ONE k Instagrid LINK MAX.

« [poBepbTe ypoBeHb 3apsaaa yctponcts Instagrid ONE. lMepen nogknioyeHnem

OHW OOMXKHbI ObITb NONMHOCTLIO 3apsXKeHbl UM HaxoauTbCA B NPUrogHOM Ans
Kcnnyataunm CoCToAHUN.

Mpu nogkntodeHnn ybeguteck, 4to ycTpoinctea Instagrid ONE BbikntoYeHbl.

Vcnonb3yinTe nocTaBnsieMble B KOMMIEKTE COeAUHUTENbHbIE kabenu ¢ pasbe-
mom Neutrik powerCON® TRUE1®.

MoakntounTe coeamHnTenbHbIN kabenb ot Instagrid ONE k BxogHow po3eT-
ke LINK MAX v noBepH1Te ero cooTBETCTBYHOLLMM 06pa3om, 4Tobb! 3a-
dumkeupoBaThb.

Y6enutech, 4To Kabenu ycTaHoBMEHbI C COOTBETCTBYHIOLLEN Pa3rpy3Koin oT
HaTSPKEHWS U He NOABEPralTCs Ype3MEPHOMY HATSKEHMIO.

Kabenu He fomkHbI NepecekaTb NELLEXOAHbIE MPOXOAbl UMK 3anyThiBaTLCS B
ApYrux ycTponcTeax.

Y6enutech, 4To Kabenu He NnepekpyYeHsbl, He CryTaHbl U HE UMEIKOT MNo-
Bpe)KAeHMI;I. D,ep)KMTe kabenu Bganv ot UCTOYHMKOB Tenna u npegveTos C
OCTPbIMU KpasMu.



“7 S S Brnouure Bce ycTpoiicTtsa Instagrid ONE.

« [lante yctponcteam Instagrid ONE 3anyctutbcs. Mpu BKMIOYEHUN YCTPOWCTB
Instagrid LINK MAX aBTOoMaTnyeckn KOHTPONMPYET Haanexailee Hanpsxe-
Hue n asy.

» C nomolLLbio CBETOAMOAHbBIX MHAVMKATOPOB NPOBepLTE, BCE N YCTPOWCTBA
Instagrid ONE nogkntoyeHs! k Instagrid LINK MAX (cm. pazgen 6.2).

* INpw Bo3HUKHOBEHUM OLLIMBOK 0BpaTuTECh K rnase «OWwnbKN U curHansl TpeBo-
m» (cm. pasgen 6.3).

MopgkntounTe BbIKIIOYEHHOTO NOTPeBbUTENs K BbIXOAHOW po3eTke.

* Y6eguTech, 4To NOTpednsemblit TOK NOTpedbuTenst He NpeBbILLaeT
16 A Ha dasy.

« [MponsBeguTe BkMoYeHne notpebutens. Tenepb YyCTPOMNCTBO obecneymBaeT
cTabunbHoe nNuTaHne nepemMeHHbIM TpexdasHbIM TOKOM HanpshxeHnem 400 B.

BaxHo! Ecnv Bbl 3amMeTnnmn HeobblYHbIe LWYyMbl N NoBTOpsitoLLmecs cpaba-
TbIBaHWS BHYTPEHHENO aBTOMaTUYECKOrO BbIKIMOYATENS, BbIKIOYUTE CUCTEMY
1 BbISICHUTE NpUYunHy (cm. pasaen 6.3). He npogomnxaiite paboTy, noka He
yCTpaHuTe npobnemy.
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6. Pexxnmbl akcnnyataumm n ynpasneHue

6.1. KoHuenumsa ynpaesneHus

Instagrid LINK MAX ucnonb3yetcst BMecTe ¢ 3 yctpoiictBamu Instagrid ONE gns obecneveHust nutaHus
nepemMeHHbIM TpexdasHbIM TOKOM HanpsbkeHnem 400 B.

[laHHOe yCTpOWCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans KpaTKOBPeMEHHOW paboThkl B COOTBETCTBUN C PEXMMOM S2 no
DIN EN 60034-1. 910 03HayaerT, 4To paboTa npu NOCTOAHHOW cpeaHen Harpy3ke (9A) gonycTvma B Teve-
HMe MakcumyMm 48 MMUHYT. [1nst paboTbl Npy MakcMMarnbHOM Harpy3ske (16 A) NpogomKUTENbLHOCTL COCTaB-
nsieT 18 MUHYT. o ncTeveHUn 3Toro BpemeHn paboThbl YCTPOMCTBO JOMKHO BbiTb BbIKMIOYEHO ¥ JOCTATOYHO
OXNaXaeHo, Npexae Yem ero MoxHo ByaeT cHoBa BBECTM B dKCNyaTauuio. dta dasa oxnaxaeHus KpanHe
BaXkHa ANs NpeaoTBpalleHnsi neperpeBa 1 obecrneyeHuns cpoka cnyx6bl ycTpoiicTa. Bo Bpemsi paboTbl
Harpyska noctosiHHa, 63 nepepbiBOB UM U3MEHEHWI Harpy3Ku.

6.2. Pexxumbl akcnryaraumm
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Bbikn.

Akcnnyartauusa

He-
UCMPaBHOCTb

Ha yctpowictso Instagrid LINK MAX He nogaetcs nuta-
HVe, NGO BXOAbI eLLe He rOTOBbI UMW HE pacno3HaHsbl.

CseToamnoab! Ha Tpex 2-MosoCcHbIX KOHTakTopax (Bxoa)
FOPSAT 3eMeHbIM.

Ha Bce Tpu Bxoga Instagrid LINK MAX nopaetcs nuta-
Hue. CBeTOAMOAbl Ha TPEX 2-MOMOCHbIX KOHTaKTOpax
(BXOZ) rOpSIT KpPaCHbLIM.

B TeueHue nepsbix 10 cekyHA cBETOAMOA Ha YCTPON-
CTBE KOHTPOMS U30MALMM MUraeT OpaHXeBbIM, Noka
BbINOMHAETCA Ha4anbHas camonposepka. 3ateM LBeT
CBETOAMOAA MEHSIETCS Ha 3eMEeHblil.

Yctponictso Instagrid LINK MAX akTuBHO, Koraa cBeTto-
avop Ha 4-nontoCHOM KOHTaKTOpe ropuT KpacHbIM.

B yctpoiictse Instagrid LINK MAX obHapyxeHa
owmbka. MpU4nHON MOXeET BblTb 3aMblKaHWe Ha 3eMrio,
KOpOTKOE 3aMblkaHue, neperpyaka unm obpbi hasbl.

4-nontoCHbI KOHTAKTOp (BbIXOA) pa3pbiBaeT coe-
[OVHEHWE C BbIXOAHOW PO3ETKOW, M CBETOAMOL, FO-
PUT 3€eneHbIM.

CBeToamop Ha yCTPOMCTBE KOHTPOMS U30MNALMU ropuUT
KpacHbIM UM OPaHXKEBBIM.
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6.3. CurHanbl TpeBorm n owmnobKn

HeucnpaBHoCTb

CaeToamop Ha yCTpou-
CTBE KOHTPOMs U3ons-
LM TOPUT OPaHXEBbLIM

©

©

CseToamof Ha ycTpon-
CTBE KOHTPOIS U30nsi-

LN TOPUT KpaCHbIM

©

©

CseToamopn Ha yCTpou-
CTBE KOHTPOINs U3ons-

L MUraeT KpacHbIM

(m))

o

0

®
L]
«®

©

©

CseToamoa Ha ycTpon-

CTBE KOHTpons dasbl

MUraeT KpaCHbIM

®

 (
030

©

Bo3MOXHbIe NPUYMHbI

ConpoTuBreHne Huxe nopora
cpabaTblBaHuUA npeasapu-
TENbHOrO CUrHana Tpeeorv B
100 kOM — BO3MOXHO, NoTpe-
6uTenb NOBPEXAEH 1 JOMKEH
ObITb NPOBEPEH, YCTPONCTBO
Instagrid LINK MAX npogon-
XaeT paboTatb.

ConpoTuBReHNe HUXe nopora
cpabaTblBaHNA curHana Tpeso-
m B 50 kOM — BbIXOf OTKIHO-
yaeTcs B Lensx 6e3onacHoCTU.

BHyTpeHHss owmbka B yCTpoW-
CTBE KOHTPOMS U30MALUN.

OpauH unu Heckonbko kabenen
He MOAKIYEHbI K YCTPONCTBY
Instagrid LINK MAX.

BmecTo Bbixoga Neutrik
MCMOmb3yeTcs BbIXOA
Instagrid ONE.

YcTtpowicTtso Instagrid
ONE He coBmMecCTMO ¢
Instagrid LINK MAX.

Mepbl no ycTpaHeHUto

BbinonHute NnpoBepKy I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ Ha
Hann4ne nOBpe)l(ﬂeHMVI.

V3onupyiiTe n npoBepbTe kaxaoe
NoAKIOYEHHOE YCTPOWUCTBO Ha Hanuune
noBpexaeHuni nsonauum unu kabens.
YcTpaHuTe HemcnpaBHOCTb U cbpockTe
yctporicTtio Instagrid LINK MAX, oTkpbIB
npasblii GI0K NpeaoxpaHuTenen n Haxas
KHOMKY «CBpoc» Ha yCTPONCTBE KOHTPO-
s u3onsaumu.

Obpatutech B cry>kby noaaepxku
Instagrid.

Y6eamTech, YTO Kaxaoe yCTPONCTBO
Instagrid ONE pabotaeT npaBunbHO
n coBmectMo ¢ Instagrid LINK MAX.
Ypanute Bce OLWMBKM Ha ycTporcTBax
Instagrid ONE.
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Cpabotan aBToma- Ecnu Harpy3ka npesbiluaeT OTKnoYMTE BCE YCTPOMCTBA, e eCTb

TUYECKUI BbIKIOYa- 16 A Ha a3y unu NPOUCXOAUT | MOAO3PEHME Ha Neperpysky Unu KopoTkoe

Terb, U CBETOAMOAbI NpsIMOE KOPOTKOE 3aMblkaHne, | 3amblkaHue. MpoBepsTe NpaBuIibHOCTb

TOPSAT 3€MEHBLIM cpabaTbiBaeT aBTOMaTUYECKUIA | 3HAYEHMI Harpy3ku, a 3ateM cGpockTe
BbIKIOYaTerb. aBTOMATMYECKMII BbIKIIOYaTESb BPYYHYHO.

OtnenbHble cBeToamMoabl ~ He Bce Bxoabl NOAKMOYEHbI Y6eauTech, 4To BCe ycTpoiicTaa Instagrid
Ha Tpex 2-MOoOCHbIX ONE Hagnexalimm obpa3om nogknioye-
KOHTaKTopax (Bxop) Hbl K BXOAAM.

FOPAT 3eNneHbIM

Csetoauopn Ha 4-nontoc-  BHyTpeHHsiA owmbka Obpatutech B cny>xby noaaepxku
HOM KOHTakTope (BbIXoza) Instagrid.
rOpuUT 3eneHbIM, HO
yctporicteo AKTUBHO
3
®
L
o0 Q -

© ©

7. JononHutenbHas nHopMaums s SNeKTPOTEXHNYECKOrO
nepcoHana

YctpoiicTso Instagrid LINK MAX pa3pabotaHo B COOTBETCTBUM CO CTPOrMMU TpeboBaHUSAMY MEXOYHAPOAHO
NPU3HaHHbIX CTarAapToB 6e3onacHOCTU NpoayKumm (cM. [leknapauuio o cootsetcTaum). CobnogeHne atnux
CcTaHOapToB rapaHTupyer, 4To yctpoiictao Instagrid LINK MAX camo no cebe He npeacTaBnsieT HUKaKomn
onacHocTn Ans nonb3osatens. OfHaKko aTu cTaHAapTbl HE cCoaepXaT HUKAKUX AaHHbIX NP0 NOAKMYEeHe
notpebutenen k yctpoictay Instagrid LINK MAX.

7.1. CobntogeHmne MeCTHbIX HOPM

CueHapum yCTaHOBKM MOTYT CYLLECTBEHHO pasnnyaThecs (MCMoMb30BaHWE BHYTPU UM BHE MOMELLEHUN,
PSOOM C UCTOMHUKaMKM BNarv v T. A4.). Monb3oBaTenb Unu 0TBETCTBEHHbIN SNEKTPUK AOMKHbI 06eCnevmnTb co-
6noaeHne HauoHarnbHbIX ANEKTPOTEXHUYECKUX HOPM (Hanpumep, ctaHaapTta IEC 60364-4-41, kacatoLierocs
Mep 3aLMThl, MECTHbLIX CTPOUTESNbHBIX U NMPOU3BOACTBEHHBIX HOPM U T. A.).

[ononHuTtenbHble ycTpoicTaa 3awmTbl (Hanpumep, Y30 / 3almTHBIN BbIKMOYaTENb 3aMblKaHWUS Ha 3eMI0
Ha cTopoHe noTpebuTens) MoryT 6biTb 06513aTeNbHBIMU UM PEKOMEHA0BAHHBIMW B 3aBUCUMOCTH OT permoHa
MCMonb30BaHUst yCTPOMCTBA.
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8. Cepsuc 1 TexobecnyxunsaHue

Ycerpowictgo Instagrid LINK MAX 1 ycTaHOBMNEHHbIE KOMMNOHEHTbI HE HYXAatoTCs B TEXHUYECKOM 0BCnyxuBa-
HUK. TpebytoTCst TONbKO KOHTPOSIbHLIE MPOBEPKM M OYNCTKA.

8.1. Nposepkn

* [Mepen kaxabiM MCMONb30BaHNEM NPOBEPANTE KOPMYC, PYUKM 1 pasbeMbl Ha Hanuune BHELLUHUX NoBpexae-
HUI. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO, ECMN OHO MOBPEXAEHO.

* YBeanTech, 4TO Ha BXOAHLIX U BLIXOAHbLIX POo3eTkax He 0bpasoBannchb CKOMMEeHNs rpasn Um mycopa.

* [Mpwu kaxxgom 3anycke CUCTEMbI YCTPOUCTBO KOHTpons n3onsuun (IMD) BbINONHSAET camMonpoBepKy B Teve-
Hue okono 12 cekyHa. Ecnu Bce B nopsigke, CBETOAMOA COCTOSIHUS ropuT 3eneHbiM. Kpome Toro, nonb3osa-
Ternb MOXET NPOBECTU PYYHOE TECTUPOBAHWE, HAXaB U YAEPXKUBasi KHOMKY « TECT» B TEYEHWE 2 CEKYHA,.

8.2. Ouunctka

1. NopgroToBka
» OTCOEanHNTE BCE BXOAHBIE M BbIXOAHbIE KaGenu.

* 3aKpoWTe KPbILUKM BXOAHbIX W BbIXOAHbLIX PO3ETOK.

2. YpaneHue Nbinv v rpasu

+ C NOMOLLbIO MSATKON LLETKN UMW METIbl YAanuTe Mblflb U rPsi3b C MOBEPXHOCTM YCTPOMCTBA.

+ Ecnu Ha ycTpoiicTBe CKONMICS TONCThINA CMON MbiNu, Ans ee yAaneHnst MOXHO UCMOoMNb3oBaTb HarHeTaTerb-
HyI0 BO3[lyX04yBKy, paboTatoLLyto Ha HU3KOM AaBneHun meHee 2,068 6ap (206,84 klMa / 30 pyHTOB Ha KB.

aonm). flepxunte Bo3gyLLHOE COMNMO Ha paccTosHun He MeHee 15-20 cwm (6—8 AloMOoB) OT yCTPOWCTBA,
4YTOGbI He NOBPEaMUTb XPYMNK1e KOMMOHEHTbI U He 3arHaTh Mbifb ry6xXe B YCTPOWCTBO.

3. OumcTka ocTaTKkoB 6eTOHa

» C nomolLLbo NNacTUKoBOro ckpebka unu LwnaTenst akkypaTHo cockpebuTe 3aTBepAeBLUMe ocTaTkn 6eToHa
nnn uemeHTa.

* B cnyyae cunbHOro npuctaBaHus GETOHa ero MOXHO PasMsAryuThb, Crierka CMOYMB TPSMKY W MPUMOXWB ee
Ha KOpOTKOE BPEMSi K COOTBETCTBYIOLLEMY y4aCcTKy. 3TO pa3pbIXMT 6ETOH 1 NO3BONUT U36eExXaTh MPOHUKHO-
BEHWS U3BbLITOYHON Bnaru.

* CMounTe TpsINKy BOAOW (He NponuTbiBanTe, a NULb crnerka yBnaxHuTe), YTobbl O4NCTUTL NMOBEPXHOCTb.
MpoTpuTe OTKPbITbIE Y4ACTKW, YTOGHI YAanuTb Mbiflb U OCTaTkv GeToHa.

* Vcnonb3yiiTe Tpsinky M3 MUKPOUGPBI, Tak Kak oHa fy4lle BNUTLIBAET BRary U He OCTaBISIET BOSIOKOH.
4. Cywka ycTpoucTBa

* Mocne 3aBepLueHus ouncTkun gante yctporctay Instagrid LINK MAX nonHOCTbO BbICOXHYTh, MPeXae Yem
CHOBa MOAKMYATb €ro K UCTOYHUKY NUTaHus. Ecnv B ycTpoicTBO nonana enara, Heobxoaumo fatb eMy
BbICOXHYTb €CTECTBEHHbIM NyTeM, YTOObI N36exaTb BHYTPEHHUX KOPOTKMX 3aMbIKaHWUIA U NOBPEXAEHWIA.

5. MMpoBepka ynnoTHeHU U pa3beMoOB

* MNocne 3aBepLUeHNst O4UCTKM NPOBEPLTE YNIMOTHEHNS YCTPONCTBA, YTOObI Y6eanTbes B UX LIeNOCTHOCTU U
oTcyTCTBUM noBpexaeHuin. OHK UrpatoT KIYEBYHO Porb B obecneveHuy 3asBrneHHon cTenexu 3awmTsl [P n
3aLlyMLLaoT YCTPOMUCTBO OT NbINW U BRaru.

. I'IpOBepre PO3ETKMN N pa3beMbl HA HanU4ne NPMU3HaKkoB CKOMSIEHUA NblNU UNK BNaru. npOTpVITe 3TN MecTa
CyXOVI TKaHbO N y6€p,I/ITer, YTO OHUM NMOJNHOCTbLIO CyXue, nNpexae 4em CcHoBa Nnoakn4aTb yCTpOVICTBO.
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6. PerynsipHoe TexHuU4eckoe ob6cnyxuBaHue
» CocTaBbTe rpauk O4MCTKM YCTPOICTBA, OCOBEHHO NpK 3KCnnyaTaumm B yCroBusix, rae bbicTpo ckannvea-
€TCA NbifMb U rPsi3b, HANPYMeEP Ha CTPOUTENbHbIX NoLlagKkax.

* Bceraa o6paluaiiTe BHUMaHWe Ha Npu3Haku M3HOCa, Takue Kak TPELLUHbI Ha Kopryce Ui NOBPeXAeHHbIe
YNIIOTHEHUS, TaK Kak OHW MOTYT NOBMUATL Ha 6e30MacHOCTb U NPOU3BOANTENBHOCTL YCTPOMCTEA.

WU3bGeranTe:

* oyncTkm yctpoiictea Instagrid LINK MAX ¢ momoLubio LWwnaHra nnm annapata BbICOKOro AaBneHus gaxe npu
CUIbHBIX OTNOXEHUSX Nblnu 1 6eToHa. NpsAMoe BO3aenCTBUE BOALI MOXET NOBMUATL Ha CTENeHb 3aLluTbl
IP ycTponcTea 1, BO3MOXHO, NOBPEAUTb BHYTPEHHNE KOMMOHEHTHI;

* 1CMONb30BaHNA MeTannNM4ecknx ckpebkos nnm abpasnBHbIX ry6oK A4S OYUCTKU MOBEPXHOCTH OT 6eToHa,
TaK Kak OHW MOTYT NoBpeanTb KOPMYC U 3aLMTHble YNoTHeHus ycTporctia Instagrid LINK MAX.

+ 0bpasoBaHusa LapanuH unu nospexaeHuns yacten yctpoiictaa Instagrid LINK MAX v cnvwikom cunbHoro
NpuXaTna MHCTPYMEHTa K KOpnycy.

8.3. PemoHT

* [Npu Nogo3peHnn Ha BHYTPEHHIOW OLWMGKY (NoBTOpsitoLLmMecs cpabaTbiBaHus, HeOObIYHbIE LLYMbl) 0bpaTu-
Tecb B cnyx0y noaaepxku Instagrid.

» He BckpbIBaiTe KOpMyC YCTPONCTBA; 3aMeHy BHYTPEHHMX YacTel (KOHTaKTOpOB, aBTOMATUYECKUX BbIKIOYa-
Tenen, mogynei IMD 1 T. 4.) MOryT NPOM3BOANTL TOMBKO YNOMHOMOYEHHbIE CNeLmanncTbl N0 TEXHUYECKOMY
o6CnyXnBaHuto.

8.4. 3anacHble YacTtu
+ 3anacHble kabenu (Neutrik powerCON® TRUE 1®) MOXHO nprobpecTn HenocpeACTBEHHO B KOMMaHWUK
Instagrid nnu y aBTOpr3oBaHHbIX NapTHEPOB.

* Yto6bl 06ecneunTb cooTBeTCTBME TpeboBaHNAM 6€30MacHOCTU, UCMOMNb3YNTE TONbKO OpPUrMHanbHbIE UK
opobpeHHble Instagrid 3anacHble yacTu.

9. TpaHcnopTMpOBKa N XpaHeHne
9.1. TpaHcnopTMpoBKa

* Mepepn TpaHcnopTuposkon otcoeamHuTe LINK MAX ot Bcex ycTpoiicts Instagrid ONE n notpebutens.

+ [InSA 3aWmTbl YyCTPOMCTBa BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY UCMONb3YNTE OPUTMHANbHYIO YNakoBKy Unv Apyrow
NOAXOAALLMNIA KOHTENHEP.

* Y6eamTech, YTO YCTPOWCTBO HAaXOAMTCS B BEPTUKANbHOM MOMOXEHWN 1 3aLLMLLEHO OT CUSIbHLIX BUBpaLmid,
3KCTpeMarnbHbIX TEMMEePaTyp UMy NPSIMOro BO3AENCTBUSI aTMOCHEPHbIX OCAZKOB.

» Ecnu ycTpoiicTBO noaBeprioch uU3n4eckuM yaapam Bo BpeMsi TPaHCTOPTUPOBKM, MPOBEPLTE BCE BHELU-
HWe pasbembl, PyYkU U MHAMKATOPbI HA HanMumne NnoBpeXOeHUN.

* He nonb3ynTtecb yCTPONCTBOM NPU BO3HUKHOBEHWNM NMOAO3PEHNI Ha BHYTPEHHUE NOBPEXAEHUS UMK Npu ero
nageHuun ¢ 6onbLUION BbICOTHI.
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9.2. XpaHeHune

* XpaHuTe yCTPOMCTBO B YACTOM, CYXOM MOMELLEHUM MPU YMEPEHHON TeMnepaType (NpeanovTUTENbLHO oT
+5 °C pgo +45 °C).

. EeperMTe yCTpOIZCTBO OT ANIUTENBHOIO BO3OENCTBUSA NPAMBbIX CONTHEYHbIX nyqeﬁ, BbICOKOW BaXHO-
CTWN N NbINN.

10. YTunuasaums

YctpoiicTso Instagrid LINK MAX nognagaet nog gevicteue JupekTtvebl EC 06 oTxofnax anekTpuye-
CKOTO U 3reKkTpoHHOro obopyanoBaHusl B ee Tekyllen pegakummn. He BoibpacbiBaiTe ctapoe
EEEE  yCTPOWCTBO BMECTE C BbITOBbIMM OTXoAamu!

Mo 3aBepLUeHnn cpoka crnyx6bl ncnons3oBaHHoe ycTpoincTso Instagrid LINK MAX Heo6xoammo caaTb B
aBTOPM30BaHHbIN MYHKT cbopa. Cobntogaiite NnpeanucaHns no aKonormdecky 6e3onacHom yTunmaaumm, KoTo-
pble [eNCTBYIOT B BalleM pervoHe.

11. CumBonsl

[MpoyecTb pykOBOACTBO MO IKC- c € MapkupoBka CE: noateepxaaet
nnyataumm, ykasaHus no TeXHuUKe COOTBETCTBUE 3NEKTPOUHCTPY-
6e3onacHocTu MeHTa aupekTtuBam EBponenckoro
coobulecTBa.
MpenynpexaeHue o6 06- UK BpuTaHcKuit 3HaKk COOTBETCTBUS
Len onacHocTn C n
MpenynpexaeHve o nopaxeHun He yTunuauposatb oTxoabl
AMNEKTPUYECKUM TOKOM 3MEKTPUYECKOrO U ANEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi BMecTe C ObITOBbI-
T— MU oTXodamm
IP54 3almTa oT Mbian 1 6pbI3r BOAbI MPU > Triman / YTunusauma oTxoAos
YC/10BUM 0BecrneyeHus repMeTUIHO- e, BO PpaHuum

CTU pa3beMoB www.quefairedemesdechets.fr

Knacc s3awmrsl |
. 13
Cet appateil ENMAGAON  EN DECHRTERIE
sesaccessoires %

etcordons
serecyclent

Knacc sawuTsl I iparer dotrer i i
I:‘ Privilégiez {a éparation ou e don de votre apparell

317



12. [leknapauns npomnssoanTens
12.1. [leknapaumsa o COOTBETCTBUU

HacTtoawwum nogteepxaaertcs, 4yto nsgenue Instagrid LINK MAX npounssogutens Instagrid GmbH coot-
BeTCTBYyeT TpeboBaHuaM AencTByoWwnx aupektus EC, Bkntoyas Bce akTyarnbHble M3MeHeHust. [laHHas
Aeknapauns CTaHOBUTCS HEeAeWCTBUTENbHON, eCNn B YCTPOWCTBO BHOCSTCS U3MEHEHUS, 3aTparmsatoLyne
3MNeKTpOMarHUTHble xapaktepucTuku. MoapobHyto [deknapaumio 0 COOTBETCTBUM MOXHO 3arpy3unTb No
cebinke: https:/instagrid.co

CeptucuumposaHro Ans CoeanHeHHoro Koponesctsa (Benukobputanum).

12.2. IHdpopmaums o rapaHTum

ToYHble yCroBUSi CMOTPUTE B 3aKyMOYHbIX JAOKyMeHTax Nnbo obpaTtuteck Hanpsimyto B Instagrid.

12.3. JlnueHsnm n aBTopckmne npaea

WNHdbopmaumio 0 NULEH3NSX U aBTOPCKMX NMpaBax MOXHO HaMTW MO CChIIKE:
https:/instagrid.co

13. KoHTakTHas nHgopmaums

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 7141 69624 0

Cny4an NONOMKM UNN PEMOHTHbIN Cry4an:
support@instagrid.co
+49 7141 69624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1
71636 Ludwigsburg

GERMANY (FEPMAHWNA)
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Pred prvym pouzitim vasho pristroja si pre¢itajte tento ndvod na pouZivanie a postupujte podla neho.
Tento navod na pouzivanie si uschovajte pre neskorsie pouZzitie alebo dalsich majitelov. V pripade po-
Skodenia pri preprave okamzite informujte predajcu. NedodrZiavanie ndvodu na pouZivanie a bezpec-
nostnych pokynov méze mat za ndsledok poSkodenie pristroja a ohrozenie obsluhy a inych oséb.

Dodrziavajte tiez ndvod(y) na pouZivanie prislusnych zariadenf Instagrid ONE.

Na pristroji je zakdzané vykonavat zmeny. Takéto zmeny mézu viest k zraneniu oséb a porucham. Opravy
spotrebi¢a mbézu vykondvat len opravnené a vyskolené osoby. Vzdy pouzivajte origindlne ndhradné diely
Instagrid. Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti spotrebica. Vsetky bezpe¢nostné informacie a
pokyny si uschovajte pre mozné budtce pouzitie.

Skontrolujte, ¢i je na stranke www.instagrid.co k dispozicii aktualizovand verzia ndvodu na pouzivanie.

1. Obsah dodavky

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok Instagrid LINK MAX.

Pri preberani skontrolujte, Ci je zésielka kompletna. Pokial niektord suc¢iastka chyba alebo je poskodend,
vyrobok LINK MAX sa nesmie uviest do prevadzky. Namiesto toho sa ihned obratte na svojho predajcu
alebo zdkaznicky servis spolo¢nosti Instagrid a vyziadajte si pomoc.

Sucastou doddvky musia byt nasledujuce diely:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Navod na pouzivanie Instagrid LINK MAX 3x pripojovaci ka-
bel Neutrik
powerCON® TRUET®

Nie je sucastou dodavky:

Instagrid ONE
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2. Dolezité bezpetnostné pokyny

A A @ Precitajte sivSetky bezpecnostné informécie a pokyny. NedodrZiavanie bezpe&nostnych
pokynov a inStrukcii méze mat za nésledok Uraz elektrickym prudom, poZiar alebo vazne zranenie.
Vsetky bezpecnostné informacie a pokyny uchovavajte v dosahu av blizkosti vybavenia.

Vysokeé napdatie

« Instagrid LINK MAX pracuje s
vysokonapétovym striedavym prudom do 400 V
(medzi fazami) a do 16 A na fazu. Kontakt s od-
krytymi elektrickymi dielmi méze viest k tazkému
alebo smrtelnému zraneniu.

Nikdy neotvérajte ani neupravujte teleso. Vo
vnutri sa nenachédzaju ziadne diely, na ktorych
by mohol pouzivatel vykonavat udrzbu. Kvnutor-
nym suciastkam patria vysokonapéatoveé stykace,
monitory izolacie a iné elektronické suciastky, s
ktorymi sa nesmie manipulovat.

Pokial dojde k poskodeniu krytu, kédblov alebo
pripojok pristroja, okamzite zastavte prevadz-
ku a kontaktujte zdkaznicky servis spolo¢nosti
Instagrid.

Nikdy nepripdjajte poSkodené kdble a neohybajte
zastreky. Dotykanie sa poSkodenych kédblov a
zéstreiek moze viest k tazkému alebo smrtelné-
mu zraneniu.

Pokial spozorujete dym, zacitite zdpach horenia
alebo budete pocun ezvycajné zvuky, okamzite
odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete. Nepoku-
Sajte sa sami opravovat vnutorné diely.

Neobchddzajte ani nedeaktivujte ziadne bez-
pec¢nostné funkcie, ako je vnutorny isti¢, stykace
alebo monitor izoléacie.

PouZivajte iba prisluSenstvo a kdble schvalené
spolo¢nostou Instagrid s pripojkami Neutrik
powerCON® TRUET®. Z&astréky dodané tretimi
stranami mézu narusit bezpecnost alebo
funkenost.

Kvalifikacia personalu

« Instagrid LINK MAX je urceny pre profesiondl-
nych pouzivatelov alebo vySkoleny personal, kto-
ry poznd zaklady napéjania striedavym prudom,
uzemnenia a miestnych predpisov.

« Uchovavajte pristroj mimo dosahu deti a nevy-
Skolenych oséb.

Pracovné prostredie

« Neponarajte pristroj do vody ani ho nestriekajte
vysokotlakovym prudom vody. Vlihkost moze
vyradit bezpec¢nostné funkcie z prevadzky.

Dodrziavajte odporucané teploty okolia (pozri
¢ast 4.3.) avyhybajte sa dlhodobému vysta-
veniu priamemu slne¢nému ziareniu alebo
extrémnemu teplu

Uistite sa, ze pristroj stoji na stabilnom, rovhom
povrchu alebo je spravne pripojené k In-
stagrid ONE.

Chrénite pristroj pred neimyselnym
prevratenfm, otrasmi alebo narazmi.

Pred pripojenim k zariadeniu Instagrid LINK MAX
sa musite ubezpecit, Ze je pripdjany spotrebic
vypnuty, aby ste zabrdnili neimyselnej aktivacii
spotrebica.

Na vystup pripojte maximélne jeden
spotrebic¢. PouZitie viacerych zasuviek nie
je povolené.

Ddvajte pozor, aby boli kryty na pripojkach vzdy
nasadené, pokial sa pristroj nepouziva.

Poznamky k obalu

» Vas Instagrid LINK MAX m&ze byt prepravovany
v ochrannom penovom alebo $pecidlnom obale,
aby sa zabranilo mechanickému poSkodeniu
alebo poskodeniu vplyvom okolitého prostredia.
Tento obal sivzdy ponechajte, pokial prepravu-
Jjete pristroj na kratke vzdialenosti alebo ak je
potrebnd spétnd preprava.

» Dodrziavajte vSetky miestne predpisy tykajuce sa
likviddcie alebo recyklacie obalovych materiélov.
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3. Pouzivanie podla predpisov
Instagrid LINK MAX kombinuje 3 pristroje Instagrid ONE a poskytuje trojfazové napdjanie 400 V AC,
ktoré je dimenzované pre 16 A na fazu.

Pristroj Instagrid LINK MAX nie je navrhnuty ako samostatny zdroj napdjania, ale pri vyrobe energie
zavisi od pripojenych pristrojov Instagrid ONE. LINK MAX zabezpecuje, aby boli tieto tri samostatné
jednofazové vystupy su bezpe¢ne kombinované a kontrolované.

Na pouziva ie podla predpisov musia byt vzdy pripojené 3 pristroje Instagrid ONE. Ziadna z jednotiek
nesmie byt Uplne vybita.

Pouzivanie proti predpisom

Instagrid LINK MAX nie je urceny na pouzivanie:

« sinymi zdrojmi napéjania ako Instagrid, pokial to nie je vyslovne povolené spolo¢nostou Instagrid.
« pripojenie k elektrickej sieti.

« napdjanie zdravotnickych pristrojov, ktoré udrziavaju pacientov pri Zivote, alebo v situdcidch, v ktorych
by neo¢akdvany vypadok elektrickej energie mohol ohrozit ich Zivot.

4. Opis pristroja
4.1. Pripojky a obsluzné prvky

Teleso
Rukovat a hak
Vystupné zasuvka 400V

Skléapacia skrinka s poistkami

o orwoN o

3x2 vstupnd zésuvka (*)

(*) Neutrik powerCON® TRUE1®
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4.2. Ochranné zariadenia a zobrazovacie prvky

T3 7

Prvok

Ugel

Stav

1.

Ochranny spina¢ vodic¢a
(4-polovy MCB)

Chrani systém pred nadprudom.

Spinac¢ musi smerovat hore
(v smere Sipky)

3x 2-pdlovy stykac (vstup)

Chréni pouzivatela pred prudmi
cez dotykové kontakty.

Cervené svetlo = aktivne

Zelené svetlo = neaktivne

Strazca izolacie (IMD)

Kontroluje odpor medzi nulou
(N) a zemou (PE) na detekciu
poskodenych kéblov/bremien.

OranZovd blikd = spusta sa
Zelend = aktivované + aktivne

Cervend = neaktivne/porucha

Kontrola faz (PMD)

Kontroluje tri jednotlivé fazy a
kontroluje, ¢i su vsetky trifazy k
dispozicii a navzajom syn-
chronizované.

Cervené svetlo (bliké) = chyba /
neaktivne

Cervené svetlo (konstant-
né) = aktivne

1x 4-polovy stykac (vystup)

Prerusuje pripojenie k vystupnej
zasuvke v pripade chyby IMD a/
alebo PMD.

Cervené svetlo = aktivne

Zelené svetlo = neaktivne
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4.3. Technické udaje

Hmotnost 5,1kg

Rozmery 391 x 320 x 140 mm

Druh ochrany P54

Trieda ochrany Trieda | s konstrukciou triedy Il
Pripustna teplota okolia -20°C az 55 °C pocas prevadzky

5°C az 45 °C pocas skladovania

Vstupna zdsuvka 6x Neutrik powerCON® TRUET®
Vystupnd zasuvka 1x CEE 5-pdlova 400V 6h 16A

Vystupné napitie 400 VAC
Frekvencia 50 Hz
Vystupny prud 16 A
Menovity vykon 11 kW
Spickovy vykon 54 kW

Strazca fazy Monitor fazy (PMD)
Kontrolaizoléacie Kontrola izolacie (IMD)
Ochranavedenia 1x 4-pdlova C16
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5. Prvé spustenie do prevadzky

Pred prvym pouzitim pristroja musite vykonatjte nasledujuce kroky:

@\ Skontrolujte, ¢i obal nie je poskodeny z vonkajsej strany.

ﬁ Otvorte obal v hornej ¢asti.

%/]\ Vyberte pristroj Instagrid LINK MAX za rukovét spolu s bo¢nym vankusom.

Skontrolujte obsah doddvky na uplnost a poSkodenie.

Umiestnite pristroj Instagrid LINK MAX na stabilny, rovny povrch alebo
pristroj Instagrid LINK MAX pripevnite k Instagrid ONE.

« Pristroj Instagrid LINK MAX méZzete tieZ namontovat (napr. na stenu). Na
tento Ucel sa nachadzaju na spodnej strane pristroja otvory. Uistite sa, ze
sa pouzivaju skrutky s dostato¢nou dizkou a pevnostou.

Pripojte 3 x pristroj Instagrid ONE k Instagrid LINK MAX.

» Skontrolujte stav nabitia jednotiek Instagrid ONE. Pred pripojenim by mali
byt Uplne nabité alebo by sa mali nachadzat prevadzkovom stave.

- Uistite sa, ze jednotky Instagrid ONE su pocas pripéjania vypnuté.
» Pouzite dodédvané pripojovacie kdble Neutrik powerCON® TRUET®.

« Zastrcte pripojovaci kdbel Instagrid ONE do vstupnej zasuvky LINK MAX a
prostrednictvom otocenia ho zaistite.

« Uistite sa, Ze kdble su riadne odlah¢ené od tahu a nenachéadzaju sa
pod napé&tim.

« Kdble nesmu prechadzat cez chodniky ani sa zamotat do inych pristrojov.

- Uistite sa, aby kdble neboli prekriutené, skrutené alebo poSkodené. Kable
uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla a ostrych hran.
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Zapnite vSetky jednotky Instagrid ONE.
« Nechajte jednotky Instagrid ONE, aby sa spustili. Po zapnutf jednotiek
Instagrid kontroluje LINK MAX automaticky spréavne napéatie a fazu.

« Pomocou LED indikéatorov skontrolujte, ¢i su vSetky jednotky Instagrid
ONE pripojené k pristroju Instagrid LINK MAX. (pozri ¢as 6.2.).

« Pokial sa vyskytnu chyby, musite reSpektovat si kapitolu Chyby a alarmy
(pozri gast 6.3).

Do vystupnej zdsuvky pripojte vypnuty spotrebic.
-\ . Uistite sa, Ze prudovd poZiadavka pre spotrebi¢ nepresahuje 16 A na fazu.
« Zapnite spotrebi¢. Pristroj potom dodava stabilny trojfazovy vystup
400V AC.

Délezité: Pokial spozorujete neobvyklé zvuky alebo opakované vypinanie
vnutorného istic¢a, potom vypnite systém a preskimajte pricinu (pozri ¢ast
6.3.). Pokracujte az po odstréaneni problému.
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0. Prevadzkové stavy a obsluha

6.1. Koncept obsluhy

Instagrid LINK MAX kombinuje 3 zariadenia Instagrid ONE na vytvorenie 3-fazového napajania 400 V AC.

Toto zariadenie je navrhnuté na kratkodobu prevadzku podla prevadzkového rezimu S2 podla DIN EN
60034-1. To znamena, Ze prevadzka pri kon§tantnom strednom zatazeni (9A) je povolend po dobu maxi-
malne 48 minut. Pre prevadzku pri maximalnom zataZzeni (16 A) je doba trvania 18 minut. Po uplynuti tej-
to doby prevadzky musf byt zariadenie vypnuté a dostatocne ochladené, nez moze byt znovu uvedené
do prevadzky. Tato faza chladenia je klu¢ova pre zamedzenie prehriatia a zaistenie Zivotnosti zariadenia.
Pocas prevddzky je zatazenie konstantné, bez prerusenf alebo zmien zatazenia.

6.2. Prevadzkové stavy

Vyp

Prevadzka

Porucha

Zariadenie Instagrid LINK MAX nie je napdjané alebo

vstupy eSte nie su pripravené alebo neboli identifikované.

LED didédy na 3x 2-pdlovych stykacoch (vstup) svietia
zelenou farbou.

V8etky trivstupy pristroja Instagrid LINK MAX st na-
pdjané .prudom. LED diddy na 3x 2-pdélovych stykacoch
(vstup) svietia ¢ervenou farbou.

Pocas prvych 10 sekund blika LED didda strazcu izolécie
na oranzovou farbou pre prvy samocinny test. Potom sa
zobrazenie zmeni na zelené.

Pristroj Instagrid LINK MAX je aktivny, ked sa rozsvieti
Cervend LED na1x 4-pdlovom stykaci.

Na pristroji Instagrid LINK MAX doslo k vzniku chyby.
Spustené poruchou uzermnenia, skratom, pretazenim
alebo fazovou poruchou.

Stykac 1x 4-polovy (vystup) prerusi pripojenie k vystupnej
zésuvke a LED di¢da sa rozsvieti zelenou farbou.

LED didda na monitore izoldcie sa rozsvieti cervenou
alebo oranzovou farbou.

& b
L]

L © © )

& N
L]
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6.3. Alarmy a chyby

Porucha

LED didda na strédzco-

viizolacie je oran-

70v4, svieti

Moznd pri¢ina

Odstranenie

©

LED didda na strazcovi
izolacie Cervena, svieti

Odpor je nizsi nez hrani¢na

hodnota predbezného alarmu

100 kQ - spotrebi¢ by mohol
byt poSkodeny a mal by sa
skontrolovat, Instagrid LINK
MAX nadalej funguje.

Skontrolujte, &i nie je spotrebi¢
poskodeny.

©

©

Odpor sa nachadza pod hra-
ni¢nou hodnotou alarmu 50
kQ - vystup je z bezpe¢nost-
nych dévodov vypnuty.

|zolujte a skontrolujte kazdy pripojeny
pristroj, ¢i nie je poskodend izolacia ale-
bo kéble. Odstrante poruchu a resetujte
Instagrid LINK MAX otvorenim pravej
skrinky s poistkami a stlacenim tlacidla
,Reset“ na strdzcovi izolacie.

LED didda na strazcovi
izolacie ¢ervena, blika

(m)) ©
L)
00 g ®

©

©

LED didda na kontrole

fazy Cervend, blikd

Internd porucha straz-
cu izolacie.

Kontaktujte servis spolo¢nosti Instagrid.

Jeden alebo viac kdblov nie
je pripojenych k pristroju
Instagrid LINK MAX.

()

Namiesto vystupu
Neutrik sa pouziva vystup
zésuvky Instagrid ONE.

©

©

kompatibilny s pristrojom
Instagrid LINK MAX.

Skontrolujte, ¢i kazdy pristroj Instagrid
ONE funguje spravne a je kompatibilny
s Instagrid LINK MAX. Vymazte vSetky
chyby na pristrojoch Instagrid ONE.

Vypol saisti¢ a LED

dioddy svietia ze-
lenou farou

——

©

©
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Pokial zatazenie prekroci 16
A/fézu alebo dbjde k priame-
mu skratu, aktivuje sa istic.

Odpojte vSetky pristroje, pri ktorych
existuje podozrenie na pretazenie
alebo skrat. Skontrolujte, ¢i su hodnoty
zatazenia spravne, a potom manuélne
resetujte istic.




Jednotlivé LED diédy Nie su pripojené Skontrolujte, ¢i su vetky pristro-
na 3x 2-pdlovych sty- vSetky vstupy je Instagrid ONE spravne pripojené
kacoch (vstup) svietia k vstupom.

zelenou farbou

LED didda naix 4-po- Interna chyba Kontaktujte servis spolo¢nosti Instagrid.
lovom stykadi (vystup)

svieti zelenou farb,u ale

pristroj je AKTIVNY

© ©

7. Dalgie informdcie pre kvalifikovanych elektrikdrov

Pristroj Instagrid LINK MAX bol navrhnuty tak, aby splifial prisne poziadavky medzinarodne uzndvanych
bezpe&nostnych noriem navyrobky (pozri vyhlasenie o zhode). Sulad s tymito normami zarucuje, Ze sa-
motny pristroj Instagrid LINK MAX nepredstavuje pre pouzivatela ziadne nebezpecenstvo. Tieto normy
vS8ak neobsahuju Ziadne $pecifikdcie pre pripad, Ze je k Instagrid LINK MAX pripojeny spotrebic.

7.1. Dodrziavanieanie miestnych predpisov

Scendre instaldcie sa mézu znacne odliSovat (pouzitie v interiéri alebo exteriéri, blizkost vihkého pros-
tredia atd.). Pouzivatel alebo kompetentny elektrikdr musi zabezpecit, aby boli dodrzané narodné elek-
trotechnické predpisy (napr. norma IEC 60364-4-41 pre ochranné opatrenia, lokdlne stavebné predpisy
alebo predpisy pre stavenisko atd.).

V zavislosti od regiénu, v ktorom pristroj pouzivate, sa mézu vyzadovat alebo odporucat dalSie ochranné
zariadenia (napr. RCD / GFCI na spotrebici).
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8. Servis audrzba

Instagrid LINK MAX a nainstalované suciastky nevyzaduju udrzbu. Vyzaduju sa len kontrolné ¢innosti
a Cistenie.

8.1. Kontroly

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte teleso, rukovéate a pripojky na mozné vonkajsie poskodenie. Pokial
je pristroj poskodeny, nesmiete ho pouzivat.

« Skontrolujte, ¢i savo vstupnej alebo vystupnej zasuvke nenahromadili usadeniny alebo necistoty.

« Pri kazdom spusteni systému (IMD) vykona samocinny test, ktory trva priblizne 12 sekund. Pokial je
vSetko v poriadku, stavovd LED svieti zelenou farbou. Okrem toho méze pouzivatel vykonat manuélny
test stlacenim a podrzanim tlacidla ,Test" na 2 sekundy.

8.2. Cistenie

1. Pripravy

« Odpojte vetky vstupné a vystupné kable.

« Zatvorte kryty vstupnych a vystupnych zasuviek.

2. Odstrariovanie uvolneného prachu a usadenin

« Na odstranenie uvolneného prachu a necistdt z povrchu pristroja pouzite makku kefku alebo metlu.

« Pokial sa na pristroji usadil husty prach, mézete na odfuknutie uvolneného prachu pouzit dichadlo
so stlac¢enym vzduchom s nizkym nastavenim menej ako 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i). Vzduchovu

dyzu udrZiavajte vo vzdialenosti aspor 15 - 20 cm (6 - 8 palcov) od pristroja, aby ste neposkodili citlivé
komponenty alebo nevtlacili prach dalej do pristroja.

3. Cistenie zvy$kov beténu

« Pomocou plastovej Skrabky alebo Spachtle opatrne zoSkrabte stvrdnuté zvysky betdnu ale-
bo cementu.

« Pokial je beton prilis tvrdo prilepeny, méZzete ho zmékcit tym spdsobom,, Ze mierne navihcite han-
dri¢ku a na kratky ¢as ju priloZite na prislusné miesto. Tym sa betén uvolni bez toho, aby dori prenikla
nadmernéa vihkost.

« Navih¢ite handri¢ku vodou (nie je namocend, len vihkd) a vycistite povrch. Volné miesta utrite handri¢-
kou, aby ste odstranili prach a zvySky beténu.

« PouZivajte handri¢ku z mikrovldkna, pretoze lepSie absorbuje a nezanechava vidkna.

4. SuSenie pristroja

- Po vygisteni nechajte pristroj Instagrid LINK MAX tplne vyschnut a aZ potom ho znovu pripojte k
zdroju napdjania. Ak sa do pristroja dostala vihkost, je dolezité nechat ho prirodzene vyschnut, aby
nedoslo k vnutornému skratu alebo poskodeniu.

5. Kontrolatesnenia pripojeni

« Po vycisteni skontrolujte, ¢i su tesnenia pristroja neporusené a neposkodené. Tiet su rozhodujuce pre
zachovanie stupna krytia IP a ochrany proti prachu a vihkosti.

« Skontrolujte zasuvku a pripojky, ¢i sa na nich nenachadzaju stopy prachu alebo vihkosti. Pred opé&tov-
nym pripojenim pristroja vycistite tieto miesta suchou handri¢kou a uistite sa, Ze su Uplne suché.
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6. Pravidelna udrzba

« Vytvorte si plan Cistenia pristroja, najma v prostred(, ako su staveniska, kde sa rychlo hromadi prach a
necistoty.

- Vzdy davajte pozor nazndmky opotrebovania, ako su praskliny v telese alebo poSkodené tesnenia,
pretoze mézu ovplyvnit bezpe&nost a vykon pristroja.

Zabrante:

« Cisteniu zariadenia Instagrid LINK MAX hadicou alebo tlakovym ¢isticom, ato aj v pripade silného
prachu alebo ndnosov beténu. Priame pdsobenie vody by mohlo ovplyvnit stupen krytia IP zariadenia a
pripadne poskodit vnutorné suciastky.

« pouzivaniu kovovyu kovovych skrabiek alebo drhntcich podloZiek na Cistenie povrchu betdénu, pretoze
by mohli poSkodit teleso a ochranné tesnenia pristroja Instagrid LINK MAX.

« poskriabaniu alebo poskodeniu ¢astfl pristroja Instagrid LINK MAX a prili§ silnému pritlaceniu nastro-
jaktelesu.

8.3. Opravy
- Pokial méate podozrenie na internu poruchu (opakované vypinanie, neobvyklé zvuky), kontaktujte pod-
poru spolo¢nosti Instagrid.

- Neotvérajte teleso pristroja; vymenu internych casti (stykace, isti¢e, modul IMD atd.) moézu vykonavat
len autorizovani servisni technici.

8.4. Nahradné diely

- Nahradné kéable (Neutrik powerCON® TRUE1®) sa daju ziskat od spolo¢nosti Instagrid alebo autorizo-
vanych partnerov.

« PouZivajte iba originélne diely alebo ndhradné diely autorizované spolo¢nostou Instagrid, aby sa za-
bezpecilo dodrziavanie bezpecnostnych predpisov.

9. Preprava a uskladnenie

9.1. Preprava

« Pred prepravou odpojte LINK MAX od vSetkych pristrojov Instagrid ONE a spotrebica.
« Pocas prepravy zabezpecte pristroj v origindlnom obale alebo inom vhodnom ochrannom obale.

- Uistite sa, Ze pristroj stojf vo vzpriamenej polohe a je chraneny pred silnymi vibraciami, extrémnymi
teplotamialebo priamymi zrazkami.

« Pokial bol pristroj po¢as prepravy vystaveny fyzickym narazom, skontrolujte, ¢i nie s poskodené vset-
ky vonkajsie pripojenia, rukovate a displeje.

- Nespustajte pristroj do prevadzky, pokial méte podozrenie navnutorné poskodenie alebo ak spadol z
velkej vySky.
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9.2. Uskladnenie

- Skladujte pristroj v ¢istom a suchom prostredi s miernou teplotou (najlepsie +5 °C az +45 °C).

« Chréante pristroj pred dlhodobym vystavenim priamemu sine¢nému Ziareniu, vysokej vihkosti
alebo prachu.

10. Likvidacia
ﬁ Instagrid LINK MAX podlieha aktudlnej verzii smernice EU o elektrickych a elektronickych

sarych pristrojoch v aktudlne platnom znenf. Stary pristroj nevyhadzujte do domového odpadul!

Po skoncenf Zivotnosti by sa mal pouzity pristroj Instagrid LINK zlikvidovat na autorizovanom
zbernom mieste. Dodrziavajte platné predpisy pre ekologicku likvidaciu vo vasom regiéne.

11. Symboly
Symbol CE: Potvrdzuje zhodu
elektrického ndradia so smerni-

Precitajte si ndvod na obsluhu,
bezpecnostné pokyny
cami Eurépskeho spoloc¢enstva.

Upozornenie na vSeobecné ne- UK Britsky symbol o zhode
bezpecenstvo CA
L]

Elektricky odpad nevyhadzujte

Vystraha pred Urazom elek-
trickym prudom do domového odpadu

P54 Ochrana proti prachu a striekajticej

vode, ked su spoje utesnené Francuzsku

www.quefairedemesdechets.fr

Trieda ochrany |
Cetappateil QAT A A
Sesaccessoires %

° & Triman / Likviddcia odpadu vo

etcordons
serecyclent

7 ou

Privilégie laréparation oule don de vtre appareill

|:| Trieda ochrany Il detrier i "
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12. Vyhlasenie vyrobcu
12.1. Vyhlasenie o zhode

Tymto sa potvrdzuje, Ze vyrobok Instagrid LINK MAX vyrébany spoloénostou Instagrid GmbH splfa
poziadavky platnych smernic EU vratane vetkych platnych Uprav. Toto vyhldsenie stréca svoju
platnost, akonéhle sa na pristroji vykonaju dblezité elektrotechnické upravy. Podrobné vyhldsenie o
zhode si méZete stiahnut tu: https:/instagrid.co

Certifikované pre Spojené kralovstvo (UK)

12.2. Informacie k zaruke

Presné podmienky néjdete v ndkupnych dokumentoch alebo kontaktujte priamo spolo¢nost
Instagrid.

12.3. Licencie a autorské prava

Informédcie o licencidch a autorskych pravach néjdete tu:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Pripad poskodenia alebo opravy:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

NEMEckO
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Pred prvo uporabo naprave preberite ta navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi. Ta navodila za
uporabo shranite za prihodnjo uporabo ali za naslednje lastnike. V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca. V primeru neupos$tevanja navodil za uporabo in varnostnih napotkov lahko pride do

posSkodb naprave in nevarnosti za upravljavca in druge osebe.

Glejte tudi navodila za uporabo pripadajocih naprav Instagrid ONE.

Prepovedano je kakr§no koli spreminjanje naprave. Tak§ne spremembe lahko vodijo do telesnih poskodb
in nepravilnega delovanja. Popravila naprave smejo izvajati samo pooblas¢ene in usposobljene osebe.
Pri tem vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Instagrid. S tem se zagotovi ohranjanje varnosti
naprave. Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo uporabo.

Preverite, ali je posodobljena razli¢ica navodil za uporabo navoljo na splethem mestu www.instagrid.co.

1. Obseg dobave

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Instagrid LINK MAX.

Ob prejemu preverite, ali je dostava popolna. Ce katera koli komponenta manjka ali je podkodovana,
naprave LINK MAX ne smete uporabljati. Namesto tega se za pomo¢ nemudoma obrnite na trgovca ali
sluzbo za pomo¢ strankam podjetja Instagrid.

Vsebovati mora naslednje dele:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Navodila z uporabo Instagrid LINK MAX 3x priklju¢ni kabel Neutrik
powerCON® TRUE1®

\ obsegu dobave ni vsebovano:
Instagrid ONE
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2. Pomembni varnostni napotki

A A @ Preberite vse varnostne napotke in vsa navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov in
navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar ali hude telesne poskodbe. Vse varnostne napotke in

navodila imejte prirokiin v blizini opreme.

Visoka napetost

« Instagrid LINK MAX deluje z
visokonapetostnim izmeni¢nim tokom do 400 V
(faza-faza) in do 16 A na fazo. Stik z izpostavljeni-
mi elektri¢nimi deli lahko vodi do hudih telesnih
poskodb ali smrti.

Ohisja nikoli ne odpirajte ali spreminjajte. V
notranjosti ni delov, ki bi jih lahko uporabnik
servisiral. Notranje komponente vklju¢ujejo
visokonapetostne kontaktorje, monitorje izolacije
in druge elektronske komponente, s katerimi ni
dovoljeno manipulirati.

Ce so ohigje, kabli ali priklju¢ki naprave poskodo-
vani, jo takoj prenehajte uporabljati in se obrnite
nasluzbo za pomoc strankam podjetja Instagrid.

Nikoli ne prikljucujte poSkodovanih kablov in ne
upogibajte vti¢ev. Dotikanje poskodovanih kablov
in vticev lahko vodi do hudih telesnih poskodb

ali smrti.

Napravo takoj odklopite iz elektricnega omrezja,
¢e opazite dim, vonj po zazganem ali nenavadne
zvoke. Ne poskus$ajte sami popravljati notra-
njih delov.

Ne premos§cajte in ne deaktivirajte varnostnih
funkcij, kot so notranji odklopniki, kontaktorji ali
monitor izolacije.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo je
odobrilo podjetje Instagrid, in kable s prikljuc¢-
ki Neutrik powerCON® TRUET®. Vtici drugih
proizvajalcev lahko vplivajo na varnost ali funk-
cionalnost.

Kvalifikacije osebja

« Naprava Instagrid LINK MAX je zasnovana za pro-
fesionalne uporabnike ali usposobljeno osebje, ki
SO seznanjeni z osnovami napajanja z izmenic¢nim
tokom, ozemljitvijo in lokalnimi predpisi.

« Napravo hranite izven dosega otrok in neusposo-
bljenih oseb.
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Delovno okolje

- Naprave ne potapljajte v vodo in ne Skropite je z
visokotla¢nim vodnim curkom. Vlaga lahko one-
mogocivarnostne funkcije.

Upostevajte priporocene temperature okolice
(glejte razdelek 4.3.) in se izogibajte dolgotrajni
izpostavljenosti neposredni son¢ni svetlobi ali
ekstremni vrogini.

Prepricajte se, da je naprava postavljena na
stabilno, ravno povrsino ali pravilno pritrjena na
Instagrid ONE.

Napravo za$citite pred nenamernim
prevracanjem, tresljaji ali udarci.

Preden porabnika, ki ga Zelite prikljugiti, povezete
z Instagrid LINK MAX, zagotovite, da je porabnik
izklopljen, da preprecite nenamerno aktiviranje
porabnika.

Naizhod prikljucite najve¢ enega
porabnika. Uporaba razdelilnih vti¢nic ni
dovoljena.

Pazite, da so pokrovi na priklju¢kih vedno name-
$¢eni, ko naprava ni v uporabi.

Napotki o embalazi

» Vasa naprava Instagrid LINK MAX se lahko
dostavivembalaZiiz zas¢itne pene ali posebni
embalazi, da se preprecijo mehanske poskodbe
ali poskodbe zaradi okolja. To embalazo vedno
shranite za primer, e napravo prevazate na krat-
ke razdalje ali ¢e jo je treba vrniti.

« UpoStevajte vse lokalne predpise glede odstra-
njevanja ali recikliranja embalaznih materialov.



3. Predvidena uporaba
Naprava Instagrid LINK MAX zdruzuje 3 naprave Instagrid ONE in zagotavlja trifazno napajanje z izme-
ni¢no napetostjo 400 V, ki je zasnovano za nazivni tok 16 A na fazo.

Naprava Instagrid LINK MAX ni zasnovana kot samostojen vir napajanja, temvec je za ustvarjanje toka
odvisna od priklju¢enih naprav Instagrid ONE. LINK MAX zagotavlja, da so ti trije lo¢eni enofazni izhodi
varno zdruzeni in nadzorovani.

Za pravilno uporabo morajo biti vedno priklju¢ene 3 naprave Instagrid ONE. Nobena od enot ne sme biti
popolnoma izpraznjena.

Nepredvidena uporaba
Instagrid LINK MAX ni zasnovan za:

« uporabo z viri napajanja, ki jih ne dobavlja podjetje Instagrid, razen ¢e podjetje Instagrid to izrecno
dovoljuje,

« prikljucitev na elektri¢no omrezje,

« zanapajanje medicinskih pripomoc¢kov za ohranjanje Zivljenja ali v primerih, ko bi nepri¢akovan izpad
elektri¢nega toka lahko ogrozil Zivljenja.

4. Opis naprave

4.1. Prikljucki in upravljalni elementi

Ohisje
Rocaj in kavelj
Izhodna vti¢nica 400 V

Omarica z varovalkami, ki jo je mogoce odpreti

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 vhodne vti¢nice (¥)
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4.2. Zascitne naprave in elementi prikaza
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Element

Namen

Stanje

1.

Odklopnik (4-polni MCB)

Sg&iti sistem pred previ-
sokim tokom.

Stikalo mora biti obrnjeno
navzgor (v smeri puscice)

3x 2-polni kontaktor (vhod)

S¢&iti uporabnika pred tokovi iz
dotakljivih kontaktov.

Rdeca lu¢ = aktivho

Zelenalu¢ = neaktivno

Monitor izolacije (IMD)

Nadzoruje upor med nevtralnim
(N) in ozemljitvenim (PE) vodni-
kom za zaznavanje poskodova-

nih kablov/obremenitev.

OranZna utripa = zagon
Zelena = aktiviranje + aktivno

Rdeca = neaktivno/izpad

Fazni monitor (PMD)

Nadzoruje tri posamezne faze in
preverja, ali so vse tri faze na vo-
ljo in sinhronizirane med seboj.

Rdeca lu¢ (utripa) = napaka/
neaktivno

Rdeca lu¢ (konstan-
tna) = aktivno

1x 4-polni kontaktor (izhod)

Prekine povezavo z izhodno
dozo v primeru napak IMD
in/ali PMD.

Rdeca lu¢ = aktivho

Zelena lu¢ = neaktivno
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4.3. Tehni¢ni podatki

Teza 5,1kg

Dimenzije 391x 320 x 140 mm

Vrsta zascite P54

Zas¢itnirazred Razred | z razredom |l Sestava
Dovoljena temperatura okolja —-20 °C do 55 °C med delovanjem

5°C do 45 °C med shranjevanjem

Vhodna vti¢nica 6x Neutrik powerCON® TRUET®
Izhodna vti¢nica 1x CEE 5-polna400V 6 h16 A

Izhodna napetost 400 VAC
Frekvenca 50 Hz
Izhodni tok 16 A
Nazivna mo¢ 11 kW
Vr$na mo¢ 54 kW

Fazni kontrolnik Fazni monitor (PMD)
Monitor izolacije Monitor izolacije (IMD)
Zascita vodnika 1x 4-polni C16
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5. Prvi zagon

Pred prvo uporabo naprave izvedite naslednje korake:

N
)

340

Paket preverite glede zunanjih poskodb.

Paket odprite na zgornji strani.

Napravo Instagrid LINK MAX vzemite ven za rocaj, skupaj s stransko oblogo.

Preverite glede popolnosti in poskodb.

Napravo Instagrid LINK MAX postavite na stabilno, ravno povrsino ali pa
napravo Instagrid LINK MAX pritrdite na Instagrid ONE.

« Napravo Instagrid LINK MAX lahko tudi montirate (npr. na steno). V ta
namen so na spodnji strani naprave izvrtine. Pazite, da uporabite vijake
zadostne dolzZine in debeline.

Povezite 3 x Instagrid ONE z napravo Instagrid LINK MAX.

Preverite stanje napolnjenosti enot Instagrid ONE. Pred prikljucitvijo mo-
rajo biti popolnoma napolnjene ali v delujo¢em stanju.

Pred prikljucitvijo se prepricajte, da so enote Instagrid ONE izklopljene.

Uporabite prilozene priklju¢ne kable Neutrik powerCON® TRUEI®.

Priklju¢ni kabel naprave Instagrid ONE prikljucite v vhodno vti¢nico napra-
ve LINK MAX in ga ustrezno zavrtite, da ga zaklenete.

« Zagotovite, da so kabli ustrezno razbremenjeni vieka in da niso pod
napetostjo.

Kabli ne smejo prec¢kati peSpoti ali se zapletati v druge naprave.

« Zagotovite, da kabli niso prepognjeni, zviti ali poskodovani. Kable hranite
stran od virov toplote in ostrih robov.



Vklopite vse enote Instagrid ONE.

« Pustite, da se enote Instagrid ONE zaZenejo. Ko so enote zagnane, In-
stagrid LINK MAX samodejno nadzoruje pravilno napetost in fazo.

« S pomocjo LED-prikazov preverite, ali so vse enote Instagrid ONE poveza-
ne z Instagrid LINK MAX (glejte razdelek 6.2.).

. Ce se pojavijo napake, glejte poglavje Napake in alarmi (glejte razde-
lek 6.3).

Naizhodno vti¢nico prikljucite izklopljen porabnik.

« Zagotovite, da poraba toka porabnika ne presega 16 A na fazo.

» Vklopite porabnika. Naprava sedaj zagotavlja stabilen 400 V AC, 3-fa-
zniizhod.

Pomembno: Ce opazite nenavadne zvoke ali ponavljajoce se izklapljanje
notranjega odklopnika, izklopite sistem in preverite vzrok (glejte razdelek
6.3.). Ne nadaljujte, dokler tezava ni odpravljena.
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6. Delovna stanjain upravljanje

6.1. Koncept upravljanja

Naprava Instagrid LINK MAX zdruzuje 3 naprave Instagrid ONE za ustvarjanje 3-faznega napajanja z
izmeni¢no napetostjo 400 V.

Ta naprava je zasnovana za kratkotrajno delovanje v skladu z na¢inom delovanja S2 po standardu DIN
EN 60034-1. To pomeni, da je delovanje pod stalno srednjo obremenitvijo (9A) dovoljeno za najvec 48
minut. Za delovanje pod maksimalno obremenitvijo (16 A) traja 18 minut. Po izteku tega ¢asa delovanja
je treba napravo izklopiti in dovolj ohladiti, preden jo smete ponovno zagnati. Ta faza hlajenja je klju¢na
za prepreCevanje pregrevanja in zagotavljanje Zivljenjske dobe naprave. Med delovanjem je obremenitev
konstantna, brez prekinitev ali sporememb obremenitve.

6.2. Delovna stanja

Izklop

Delovanje

Motnja
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Naprava Instagrid LINK MAX se ne oskrbuje z elektri¢-
nim tokom ali pa vhodi niso pripravljeni oziroma niso
bili zaznani.

LED-lu¢ke na 3x 2-polnih kontaktorjih (vhod) sve-
tijo zeleno.

Vsi trije vhodi naprave Instagrid LINK MAX se oskrbujejo z
elektriécnim tokom. LED-Iucke na 3x 2polnih kontaktorjih
(vhod) svetijo rdece.

V prvih 10 sekundah LED-lu¢ka monitorja izolacije utripa
oranzno za zac¢etni samodejni preskus. Prikaz nato
preklopiv zeleno.

Naprava Instagrid LINK MAX je aktivna, ko zasveti rde¢a
LED-lu¢ka na 1x 4-polnem kontaktorju.

Na napravi Instagrid LINK MAX je napaka. Sprozi se zaradi
kratkega stika z ozemljitvijo, kratkega stika, preobremeni-
tve ali fazne napake.

1x 4-polni kontaktor (izhod) prekine povezavo z izhodno
vti¢nico in LED-luc¢ka sveti zeleno.

LED-Iu¢ka na monitorju izolacije sveti rdece ali oranzno.

7 \
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6.3. Alarmiin napake

Motnja

LED-lu¢ka na
monitorju izolacije
sveti oranzno

© ©

LED-lu¢ka na monitor-
juizolacije svetirdece

© ©

MozZen vzrok

Odpravljanje

Upor je pod mejno vrednostjo

predalarma 100 kQ - porab-
nik je morda poskodovan in
gaje treba preveriti, naprava
Instagrid LINK MAX §e nap-
rej deluje.

Preverite porabnika glede morebi-

tnih poskodb.

Upor je pod mejo alarma 50
kQ —izhod je iz varnostnih
razlogov izklopljen.

|zolirajte in preverite vsako priklju¢eno
napravo glede poskodovane izolacije ali
kablov. Odpravite napako in ponastavite
napravo Instagrid LINK MAX tako, da
odprete desno omarico z varovalkami in
pritisnete gumb »Reset« (ponastavi) na
monitorju izolacije.

LED-lu¢ka na monitor-
ju izolacije utripa rdece

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

LED-lu¢ka nafaznem
monitorju utripa rdece

()

Notranja napaka monitorja
izolacije.

Obrnite se na servis podjetja Instagrid.

Eden ali ve¢ kablov ni
priklju¢enih na napravo
Instagrid LINK MAX.

Namesto izhoda Neutrik se
uporabljaizhod doze naprave
Instagrid ONE.

© ©

Naprava Instagrid ONE
ni zdruZljiva z napravo In-
stagrid LINK MAX.

Preverite, ali vsaka naprava Instagrid
ONE deluje pravilno in je zdruZljiva z na-
pravo Instagrid LINK MAX. IzbriSite vse
napake na napravah Instagrid ONE.

Odklopnik se je sprozil
in LED-luc¢ke sve-
tijo zeleno.

——

Ce obremenitev preseze 16
A/fazo ali pride do neposre-
dnega kratkega stika, se bo
odklopnik sprozil.

Odklopite vse naprave, za katere sumite,
da so preobremenjene ali da je prislo do
kratkega stika. Preverite, ali so vrednos-
ti obremenitve pravilne, in nato ro¢no
ponastavite odklopnik.
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Posamezne LED- Vsi vhodi niso prikljuc¢eni Preverite, ali so vse naprave Instagrid
-lu¢ke na 3x 2-polnih ONE pravilno priklju¢ene na vhode.
kontaktorjih (vhod)

svetijo zeleno

LED-lu¢ka na1x 4-pol- Notranja napaka Obrnite se na servis podjetja Instagrid.
nem kontaktorju (iz-

hod) sveti zeleno, ven-

dar je naprava AKTIVNA

7. Dodatni napotki za elektricarje

Naprava Instagrid LINK MAX je bila zasnovana tako, da izpolnjuje stroge zahteve mednarodno sprejetih
varnostnih standardov izdelkov (glejte Izjavo o skladnosti). UpoStevanje teh standardov zagotavlja, da
sama naprava Instagrid LINK MAX ne predstavlja nobene nevarnosti za uporabnika. Vendar ti standardi
ne vsebujejo nobenih specifikacij za primer, ko je porabnik priklju¢en na napravo Instagrid LINK MAX.

7.1. UpoStevanje lokalnih predpisov

Scenariji namestitve se lahko zelo razlikujejo (uporaba v zaprtih prostorih ali na prostem, blizina vliaznih
pogojev itd.). Uporabnik ali odgovorni elektri¢ar mora zagotoviti, da se upostevajo nacionalni elektri¢ni
predpisi (npr. IEC 60364-4-41 za zascitne ukrepe, lokalni gradbeni ali lokacijski predpisi itd.).

Glede naregijo, v kateri se naprava uporablja, bodo morda potrebne ali priporo¢ene dodatne zas&itne
naprave (npr. RCD/GFCI na porabniku).
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8. Servis in vzdrzevanje

Naprava Instagrid LINK MAX in namescene komponente ne potrebujejo vzdrzevanja. Izvajati je treba le

preglede in ¢isCenje.

8.1. Pregledi

« Pred vsako uporabo preverite ohi$je, ro¢aje in priklju¢ke glede zunanjih poskodb. Naprave ne upo-
rabljajte, ¢e je poSkodovana.

« Prepricajte se, da se vvhodnih ali izhodnih vti¢nicah niso nabrale usedline ali umazanija.

. Ob vsakem zagonu sistema (IMD) izvede samopreizkus, ki traja priblizno 12 sekund. Ce je vse pozitivno,
LED-lu¢ka stanja sveti zeleno. Poleg tega lahko uporabnik izvede roéni preizkus tako, da 2 sekundi drzi
gumb »Test«.

8.2. CisCenje

1. Priprave

« Odklopite vse vhodne in izhodne kable.

« Zaprite pokrove vhodnih in izhodnih vti¢nic.

2. Odstranjevanje prahu in usedlin

« Za odstranitev prahu in usedlin s povrsine naprave uporabite mehko krtac¢o ali metlo.

. Ce se je na napravi nabrala gosta plast prahu, lahko za odpihovanje prahu uporabite puhalnik na
stisnjen zrak pri nizki nastavitvi manj kot 2068 barov (206,84 kPa/30 p.s.i.).. Zraéno $obo drzite vsaj

15-20 cm (6-8 palcev) stran od naprave, da preprecite poskodbe obcutljivin komponent ali nadaljnje
vnasanje prahu v napravo.

3. Cis&enje ostankov betona
« S plasti¢nim strgalom ali lopatico previdno postrgajte morebitne ostanke strjenega betona
ali cementa.

. Ce je beton trdovratno sprijet, ga lahko zmehgate tako, da rahlo navlaZite krpo in jo za kratek ¢as polo-
Zite nazadevno mesto. To zrahlja beton, ne da bi dovolilo prodiranje odve¢ne viage.

. Za ¢isc¢enje povrsine navlazite krpo z vodo (ne premoc¢eno, samo vlazno). Obrisite izpostavljena obmo-
¢ja, da odstranite prah in ostanke betona.

« Uporabite krpo iz mikrovlaken, saj bolje vpija in ne pusc¢a vlaken.

4. Susenje naprave

« Po ¢iS¢enju pustite, da se naprava Instagrid LINK MAX popolnoma posusi, preden jo ponovno priklju-
¢ite navir napajanja. Ce je v napravo vdrlavlaga, je pomembno, da jo pustite, da se posusi naravno, da
se izognete notranjim kratkim stikom ali poskodbam.

5. Preverjanje tesnil in priklju¢kov

- Po CiS¢enju preverite tesnila naprave, da se prepricate, da so brezhibna in nepoSkodovana. To je kljuc¢-
nega pomena za ohranjanje stopnje zascite IP in zas¢ito pred prahom in vliago.

« Preverite vti¢nico in priklju¢ke glede znakov nabiranja prahu ali vilage. Ta obmocja ocistite s suho krpo
in se pred ponovno prikljucitvijo naprave prepricajte, da so popolnoma suha.
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6. Redno servisiranje

« Ustvarite nacrt ¢is€¢enja naprave, zlasti v okoljih, kot so gradbi§ca, kjer se prah in umazanija hit-
ro nabirata.

« Vedno pazite na znake obrabe, kot so razpoke v ohisju ali poskodovana tesnila, saj lahko to vpliva na
varnost in delovanje naprave.

Prepredite:

« ¢iSCenje naprave Instagrid LINK MAX z gibko cevjo ali visokotlaénim ¢istilnikom, tudi ¢e je na njej
veliko prahu ali betonskih oblog. Neposredna izpostavljenost vodi lahko vpliva na stopnjo zascite IP
naprave in po moznosti poskoduje notranje komponente,

« uporabo kovinskih strgal ali grobih gobic za ¢i§¢enje betona s povrsine, saj lahko poskodujejo ohisje in
zas¢itnatesnila naprave Instagrid LINK MAX,

« spraskanje ali poskodovanje delov naprave Instagrid LINK MAX in premocan pritisk orodja ob ohisje.

8.3. Popravila
. Ce sumite na notranjo napako (ponavljajo¢a se sproZitev, nenavadni zvoki), se obrnite na podporo
podjetja Instagrid.

- Ne odpirajte ohi§ja naprave; notranje dele (kontaktorje, odklopnike, modul IMD itd.) smejo zamenjati
samo pooblasceni serviserji.

8.4. Nadomestni deli

- Nadomestne kable (Neutrik powerCON® TRUE1®) je mogoce kupiti pri podjetju Instagrid ali poobla-
S¢enih partnerjih.

« Zazagotovitev skladnosti z varnostnimi predpisi uporabljajte samo originalne ali s strani podjetja
Instagrid odobrene nadomestne dele.

9. Transport in shranjevanje
9.1. Transport

« Pred transportom odklopite napravo LINK MAX z vseh naprav Instagrid ONE in porabnika.
« Med transportom napravo pritrdite v originalno embalazo ali drugo primerno zas¢itno posodo.

« Zagotovite, da naprava stoji pokoncno in da je zas¢itena pred mo¢nimi tresljaji, ekstremnimi tempera-
turami ali neposrednimi padavinami.

. Ce je bila naprava med transportom izpostavljena fiziénim udarcem, preverite vse zunanje prikljucéke,
rocaje in prikaze glede poskodb.

- Naprave ne uporabljajte, ¢e sumite na notranje poskodbe ali ¢e je padla z velike viSine.
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9.2. Shranjevanje

- Napravo shranjujte v ¢istem in suhem okolju z zmernimi temperaturami (po moznosti od +5 °C
do +45 °C).

« Napravo zascitite pred dolgotrajno izpostavljenostjo neposredni sonéni svetlobi, visoki viaznosti
ali prahu.

10. Odstranjevanje med odpadke
E Za napravo Instagrid LINK MAX velja veljavna direktiva EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi v trenutno veljavni razli¢ici. Stare naprave ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

Po koncu zivljenjske dobe je treba uporabljeno napravo Instagrid LINK MAX oddati na pooblas-
¢ena zbirna mesta. UpoStevajte predpise, ki veljajo v vasi regiji glede okolju prijaznega odstranjevanja.

11. Simboli

Preberite navodila za uporabo in c € Oznaka CE: potrjuje skladnost
varnostne napotke elektricnega orodja z direktivami

Evropske skupnosti.

Opozorilo pred splosno UK Britanski znak skladnosti
/ A \ A

nevarnostjo CcC
Opozorilo pred elektri¢nim udarom Elektronski odpadki, ne odlagajte
med gospodinjske odpadke
|
IP54 Zascita pred prahom in préeno vodo 2y Triman / Odstranjevanje
pri zatesnjenih prikljuckih V odpadkov v
Franciji

; ADEPOSER _ ADEPOSER
Cetappateil ENMAGASIN EN DECHETERIE

www.quefairedemesdechets.fr
Zasc&itni razred |
2

FR
- [—]
éléments
eﬁ démballage ‘I

|:| Zasc¢itni razred Il detrer i r

Privilégie laréparation oule don de vtre appareill

sesaccessoires
etcordons
serecyclent
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12. Izjava proizvajalca

12.1. 1zjava o skladnosti

Taizjava potrjuje, da je izdelek Instagrid LINK MAX proizvajalca Instagrid GmbH skladen z zahtevami
veljavnih direktiv EU, vklju¢no z vsemi veljavnimi spremembami. Ta izjava izgubi veljavnost takoj,

ko so bile na napravi opravljene elektromehanske spremembe. Podrobno izjavo o skladnosti lahko
prenesete tukaj: https:/instagrid.co

Certificirano za Zdruzeno kraljestvo (ZK)

12.2. Informacije o garanciji

Natancne pogoje najdete v nakupnih dokumentih ali pa se obrnite neposredno na
podjetje Instagrid.

12.3. Licence in avtorske pravice

Informacije o licencah in avtorskih pravicah najdete tukaj:
https:/instagrid.co

13. Stik

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Primer $kode ali popravila:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
71636 Ludwigsburg

NEMCIJA
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L&s denna bruksanvisning innan du anvénder din enhet for forsta gdngen och folj anvisningarna. Spara

dennabruksanvisning for framtida bruk eller for ndsta dgare. Vid transportskada, informera omedelbart
aterforséljaren. Om bruksanvisningen och sdkerhetsanvisningarna inte foljs kan skador pa enheten och
faror fér operatéren och andra personer uppsta.

Observera dven bruksanvisningen/-arna for de tillhérande Instagrid ONE-enheterna.

Det ar forbjudet att gora andringar p& enheten. Sddana &dndringar kan leda till personskador och funk-
tionsfel. Reparationer p& enheten far endast utféras av personer som &r sarskilt utsedda och utbildade
for detta. Anvand alltid originalreservdelar fran Instagrid vid sddana tillfallen. Detta sdkerstaller att
enhetens sdkerhet bibehélls. Spara alla sékerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Kontrollera om en uppdaterad version av bruksanvisningen finns tillganglig p& [www.instagrid.co]
(http:#/www.instagrid.co) .

1. Leveransomfattning
Tack for att du har képt en Instagrid LINK MAX.

Kontrollera leveransens fullstdndighet efter mottagandet. Om en komponent saknas eller dr skadad far
LINK MAX inte tas i drift. Kontakta istéllet omedelbart din &terforséljare eller Instagrids kundtjanst for
att f& hjalp.

Foljande delar maste ingé:

el
=
o}
Q
2
1%}
£

Bruksanvisning Instagrid LINK MAX 3x anslutningska-
bel Neutrik
powerCON® TRUET®

Ingér ej i leveransen:

Instagrid ONE
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2. Viktiga séakerhetsanvisningar

A A @ L&s alla sédkerhetsanvisningar och instruktioner. Underldtenhet att folja sékerhetsanvis-
ningar och instruktioner kan orsaka elektrisk stot, brand eller allvarliga skador. Férvara alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner lattillgédngliga och i narheten av utrustningen.

Hoégspéanning
« Instagrid LINK MAX arbetar med hégspannings

vaxelstrom upp till 400 V (fas-fas) och upp till 16 A

per fas. Kontakt med blottlagda elektriska delar
kan leda till allvarliga skador eller dédsfall.

Oppna eller dndra aldrig holjet. Det finns inga de-
lar inuti som kan underhéllas av anvandaren. Till
de interna komponenterna hor hogspannings-
kontakter, isolationsvakter och andra elektronis-
ka delar som inte far manipuleras.

Om enhetens holje, kablar eller anslutningar &r
skadade, avbryt omedelbart driften och kontakta
Instagrids kundtjanst.

Anslut aldrig skadade kablar och bgj inte ndgra
kontakter. Beréring av skadade kablar och kon-
takter kan ledatill allvarliga skador eller dédsfall.

Koppla omedelbart bort enheten fran stromfo-
rsorjningen om du marker rok, brandlukt eller
ovanliga ljud. Forsok inte att reparera interna
delar sjalv.

Brottsa inte eller inaktivera sékerhetsfunktioner
som den interna kretsbrytaren, kontaktorerna
eller isolationsvakten.

Anvand endast tillbehdr och kablar som ar god-
kdnda av Instagrid och har Neutrik powerCON®
TRUE1®-anslutningar. Kontakter frén tredje part
kan péaverka sakerheten eller funktionaliteten.

Personalens kvalifikationer

« Instagrid LINK MAX &r designad for professio-
nella anvandare eller utbildad personal som ar
bekanta med grundernaivaxelstromsforsorjning,
jordsattning och lokala féreskrifter.

- H&ll enheten borta fran barn och obehori-
ga personer.

Arbetsmiljo

« Doppa inte enheten ivatten och spruta den inte
med en hogtrycksvattenstréle. Fuktighet kan
&sidosatta sakerhetsfunktionerna.

. Hall dig till de rekommenderade omgivningstem-
peraturerna (se avsnitt 4.3.) och undvik langvarig
direkt solljus eller extrem varme.

- Se till att enheten star pé en stabil, plan yta eller
ar korrekt fast vid en Instagrid ONE.

. Skydda enheten fréan oavsiktlig valta, stétar eller
vibrationer.

« Se till att en ansluten férbrukare ar avstangd
innan den kopplas till Instagrid LINK MAX for att
forhindra oavsiktlig aktivering av forbrukaren.

. Anslut hogst en forbrukare vid utgédngen. An-
vandning av grenuttag ar inte tillatet.

. Se till att alltid ha skydden pé anslutningarna nar
enheten inte anvands.

Anvisningar for férpackning

« Din Instagrid LINK MAX kan skickas i ett skyd-
dande skum- eller specialférpackning for att
undvika mekaniska eller miljorelaterade skador.
Spara alltid denna férpackning om du trans-
porterar enheten dver korta avsténd eller om en
retur kravs.

- Folj allalokala foreskrifter angdende kassering
eller &tervinning av férpackningsmaterial.
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3. Avsedd anvandning

Instagrid LINK MAX kombinerar 3 Instagrid ONE-enheter for att sakerstalla en trefas 400-V-AC-forsoérj-
ning, som ar designad for 16 A per fas.

Instagrid LINK MAX &r inte designad som en fristdende stromkalla, utan ar beroende av de anslutna
Instagrid ONE-enheterna for strémforsorjning. LINK MAX sédkerstéller att dessa tre separata enfas-ut-
géngar kombineras och évervakas pé ett sikert sitt.

For avsedd anvéandning méste alltid 3 Instagrid ONE-enheter vara anslutna. Ingen av enheterna far vara
helt urladdad.

Ej avsedd anvdndning
Instagrid LINK MAX &r inte designad for:

. att anvdandas med stromkéllor som inte kommer fran Instagrid, om det inte uttryckligen har godkants
av Instagrid.

. anslutas till elnatet.

. for att forsorja livsuppehallande medicinsk utrustning eller i situationer dar ett ovantat strémavbrott
kan dventyra liv.

4. Enhetsbeskrivning

4.1. Anslutningar och kontroller

Holje
Handtag och krok
Utgéngsuttag 400V

Fallbart sakringsskép

1.
2.
3.
4.
5.

(*) Neutrik powerCON® TRUET®

3x2 Ingéngsuttag (\*)
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4.2. Skyddsanordningar och indikatorer
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Element

Syfte

Status

1.

Ledningsskyddsbrytare
(4-polig MCB)

Skyddar systemet mot
Overstrom.

Brytaren méste sta
uppat (i pilens riktning)

2. 3x2-polig kontaktor (ingang) | Skyddar anvandaren mot strom | Rott ljus = aktiv
genom berodrbara kontakter. JTR )
Grént ljus = inaktiv
3. Isolationsvakt (IMD) Overvakar motstandet mellan Orange blinkar = startar
Neutral (N) och Jord (PE) for att . . )
= +
upptécka skadade kablar/laster. Gron = aktiverad + aktiv
R&d = inaktiv/avbrott
4. Fasbévervakning (PMD) Overvakar de tre enkelfaserna | Rott ljus (blinkande) = Fel /
och kontrollerar om alla tre faser | inaktiv
ar tillgangliga och synkronisera- Rt ljus (konstant) = aktiv
de med varandra.
5. 1x4-polig kontaktor (utgang) | Bryter anslutningen till ut- Rott ljus = aktiv

gangsuttaget vid IMD- och/
eller PMD-fel.

Grént ljus = inaktiv
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4.3. Tekniska data

Vikt

Dimensioner
Skyddsklass
Skyddsklass

Tillditbar omgivningstemperatur

5,1kg

391x 320 x 140 mm

P54

Klass | med Klass Il konstruktion

*20°C till 55°C vid drift
5°C till 45°C vid lagring

Ingdngsuttag

Utgangsuttag

6x Neutrik powerCON® TRUET®
1x CEE 5-polig 400V 6h 16A

Utgangsspénning
Frekvens
Utgéngsstrém
Nominell effekt
Spetseffekt

400 VAC
50 Hz
16 A

11 KW

54 kKW

Fasvakt
Isolationsdvervakning

Ledningsskydd
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Fasmonitor (PMD)
Isolationsévervakning (IMD)

1x 4-polig C16



5. Forsta driftséattning

Utfor foljande steg en géng innan du anviander enheten for férsta gangen:

N
)

=1

ON

Kontrollera paketet for yttre skador.

Oppna paketet pa toppen.

Ta bort Instagrid LINK MAX vid handtaget, tillsammans med sidopolstret.

Kontrollera for fullstdndighet och skador.

Stall Instagrid LINK MAX pé en stabil, jamn yta eller fast Instagrid LINK MAX
vid Instagrid ONE.

« Du kan ocksd montera Instagrid LINK MAX (t.ex. pd en vdgg). Det finns
borrhdl pd undersidan av enheten for detta. Se till att anvdnda skruvar
med tillracklig 1&ngd och styrka.

Anslut 3 x Instagrid ONE med Instagrid LINK MAX.

« Kontrollera laddningsstatusen for Instagrid ONE-enheterna. Dessa bor
vara fulladdade eller i ett driftsklart tillst&nd innan anslutning.

« Se till att Instagrid ONE-enheterna ar avstangda vid anslutning.

« Anvand de medfdljande Neutrik powerCON® TRUEI® anslut-
ningskablarna.

. S&ttianslutningskabeln fran Instagrid ONE i ingdngsuttaget p& LINK MAX
och vrid for att ldsa det pé réatt satt.

» Se till att kablarna ar korrekt dragavlastade och inte utsatta for spanning.
. Kablarna far inte korsa gdngvégar eller trassla in sig med andra enheter.

. Se till att kablarnainte dr bojda, inoptrasslade eller skadade. Hall kablarna
borta fran varmekallor och vassa kanter.
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Sla pd alla Instagrid ONE-enheter.

. Lat Instagrid ONE-enheterna starta upp. Nar enheterna har startat, ver-
vakar Instagrid LINK MAX automatiskt den korrekta spdnningen och fasen.

« Kontrollera med hjélp av LED-indikatorerna om alla Instagrid ONE-enhe-
ter ar anslutnatill Instagrid LINK MAX (se avsnitt 6.2.).

. Tank p& kapitlet Fel och larm om négra fel skulle uppsté (se avsnitt 6.3).
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Anslut en avstédngd férbrukare till uttagsuttaget.

« Se till att férbrukarens effektbehov inte dverstiger 16 A per fas.

. Satt pa forbrukaren. Enheten levererar nu en stabil 3-fasig 400 V
AC-utgang.

Viktigt: Om du hor ovanliga ljud eller om den interna brytaren utloses upp-
repade ganger, stang av systemet och undersok orsaken (se avsnitt 6.3).
Fortsatt forst néar problemet &r &tgardat.



6. Driftstatus och anvandning

6.1. Anvandarkoncept

Instagrid LINK MAX kombinerar 3 Instagrid ONE-enheter for att skapa en 3-fasig 400 V AC-strom-

forsorjning.

Dennaenhet &r konstruerad for korttidsdrift enligt driftlage S2 enligt DIN EN 60034-1. Detta innebar
att drift under en konstant medelbelastning (9A) ar tilldten under maximalt 48 minuter. F&r drift under
maximal belastning (16 A) 4r varaktigheten 18 minuter. Efter denna drifttid maste enheten sténgas av
och kylas tillrackligt innan den far tas i drift igen. Denna kylfas ar avgérande for att férhindra éver-
hettning och sékerstélla enhetens livslangd. Under drift &r belastningen konstant, utan avbrott eller
belastningsandringar.

6.2. Driftlagen

Av

Drift

Stérning

Instagrid LINK MAX far inte strom eller sé ar ingéngarna
inte redo eller har inte blivit upptéckta.

LED-lamporna pa de 3x 2-poliga kontaktorerna (ingang)
lyser gront.

Allatre ingdngarna pé Instagrid LINK MAX far strom.
LED-lamporna pd de 3x 2-poliga kontaktorerna (ingéng)
lyser rott.

Inom de férsta 10 sekunderna blinkar LED-lampan pa
isolationsdvervakaren orange for ett férsta sjalvtest.
Darefter &ndras visningen till gront.

Instagrid LINK MAX ar aktiv nar den réda LED-lampan
lyser p& den 1x 4-poliga kontaktorn.

Det finns ett fel pa Instagrid LINK MAX. Utlést av jordfel,
kortslutning, dverbelastning eller fasfel.

Den 1x 4-poliga kontaktorn (utgang) bryter férbindelsen
till utgéngsuttaget och LED-lampan lyser gront.

LED-lampan pé isolationsdvervakaren lyser rott el-
ler orange.

7 \
L]

L © © )

7 3\
L]
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6.3. Larm och fel

Storning Mé&jlig orsak Atgard

LED péisola- Kontrollera forbrukaren for skador.
tionsovervakaren

orange, lysande

Motsténdet ligger under
foralarmgrénsvardet p&

100 KQ - forbrukaren kan vara
skadad och bor kontrolleras,
Instagrid LINK MAX fortsat-

© ©

LED péisolationsover-
vakaren rod, lysande

© ©

ter att fungera.

Motsténdet ligger under
alarmgransen pa 50 kQ
- utgéngen sténgs av for
sédkerhets skull.

Isolera och kontrolleravarje ansluten
enhet for skadad isolering eller kablar.
Atgarda felet och &terstall Instagrid
LINK MAX genom att 6ppna den hogra
s&kringsboxen och trycka pa knappen
"Reset" pdisolationstvervakaren.

LED péisolationsover-
vakaren réd, blinkande

(m)) ©
L)
00 g ®

© ©

LED pé fasovervak-
ningen réd, blinkande

()

Intern fel pd isolationso-
vervakaren.

Kontakta Instagrid-service.

En eller flera kablar &r
inte anslutna till
Instagrid LINK MAX.

Buchsuttaget pa

Instagrid ONE anvéands istéal-

let for Neutrik-uttaget.

© ©

Instagrid ONE &r inte
kompatibel med Instag-
rid LINK MAX.

Kontrollera om varje Instagrid ONE
fungerar korrekt och ar kompatibel med
Instagrid LINK MAX. Rensa alla fel pa
Instagrid ONE-enheterna.
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Overbelastnings- Om lasten dverstiger 16 A/fas ~ Koppla bort alla enheter dar dverbe-

brytaren har I6sts ut eller om en direkt kortslut- lastning eller kortslutning misstanks.
och LED-lamporna ning intréffar, 18ser dverbe- Kontrollera om lastvérdena ar korrekta
lyser gront. lastningsbrytaren ut. och &terstéll sedan dverbelastningsbry-

taren manuellt.

——

Enskilda LED-lam- Inte allaingangar ar anslutna. Kontrolleraom alla Instagrid ONE-enhe-
por pa de 3x 2-poliga ter ar korrekt anslutnatill ingdngarna.
kontaktorerna (ingang)

lyser gront.

LED-lampan pa 1x Intern fel Kontakta Instagrid-service.
4-poliga kontaktorn

(utgéng) lyser gront

men enheten &r AKTIV.

7. Ytterligare anvisningar for elektriska yrkesverksamma

Instagrid LINK MAX har konstruerats for att uppfylla de stranga kraven for internationellt accepterade
standarder for produktsékerhet (se dverensstammelseforklaring). Efterlevnaden av dessa standarder
sékerstéller att Instagrid LINK MAX inte utgér ndgon fara for anvédndaren. Dessa standarder innehéller
dock inga specifikationer for det fall d& en forbrukare ansluts till Instagrid LINK MAX.

7.1. Efterlevnad av lokala foreskrifter

Installationsscenarierna kan vara mycket olika (anvandning inomhus eller utomhus, narhet till fukti-
gaforhallanden osv.). Anvandaren eller den ansvariga elektrikern méste sékerstalla att de nationella
elektriska foreskrifterna foljs (t.ex. IEC 60364-4-41for skyddsatgarder, lokala bygg- eller platsfore-
skrifter osv.).

Ytterligare skyddsanordningar (t.ex. RCD / GFCl vid forbrukaren) kan vara nddvandiga eller rekommen-
derade beroende pa vilken region du anvander enheten i.
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8. Service och underhéll

Instagrid LINK MAX och de installerade komponenterna dr underhallsfria. Endast kontroll- och rengs-
ringsé&tgarder behover utforas.

8.1. Kontrollerna

« Kontrollera héljet, handtagen och anslutningarna for yttre skador fore varje anvandning. Anvénd inte
enheten om den &r skadad.

. Setill att det inte finns n&gra avlagringar eller smuts i ingédngs- eller utgangsuttaget.

- Vid varje systemstart utfor (IMD) ett sjalvtest som varar i cirka 12 sekunder. Om allt &r positivt, lyser
status-LED-lampan gront. Dessutom kan en anvandare genomfora ett manuellt test genom att halla
"Test"-knappen intryckt i 2 sekunder.

8.2. Rengoring

1. Forberedelser

- Koppla bort allaingédende och utgdende kablar.

. Stang av skydden for ingédngs- och utgangsuttag.

2. Borttagning av 16s damm och avlagringar

- Anvénd en mjuk borste eller kvast for att ta bort 16s damm och avlagringar fran enheten.

. Om tjockt damm har samlats pd enheten kan du anvianda en tryckluftspump med en 1ag instélining pa
mindre &n 2,068 bar (206,84 kPa / 30 p.s.i) for att bldsa bort 16st damm. Hall luftmunstycket minst 15-
20 cm (6-8 tum) fran enheten for att forhindra att kdnsliga komponenter skadas eller att damm trycks
inienheten.

3. Rengdring av betongrester
- Anvand en plastspatel eller skrapa for att forsiktigt skrapa bort hdrdat betong- eller cementrester.

- Om betongen har satt sig fast kan du mjuka upp den genom att fukta en trasa latt och ldgga den pé&
det drabbade omradet under en kort tid. Detta kommer att lossa betongen utan att éverskott av fukt
trangerin.

- Fukta en trasa med vatten (inte genomblot, bara fuktig) for att rengéraytan. Torka av de exponerade
ytorna for att ta bort damm och betongrester.

- Anvand en mikrofiberduk, eftersom en sddan suger battre och Iamnar inga fibrer efter sig.

4. Torkning av enheten

. Lat Instagrid LINK MAX torka helt efter rengéring innan du ansluter det till en stromkalla igen. Om
fukt har trangt in i enheten &r det viktigt att lata den torka naturligt for att undvika interna kortslut-
ningar eller skador.

5. Kontroll av tétningar och anslutningar

- Kontrollera tatningarna pé& enheten efter rengéring for att sékerstalla att de ar intakta och fria fran
skador. Dessa &r avgérande for att bibehalla IP-klassificeringen och skyddet mot damm och fukt.

. Kontrollera uttaget och anslutningarna for tecken p& damm- eller fuktsamlingar. Rengér dessa omra-
den med en torrtrasa och se till att de &r helt torrainnan du ansluter enheten igen.
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6. Regelbunden underhéll

« Skapa en rengdringsplan for enheten, sarskilt i miljéer som byggarbetsplatser, dar damm och smuts
snabbt samlas.

- Var alltid uppmarksam pé tecken pé& slitage, som sprickor i héljet eller skadade tétningar, eftersom
dessa kan péaverka enhetens sékerhet och prestanda.

Undvik:

« att rengdra Instagrid LINK MAX med en slang eller hogtryckstvatt, inte ens vid kraftiga damm- eller
betongavlagringar. Direkt vattensprut kan péverka enhetens IP-skyddsklass och potentiellt skada
interna komponenter.

- anvandning av metallskrapor eller skursvampar for att rengora betongytor, eftersom dessa kan skada
Instagrid LINK MAX\:s hdlje och skyddstatningar.

. att repa eller skada delar av Instagrid LINK MAX och att trycka verktyget for hart mot holjet.

8.3. Reparation

- Om du misstanker ett internt fel (upprepade utldsningar, ovanliga ljud), kontakta Instagrids support.

- Oppnainte enhetens holje; endast auktoriserade servicetekniker far byta interna delar (rel4, brytare,
IMD-modul osv.).

8.4. Ersatzdelar

- Ersatzkablar (Neutrik powerCON® TRUE1®) kan képas frén Instagrid eller auktoriserade partners.

« Anvand endast originaldelar eller av Instagrid godkénda reservdelar for att sdkerstélla sdkerhetséver-
ensstammelse.

9. Transport och forvaring
9.1. Transport

« Koppla bort LINK MAX frén alla Instagrid ONE-enheter och férbrukaren fore transport.
« Sékra enheten vid transport i originalférpackningen eller en annan lamplig skyddsférpackning.

- Se till att enheten stér uppratt och &ar skyddad fran kraftiga stotar, extrema temperaturer eller direkt
nederbord.

« Om enheten utsattes for fysiska stotar under transporten, kontrollera alla externa anslutningar, hand-
tag och indikatorer for skador.

. Starta inte enheten om du misstanker inre skador eller om den har fallit fran hég hojd.
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9.2. Forvaring

.- Forvaraenheten i en ren, torr miljo med méttliga temperaturer (helst +5 °C till +45 °C).

. Skydda enheten fran langvarig exponering for direkt solljus, hog luftfuktighet eller damm.

10. Avfallshantering

E Instagrid LINK MAX omfattas av géllande EU-direktiv om avfall frin elektriska och elektroniska

produkter i sin senaste version. Kasta inte din gamla enhet med hushéllsavfallet!
—

Vid slutet av livsldngden bér den anvénda Instagrid LINK MAX Iamnas in pd auktoriserade insamlings-
punkter. Folj de regler som gélleridin region fér miljévanlig avfallshantering.

1. Symboler

L&s bruksanvisningen, sakerhets- C € CE-méarkning: Bekraftar att
anvisningar elverktyget dverensstdmmer

med Europeiska gemenskapens
f Varning for allmén fara

riktlinjer.
UK
cA
Varning for elektrisk stot Elektronikavfall, kasta inte i hus-
hallsavfallet
—

Britisk dverensstam-
melsemarkning

anslutningarna ar forseglade Frankrike
www.quefairedemesdechets.fr

Skyddsklass | ;
Cet appateil ENMAGREIN  EN DETARTENIE
sesaccessoires g

IP54 Skydd mot damm och stankvatten nar @ Triman / Avfallshantering i

etcordons
serecyclent

|:| Skyddsklass Il arezles e detrie

i fr
Privilégi laréparation oule don de votre appareill
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12. Tillverkarens forklaring

12.1. Overensstammelseforklaring

Harmed bekréftas att produkten Instagrid LINK MAX frén tillverkaren Instagrid GmbH uppfyller
kraven i gdllande EU-direktiv, inklusive alla relevanta &ndringar. Denna forklaring upphér att gélla s&
snart modifieringar med elektromekanisk betydelse har gjorts pd enheten. Ett detaljerat dverens-
stdmmelseintyg kan laddas ner har: https:/instagrid.co

Certifierad for Storbritannien (UK)

12.2. Information om garanti

De exakta villkoren hittar du i dina képehandlingar eller kontakta Instagrid direkt.

12.3. Licenser och upphovsréattigheter

Information om licenser och upphovsréttigheter hittar du héar:
https:/instagrid.co

13. Kontakt

support@instagrid.co
https:/instagrid.co
+49 714169624 0

Skadestands- eller reparationsfall:
support@instagrid.co
+49 714169624 0

instagrid GmbH
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
71636 Ludwigsburg

TYSKLAND
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